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ՏԻԳՐԱՆ ԵՐՐՈՐԴԻ ԳԱՀԱԿԱԼՈՒԹՅԱՆ ՎԵՐԱԳՆԱՀԱՏՈՒԹՅՈՒՆ 

ԴՐԱՄԱԳԻՏԱԿԱՆ ՏՎՅԱԼՆԵՐԻ ԼՈՒՅՍԻ ՆԵՐՔՈ 

Արթուր Տ. Մելիքյան 

Իռա Հ. Չատինյան 
Հովհ.Թումանյանի անվան պետական համալսարան, Վանաձոր, ՀՀ 

Ամփոփում 

Նախաբան. Ուշարտաշեսյան Մեծ Հայքի պատմության մեջ ուրույն տեղ է զբաղեցնում 

Տիգրան III-ի (Ք. ա. 20-Ք. ա. 6  թթ.) կառավարման շրջանը: Աշխատանքում վերլուծվել 

են Տիգրան III-ի գահակալությանը հռոմեական քարոզչության և հենց Տիգրան III-ի 

տված գնահատականները, հռոմեական աշխարհակարգում Տիգրան III-ի զբաղեցրած 

առանձնահատուկ տեղը: Մեթոդներ և նյութեր. Աշխատանքում կիրառվել է հետազոտ-

ման պատմահամեմատական մեթոդը: Օգտագործվել են հունահռոմեական պատմա-

գիրների  երկերը, հռոմեական և հայկական դրամների դրամագիտական նյութերը: 

Վերլուծություն. Քննության են առնվել «Armenia capta» և «Armenia recepta» խորագրերով 

հռոմեական և Տիգրան III-ի հայկական դրամների պատկերագրությունն ու քարոզչա-

կան նպատակները: Տիգրան III-ի իշխանության իրավական բովանդակությունը դի-

տարկվել է մի կողմից խնդրարկու արքաների դրամների պատկերագրական համա-

կարգի, մյուս կողմից` հռոմեական «պոսեսորական» իրավունքի շրջանակներում: 

Արդյունքներ: Տիգրան III-ի իշխանությունն էապես տարբերվել է խնդրարկու արքանե-

րի իշխանությունից և  ձևակերպված է եղել «պրեկարիայի» սկզբունքով: Ըստ այդմ, Տիգ-

րան III-ը, ճանաչելով հռոմեական կայսրին` որպես իր պատրոն-վեհապետ, իրավունք 

է ունեցել  թե՛ իր երկրի ներսում, թե՛ մնացյալ արտաքին հարաբերություններում ներ-

կայանալ իբրև ինքնիշխան արքա: Հեղինակների ներդրումը: Աշխատանքի առաջին և 

երկրորդ ենթահարցերը հեղինակել է Ա. Մելիքյանը, երրորդ և չորրորդ ենթահարցերը՝ 

Ի. Չատինյանը:   
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Բանալի բառեր՝ Հայաստան, Հռոմ, Տիգրան III, Օգոստոս կայսր, դիմերես, դարձերես, 
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Introduction: This study explores the Roman propaganda and Tigranes III’s own evaluations of his 

rule, as well as his unique position in the Roman world order. Methods and Materials: The 

research utilizes a historical-comparative approach. The principle of comparison and contrast was 

applied during the analysis of written sources and numismatic evidence. The study draws on works 

of Greco-Roman autհors and the numismatic data from Roman and Armenian coins. Analysis: The 
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capta” and “Armenia recepta”, and Tigranes III’s Armenian coins. To understand the legal aspects 

of Tigranes III’s rule, his coinage imagery has been compared with that of client kings under 

Rome․ Results: The rule of Tigranes III significantly duffered from that of the client kings and was 
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ПЕРЕОЦЕНКА ВОЦАРЕНИЯ ТИГРАНА III В СВЕТЕ 

НУМИЗМАТИЧЕСКИХ ДАННЫХ 

Артур Т. Меликян  

Ира А. Чатинян 
Государственный университет им. Оганеса Туманяна, Ванадзор, РА 

Аннотация 

Введение: В истории позднеарташесидовской Великой Армении уникальное место занимает 

период правления Тиграна III (20-6 гг. до н. э.). Обсуждаются оценки воцарения Тиграна III 

данные римской пропагандой и самим Тиграном III, а также то особенное место, которое за-

нимал Тигран III в римском мировом порядке. Методы и материалы: В работе использо-

вался историко-сравнительный метод. Использовались работы греко-римских историков и 

нумизматические данные римских и армянских монет.  Анализ: Исследовались иконография 

и пропагандические цели римских монет с легендой «Armenia capta» и «Armenia recepta», а 

также монеты Тиграна III. С целью выяснения юридического содержания власти Тиграна 

III, иконографическая система монет этого царя сравнивалась с иконографией монет царей-

клиентов. С той же целью она обсуждалась и в рамках римского «посессорского» права. 

Результаты: Власть Тиграна III существенно отличалась от власти других римских царей-

клиентов. Она была оформлена по принципу «прекарии», которая обязывала Тиграна III 

принимать римского императора как своего патрона и сюзерена, в то же время разрешала 

ему представляться в качестве суверенного царя как в внутри своей страны, так и в осталь-

ных внешних отношениях. Вклад авторов: Автором первого и второго разделов является А. 

Меликян, а автором третьего и четвертого разделов - И. Чатинян.   

Ключевые слова: Армения, Рим, Тигран III, император Август, аверс, реверс, иконогра-

фия, право победителя, прекария, царь-клиент.  

Как цитировать: Меликян А., Чатинян И. Переоценка воцарения Тиграна III в свете 

нумизматических данных. // “Научные труды” ШЦАИ НАН РА. Гюмри, 2024. T. 2(27).  

5-19 сс. DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-5 

ՆԱԽԱԲԱՆ.  Տիգրան III-ի մասին գրավոր աղբյուրների տեղեկությունները սակավ 

ու միտումնավոր են, իսկ դրամագիտական տվյալները՝ խիստ հակասական: Ք. ա. 20-18 

թթ. հատված կայսերական դրամների շուրջ մեկուկես տասնյակ տիպերում ազդա-

րարվել է Ք. ա. 20 թ. Հայաստանի նկատմամբ Հռոմի տիրապետության վերականգնման 

փաստը: Մինչդեռ Օգոստոս կայսեր կողմից հայոց գահին բարձրացված Տիգրան III-ն 

իր դրամների վրա ինքնաներկայացել է որպես սուվերեն տիրակալ: Քաղաքական 

հռչակագրերի այդ հակադրությունը պահանջում է վերանայել հայոց այդ արքայի իշ-

խանության բովանդակության մասին եղած պատկերացումները և Հռոմից կախյալ ար-

քաների ծիրում նրա ունեցած քաղաքական կարգավիճակը:   

1. Հռոմի Ք. ա. 20 թ. «հայկական հաղթանակը»

Ք. ա. 20 թ. Արտաշատում դավադրաբար սպանվեց Մեծ Հայքի արքա Արտաշես II-ը 

(Ք. ա. 34, Ք. ա. 30-20 թթ.), որն իր գահակալության 10 տարիներին վարել էր ընդգծված 

հակահռոմեական քաղաքականություն: Տակիտուսն արքայի սպանությունը վերագ-

րում է նրա ազգականներին [32, II.3]` առանց հստակեցնելու` արքայի արյունակից ազ-
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գականների՞ն նկատի ունի, թե՞ «արքայի ազգական» հելլենիստական տիտղոսը կրող 

տոհմիկ ավագանուն [17, XI,3.2: 29, pp. 38-53: 37, pp. 4-43]: Դիոն Կասսիոսը, նշելով, թե 

«մյուս հայերը մեղադրում էին Արտաշեսին և (դեսպանություն ուղարկելով) խնդրում էին 

Հռոմում  գտնվող նրա եղբորը» [13, LIV.9.4], ակնարկում է արքայի սպանության 

նախօրեին հայ ավագանու քաղաքական երկատման մասին: Դրանից  եզրակացրել են, 

որ այդ ժամանակահատվածում Մեծ Հայքում արդեն գոյություն են ունեցել «հռո-

մեասեր» և «պարթևասեր» կուսակցություններ [1, էջ 286: 5, էջեր 628-631]: Բայց ավելի 

հավանական է, որ պառակտումը տեղի է ուենցել ոչ թե կայուն քաղաքական հայե-

ցակարգերի հակասության, այլ Հռոմի դեմ նոր պատերազմի սպառնալիքի պատճառով: 

Ըստ այդմ, «մյուս հայեր» արտահայտության տակ ճիշտ կլինի տեսնել տոհմիկ ավա-

գանու այն տարրերին, որոնք Մեծ Հայքի ռազմաքաղաքական մեկուսացման պայման-

ներում փորձել են խուսափել Հռոմի դեմ պատերազմից և նույնիսկ համաձայնել են Հռո-

մի համար անընդունելի արքայի սպանության Օգոստոս կայսեր (Ք. ա. 27-Ք. հ. 14 թթ.) 

առաջադրած պայմանին: Փաստ է այն, որ Արտաշես II-ի սպանությունից անմիջապես 

հետո Մեծ Հայքի սահմանին կանգնած հռոմեական զորքը կայսեր որդեգիր Տիբերիուսի 

հրամանատարությամբ ներխուժեց երկիր և գահին նստեցրեց իր հետ բերված Տիգ-

րանին՝ Արտաշես II-ի եղբորը [13, LI. 9.4-5: 17, XV.105: 26, XXVII: 31, III.9: 32, II.3]:  

2. 1. Հռոմի Ք. ա. 20 թ. «հայկական հաղթանակը» դրամական պատկերագրության 

մեջ 

Հայաստանում հռոմեական զորքը որևէ ռազմական գործողություն չի իրակա-

նացրել: Սակայն Արտաշես II-ի սպանությունն ու հռոմեական զորքի անարգել զորա-

շարժը մինչև Արտաշատ Հռոմում գնահատվել է իբրև Հայաստանի ռազմակալում: Հռո-

մում այդ իրադարձությունը նշանավորել են Տիբերիուսի «քաջարիության» առթիվ կազ-

մակերպված օվացիայով, զոհաբերություններով և հռոմեական պոետների ներբողների  

հեղեղով [8, pp. 13-14]: Բացի դրանցից` «հաղթանակի» առթիվ Հռոմում և Պերգամոնում 

Ք. ա. 20-18 թթ. հատել են «Armenia capta» և «Armenia recepta» խորագրերով աուրեուս-

ներ և դինարներ [13, Lot 36: 20, № 672: 36, № 516-517], որոնց  քարոզչական նշանակու-

թյունը երկակի է. փառաբանել Օգոստոսին` որպես Հռոմի հեղինակության վերականգ-

նողի, և ազդարարել  Մեծ Հայքի նկատմամբ հռոմեական տիրապետության նոր սկզ-

բունքի ներդրումը:  

Ինչպես երևում է, «Armenia capta» խորագրով դրամների առաջին թողարկումը 

կատարվել է Ք. ա. 20 թ. Պերգամոնում: Դինարների դիմերեսին Օգոստոսի աջ դարձած 

պատկերն է, իսկ դարձերեսին «Caesar Div. F. Armenia Capta, IMP. VIII» խորագիրն է և  

կանգնած հայ ռազմիկ՝ մարական տաբատով և կիդարիսով, աջ ձեռքին աղեղ, իսկ ձա-

խով՝ նիզակ բռնած [10, № 2361: 34, № 518–520, 306–307] (նկ. 1): Այս պատկերաձևն ա-

ղերսվում է հռոմեական կերպարվեստում տարածված «մարտաշունչ զայրույթով լցված 

բարբարոսի» տիպարին: Սակայն նրա բուն նպատակը ոչ թե հայի ուժի փառաբանումը, 

այլ դրանց ցուցադրության միջոցով՝ հռոմեական «հաղթանակի» կարևորումն ու կայս-

րին իբրև խաղաղության վերականգնող (restitutor pacis) ներկայացնելն է [26, XIII]: 

Նույն գաղափարն արտահայտված է նաև Պերգամոնում հատված աուրեուսի մի տիպի 
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դարձերեսին, որի «Armenia Capta» եզրագրի մեջ ներկայացված է թևերը բացած Սֆինք-

սը [33, № 1513]: 

Ք. ա. 19 թ. Հռոմում հատված արծաթե դինարի երեսին Ազատություն դիցուհու 

(Liber) աջ դարձած պատկերն է, իսկ  դարձերեսին՝ ծնկած և ափերը դեպի վեր պահած, 

ձեռքերը կողքի տարածած կնոջ պատկերով անձնավորված Մեծ Հայքը [20, p. 18: 36, № 

290-292, 306] (նկ. 2): Հպատակություն խորհրդանշող այդ պատկերաձևը կտրուկ հա-

կադրվում է «կանգնած ռազմիկի» կերպարին: Բայց, մյուս կողմից, այն նույնանում է 

հռոմեական կերպարվեստում հայտնի «supplicatio»-ի պատկերաձևին, որտեղ խնդրար-

կուն ներկայացվում է ծնկաչոք, ձեռքերը մեկնած նրան, ում ուղղված է խնդրանքը [18, p. 

110]: Այս պատկերաձևը դիտողի գիտակցության մեջ Հայաստանի հպատակեցման գա-

ղափարը տրամաբանորեն կապում է պարտված թշնամիների նկատմամբ Օգոստոս 

կայսեր մեծահոգության (Clementia) հետ [26, XXXIV.2: 31, II.51]: Իսկ Ք. ա. 19-18 թթ. 

Պերգամոնում հատված աուրեուսների մեկ այլ տիպի դիմերեսին Օգոստոսի աջ դար-

ձած գլուխն է, իսկ դարձերեսին՝ դիցուհի Հաղթանակը, որը կտրում է ցլի կոկորդը [28, 

№ 1576: 34, № 514] (նկ. 3): Այդ տեսարանը, աղերսվելով Ք. ա. 20 թ. Տիբերիուսի առաքե-

լության հաջողության առթիվ Հռոմում կատարված զոհաբերությունների հետ [13, 

LIV.9], դիտողի գիտակցության մեջ պետք է սնուցեր կայսեր  բարեպաշտության (Pietas) 

մասին պատկերացումը:  

2. 2 «Հայաստանը նվաճված» և «Հայաստանը վերանվաճված» խորագրերը`

որպես Մեծ Հայքի նկատմամբ հռոմեական տիրապետության հիմնավորման 

քարոզչական եղանակ  

Հռոմում իրատեսորեն էին վերլուծել Մեծ Հայքի նկատմամբ ազդեցության 

կորստի պատճառները: Բանն այն է, որ Ք. ա. 66 թ. քաղաքական մեկուսացման մեջ 

հայտնված Տիգրան II-ը Արտաշատում Պոմպեուսին իր անձնատվությամբ կանխել էր 

Մեծ Հայքի հռոմեական անեքսիան, այլ խոսքով՝ նրա նկատմամբ Հռոմի բացարձակ 

իրավունքի հաստատումը: Դրա արդյունքում Տիգրան II-ը, «չկորցնելով իր թագավորու-

թյունը» [11, XXXVI.52], պահպանել էր լիիրավ արքայի, իսկ Մեծ Հայքը՝ միջազգային 

հարաբերությունների սուբյեկտի կարգավիճակը [26, XXXIV.2: 31, II.51]: Պոմպեուսի 

կողմից Տիգրան II-ին «հռոմեական ժողովրդի բարեկամ» հռչակելը ընդամենը հայոց 

արքային պարտավորեցնում էր հարգել հռոմեական շահերը, թույլ չտալ իր տարածքի 

վրայով երրորդ կողմի թշնամական գործողությունը Հռոմի և նրա դաշնակիցների 

նկատմամբ: Իր ներքին ու արտաքին քաղաքականության մեջ մնալով ազատ՝ նա պար-

տավոր չէր մասնակցել Հռոմի ռազմական ձեռնարկումներին [6, էջ 127]: Հարաբերու-

թյունների այս ձևաչափում խոսքը վերաբերում էր Հռոմի ազդեցությանը, այլ ոչ թե տի-

րապետությանը: Բայց Ք. ա. 65/64 թ. ձմռանը Պոմպեուսը հայոց արքայի կարգավիճակը 

պաշտոնականացրեց իբրև «հռոմեական ժողովրդի դաշնակից և բարեկամ» [11, 

XXXVI.53.5-6]: Տիգրանի «բարեկամությունը» համաբերելով «դաշնակցության» հետ՝

Պոմպեուսը նրան պարտադրում էր Հռոմի խիստ վերահսկողության տակ գտնվող դաշ-

նակից արքաների (socius populi Romani)՝ իրենց արտաքին քաղաքականությունը Հռոմի 

հետ համաձայնեցնելու, հարկեր վճարելու, պատերազմի դեպքում Հռոմին օգնական 
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զինուժ (auxilia) և նյութական միջոցներ տրամադրելու պարտավորությունները [11, 

XXXVIII.38.4: 7, էջ 127: 36, p. 297]: Արտավազդ II-ը (Ք. ա. 55-34 թթ.) քաղաքական խու-

սանավումների միջոցով փորձեց մնալ «հռոմեական ժողովրդի բարեկամը», բայց զանց 

առնել Հռոմի հետ «դաշնակցությունից» բխող պարտավորությունները [2, էջեր 8-38]: 

Ճիշտ է, Անտոնիուսը Ք. ա. 34 թ. վրեժխնդիր եղավ Արտավազդ II-ից, բայց նաև իր «ան-

պատիվ» արարքով  իրավական հիմք տվեց Արտավազդի որդուն՝ Արտաշես II-ին՝ խզե-

լու Հռոմի հետ իր պապի կնքած և հոր վավերացրած հարաբերությունները [14, L,1: 32, 

II.3]: Փաստորեն Մեծ Հայքը վերստին հռոմեական հսկողության տակ առնելուց հետո

գոյացել էր նրա նկատմամբ տիրապետության հիմքերի հստակեցման անհրաժեշտու-

թյուն: Նաև դրա բավարարմանն էր կոչված «Armenia capta» խորագրով դրամների թո-

ղարկումը: Դրանք ազդարարում էին Մեծ Հայքի նկատմամբ Օգոստոսի «հաղթողի 

իրավունքը», որն ազատում էր անձնատուի նկատմամբ մեծահոգություն դրսևորելու 

բարոյական պարտավորությունից և իրավական առումով ավելի ամուր էր, քան Ք. ա. 

66 թ. Տիգրան II-ի հարկադրական անձնատվության (deditio) արդյունքում ստացածը: 

Ք. ա. 19-18 թթ. թողարկած դինարների մի մասը կրում է «Armenia recepta» խո-

րագիրը [33, № 517-518]: Առաջին անգամ այդ խորագրով դրամներ հատել էր Անտոնի-

ուսը՝ Ք. ա. 34 թ. [24, Lot 518]: Բայց «Armenia recepta» արտահայտությամբ Օգոստոսը ոչ 

թե Անտոնիուսի կողմից Մեծ Հայքի ռազմակալումն է նկատի է ունեցել1, այլ Ք. ա. 66 թ. 

Տիգրան II-ի հարկադրական անձնատվությունը: Դրամների խորագրերում Օգոստոսի 

դերի փոփոխությունը (capior/recepior) պայմանավորվել է դրանց քարոզչական նշանա-

կության տարբերությամբ: Առաջին տիպի դրամները կոչված են եղել կայսեր վեհաց-

մանը, մինչդեռ երկրորդ տիպը ծառայեցվել է Օգոստոս կայսեր կողմից հայոց նոր ար-

քայի հետ հարաբերությունները հռոմեական պոսեսորական իրավունքի սկզբունքնե-

րով վերակառուցելուն: Դրա համաձայն՝ կախյալ երկրները ճանաչվում էին հռոմեա-

կան սեփականություն, որի նկատմամբ Հռոմի իրավունքը չէր կարող խախտվել ապօ-

րինի գործողությունների (ապստամբություն, խռովություն) կամ օտարի հավակնու-

թյունների պատճառով [36, p. 417]: Իսկ կախյալ արքաները հավասարեցվում էին հռո-

մեական խնդրարկուներին: Ուշագրավ է, որ Օգոստոսն «Armenia capta» և «Armenia re-

cepta» խորագրերով դինարների մի մասի դարձերեսին Անտոնիուսի օրինակով պատ-

կերել է արտաշեսյան խույրը՝ աղեղնաբնում դրված աղեղի ու կապարճի մեջ լցված նե-

տերի հետ [34, № 515-517] (նկ. 3): Այդ կերպ նա ազդարարում է, թե կայսեր նվաճման 

իրավունքը տարածվում է ոչ միայն Մեծ Հայք երկրի, այլ նաև նրա իշխանության վրա: 

Օգոստոսն այս  գաղափարը հայկական հանրությանն էր հասցեագրել շատ ավելի 

վաղ՝ Տիգրան III-ի թագադրության գործողության միջոցով [31, III.9]:  

Տիգրան III-ին իշխանությամբ օժտելու (investiture) ծեսը ներքուստ (իրավա-

պես) փոխաբերում էր վերստին «հռոմեական սեփականություն» դարձած երկրի վերա-

բերյալ «վարձակալական պայմանագրի» կնքումը: Բայց այն ինչպես կայսեր, նույնպես 

1 Դեռևս Ք. ա. 31 թ. Օկտավիանուսն անօրինական էր ճանաչել Անտոնիուսի կողմից Հայաստանի 

Ք. ա. 34 թ. ռազմակալումը՝ այն դարձնելով նրա դեմ հարուցված հիմնական մեղադրանքներից մեկը 

[12, L.1]: 
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և խնդրարկու արքաների համար ուներ նաև խորքային գաղափարական նշանակու-

թյուն: Մի կողմից՝ այն կապվում էր կայսեր ուղեկից անձնական ոգու (Genius) կամ կայ-

սեր գերմարդկային, աստվածային ուժի (Numen) երկրպագության հետ [2, էջ 79]: Բայց 

մյուս կողմից կառչում էր արևելյան այն հազարամյա պատկերացմանը, ըստ որի՝ ար-

քայական իշխանությունը կարող է միայն աստվածատուր լինել: Այլ խոսքով՝ թագադ-

րելով խնդրարկու արքային, հռոմեական պրինցեպսը հավակնում էր դառնալ նրա և 

նրա ղեկավարած հանրության նկատմամբ գերագույն աստվածություն [3, էջեր 212-

215]: Կայսեր արքայաստեղծ և արքայակործան ատյանի մասին գաղափարն Օգոս-

տոսն արձանագրել է իր «Կտակում» [26, XXVII.2]: Կայսեր համար թագադրության ծե-

սը սկզբունքային նշանակությունն ուներ բոլոր խնդրարկու արքաների հետ հարաբե-

րություններում: Հպատակ հանրությանը «թագավոր տալը» մի կողմից ներկայացվում է 

որպես կայսեր իրավունքի, մյուս կողմից՝ որպես հպատակ հանրության նկատմամբ 

նրա հոգատարության (cura) և մեծահոգության (clementia) արտահայտություն [26, 

XXVII: 14, LXII.5]: Իսկ պատրոն-խնդրարկու հարաբերությունից դուրս այն դառնում էր 

կայսեր աստվածայնության գործնական դրսևորումը: Սովորաբար խնդրարկու արքա-

յի ինվեստիտուրան ուղեկցվում էր տվյալ երկրում կայսեր պաշտամունքի հիմնումով 

[35, pp. 56-63]: Սակայն Տիգրան III-ի դրամների քննությունը ցույց է տալիս, որ այդ 

առումով նա  բացառություն է հանդիսացել:  

3. Տիգրան III-ը սեփական դրամների պատկերագրության լույսի ներքո

Արտաշեսյան Մեծ Հայքի պատմության մեջ Տիգրան III-ի գահակալության 

շրջանը խիստ մշուշոտ է առկա պատմական տեղեկույթի հատվածային, կցկտուր և 

խիստ միտումնավոր լինելու պատճառով: Դրանց հիման վրա ուսումնասիրողներից 

ոմանք  Տիգրան III-ին գնահատել են որպես Հռոմին խոնարհ տիրակալ, որի օրոք օտար 

տիրապետությունը Մեծ Հայքում դարձել է քաղաքական իրողություն [5, էջեր 631-632: 

1, էջ 289]: Մինչդեռ Տիգրան III-ից մեզ հասած դրամները պատկերագրորեն միանգա-

մայն այլ տեղեկույթ են տալիս նրա իշխանության իրավաքաղաքական բովանդակու-

թյան վերաբերյալ: Տիգրան III-ի դրամները Ք. ա. II դ. վերջերից մինչև Ք. հ. I դ. սկիզբնե-

րը հայոց գահին բազմած Արտաշեսյան և նրանց ազգակից համանուն արքաների 

դրամներից բավականին հեշտ են զանազանվում՝ շնորհիվ այդ արքայի թեթև մորուքի:  

Նախքան գահակալությունը Տիգրանը եղել էր եգիպտական գերության մեջ, 

ապա տարվելով Հռոմ՝ 10 տարի ապրել էր «Օգոստոսի խնամքի ներքո», սովորել էր լա-

տիներեն, յուրացրել հռոմեացիների օրենքներն ու բարքերը, հռոմեական ընտրախավի 

շրջանում ձեռք բերել անհրաժեշտ կապեր և հարաբերություններ: Համաձայն հռոմեա-

կան արժեհամակարգի՝ դրանք խնդրարկու արքայի կարգավիճակի կարևոր գումարե-

լիներ էին [31, II.48: 6, էջեր 238-239]: Ուստի բնական կլիներ սպասել, որ իր թագադրու-

թյունից հետո հայաստանյան հանրությանը ինքնաներկայանալու պարագայում նա էլ 

պետք է բախվեր հռոմեական խնդրարկու արքաների համար ընդհանուր խնդրին, այն 

է՝ մեծարել կայսրին որպես բարձրագույն հեղինակություն, ճանաչել հռոմեական շահե-

րի գերակայությունը սեփականի նկատմամբ և գտնել ինքնաներկայացման այնպիսի 

միջոցներ, որոնք կարտացոլեին երկու իշխանությունները՝ բացառելով նրանցից մեկի 
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մյուսին խանգարելը [35, pp. 63-67]: Կախյալ արքաների համար այդ խնդիրը, ըստ էու-

թյան, անլուծելի էր: Բանն այն է, որ կայսրից իշխանություն ստանալն ու նրա աստվա-

ծային պատիվներ մատուցելը տեղական հանրությունների աչքին զրոյացնում էին խնդ-

րարկու արքաների հեղինակությունը՝ նրանց վերածելով «թագավորակերպ իշխաննե-

րի»: Ուստի, ցանկանալով շահել տեղական հռոմեասեր սոցիալական խմբերի համակ-

րանքը, նրանք վերոնշյալ խնդիրը լուծում էին ոչ թե տեղական ավանդույթների ծիրում, 

այլ կայսերական ինքնաներկայացման ձևերը յուրացնելու միջոցով [35, pp. 63-67]: 

Դրամների դարձերեսներին զետեղելով իրենց իշխանության աղբյուր կայսեր պատկե-

րը կամ էլ կայսերական դրամահատության մեջ ընդունված խորհրդանշանները՝ խնդ-

րարկու արքաները հանրային գիտակցության մեջ ամրապնդում էին կայսեր և կայսրու-

թյան հետ իրենց միասնության գաղափարը [33, № 1708-1720, 1721, 1723, 1775, 1866-

1880, 4774, 4775] (նկ. 4): Օգոստոսի ստեղծած հռոմեական նոր աշխարհակարգում այս 

երևույթը համատարած էր: Մինչդեռ հայկական դրամագիտական նյութը տրամագծո-

րեն այլ պատկեր է պարագծում:  

Յու. Ներսեսյանը և այլք Տիգրան III-ին են վերագրում տարարժեք դրամների 

(դրախմա, չորեքդրախմա, քաղքուս, երկքաղքուս, չորեքքաղքուս) առնվազն ութ տիպեր 

[21, pp. 6-7]: Դրանց բոլորի դիմերեսին արքան ներկայացված է արքայի աջ դարձած 

գլուխը՝ պսակված  վեց կամ ութ թևավոր աստղով (Լոգոս) զարդարված արտաշեսյան 

խույրով և ապարոշով [21, pp. 6-7, №  4-11: 22, Pl. 95]: Ըստ ընդունված կարծիքի՝ խույրը 

(θιάρα) խորհրդանշում էր աստվածների աշխարհի հետ արքայի ունեցած միջնորդա-

կան, այսինքն՝ սրբազան, կրոնական ֆունկցիաները [2, էջ 113] և շեշտում էր «արքայի 

իշխանության օրինականությունը ներհանրութային միջավայրում՝ ըստ սովորութային 

իրավունքի» [6, էջ 47]: Հնամենի ծագում ունեցող ապարոշը (διιάδημα) հելլենիստական 

դարաշրջանում դարձել էր արքայական իշխանության սուվերենության և նրա ուժային 

բնույթի հիմնական խորհրդանշանը: Արտաշեսյան արքաներն իրենց գլխի հարդարան-

քի մեջ ավանդաբար համակցում էին այդ երկուսը: Սակայն խնդրարկու արքաների 

հետ Հռոմի հարաբերությունները հռոմեական իրավանորմերով վերաձևակերպելու 

արդյունքում փոխվեցին նրանց իշխանության ոչ միայն բովանդակությունը, այլև 

խորհրդանշանները: Կայսրերն իրենց վերապահեցին հելլենիստական աշխարհում իբ-

րև հաղթանակի նշան ընդունված դափնեպսակը: Իսկ խնդրարկու արքաների գլխի 

հարդարանքից դուրս մղվեց խույրը, որն այլևս անհարիր էր նրանց նոր իրավական  

կարգավիճակին: Արդյունքում՝ ապարոշը դարձավ խնդրարկու արքաների գլխի հար-

դարանքի միակ պատվանշանը [4, էջ 250: 31, III,9.1: 32, XV.29.3-5: 36, p. 65]: Սվետո-

նիուսի հաղորդումը, թե Տիբերիուսը «...Regnum Armeniae Tigrani restituit ac pro tribunali 

diadema imposuit» (Հայոց թագավորությունը վերադարձրեց Տիգրանին և տրիբունայի 

առջև ապարոշ դրեց (Տիգրանի գլխին)) [30, III.9], արված է վերը նշվածի տրամաբանու-

թյամբ: Սակայն ապարոշով ինվեստիտուրան կատարվում էր իշխանության այդ նշանը 

թեկնածուի գլխին կապելու միջոցով, որի համար հռոմեական հեղինակներն օգտագոր-

ծում են evincire (կապել, հանգուցել) բայը [32, VI.42: 33, XV.2]: Ուստի վերոնշյալ հատ-

վածում հեղինակի գործածած ponere (դնել) բայից հասկացվում է, որ Տիգրան III-ի թա-
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գադրությունը կատարվել է խույրի միջոցով, որին հավելվել է ապարոշը2: Հենց այսպի-

սին է Տիգրան III-ի գլխի հարդարանքը նրա դրամների վրա: Նրանում ապարոշի առ-

կայությունը հնարավոր է վերաիմաստավորել իբրև արքայի հռոմեահպատակության 

նշան [18, pp. 107-108]: Բայց անհնարին է նույն կերպ բացատրել խույրի առկայությունը, 

քանի որ այն իր խորհրդապաշտությամբ հակասում էր կայսեր կողմից խնդրարկու ար-

քաների ինվեստիտուրայի գաղափարաբանությանը:  

Խնդրարկու արքաների իշխանության ձևաչափից շեղումն արտահայտված է 

նաև Տիգրան III-ի պաշտոնական տիտղոսներում: Տիգրան III-ը ոչ միայն չի յուրացրել 

Օգոստոս կայսեր «Հուլիուս» տոհմանունը, այլև իր տիտղոսագրում տեղ չի հատկացրել 

Հռոմի հետ կախյալ արքաների դրական կապն արտահայտող «հռոմեասեր» (Φιλορωμα-

ίος) մակդիրին [18, p. 105ff]: Տիգրան III-ի դրախմայի դարձերեսին խորագրված է 

BAΣIΛEΩΣ ΜΕΓΑΛΟΥ TIΓΡΑΝΟΥ ΦΙΛΟΠΑΤΟΡΟΣ ΚΑΙ ΦΙΛΕΛΛΗΝΟΣ (Մեծի արքայի 

Տիգրանի, հայրասեր և հելլենասեր) [21, p. 6, № 4: 22 p. 113]: Այդ կերպ հարգանքի տուրք 

մատուցելով եղերամահ հոր հիշատակին՝ նա նաև իր դրական վերաբերմունքն է ար-

տահայտում Հայաստանի հելլենիստական բնակչության կամ քաղաքակրթության 

հանդեպ: 

Երկքաղքուսների մի տիպի վրա Տիգրան III-ի իշխանական վերադասությունը 

կրում է սրբազնային բովանդակություն և ենթադրում է նրա անձի աստվածացումը: 

Դրամի խորագիրը կրում է BAΣIΛEΩΣ ΜΕΓΑΛΟΥ TIΓΡΑΝΟΥ ΘΕΙΟΥ (Մեծի արքայի 

Տիգրանի, Աստծո) տիտղոսը [21, p. 7, № 10]: Ակնհայտ է, որ Θεός մակդիրի հավելմամբ 

Տիգրան III-ը ցանկացել է վերականգնել իր նախնիների՝ Արտավազդ II-ի և Տիգրան II-ի 

ավանդույթը: Սակայն կարելի է կարծել, որ Տիգրան III-ի համար այն ունեցել է նաև ար-

տաքին քաղաքական նշանակություն և կոչված է եղել իր նկատմամբ Օգոստոս կայսեր 

կրոնագաղափարական ազդեցությունը չեզոքացնելուն [6, էջ 243]:  

Խնդրարկու արքաների դրամահատական օրինաչափությունից շեղումն ավելի 

ակնհայտ է Տիգրան III-ի դրամների դարձերեսի պատկերագրության մեջ: Այն բավա-

կանին բազմազան է. երկքաղքուսների երկու տիպերի վրա ներկայացված են փիղ և ձի 

[21, p. 7, № 10, 11]: Մեկ այլ տիպի դարձերեսին՝ վարից վեր գրությամբ BAΣIΛEΩΣ 

TIΓΡΑΝΟΥ բառերի միջև պատկերված է նոճի [19, № 173]: Այդ  պատկերներն Արտա-

շեսյան դրամահատության մեջ նախապես ներկայացվել էին Տիգրան II-ի և Արտավազդ 

II-ի դրամների վրա [21, p. 4: 8, էջ 83-85, աղյ. 1.1]: Բայց դրամների մյուս տիպերը հատ-

կանշվում են ընդգծված ռազմական թեմայով. մարտիկ՝ մեծ վահանով և նիզակով [21, p. 

6, № 6-9], քայլող Նիկե դիցուհին՝ աջ ձեռքն առաջ պարզած [19, № 172] (նկ. 5), արքան 

կանգնած՝ ձեռքին նիզակ [22, p. 6, № 4] (Նկար 6), արքան մարտակառքի վրա՝ ձեռքին 

արմավենու ճյուղ [21, p. 6, № 5]: Այս ամենը խիստ արտասովոր է խնդրարկու արքայի 

դրամահատության համար, քանզի դրանց արտահայտած պատմական տեղեկույթը 

ոչնչով չի հուշում դրամի հեղինակի՝ կայսեր շնորհով արքա դառնալու մասին: Ընդհա-

2 Հայոց արքա Զենոն-Արտաշեսի (18-34 թթ.) թագադրության նկարագրության մեջ վերոնշյալ երկու 

բայերը «շփոթում է» նաև Կ. Տակիտուսը [32, II.56]: Հետևաբար՝ դա կարող ենք համարել հռոմեական 

պատմագրության՝ հայոց արքաների իշխանությունը նսեմացնելու ընդհանուր միտումը: 
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կառակը, չորեքքաղքուսի դարձերեսին Նիկեի՝ պարզած աջ ձեռքով «Տիգրան» գրությա-

նը հպվելու փաստը դիտորդին հանգեցնում է այն մտքին, որ Տիգրան III-ի գահակա-

լությունը կանխորոշվել է դիցուհու «շնորհով»: Տվյալ դեպքում իմաստավորված է Նի-

կեի ձեռքին պսակի կամ արմավենու ճյուղի բացակայությունը, քանզի դիցուհու առաջ 

մեկնած աջ ձեռքի շարժումից և նրա թիկունքում զետեղված «արքա» բառի առկա-

յությունից ինքնին ենթադրվում է, որ դիցուհին արդեն հանձնել է հաղթանակի այդ 

խորհրդանշանները [7, էջ 83]: Իսկ արքայի՝ մարտակառքի վրա կանգնած և արմավենու 

ճյուղ բռնած պատկերաձևն ամբողջացնում է այն միտքը, որ դիցուհու շնորհած հաղթա-

նակն է եղել Տիգրան III-ի գահակալությունը հիմքը: 

Տիգրան III-ի դրամների վրա միապետի հերոսականության և աստվածաշնորհ 

հաղթանակի պատկերագրական տարրերի գերակշռությունը հարց է հարուցում, թե ո՞ր 

հաղթանակի մասին է խոսքը: Անհեթեթ կլինի կարծել, թե դրամների վրա կարող էր 

դրոշմվել անիրական հաղթանակի տեսարան, կամ էլ նկատի է առնվել Ք. ա. 20 թ. հռո-

մեական «հաղթանակը». նման քայլը փառավորելու փոխարեն հանրային ծաղրի կար-

ժանացներ Տիգրան III-ին: Մյուս կողմից, անվիճելի իրողություն է, որ Ք. ա. 20 թ. պար-

թևա-հռոմեական հաշտությունից հետո Տիգրան III-ը չէր կարող «հաղթանակի» պա-

հանջը բավարարել պարթևների կամ պարթևահպատակ որևէ երկրի դեմ պատերազմե-

լով: Սրանից հետևում է, որ Տիգրան III-ն իր իշխանության հիմքը համարել է Ք. ա. 20 թ. 

Արտաշատում հայ ավագանու երկու թևերի ռազմական բախման ժամանակ իր կողմ-

նակիցների հաղթանակը: Միանշանակ է, որ Տիգրան III-ի ինքնաներկայացման այդ 

արտասովոր և բացառիկ ձևը չէր կարող նրա քմահաճույքի արտահայտություն լինել, 

քանի որ Հայաստանում հռոմեական ներկայացուցչությունը դա կարող էր գնահատել 

իբրև Հռոմի դեմ ըմբոստություն կամ էլ անհարգալից վերաբերմունք3: Տիգրան III-ի մա-

սին աղբյուրների սակավ տեղեկությունների պարագծում հնարավոր չէ բացատրել վե-

րոնշյալ պարականոն իրողությունը: Փոխարենը, հայոց արքայի քաղաքական կեցված-

քը մեկնաբանելի է խնդրարկու արքաների հետ Հռոմի հարաբերություններում ներդր-

ված հռոմեական իրային իրավունքի տիրույթում: Տիգրան III-ի դրամների վրա հռոմե-

ական գերիշխանությունը ցուցող պատկերագրական տարրերի բացակայությունը խո-

սում է այն մասին, որ պատրոն-խնդրարկու հարաբերությունների իրավական հարթու-

թյան մեջ հայոց արքային վերապահվել է հռոմեական պրեկարիստի կարգավիճակ: 

Ըստ այդմ, Տիգրան III-ը, որպես խնդրարկու հարաբերելով կայսեր հետ, իրավունք է 

ունեցել որպես սուվերեն տիրակալ (ΑΝΑΣΣΩ ΩΣ ΔΕΣΠΟΤΗΣ) հանդես գալու և՛ ներքին, 

և՛ արտաքին բոլոր հարաբերություններում: Քաղաքական առումով դա «հռոմեական 

ժողովրդի բարեկամի» կարգավիճակն էր՝ այդ հասկացության ամենալայն ու ավանդա-

կան իմաստով: Ըստ էության, դա այն կարգավիճակն էր, որին Արտաշատում համա-

ձայնել էր Տիգրան II-ը, և որի պահպանությանն էր ձգտում Արտավազդ II-ն իր գահա-

կալության ողջ ընթացքում:  

3 Սկսած Ք. ա. 66 թ.՝ Հռոմը Հայաստանում, նվազագույնը ցենտուրիոնի մակարդակով, ուներ իր 

շահերի ներկայացուցիչը [25, XXXIV: 33, XII.45]: 
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4. Տիգրան III-ի քաղաքական շրջադարձի ֆաբուլան

1926 թ. նշանավոր դրամագետ Էդ. Նյուիլը Տիգրան III-ի դրախմայի արքայա-

կան տիտղոսաշարում ավանդական «արքայից արքա» բաղադրիչի բացակայությունից 

եզրակացրել է, թե «Խանդոտ և ավելի զորեղ հարևանները հարկադրել են նրան իր 

դրամների վրայից հանել մեծադղորդ արքայից արքա տիտղոսը, որը օգտագործում էին 

նրա հայր Արտավազդն ու պապ Տիգրան I-ը: Դրա փոխարեն նա ընդունել է պարթևա-

կան Βασιλεύύς Μέγας տիտղոսը: Բացի այդ, նա հավելել է նաև պարթևական ծանոթ 

φιλοπάτωρ և φιλέλληνος մակդիրները» [23, pp. 13-15]: Ավելորդ է նշել, թե արդի պատմա-

գիտության և դրամագիտության տեսանկյուններից որքան անհիմն ու սխալական են 

Βασιλεύύς Μέγας տիտղոսի և φιλοπάτωρ ու φιλέλληνος մակդիրների պարթևական ծագ-

ման մասին Էդ. Նյուիլի եզրահանգումները [23, pp. 13-15]: Փաստը մնում է այն, որ 

դրանց վրա հենվելով՝ 1938 թ. Ն. Չ. Դիբվոյսը հնարավոր է համարել, որ Տիգրան III-ն իր 

կառավարման վերջերին ընկել է պարթևական ազդեցության տակ [16, p. 191]: Ճիշտ է, 

հեղինակը, հղելով աղբյուրներին, անմիջապես էլ ընդունում է, որ «այդ ժամանակ Հա-

յաստանի նկատմամբ եթե ոչ ամբողջությամբ, ապա արտաքուստ, վերականգնված է 

եղել Հռոմի վերահսկողությունը» [16, p. 191]: Սակայն նրա վերոնշյալ ենթադրությունն 

իսկ բավարարել է պատմագիտության մեջ այն սխալ կարծիքի արմատավորումը, թե 

Տիգրան III-ն «իր թագավորության վերջին (այսինքն՝ մ. թ. ա. մոտ 10) լքում է հռոմեա-

կան կողմնորոշումը և իր հատած դրամների վրա սկսում է պահլավերեն մակագրու-

թյուններ անել» [5, էջ 632]: Հղումը կատարվում է Ն. Չ. Դիբվոյսին [5, էջ 632, ծ. 105], որն 

ընդամենը հավանական էր համարել, որ Տիգրան III-ը կարող էր ընկած լինել պարթև-

ների ազդեցության տակ: Պահլավերեն մակագրությունների մասին ո՛չ նա, ո՛չ էլ Էդ. 

Նյուիլը ընդհանրապես չեն խոսում և չէին կարող խոսել, որովհետև Էդ. Նյուիլի դիտար-

կած դրախմայի և երկքաղուսի տիտղոսագրերը ոչ թե պահլավերեն են, այլ հունարեն: 

Դրանից հետևում է, որ Տիգրան III-ի դեպի պարթևները քաղաքական շրջադարձի մա-

սին տեսակետը պետք է մերժվի: Բացի այդ՝ խոսելով Օգոստոսի ու Տիգրան IV-ի հակա-

սության մասին՝ Դիոն Կասսիոսը հստակ փաստում է, որ պատճառը եղել է Տիգրան III-

ի մահից հետո նրա որդու ինքնաթագադրվելը, որով ոտնահարվել էր Հայաստանի 

նկատմամբ կայսեր գերիշխան հավակնությունը [13, LV.10: 2, էջեր 104-105]:  

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ.  Ք. ա. 20 թ. հայոց արքա Արտաշես II-ի սպանությունը և 

Օգոստոս կայսեր անունից նրա եղբորը՝ Տիգրանին թագադրելը Հռոմում գնահատվել է 

որպես հաղթանակ և Մեծ Հայքի նկատմամբ «հռոմեական իրավունքի վերահաստա-

տում»: Այդ առթիվ թողարկված հռոմեական դրամների վրա խորհրդանշական ձևերով 

հայտարարվում է Մեծ Հայքի նկատմամբ հռոմեական իրավունքի նոր սկզբունքի 

ներդրման մասին, իսկ Տիգրան III-ը ներկայացվում է որպես հռոմեական խնդրարկու 

արքա: Մինչդեռ Տիգրան III-ի  դրամների պատկերագրության քննությունը ցույց է տա-

լիս, որ Տիգրան III-ն իր իշխանության իրավական հիմքը համարել է ոչ թե կայսեր 

շնորհը, այլ Ք. ա. 20 թ. Արտաշատում տեղի ունեցած պալատական հեղաշրջման ժա-

մանակ իր կողմնակիցների հաղթանակը: Խնդրարկու արքաների համար անբնական 

այդ հռչակագիրը հայ-հռոմեական նոր հակասության տեղիք չի տվել: Դրանից հետևում 
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է, որ Տիգրան III-ի գահակալությունը ձևակերպված է եղել ոչ թե հռոմեական «պոսե-

սիայի», այլ «պրեկարիայի» սկզբունքով: Ըստ այդմ, ճանաչելով կայսրին որպես իր 

պատրոն-վեհապետ, Տիգրան III-ը իրավունք է ունեցել բոլորի հետ և բոլոր հարաբերու-

թյուններում հանդես գալու որպես կատարյալ ինքնիշխան տիրակալ: Դա հիմք է տալիս 

եզրակացնելու, որ Հռոմի արտաքին քաղաքական համակարգում էլ Տիգրան III-ն ունե-

ցել է «Հռոմեական ժողովրդի բարեկամի» կարգավիճակ՝ այդ եզրի ամենալայն իմաս-

տով: Տիգրան III-ի դրամների քննությունը բացահայտում է նաև իր գահակալության 

վերջերին դեպի պարթևները կողմնորոշվելու վերաբերյալ տարածված կարծիքի ան-

հիմն լինելը: 

նկ. 1 նկ. 2 

նկ. 3 նկ. 4 

նկ. 5 նկ. 6 

1. Արծաթե դինար՝ հատված Պերգամոնում:

2. Արծաթե դինար՝ հատված Հռոմում:

3. Օգոստոսի արծաթե դինարը՝ դարձերեսին՝ հայկական խույրի պատկերով:

4. Թրակիայի խնդրարկու արքա Ռյոմետալկես I-ի դրամը՝ դիմերեսին Ռյոմետալկես I-

ի, իսկ դարձերեսին Օգոստոսի դիմապատկերներով:

5. Տիգրան III-ի բրոնզե երկքաղքուսը՝ դարձերեսին Նիկեի պատկերով:

6. Տիգրան III-ի արծաթե դրախման:
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Abstract 

Introduction: This article provides a comprehensive examination of Egypt's policy toward the 

Palestinian conflict, from its historical role as a mediator and advocate for Palestinian rights to its 

contemporary approach in the ever-evolving geopolitical landscape of the Middle East. Through a 

nuanced analysis, this paper delves into the key factors shaping Egypt's policy and its impact on the 

broader dynamics of the Israeli-Palestinian conflict. Methods and materials. We have employed 

qualitative methodology by drawing on primary and secondary sources to analyze Egypt's policy 

approach to the Palestinian-Israeli conflict. Primary sources include official statements, policy 

documents, and speeches. Secondary sources encompass scholarly articles, books, reports, and 

media analyses that offer insights into Egypt foreign policy towards the Middle East and the 

Palestinian-Israeli conflict. Analysis: Egypt's position on the Israeli-Palestinian conflict has been a 

defining feature of its foreign policy in the Middle East for decades. As one of the Arab world's 

most influential and historically significant nations, Egypt's stance on the Palestinian issue has 

evolved significantly over time. This article aims to explore the historical context and contemporary 

dimensions of Egypt's policy, taking into consideration the changing regional dynamics, 

international relations, and domestic considerations that have shaped it. Results. The three factors 

elaborated on above will impact how the Egyptian regime will navigate the coming weeks and 

months and its role in the future governance of Gaza. The drive by Israel and its Western allies to 

“wipe out Hamas” in Gaza is bound to lead to a long and bloody ground incursion, although – 

judging from precedents – this will likely not succeed in crushing the resistance. 
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ПОЛИТИКА ЕГИПТА В ОТНОШЕНИИ ПАЛЕСТИНСКОГО 

КОНФЛИКТА: ИСТОРИЧЕСКИЙ И СОВРЕМЕННЫЙ АНАЛИЗ 

Артак Г. Оганнисян 
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Аннотация  

Введение: Эта научная статья представляет собой всестороннее исследование политики 

Египта в отношении палестинского конфликта, от его исторической роли посредника и за-

щитника прав палестинцев до его современного подхода в постоянно меняющемся геополи-

тическом ландшафте Ближнего Востока. С помощью тонкого анализа эта статья углубляет-

ся в ключевые факторы, формирующие политику Египта, и ее влияние на более широкую 

динамику израильско-палестинского конфликта. Методы и материалы: В этой статье ис-

пользуется качественная методология, опирающаяся на первичные и вторичные источники 

для анализа политического подхода Египта к палестино-израильскому конфликту. Первич-

ные источники включают официальные заявления, политические документы и речи. Вто-

ричные источники включают научные статьи, книги, отчеты и анализ СМИ, которые пред-

лагают понимание внешней политики Египта в отношении Ближнего Востока и палестино-

израильского конфликта. Анализ: Позиция Египта в отношении израильско-палестинского 

конфликта была определяющей чертой его внешней политики на Ближнем Востоке на про-

тяжении десятилетий. Как одна из самых влиятельных и исторически значимых стран 

арабского мира, позиция Египта по палестинскому вопросу со временем значительно изме-

нилась. В этой статье предпринята попытка изучить исторический контекст и современные 

аспекты политики Египта с учетом меняющейся региональной динамики, международных 

отношений и внутренних соображений, которые ее сформировали. Результаты: Три факто-

ра, подробно описанные выше, повлияют на то, как египетский режим будет ориентировать-

ся в ближайшие недели и месяцы, и на его роль в будущем управлении Газой. Стремление 

Израиля и его западных союзников «уничтожить ХАМАС» в Газе обязательно приведет к 

длительному и кровавому наземному вторжению, хотя — судя по прецедентам — это, ско-

рее всего, не приведет к сокрушению сопротивления. 

Ключевые слова: Суэцкий канал, ХАМАС, современная политика Египта, палестинское 

сопротивление, Сиси. 
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INTRODUCTION: Historical Background: Egypt's involvement in the Palestinian 

conflict can be traced back to the early 20th century when it was under British occupation. [7, p. 61]  

During this period, Egyptian nationalists, including Gamal Abdel Nasser, emerged as vocal 

proponents of Palestinian self-determination. Nasser's rise to power in Egypt further solidified the 

nation's support for Palestinian rights. [4, p. 56] The 1956 Suez Crisis and the 1967 Six-Day War 

had significant implications for Egypt's role in the region, as it marked the beginning of a complex 

relationship with Israel Historically, Egypt played a central role in mediating between Palestinians 

and Israelis. [1, p. 29]  The Camp David Accords in 1978, facilitated by Egypt, led to the Egypt-

Israel Peace Treaty in 1979. This treaty normalized relations between the two countries but raised 

concerns among Palestinians and other Arab states. [2, p. 212] 
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Egypt's contemporary policy toward the Palestinian conflict is multifaceted and influenced 

by several key factors. 

1. Strategic Interests  

Egypt's primary focus is on its national security and stability, which has led to cooperation 

with Israel on matters such as counterterrorism, intelligence sharing, and border security in the Sinai 

Peninsula. Additionally, the importance of the Suez Canal for global trade plays a significant role in 

Egypt's regional strategy. Following the signing of the 1979 peace treaty with Israel, Egypt has been 

the second largest recipient of US foreign aid after Israel. The money and close partnership are not 

only meant to keep Cairo out of any potential military conflict with Tel Aviv, but also to prop up a 

regime that can enforce regional stability in accordance with US interests, protect the security of the 

State of Israel, safeguard the Suez Canal, ensure no disruptions in the flow of oil, and last but not 

least act as a mediator to help broker a peace settlement that could end the Arab-Israeli conflict. [8, 

p. 34] 

Egypt has approached its role as a mediator through an evolving lens. After Hamas took 

control of the Gaza Strip in 2007, Cairo’s “mediation” took the form of pressuring the Palestinian 

resistance factions into de-escalation or accepting political compromises. [3, p. 65]  Its leverage 

with these groups rested on security cooperation with Fatah and the Palestinian Authority against 

their Islamist rivals, and, more importantly, on managing the Rafah Crossing, Gaza’s only border 

exit that is not under Israel's control. 

In such a capacity, Cairo has been hardly a neutral mediator. The 2008 War on Gaza 

was declared by then-Israeli Foreign Minister Tzipi Livni while in Egypt after meeting with Hosni 

Mubarak. The latter participated in imposing the disastrous siege of the Strip, causing a severe 

humanitarian crisis. Egyptian state officials and media routinely attacked Hamas, while inviting its 

leaders to Cairo on occasions to negotiate or pass on proposals (from Israel, the US, as well as those 

formulated by Egypt) for de-escalations and ceasefires. 

Immediately after the 2013 coup, Egypt tightened the siege on Gaza, closing the Rafah 

Crossing for extended periods. Highlighting the shared origin of Hamas and the Egyptian Muslim 

Brotherhood, the Egyptian media whipped up security paranoia and a wide range of conspiracy 

theories about Hamas. These ranged from involvement in organizing prison breaks in Egypt, 

shooting protesters in Tahrir Square, working with the Muslim Brothers to create armed militias, 

and masterminding terror operations, to killing Egyptian soldiers in Sinai. [5, p. 21] 

Cairo was fully complicit with Israel in its 2014 war, and the Egyptian media – whose 

organizations supported the coup, even before they were officially taken over by the General 

Intelligence Service (GIS) – sensationally incited violence against Palestinians and advocated the 

destruction of Hamas. 

Such hostility could be attributed to two main factors. The first is the close alliance with 

Israel that emerged after the coup, which saw Egypt allowing Israel to conduct secret aerial 

strikes in Sinai against alleged terror targets and Israel intervening in the US on behalf of Egypt 

to unblock military aid. The second factor is Sisi’s onslaught against any cause adopted by the 2011 

revolutionaries who were staunchly pro-Palestinians. [9, p. 12] 

From 2017 onward, Sisi’s animosity towards Gaza’s rulers started to change gradually into 

a relative rapprochement. On the one hand, Hamas proved resilient. On the other hand, the Egyptian 

military was facing painful casualties fighting an insurgency in Sinai and needed Hamas’s help to 

control the flow of Salafi jihadis (who hate Hamas) and arms from Gaza and to cut the escape 

routes that local Sinai militants took to seek refuge in southern Rafah. [10, p.127] 

https://www.youtube.com/watch?v=oeViL47pLxo
https://www.elwatannews.com/news/details/655606
https://www.youm7.com/5052246
https://www.youm7.com/5052246
https://www.madamasr.com/en/2017/12/21/feature/politics/looking-into-the-latest-acquisition-of-egyptian-media-companies-by-general-intelligence/
https://www.almasryalyoum.com/news/details/485985
https://www.timesofisrael.com/israel-carrying-out-secret-air-strike-campaign-in-sinai-to-help-egypt-report/
https://www.timesofisrael.com/israel-carrying-out-secret-air-strike-campaign-in-sinai-to-help-egypt-report/
https://foreignpolicy.com/2013/08/19/egypts-rulers-have-a-new-friend-in-dc-the-israel-lobby/
https://www.newarab.com/opinion/why-sisi-fears-gaza
https://www.arab-reform.net/publication/the-egyptian-armys-counterinsurgency-history-past-operations-and-the-sinai-campaign/
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The rapprochement included relatively easing the siege, opening the Rafah Crossing, and 

shuttle visits and meetings with Hamas leaders to broker some long truce with Israel. The 

humanitarian situation, however, did not substantially improve in the Strip. Ultimately, Egypt’s 

foreign policy remained dependent on US guidelines, which were reaching new extremes with 

Donald Trump in the White House. The Abraham Accords, which opened the door for Israel to 

have a “warm peace” with influential Arab players in the absence of Egyptian input, reflected a 

further decline in Cairo’s regional influence. 

Before assuming office in 2020, Joe Biden had promised to hold “Trump’s favorite 

dictator” (with reference to Sisi) accountable. Yet, the outbreak of the 2021 Gaza war, provided Sisi 

with an opportunity to present himself as a “mediator” who could influence Hamas while ensuring 

Israel’s security. Through the Egyptian GIS, Cairo managed to broker a ceasefire, 

earning praise from the Biden administration. 

Since 2021, Cairo returned to the usual role it had assumed since Mubarak’s reign. The 

GIS works to ensure de-escalation and ceasefires whenever tensions erupt between Israel and the 

Palestinian resistance groups. In exchange, it gains some political clout with Washington and 

Western capitals. 

Ensuring the quiet has also meant using the Rafah Crossing as a bargaining chip with 

Hamas and passing on intelligence to the Israelis regarding imminent dangers. Israeli media reports 

spoke of the GIS warning Benjamin Netanyahu of the 7 October attack days before it took place. 

The reports were denied by both Cairo and Netanyahu’s office but confirmed by Republican 

Michael McCaul, Chairman of the US House Foreign Affairs Committee. 

As the current war raged, Sisi has been trying to offer himself to world leaders – some of 

whom have been critical of his human rights record recently – as a mediator who is trying to de-

escalate. Yet, the continuation of the war keeps exposing how Cairo has lost much of its regional 

clout and ability to influence its surroundings. The mediation efforts for de-escalation have not gone 

anywhere so far. On the contrary, Israeli aggression has been escalating, resulting in the death of 

more than 6,000 Palestinians by 25 October. 

An international summit to tackle the crisis in Gaza convened in Cairo on 21 October but 

was ignored by most influential Western leaders, who sent officials but declined to attend in person. 

[6, p. 201]  Other than angry statements, the summit did not come up with anything that concretely 

changed the situation. 

All that Cairo has been “fighting” for (and with little success so far) is to just get some 

medical and food aid caravans into Gaza. Cairo was repeatedly snubbed by Israel, which bombed 

the Rafah Crossing four times, injuring four Egyptians. 

Sisi will not give up on his role as a “mediator” anytime soon, and he will remain a party to 

any settlement, not least because of Egypt’s geographical proximity to the conflict zone. However, 

Cairo’s influence is increasingly being dwarfed by other regional players like Qatar, which is 

arguably closer to Hamas’s leadership than Egypt. Eventually, the only “mediation” of any kind that 

produced results up till now is the Qatari success in securing the release of two US hostages. 

2. Regional Dynamics 

Egypt has maintained its role as a mediator in the Israeli-Palestinian conflict, participating 

in ceasefire negotiations during times of crisis. Its historical ties to the Palestinian Liberation 

Organization (PLO) and involvement in reconciliation efforts between Fatah and Hamas reflect 

Egypt's commitment to regional stability. 

For decades, the Palestinian cause has been a major radicalizing and politicizing factor for 

generations of Egyptian youth, and solidarity actions with the Palestinians quickly developed 

https://www.aljazeera.com/news/2021/3/14/a-guide-to-the-gaza-strip
https://www.washingtoninstitute.org/policy-analysis/normalization-making-cairo-uncomfortable
https://twitter.com/JoeBiden/status/1282419453939113989
https://www.reuters.com/world/middle-east/egypts-sisi-thanks-biden-role-making-ceasefire-gaza-succeed-2021-05-20/
https://www.timesofisrael.com/liveblog_entry/egypt-spy-chief-warned-netanyahu-of-gaza-assault-was-ignored-report/
https://www.almasryalyoum.com/news/details/3003250
https://www.ft.com/content/2e5fbd71-4188-49e7-a404-0ce3c1eb3d0d
https://www.bbc.com/news/world-middle-east-67082047
https://aja.me/bm3bu9
https://www.ft.com/content/cda6bcec-9fe7-46ab-b872-fe03232eb4e5?segmentId=3f81fe28-ba5d-8a93-616e-4859191fabd8
https://apnews.com/article/israel-gaza-egypt-jordon-palestinians-hamas-997fe6fd3dcbc08f97b2168744180af1
https://edition.cnn.com/middleeast/live-news/israel-hamas-war-gaza-news-10-21-23/h_f2676d2ae433ef60cf623e0d4eaac4e8
https://www.timesofisrael.com/qatar-pressing-hamas-to-release-women-children-and-elderly-hostages-official/
https://www.reuters.com/world/middle-east/hamas-releases-two-us-hostages-for-humanitarian-reasons-response-qatari-efforts-2023-10-20/
https://revsoc.me/publications/20757/5-%d8%a7%d9%86%d8%aa%d9%81%d8%a7%d8%b6%d8%a9-1987-%d9%88%d8%aa%d9%88%d8%a7%d8%a8%d8%b9%d9%87%d8%a7-%d9%81%d9%8a-%d8%a7%d9%84%d9%85%d9%86%d8%b7%d9%82%d8%a9/
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into anti-regime dissent. After all, the 2011 revolution was the culmination of a long process of 

dissent accumulation that started a decade earlier thanks to the second Palestinian intifada. The 

successive regimes that ruled the country have always eyed the Palestinians with suspicion, even 

when they publicly declared support for the Palestinian struggle. Dissent in Egypt has been crushed 

over the past decade, but it is slowly reviving. Once again, the Palestinian cause is throwing a rock 

in still waters. 

During the first week of the war, protests broke out spontaneously. On 8 October, 

thousands of al-Ahly football fans rocked a stadium in Alexandria with pro-Palestine chants. This is 

significant since this particular youth group has been subject to security crackdowns, and previous 

attempts to raise the flag of Palestine during football matches were met with repression. 

Street protests also erupted in several towns, such as in 6th of October City. This was 

attacked by the police, who rounded up a number of protesters. Journalists assembled at the Press 

Syndicate in the heart of Cairo to burn the Israeli flags. Protests were organized at the Lawyers 

Syndicate and the Actors Guild. The biggest mobilization, during the same week, was when 

hundreds protested at al-Azhar Mosque following the Friday prayer, before they were dispersed by 

the police. 

As the war entered its second week, solidarity protests escalated. The Journalists 

Syndicate called for a second protest which was joined by the Lawyers Syndicate and others. An 

alliance of professional syndicates was declared to coordinate solidarity actions. 

Student protests also broke out in Cairo, New Cairo, Alexandria, 6th of October 

City, Fayoum, Minya, Mansoura, Kafr el-Sheikh Monofiya, and elsewhere. In several cases, the 

protesters went out onto the streets in almost all the provinces. Campus protests are of immense 

significance in Egypt. The universities have been a prime target for the post-2013 coup crackdowns 

when security forces and the military raided campuses, shot and killed students in broad daylight, 

conducted mass arrests, tried students in military courts, and ordered the extrajudicial executions of 

some of them. 

Under severe repression, the student mobilization started losing steam by mid-2015 and 

was completely over by the beginning of 2018. Throughout Egypt’s history, university campuses 

have always served as an initiation ground where future dissident leaders and organizers received 

their political education and honed their organizing skills. The end of student activism has had 

drastic implications on the overall political scene. Generations of students have graduated without 

ever taking part in a protest, march, or electoral campaign. They have neither engaged in debates, 

written a statement nor distributed a leaflet. This has deprived the opposition of experienced cadres 

and ensured the “desertification” of the political scene. The current protests, however, are a turning 

point that will produce a new generation of activists. This will be a shot in the arm for the 

opposition movements. 

The security response to the protests, during the first week, was “moderate” by the 

regime’s standards. There were some arrests in some street demonstrations, and it is unclear if the 

protesters were later released or are still in custody. In other cases, the Central Security Forces 

(CSF) cordoned off the protesters to prevent them from marching but did not attack them. 

This so far “soft repression”, which may change anytime in the future, is due to a couple of 

reasons. 

First, the regime’s coercive capacity is not as strong as it was before the economic crisis 

that began around two years ago and is now starting to wreck the country. Sisi is not as confident as 

he used to be about his support base. His regional sponsors are no longer writing blank cheques. He 

https://hadfnews.ps/post/21196
https://www.theguardian.com/commentisfree/2011/mar/02/egypt-revolution-mubarak-wall-of-fear
https://www.rosalux.de/en/news/id/50689/egypt-a-decade-of-counter-revolution
https://3arabawy.substack.com/p/dissent-in-egypts-professional-syndicates
https://youtu.be/02cV3UG4OQA
https://www.newarab.com/news/egypt-detains-football-fan-raising-palestinian-flag
https://www.facebook.com/AJA.Palestine/videos/305762132203943
https://twitter.com/Reduisllgodz/status/1714418227776819643
https://youtu.be/IQ_VvFoRKkU
https://www.facebook.com/mahienour/posts/pfbid0tseaAFRoAf9Xt5bZU923x2vHp44usYreq83ALsL4WDxE8P8qtQh7zuEXQW4ZaKfJl
https://www.facebook.com/mahienour/posts/pfbid0tseaAFRoAf9Xt5bZU923x2vHp44usYreq83ALsL4WDxE8P8qtQh7zuEXQW4ZaKfJl
https://www.facebook.com/Elmehan.Eltamthelya/posts/pfbid0cWwUJSQWak3fvEqQ68CEQJaSf8RvBtQZ4DDRRHinz4pGwioTBcERtRk9WKQ6e8HYl
https://www.facebook.com/RevSoc.me/videos/1414308486158494/
https://www.facebook.com/EJS1941/posts/pfbid02VX1LgqiTm3Rt6hQSwVgQPV2jM2HBo3oecS4JMyzffyM6fad3EysjicaPgJCNm3jfl
https://www.facebook.com/EJS1941/posts/pfbid02VX1LgqiTm3Rt6hQSwVgQPV2jM2HBo3oecS4JMyzffyM6fad3EysjicaPgJCNm3jfl
https://www.facebook.com/photo/?fbid=122094826874088549&set=a.122094820760088549
https://www.almasryalyoum.com/news/details/3009345
https://www.facebook.com/khaled.elbalshy1/posts/pfbid0KqZULKime3FzFGjtK61xpwviz9oQPbiiQSeZaNMFTE2GPpHXa8CrkUPxE6yoBozWl
https://twitter.com/Mr_1Arabic/status/1714586411897106654
https://www.facebook.com/RevSoc.me/videos/1072062577500317/
https://www.facebook.com/AlmasryAlyoum/videos/724575066240689
https://www.facebook.com/AJA.Egypt/posts/pfbid04FJHY4KMYR6HhQGHrGrhtrHBiHNAKLguTHxpbyhJzKEpiJ2aP7FiqQPiR6wEYSw8l
https://www.facebook.com/AJA.Egypt/posts/pfbid04FJHY4KMYR6HhQGHrGrhtrHBiHNAKLguTHxpbyhJzKEpiJ2aP7FiqQPiR6wEYSw8l
https://www.facebook.com/RevSoc.me/videos/335859635606877/
https://www.facebook.com/watch?v=815893126947803
https://www.facebook.com/RevSoc.me/videos/240389445690416/
https://www.almasryalyoum.com/news/details/3009313
https://www.zatmisr.com/13961
https://afteegypt.org/wp-content/uploads/Besieged-Universities-web.pdf
https://fadilakhaled.substack.com/p/januarys-children-are-rising
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has no visible exit out of this crisis. The economic uncertainty and the fear of a public spontaneous 

explosion are making him relatively more careful with the extent and scope of crackdowns. 

Second, Sisi knows that he is not in a position to round up all those protesting for Palestine 

nor is he keen to expend political capital doing so. He may also find it useful to show Western 

leaders that there is popular pressure against the Sinai resettlement plan. Those protests could help 

him abort the transfer scheme, or to raise the bargaining cost in case of acceptance. And it is in that 

context, that we should understand the state-sponsored call for protests, following Sisi’s meeting 

with Scholz on 18 October, whereby the people were asked to give Sisi the “mandate to protect 

Egypt’s national security,” invoking a precedent in 2013, when Sisi asked the public for a “mandate 

to fight the possible terror threat.” 

Yet, in 2013, Sisi’s popularity was at its peak, amid mass fear psychosis in Egyptian 

society, which made him confident that he could mobilize millions to support his planned 

crackdowns on the Muslim Brothers. 

Ten years later, things are different. Sisi’s popularity has hit rock bottom for several 

reasons, the most important of which are the economic crisis and the deteriorating living conditions 

of Egyptians. 

Moreover, there are structural problems in his regime, which would make such state-

sponsored mobilizations very risky. Sisi’s regime is crowd-phobic and evolved from a 

counterrevolution whose central goal was ending all forms of collective action. Its essence rests 

on surveillance, social control, and the eradication (not management) of dissent. This is built into its 

daily politics, which left the regime's repressive apparatus micromanaging society. This system of 

governance lacks the basic tools of managing large crowds, which Hosni Mubarak possessed. 

First, Mubarak had the National Democratic Party (NDP) which had roots in every neigh-

borhood in Egypt and strong patronage networks. The NDP could mobilize nationally and remain in 

control of the crowds it put out on the streets, but the NDP was dissolved in 2011. The current 

security services-run Nation’s Future Party, which inherited some of the NDP networks, is hardly 

on the same level of organization or influence. This is clear in how they mismanaged the attack by 

its thugs on the Engineers Syndicate or the Matrouh fiasco that saw them gathering crowds to 

declare support for Sisi’s presidential nomination, only to watch it turn into an anti-regime protest. 

Second, Mubarak had the Muslim Brothers (MB), an opposition group that had a presence 

on every university campus, in every syndicate, as well as chapters in almost all provinces. In tense 

times when atrocities took place in Palestine that were bound to trigger protests in Egypt, the regime 

could count on the MB to diffuse the anger through limited mobilizations that would never leave the 

mosques, university campuses, or the entrances of the syndicates, and, more importantly, would 

never chant against Mubarak. Today, there is no MB and no other opposition group capable of 

playing this role. Sisi destroyed them all. 

And, indeed, Sisi’s risky gamble backfired last Friday. While the state and Nation’s Future 

Party embarked on their national mobilizations, the dissidents announced alternative protest gathe-

ring points. Thousands in Cairo and Alexandria joined the opposition protests. Protesters in Cairo 

marched into Tahrir Square breaking the security cordon and thundered the 25 January 2011 chants 

“Bread! Freedom! Social Justice!” Others denounced the government, before the police cracked 

down on them, arresting more than 100 in Cairo and Alexandria. Running battles with the CSF 

ensued in Bab el-Louq and Abdeen in the heart of Cairo, where protesters tore down Sisi’s banners. 

On social media, a flood of videos emerged spontaneous protests happening alongside the 

state-sponsored ones. Some of them included children marching and cussing Israel, while others 

denounced the Egyptian regime. 

https://3arabawy.substack.com/i/135340235/fear-psychosis
https://almanassa.com/stories/9789
https://www.rosalux.de/en/news/id/50877/cairos-panopticon-20
https://www.middleeasteye.net/opinion/egypt-rabaa-massacre-founding-social-contract-sisi-new-republic
https://3arabawy.substack.com/p/thugs-attack-engineers-syndicate
https://3arabawy.substack.com/i/137586144/matrouh-protests
https://zawia3.com/?p=4719
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These visuals of dissent are once again circulating on Egyptian social media. At the time of 

writing, downtown Cairo and most public squares in the country’s major urban centers are 

witnessing stepped-up security presence. CSF armored vehicles and trucks are visibly noticed. 

Citizens are stopped randomly and searched. Yet, street action is slowly getting normalized once 

again. And this is something that the Egyptian regime will be keen to ensure does not happen. 

3. Domestic Considerations 

The Egyptian government has domestic considerations that shape its policy. President 

Abdel Fattah al-Sisi's regime, while seeking to maintain strategic relations with Israel and the 

United States, must also consider the sentiments of the Egyptian population, which remains 

sympathetic to the Palestinian cause. 

4. Broader Arab Relations 

Egypt's relationships with other Arab states, such as Saudi Arabia and the United Arab 

Emirates, have influenced its approach to the Palestinian conflict. These states have sought to 

balance their own interests and alliances with their commitment to the Palestinian cause. The other 

factor at play in Egypt’s response to the war in Gaza is its territorial security. On the second day of 

the war, an Israeli army spokesperson called on Gazans to leave for Egypt for safety. This triggered 

wide denunciations in the Egyptian mainstream and social media. The following day, the Israeli 

army retracted its call, while the Israeli ambassador to Cairo quickly denied her state had any 

intentions of resettling the Palestinians to the Sinai Peninsula. 

Such assurances do not seem to have quelled Cairo’s fears. The mainstream media, which 

is mostly run by the GIS, kept whipping up the subject, and the state trolls on X – formerly Twitter 

– initiated trending hashtags denouncing the “Sinai plot”. A lengthy investigative report was 

published by Mada Masr, an independent media website, that alleged – based on extensive inter-

views with local officials and foreign diplomats – that Egypt was near accepting a deal whereby 

massive financial incentives were to be offered in exchange for taking in Palestinian refugees from 

Gaza. The report was later taken down by the site management, citing “national security” concerns. 

In a joint press conference with German Chancellor Olaf Scholz, on 18 October, Sisi 

reiterated his rejection of the transfer of Palestinians to Sinai, saying this would create a security 

problem in the peninsula, which would turn it into a launch site for “terror attacks” against Israel. 

He also added, to the shock of many in Egypt, that: 

If there is an intention for forceful relocation, there is the Negev Desert in Israel. It is very 

possible to transfer the Palestinians there, until Israel accomplishes its stated mission to liquidate 

the resistance, or the armed groups, Hamas, the Islamic Jihad, and others in the Gaza Strip. After 

that, it can return them if it wants. 

Sisi’s concerns about the resettlement of Palestinians from Gaza to Egypt are genuine, 

even when the regime uses the subject for propaganda purposes, and will be a primary factor in 

influencing his decisions regarding the Rafah Crossing and the humanitarian situation in the strip. 

CONCLUSION: Egypt's policy toward the Palestinian conflict is a complex blend of 

historical ties, strategic interests, regional dynamics, domestic considerations, and broader Arab 

relations. As a result, Egypt often finds itself walking a delicate tightrope in the tumultuous Middle 

East. Its historical role as a mediator and advocate for Palestinian rights remains an essential aspect 

of its identity, but contemporary geopolitical realities have necessitated pragmatic policy shifts. 

Egypt's policy toward the Palestinian conflict is emblematic of the broader complexities facing the 

Arab world in its engagement with Israel and the evolving dynamics of the Israeli-Palestinian 

conflict. As regional dynamics continue to change, Egypt's role will remain a critical factor in 

shaping the path to a sustainable resolution of this enduring conflict.  

https://www.reuters.com/world/israeli-military-revises-call-gazans-flee-egypt-2023-10-10/
https://twitter.com/AmiraOron/status/1711817337093882315
https://www.madamasr.com/en/2017/12/21/feature/politics/looking-into-the-latest-acquisition-of-egyptian-media-companies-by-general-intelligence/
https://twitter.com/MadaMasr/status/1713644063084208277
https://www.youtube.com/watch?v=THj9T3lKky0&t=774s
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The three factors elaborated on above will impact how the Egyptian regime will navigate 

the coming weeks and months and its role in the future governance of Gaza. The drive by Israel and 

its Western allies to “wipe out Hamas” in Gaza is bound to lead to a long and bloody ground incur-

sion, although – judging from precedents – this will likely not succeed in crushing the resistance. 

Each day of continued fighting in Gaza and the West Bank will leave Cairo’s autocrat with 

the burden of managing increased pressure by a more mobilized Egyptian public and pressure to 

open the border for Palestinians to escape Gaza. The current revival of street action in Egypt is 

reminiscent of the early 2000s, but this time the protests are happening in a more volatile situation 

due to the economic crisis. In such a context, the war can be a catalyst for further social dissent. 

Cairo’s regional and diplomatic clout, which has steadily eroded since 2013, is facing 

another challenge with this war, amid Sisi’s inability to pressure, let alone mediate between, the 

active players in comparison to other states like Qatar, for example. How this will play out in terms 

of his support in Washington is an issue that needs close following, especially when his reputation 

is already tarnished by the Bob Menendez scandal. 
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Արմինե Հ․ Տիգրանյան 
Երևանի պետական համալսարան, ՀՀ 

Ամփոփում 

Նախաբան․ 2020 թ. 44-օրյա պատերազմի ընթացքում և դրանից հետո Արցախի մի 

շարք եկեղեցիներ, համայնքային մշակութային ու կրթական կենտրոններ Ադրբեջանը 

սկսեց օգտագործել ռազմական նպատակով՝ խաթարելով վերջիններիս  մշակութային 

գործառույթը։ Հոդվածի նպատակն է․ Միջազգային մարդասիրական իրավունքի շրջա-

նակներում քննել Ադրբեջանի կողմից Արցախի հայկական հուշարձանների ռազմա-

կան նպատակով օգտագործման դեպքերը 2020-2024 թվականների ընթացքում։  Մեթոդ-

ներ և նյութեր.  Հետազոտությունը կիրառում է բազմամասնագիտական մոտեցում՝ հա-

մատեղելով ժառանգության տեսաիրավական վերլուծությունը՝ մշակութային արժեք-

ների գործառույթի փոփոխման և ռազմական նպատակով օգտագործման արձանագր-

ված փաստերին։ Վերլուծություն․ Հոդվածում ընդգծվում են Ադրբեջանի խախտումնե-

րը, մարդասիրական նորմերի կիրառման անհրաժեշտությունը,  ռազմական նպատա-

կով օգտագործվող Արցախի մշակութային արժեքներին սպառնացող մարտահրավեր-

ները՝ առաջարկություններ  տրամադրելով զինված հակամարտություններում մշակու-

թային ժառանգության  ռազմական նպատակով չօգտագործման և պաշտպանության  

հրամայականի վերաբերյալ։ Արդյունքներ․ Ժառանգության՝ ռազմական նպատակնե-

րին ծառայեցնելը, վերջինիս հոգևոր-մշակութային գործառույթի խաթարումից զատ,  

չեզոքացնում է նաև ժառանգության  անձեռնմխելիությունը՝ որպես պատերազմներում 

Հաագայի, Ժնևի կոնվենցիաներով և միջազգային մարդասիրական իրավունքով 

«պաշտպանված» քաղաքացիական օբյեկտ, իսկ  մյուս կողմից առավել խոցելի դարձ-
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նում՝ բարձրացնելով ոչնչացման  հավանականությունը։ Չնայած վերոնշյալ կոնվենցի-

աներով, ինչպես նաև միջազգային հումանիտար իրավունքով սահմանված արգելքնե-

րին՝ Ադրբեջանի կողմից Արցախի հուշարձանների ռազմականացման բացասական  

հետևանքները  ոչ միայն չեն դադարում, այլև շարունակում են աճել՝ վտանգելով  թե՛ 

տարածաշրջանի և թե՛ մոլորակի մշակութային բազմազանությունը։  

Բանալի բառեր՝ միջազգային մարդասիրական իրավունք, զինված հակամարտություն, 

Արցախ, Ադրբեջան, մշակութային արժեքների ռազմական օգտագործում, ռազմական 

անհրաժեշտություն, ժառանգությունը որպես ապաստարան։ 

Ինչպես հղել՝ Տիգրանյան Ա. Միջազգային մարդասիրական իրավունքի խախտումներն 

Ադրբեջանի կողմից Արցախի մշակութային արժեքների ռազմականացման դեպքում // 

ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի «Գիտական աշխատություններ»: Գյումրի, 2024: Հ. 2 (27):  

28-42 էջեր: DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-28 

 

 

VIOLATIONS OF INTERNATIONAL HUMANITARIAN LAW IN THE 

CASE OF AZERBAIJAN'S USE OF THE CULTURAL VALUES OF 

ARTSAKH  FOR MILITARY PURPOSES 

Armine H. Tigranyan 
Yerevan State University, RA   

 

Abstract  

Introduction: During and after the 2020 war, a number of churches, community-based cultural 

centers, and educational institutions in Artsakh were repurposed by Azerbaijan for military 

objectives, undermining their cultural functions. The article aims to study the international legal 

framework governing the use of cultural heritage for military purposes during armed conflicts, 

with a particular focus on International Humanitarian Law. It seeks to examine specific cases of 

Azerbaijani forces using Armenian monuments in Artsakh for military purposes from 2020 to 

2024. Methods and Materials: The research employs a multidisciplinary approach, combining a 

visual-legal analysis of heritage with documented instances of the changing function of cultural 

assets and their use for military purposes. Analysis: By examining the protections afforded to 

cultural property under international humanitarian law, the article underscores Azerbaijan's 

violations and the need for the application of humanitarian norms. It explores the challenges facing 

the cultural values of Artsakh, which have been repurposed for military purposes, and offers 

recommendations on the imperative to prevent such use and to safeguard cultural heritage during 

armed conflicts. Results: When cultural heritage is repurposed for military objectives, its spiritual 

and cultural functions are disrupted, and its integrity as a civilian object, "protected" under the 

Hague and Geneva Conventions and international humanitarian law, is compromised. This 

transformation also increases the vulnerability of heritage sites, heightening the risk of their 

destruction. Despite the prohibitions established by the Hague and Geneva Conventions and 

international humanitarian law, Azerbaijan’s militarization of Artsakh's monuments continues, 

exacerbating the threat to the region’s cultural diversity, which holds significance for the entire 

world. 
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НАРУШЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО ГУМАНИТАРНОГО ПРАВА В 

СЛУЧАЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ АРЦАХА 

АЗЕРБАЙДЖАНОМ В ВОЕННЫХ ЦЕЛЯХ 

Армине А. Тигранян 
Ереванский государственнный университет, РА 

 

Аннотация 

Предисловие: Во время и после 44-дневной войны 2020 года ряд церквей, культурных и об-

разовательных центров общин Арцаха были использованы Азербайджаном в военных це-

лях, что подорвало их культурную функцию. Цель статьи: Статья рассматривает конкрет-

ные случаи использования азербайджанскими силами армянских памятников Арцаха в во-

енных целях в период с 2020 по 2024 годы. Методы и материалы: В исследовании приме-

няется междисциплинарный подход, сочетающий визуально-правовой анализ наследия с 

документально зафиксированными фактами изменения функции культурных ценностей и 

их использования в военных целях. Анализ: Изучая защиту культурных ценностей в рамках 

международного гуманитарного права, статья подчеркивает нарушения, допущенные Азер-

байджаном, и необходимость применения гуманитарных норм. В ней рассматриваются вы-

зовы, угрожающие культурным ценностям Арцаха, использованным в военных целях, и 

приводятся рекомендации, касающиеся необходимости запрещения использования объек-

тов культурного наследия в военных целях и защиты этих объектов в условиях вооружен-

ных конфликтов. Результаты: Изменение функции объектов культурного наследия для ис-

пользования в военных целях не только нарушает их духовную и культурную функцию, но 

и подрывает их целостность как гражданских объектов, «защищенных» Гаагскими и Же-

невскими конвенциями и международным гуманитарным правом в условиях войны. Кроме 

того, это делает их более уязвимыми, увеличивая вероятность их разрушения. Несмотря на 

запреты, установленные конвенциями, а также международным гуманитарным правом, не-

гативные последствия милитаризации памятников Арцаха Азербайджаном не только не 

прекращаются, но продолжают нарастать, ставя под угрозу культурное многообразие регио-

на и планеты. 

Ключевые слова: международное гуманитарное право, защита культурного наследия, 

вооруженный конфликт, Арцах, Азербайджан, военное использование культурных ценнос-
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դիր է, որը շուրջ երկու դար է, ինչ միջազգային հանրությանն իր բազմաթիվ կոնվեն-

ցիաներով և հռչակագրերով մղում է այն պաշտպանելու հանձնառությանը թե՛ խաղաղ 

և թե՛ պատերազմների ժամանակ [13, էջեր 1256-1257]։ Պատերազմի ժամանակ մշակու-

թային արժեքների պաշտպանությունն ամրագրող հիմնական փաստաթղթերն են «Զին-

ված բախումների դեպքում մշակութային արժեքների պաշտպանության մասին» 1954թ. 

Հաագայի կոնվենցիան իր երկու արձանագրություններով [20, 21, 22], 1949 թ. Ժնևի կոն-

վենցիաներն ու համապատասխան արձանագրությունները, ՅՈՒՆԵՍԿՕ-ի և Եվրոպա-

յի խորհրդի մի շարք կոնվենցիաներ, բանաձևեր, որոնք միջազգային մարդասիրական 

իրավունքի հետ մեկտեղ՝ ապահովում են օրենսդրական պաշտպանության լայն դաշտ: 

Ադրբեջանի կողմից սանձազերծված 2020 թվականի պատերազմը, հումանի-

տար կորուստներից  և աշխարհաքաղաքական հետևանքներից զատ, բացասական խո-

րը  ազդեցություն ունեցավ մշակութային ժառանգության վրա: Խախտելով միջազգային 

մարդասիրական իրավունքի մի շարք նորմեր՝ Ադրբեջանը բազմաթիվ հարվածներ է 

հասցրել ժառանգությանը թե՛ 2020 թվականի սեպտեմբերի 27-ին  սանձազերծված պա-

տերազմի ռազմական գործողությունների ընթացքում1 և թե նոյեմբերի 9-ի եռակողմ 

համաձայնագրի ստորագրումից հետո2։ Ժառանգության հանդեպ անհանդուրժողակա-

նության դրսևորումները և արցախահայության մշակույթի իրավունքի սահմանափա-

կումները չեն դադարել նաև Լաչինի իննամսյա շրջափակման և 2023 թվականին Արցա-

խի ամբողջական հայաթափման ընթացքում և դրանից հետո։ Շարունակվող հակա-

մարտությունը Ադրբեջանի վերահսկողության տակ անցած հայկական տարածքներում 

վտանգել է 4000-ից ավել մշակութային արժեքների՝ եկեղեցիների, վանքերի, խաչքարե-

 
1 2020 թվականի հոկտեմբերի 8-ին պատերազմի ռազմական գործողությունների ընթացքում միջազ-

գային օրենքների խախտումներով Ադրբեջանը կրկնակի հարված հասցրեց Շուշիի Սուրբ Ամենա-

փրկիչ Ղազանչեցոց եկեղեցուն, հետո պայթեցրեց Կանաչ ժամ՝ Սուրբ Հովհաննես Մկրտիչ եկեղեցու 

գմբեթը, հարվածեց Շուշիի մշակույթի տանը, Ստեփանակերտի երաժշտական դպրոցը, թիրախա-

վորեց Տիգրանակերտի հնագիտական ճամբարը և այլ արժեքներ։ 
2 Արցախի մշակութային ժառանգության ոչնչացման  ակնհայտ դեպքերից  են Մեխակավանի Զորա-

վոր Սբ Աստվածածին, Մոխրենիսի Սուրբ Սարգիս, Շուշիի Կանաչ ժամի՝ Սուրբ Հովհաննես Մկր-

տիչ եկեղեցիների հիմնահատակ ավերումները։ Շուշիի Սուրբ Ամենափրկիչ Ղազանչեցոց եկեղեցու 

թիրախավորումը, գմբեթի ավերումը և շարունակվող վնասը՝ այդ թվում եկեղեցու վերականգնման 

քողի տակ արձանագրությունների մաքրումը։ Ոչնչացվել են Շուշիի Մեղրեցոց Սբ Աստվածածին 

եկեղեցու պատմական շերտերը, Ծարի Սուրբ Սարգիս և Սուրբ Գրիգոր միջնադարյան եկեղեցիների 

եզակի արձանագրությունները, Հադրութի շրջանի Առաքել գյուղի խաչքարը, Շուշիի հայ-հունական 

հին գերեզմանոցի 12-13-րդ դարերի խաչքարերը։ Ավերվել են նաև Արցախի Հադրութի շրջանի Ուխ-

տաձորի, Որոտանի, Կաքավավանքի Արցախյան ազատամարտին նվիրված խաչքարերը։ Արդեն 

2024 թվականին Մարտակերտում ոչնչացվել է Սիմոնի աղբյուր հուշարձան-խաչքարը, Քաշաթաղի 

Աղանուս գյուղի աղբյուր-հուշարձանին կից երկու խաչքարերը։ Ոչնչացվել են պատմական գերեզ-

մանոցներ Շուշիում, Սղնախում, Շոշ համայնքում, Հադրութում։ Ոչնչացվել են արցախյան ազատա-

մարտին նվիրված հերոսների հուշաքարեր և հուշարձաններ, այդ թվում՝ Հադրութի ազատամար-

տիկների, ինչպես նաև Շուշիի Հայոց ցեղասպանության, Արցախյան ազատամարտի և Հայրենա-

կան պատերազմի զոհերի հիշատակին նվիրված հուշահամալիրները, Մարտակերտի շրջանի Թալիշ 

գյուղի «Վերածնված Թալիշ» հուշարձանը, Հովհաննես (Իվան) Թևոսյանի կիսանդրին, Վազգեն 

Սարգսյանի արձանը, Ալեքսանդր Մյասնիկյանի արձանը, Արցախի հերոս Աշոտ Ղուլյանի հուշաքա-

րը, Ստեփան Շահումյանի  բրոնզաձույլ արձանը, Անատոլի Զինևիչի կիսանդրին, Շառլ Ազնավուրի 

արձանը և այլն (Տե՛ս Արցախի մշակութային ժառանգության մշտադիտարկում կայք, Ահազանգեր)։ 
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րի, ամրոցների, վաղքրիստոնեական բնակավայրերի հետագա պահպանումը՝ ոչ միայն 

ոչնչացման ու վանդալիզմի, այլև ռազմական նպատակով օգտագործման պատճառով: 

Ադրբեջանի կողմից կիրառվող՝ ժառանգության վնասման այս ուղղությունը ներառում 

է Արցախի եկեղեցիների, համայնքային կրթական և մշակութային կենտրոններում 

ռազմական տեխնիկայի տեղակայումը, զենք/զինամթերքի պահեստավորումը, այն 

մարտական հենակետի կամ հրամանատարության կենտրոնի վերածումը,  նաև՝ զին-

վորականների ապաստարան դարձնելը և այլն։ 

Ու թեև Ադրբեջանը, հանդիսանալով 1954 թ. Հաագայի կոնվենցիայի և երկու 

լրացուցիչ արձանագրությունների մասնակից պետություն, և նաև պարտավորված 

լինելով Միջազգային մարդասիրական իրավունքի նորմերով՝ զինված հակամարտու-

թյունների ժամանակ պետք է չթիրախավորեր մշակութային արժեքները և չօգտագոր-

ծեր դրանք ռազմական առավելություն ունենալու նպատակով, մենք ականատես ենք 

մի իրականության, երբ միջազգային նորմերը ոչ միայն չեն պահպանվում, այլև ան-

պատժելիության մթնոլորտում շարունակվում են անտեսվել՝ պատճառ դառնալով Ար-

ցախի  եզակի արժեքների շարունակական կորստին։  

Միջազգային մարդասիրական իրավունքը և Արցախի մշակութային  

ժառանգությունը 

Հարկ է նշել, որ Արցախի մշակութային ժառանգության պաշտպանության խն-

դիրները՝ Միջազգային հումանիտար իրավունքի շրջանակներում ներկայացնելը ունի 

մի քանի հիմնավոր պատճառներ, որոնք կապված են Արցախի առանձնահատուկ աշ-

խարհաքաղաքական բնույթի և ՄԱԿ-ի կողմից միջազգայնորեն որպես ազգային պե-

տություն ճանաչված չլինելու խնդրի հետ։ Ի մասնավորի, զինված բախումների ժամա-

նակ մշակութային ժառանգության պաշտպանության միջազգային գործող կոնվենցիա-

ների ու պայմանագրերի անդամ են թե՛ Հայաստանը և թե՛ Ադրբեջանը, իսկ Արցախի 

Հանրապետությունը՝ ոչ [26, 2-րդ հոդված]3։ Ուստի, նման իրավիճակներում մշակու-

թային ժառանգությունը պատերազմական իրավիճակներում կարող է պաշտպանել 

Միջազգային մարդասիրական իրավունքը, որի շատ նորմեր՝ դառնալով սովորութային 

սկզբունքներ և գործելով առանց նախապայմանների և տարածքային ու կենվենցիոնալ 

սահմանափակումների՝ ժառանգության լիարժեք պաշտպանության դրույթներ են 

առաջարկում Արցախի դեպքում՝ հաշվի առնելով թե միջազգայնորեն ճանաչված չլինե-

լը և թե տարբեր կոնվենցիաներին անդամակցելու անհնարինությունը։ Ուստի՝ Արցա-

խում մշակութային արժեքները բոլոր իրավիճակներում կարող են իրավականորեն 

 
3 «Կոնվենցիան կկիրառվի հայտարարված պատերազմի և ցանկացած այլ զինված ընդհար-

ման դեպքում, որը ծագում է երկու կամ մի քանի Բարձր պայմանավորվող կողմերի միջև, անգամ 

եթե դրանցից մեկը չի ընդունում պատերազմական վիճակը: …. Եթե ընդհարման մեջ գտնվող տե-

րություններից մեկը չի հանդիսանում սույն Կոնվենցիայի մասնակից, Կոնվենցիայի մասնակից տե-

րություններն իրենց փոխհարաբերություններում, այնուամենայնիվ, կմնան նրանով կապված»: Այս 

համատեքստում սովորութային նորմերն էլ Ժնևի և Հաագայի կոնվենցիաների հիմքով են գործում, 

ուստիև կոնվենցիոնալ դրույթները տարածվում են նաև սովորութային սկզբունքների վրա։ Այսինքն՝ 

եթե նույնիսկ Արցախը կոնվենցիայի կողմ չէ, այնուամենայնիվ, Ադրբեջանը պարտավոր է պահել 

դրա նորմերը:  
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պաշտպանված լինել։ Քանզի եթե նույնիսկ պետությունը չի անդամակցում զինված հա-

կամարտության ժամանակ մշակութային արժեքների պաշտպանությունը կարգավո-

րող Հաագայի և Ժնևի կամ այլ պայմանագրի, նա շարունակում է մնալ պարտավորված 

միջազգային մարդասիրական իրավունքի կանոններով, որոնք մշակվել են ժամանակի 

ընթացքում որպես ընդհանուր պրակտիկա և ամրագրվել միջազգային մարդասիրական 

սովորութային օրենքներում, որոնց կիրառելիությունը չի կարող վիճարկվել ոչ մի պե-

տության կողմից ոչ մի իրավիճակում [16, pp. 15-19]: Միջազգային մարդասիրական 

իրավունքը հաճախ անվանվում է նաև պատերազմի իրավունք («jus in bello»)։ Սա մի-

ջազգային իրավունքի այն ճյուղն է, որ ձգտում է սահմանափակելու զինված ընդհար-

ման ազդեցությունը՝ պաշտպանելով նրանց, ովքեր չեն մասնակցում ռազմական գոր-

ծողություններին, բայց տուժում են իրենց իրավունքների ոտնահարումից։ Այն ներա-

ռում է իրավունքի երկու ճյուղ՝ Հաագայի և Ժնևի իրավունքները՝ արտացոլելով 1954 թ. 

Հաագայի կոնվենցիայում և դրա երկու արձանագրություններում սահմանված կանոն-

ները, ինչպես նաև Ժնևի 1949 թ. կոնվենցիան՝ իր երկու արձանագրություններով։ Մի-

ջազգային մարդասիրական իրավունքի հիմքն են նաև ՅՈՒՆԵՍԿՕ-ի 1970 թ. «Մշակու-

թային արժեքների ապօրինի ներմուծման, արտահանման և սեփականության իրա-

վունքի փոխանցման միջոցների արգելման և կանխարգելման մասին» և 1972 թ. «Հա-

մաշխարհային ժառանգության կոնվենցիան»՝ նպատակ ունենալով պաշտպանել հա-

մաշխարհային ժառանգության օբյեկտները, ներառյալ հակամարտությունների գոտի-

ներում գտնվողները: 

Փաստորեն, Միջազգային մարդասիրական իրավունքը զինված հակամարտու-

թյունների ժամանակ մշակութային արժեքների պաշտպանության ամուր շրջանակ է 

ապահովում՝ հիմնված լինելով տարբեր միջազգային պայմանագրերի, կոնվենցիաների 

և միջազգային իրավունքի սովորութային սկզբունքների վրա, որոնք միասին ձգտում են 

մեղմել պատերազմի ազդեցությունը մշակութային ժառանգության վրա:Պետք է շեշտել, 

որ միջազգային մարդասիրական իրավունքի կանոնները պարտադրում են պաշտպա-

նել մշակութային արժեքները հակամարտության երկու կողմերին էլ, այսինքն՝ ինչպես 

մշակութային արժեքը վերահսկող, այնպես էլ հակառակ կողմին․ և՛ պետություններին 

(միջազգային բախումների կողմեր), և՛ ոչ միջազգային բախումների մասնակից կողմե-

րին` էթնիկ խմբերին [7]: 

Սա նշանակում է, որ Հաագայի և Ժնևի կոնվենցիաների ամենակարևոր դրույթ-

ները՝ որպես իրավական գերակա հիմքով համընդհանուր ճշմարտություն, ներառված 

են միջազգային հումանիտար իրավունքի սովորութային դարձած օրենքներում և ընդ-

հանրացված կերպով ներկայացվում են միջազգային իրավունքի բոլոր սուբյեկտներին։ 

Միջազգային մարդասիրական իրավունքն ուղղված է պետությունների միջև բռնության 

գործադրումը փոխհամաձայնեցված որոշակի նորմերի ենթարկելուն[7], որից անմասն 

չէ մշակույթի իրավունքը՝ որպես մարդու հիմնարար (ֆունդամենտալ) իրավունք։ Ամե-

նաէականն այստեղ այն է, որ անկախ այն բանից՝ այդ իրավունքով շարժական կամ ան-

շարժ ժառանգությունն է պաշտպանվում, թե քաղաքացիական բնակչությունը, այն չի 

ընձեռում պետություններին որևէ իրավունք՝ ի վնաս անհատի կամ համայնքի: Դրանով 
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պաշտպանվում են միջազգային իրավունքում մարդու անձը, նրա իրավունքները` նե-

րառյալ մշակույթի իրավունքը [29, էջեր 262-263]։ Միջազգային մարդասիրական իրա-

վունքի շրջանակներում մշակութային ժառանգությունը համարվում է մարդու ստեղ-

ծագործ մտքի բացառիկ արտահայտություն, որի ոչնչացումը կամ վնասումը ուղղա-

կիորեն խախտում է մարդու/համայնքի անդամների մշակութային իրավունքները թե՛ 

պատերազմի ժամանակ և թե՛ դրանից հետո։ 

Հույժ կարևոր է ընդգծել այն հանգամանքը, որ Արդարադատության միջազգային 

դատարանը հաստատել է, որ պատերազմի ժամանակ և բռնազավթված տարածքնե-

րում գործող օրենքները [5, § 172]՝ ներառյալ մշակութային արժեքների պաշտպանու-

թյան դրույթները, ձեռք են բերել միջազգային սովորութային իրավունքի (infra Jurispru-

dence) կարգավիճակ, այսինքն՝ գործում են որպես համընդհանուր և անշրջանցելի կա-

նոն ու պարտադիր են բոլոր պետությունների համար․ «Դատարանը գտնում է, որ 

Հաագայի կանոնակարգի դրույթները դարձել են սովորութային իրավունքի մաս» [6, § 

89]։ Մշակութային իրավունքը հարգելը պարտավորություն է [17, pp. 40-54], կիրառելի 

որպես «lex specialis», և գործում է որպես սովորութային իրավունք: [23, p.11;4, pp.127-

132, կանոն 38-39]։ Չնայած բազմաթիվ կարգավորումներին՝ միջազգային մարդասիրա-

կան իրավունքը շարունակում է բախվել բարդ մարտահրավերների, ինչի մասին վկա-

յում են վերջին իրադարձությունները, քանզի շատ պետություններ, այդ թվում՝ Ադրբե-

ջանը, բազմաթիվ դեպքերում ժխտում և չեն կատարում իրենց պարտավորությունները, 

դիցուք՝ մշակութային արժեքների հանդեպ հարգանքի, դրանց ոչնչացումից զերծ մնա-

լու և ռազմական նպատակներով դրանց չօգտագործման առնչությամբ։ Համաձայն 

օկուպացիոն օրենքի՝ տարածքի ինքնիշխանության իրավունքն օկուպացումից հետո չի 

անցնում օկուպանտին, որը, հետևաբար, պետք է հնարավորինս պահպանի նախկին 

ստատուս քվոն։ Այսինքն՝ բռնազավթող տերությունը պետք է հնարավորինս հարգի 

բռնազավթված տարածքում գործող օրենքներն ու ինստիտուտները։  

Մշակութային ժառանգության՝ ռազմական նպատակով օգտագործման 

միջազգային արգելքները 

Ըստ «Զինված ընդհարման դեպքում մշակութային արժեքների պաշտպանության 

մասին» Հաագայի 1954 թ. կոնվենցիայի և դրան լրացնող 1954թ. և 1999թ. արձանագրու-

թյունների՝ արգելվում է կոնվենցիայով սահմանված մշակութային արժեքն [20, art. 1․a] 

օգտագործել ռազմական նպատակներով [19, p. 157]։ Ըստ Հաագայի 1954 թվականի 

կոնվենցիայի 9-րդ հոդվածի՝ անթույլատրելի է թե՛ ռազմական մարտական դիրքի տե-

ղակայումը քաղաքացիական ենթակառուցվածքներին մոտ տարածքներում, թե՛ մշա-

կութային արժեքների, բարեգործությանը նվիրված կառույցների, կրթական կենտրոն-

ների, դպրոցների և հիվանդանոցների օգտագործումը ռազմական նպատակով (ապաս-

տարան, զինապահեստ, զինված խմբի կեցավայր), քանզի էապես կարող է վնասել ժա-

ռանգության անձեռնմխելիությանը [20, art. 9]: Իսկ Հաագայի 1999 թ. երկրորդ արձանա-

գրության 6-րդ հոդվածն արգելում է մշակութային արժեքները վերածել ռազմական 

օբյեկտների կամ օգտագործել այնպիսի նպատակներով, որոնք կարող են դրանք ավեր-

վելու կամ վնասվելու վտանգի ենթարկել։ Իսկ հիշյալ արձանագրության 15-րդ հոդվա-
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ծի գ) և դ) կետերով այդպիսի գործողությունը որակվում է որպես ռազմական հանցա-

գործություն։ Հարկ է նշել, որ ռազմական նպատակով հուշարձանների օգտագործման 

դեպքում հուշարձանը՝ ներառյալ եկեղեցին, կրթական կենտրոնը, թանգարանը կամ 

այլ շինություն, կորցնում է պատերազմական իրավիճակներում Հաագայի կոնվենցիա-

յի 4-րդ հոդվածով [20, art. 4] (և այլ կանոնակարգերով) իրեն տրամադրված պաշտպա-

նությունից։ Այսինքն՝ չեզոքանում է պատերազմական իրավիճակներում ժառանգու-

թյան ունեցած անձեռնմխելիությունը և կամա թե ակամա նա վերածվում է «ռազմական 

օբյեկտ»-ի, որի թիրախավորումը պատերազմների ժամանակ արգելված չէ ռազմական 

առավելություն ստանալու համար։ Այստեղ հիմնավոր հարց է առաջանում, թե ի՛նչ է 

ռազմական նպատակը, և ո՛րն է ռազմական նպատակով հուշարձանի օգտագործումը։  

Ռազմական նպատակով հուշարձանի օգտագործումը 

Ռազմական նպատակներով հուշարձանների օգտագործում նշանակում է մշա-

կութային արժեքի օգտագործում այնպիսի եղանակներով, որոնք ծառայում են զինված 

հակամարտությունների ժամանակ ռազմական առավելություն ստանալու նպատակ-

ներին, որը կարող է ունենալ մի քանի ձև․ 

1․Մշակութային ժառանգության օգտագործումը որպես ապաստարան. Ռազմա-

կան գործողությունների ժամանակ հուշարձանները և ժառանգության վայրերը զին-

վորների կամ քաղաքացիական անձանց համար հաճախ օգտագործվում են որպես 

ապաստարաններ, որոնք թեև կարող են անվտանգ ընկալվել՝ ելնելով իրենց մշակու-

թային նշանակությունից, բայց միևնույն ժամանակ նման օգտագործումը խոցելի է 

դարձնում հենց ժառանգությունը և մեծացնում հակառակորդի կողմից թիրախավոր-

ման հավանականությունը:  

2․Ժառանգության տարածքում կամ անմիջական շրջակայքում զինամթերքի պահ-

պանում. նրանում կամ տարածքում զենք պահելը մեծ վտանգ է տվյալ հուշարձանի 

պահպանության համար, քանզի եղած ռազմամթերքի չեզոքացումը կարող է տալ հա-

կառակորդին ռազմական առավելություն և հրամայական անհրաժեշտություն լինել 

որոշ իրավիճակներում։   

3․Ժառանգության օգտագործումը որպես դիտակետ, հրամանատարական կենտ-

րոն: Շատ հաճախ, կախված ժառանգության բնույթից ու դիրքից (բարձր աշտարակ, 

պատմական ամրոց) այն կարող է մարտավարական առավելություններ տալ և ռազմա-

կան գործողությունների ժամանակ ծառայել որպես դիտակետ՝ դիպուկահարների հա-

մար՝ իր բանակին տալով ռազմական առավելություն։ Բացի դրանից՝ այն ուղիղ կեր-

պով նույնպես կարող է վնասել ժառանգությանը՝ թե՛ պատասխան դիտավորյալ հար-

վածներից, թե՛ պայթեցման և թե՛ պատահական հարվածներից։  

Ադրբեջանի կողմից Արցախի հուշարձանների ռազմական  

նպատակով օգտագործումը 

2020 թվականի 44-օրյա պատերազմի ավարտից հետո բռնազավթված Հադրութում 

Կատարո եկեղեցին ադրբեջանական զինված ուժերը վերածել են զինվորական ապաս-

տարանի, որտեղ պահվում է զենք-զինամթերք[28]։ Ադրբեջանի կողմից ռազմական 

նպատակներով է օգտագործվել նաև Տողից Վարանդա (Ֆիզուլի) տանող ճանապարհից 
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ձախ՝ հարթավայրից առանձնացող մի բլրի վրա գտնվող Կաքավավանք եկեղեցին։ Այս-

տեղ 2020 թվականի հոկտեմբերին ընթացող ինտենսիվ մարտերի արդյունքում տա-

րածքը ենթարկվել է հրետակոծության: Ադրբեջանցի զինվորականները եկեղեցին օգ-

տագործել են որպես ռազմական հենակետ,ինչի հետևանքով կառույցի զարդաքանդակ-

ներն ու հայերեն արձանագրությունները զգալիորեն տուժել կամ և ոչնչացվել են [27]:  

Հեռուստատեսությամբ հեռարձակվող պաշտոնական տեսանյութերում ադրբե-

ջանական կողմը թեև ցույց էր տալիս, որ զինված ուժերը տեղակայվում էին Արցախի 

պաշտպանության բանակի նախկին զորամասերում, սակայն ադրբեջանական սոցիա-

լական ցանցերի դիտարկումը, հատկապես 2023 թվականի Արցախի ամբողջապես բռ-

նազավթումից հետո, թույլ է տալիս եզրակացնել, որ Արցախի մի շարք բնակավայրե-

րում գտնվող և նախքան 2020 թվականը կառուցված և հիմնանորոգված որոշ դպրոցնե-

րի և հատկապես համայնքային մշակութային կենտրոնների շենքեր օգտագործվել են 

որպես ոստիկանական, զինվորական հենակետեր և կենտրոնատեղիներ: Ի մասնավո-

րի՝ 2023 թվականի սեպտեմբերյան ռազմական գործողություններից հետո, երբ Արցա-

խի պաշտպանության բանակի զինտեխնիկայի ու զինամթերքի մի մասը տեղակայվեց 

Շուշի քաղաքի Խ. Աբովյանի անվան դպրոցի բակում, որը, դատելով լուսանկարներից և 

տեսանյութերից, դարձել էր ադրբեջանական բանակի կառավարման կետերից մեկը 

Շուշիում [24]։ Ռազմական նպատակների են ծառայեցվել Մարտակերտի շրջանի Գե-

տավան գյուղի համայնքային կենտրոնի, շրջանի Չափար գյուղի դպրոցի շենքերը: 

Ռազմական կետերի են վերածվել Սառնաղբյուր, Ուխտաձոր գյուղերի համայնքային 

կենտրոնների շենքերը: 2023 թվականին համայնքային կենտրոնի շենքն արդեն լքված 

էր, պատուհանները ջարդված [25]:  

Մշակութային արժեքների ռազմական նպատակով օգտագործման 

միջազգային արգելքը 

Միջազգային մարդասիրական օրենքի 38-րդ կանոնը պահանջում է, որ հակա-

մարտության կողմերը հարգեն մշակութային արժեքը և զերծ մնան կրոնին, արվեստին, 

գիտությանը, կրթությանը կամ բարեգործական նպատակներին նվիրված կառույցների 

և պատմական հուշարձանների անհարկի ոչնչացումից, եթե «դրանք ռազմական թի-

րախներ չեն»։ Կանոնը հավելում է, որ յուրաքանչյուր ժողովրդի համար մեծ նշանակու-

թյուն ունեցող ժառանգությունը (ինչպես այն սահմանված է Հաագայի կոնվենցիայի 1-

ին հոդվածով) չպետք է հարձակման թիրախ դառնա, եթե դա հրամայականորեն չի 

պահանջում ռազմական անհրաժեշտությունը: Այսինքն, եթե եկեղեցում կան զինվորա-

կաններ, կամ պահված է զենք-զինամթերք, ապա դրա ոչնչացումը հակառակորդին կա-

րող է տալ ռազմական առավելություն, և եթե այդ առավելությունը կոնկրետ ու որոշա-

կի է, ապա հիշյալ կանոնում կիրառված «եթե»-ն չեզոքանում է, և «օրինական» է դառ-

նում ժառանգության վրա հարձակումը։ Այսինքն՝ հուշարձանների ռազմական նպատա-

կով օգտագործումը պատերազմի ժամանակ հուշարձանի վրա հակառակորդի հարձա-

կումը կարող է օրինականացնել [19, pp. 67-71]։ Նույն տրամաբանությամբ Միջազգային 

մարդասիրական իրավունքի 39-րդ կանոնը հավելում է, որ արգելվում է ցանկացած ժո-

ղովրդի մշակութային ժառանգության օգտագործումը այնպիսի նպատակներով, որոնք, 
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հնարավոր է, որ այն հասցնեն ոչնչացման կամ վնասեն այն, բացառությամբ այն դեպ-

քերի, երբ դա բխում է ռազմական անհրաժեշտությունից [10, rule 39]:  Եվ նույն տրամա-

բանությամբ հիշյալ օրենքի 39-րդ կանոնը հավելում է, որ արգելվում է ցանկացած ժո-

ղովրդի մշակութային ժառանգության օգտագործումը այնպիսի նպատակներով, որոնք 

կարող են ոչնչացնել կամ վնասել այն, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ դա բխում է 

ռազմական անհրաժեշտությունից [10, Rule 39]: Վերջապես, 40-րդ կանոնն ամբողջաց-

նում է ասվածը՝ նշելով, որ հակամարտության յուրաքանչյուր կողմ պետք է պաշտպա-

նի մշակութային ժառանգությունը. «Յուրաքանչյուր ժողովրդի համար մեծ նշանակու-

թյուն ունեցող մշակութային ժառանգության գողության, կողոպուտի կամ յուրացման և 

վանդալիզմի ցանկացած գործողություն արգելվում է» [11, Rule 40]: Ավելին, Միջազգա-

յին մարդասիրական իրավունքի 41-րդ կանոնը սահմանում է, որ «Գրավող պետությու-

նը պետք է կանխի բռնազավթված տարածքից մշակութային արժեքների ապօրինի 

դուրսբերումը և ապօրինաբար դուրս բերված գույքը վերադարձնի բռնազավթված տա-

րածքի իրավասու մարմիններին» [12, Rule 41]: Հիշյալ կանոնների դիտարկումից պարզ 

է դառնում, որ ռազմական գործողությունների ընթացքում մշակութային արժեքների 

պաշտպանությունն առաջին հերթին այն ռազմական նպատակներով չօգտագործելն է։ 

Ինչու՞, քանզի դրանք կարող են թուլացնել ժառանգության անձեռնմխելիությունը բա-

խումների ընթացքում և դրդել հակառակորդին հարձակման։ 

Այստեղ, «ռազմական անհրաժեշտություն» տերմինն ունի լրացուցիչ պարզա-

բանման կարիք, քանզի այն սկզբունքն է, որը թուլացնում է պատերազմի ժամանակ 

մշակութային ժառանգության պաշտպանության ընդհանուր իրավական համակարգը։ 

Ռազմական անհրաժեշտության սկզբունքը միջազգային հումանիտար իրավունքի տի-

րույթում է հայտնվել՝ հիմքում ունենալով Հաագայի 1954 թ. և Ժնևի 1949 թ. կոնվենցիո-

նալ դրույթները։ Դրանցից ամենակարևորներից մեկն ամրագրված է Հաագայի կոնվեն-

ցիայի 4-րդ հոդվածում․ «Պետությունները պարտավոր են հարգել թե՛ իրենց սեփական 

և թե՛ այլ կողմի տարածքում գտնվող մշակութային արժեքները՝ զերծ մնալով թշնա-

մանքի գործողություններից, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ ռազմական անհրաժեշ-

տությունը հրամայականորեն պահանջում է նման որոշում» [20, article 4]։ Այսինքն՝ ըստ 

կոնվենցիայի 4-րդ հոդվածի 2-րդ մասի՝ մշակութային արժեքների պաշտպանության 

պարտավորությունից բացառություն է այն դեպքը, երբ դրա ոչնչացումը կարող է ռազմա-

կան անհրաժեշտություն լինել: Փաստական համատեքստի վերլուծությունն ակներև է 

դարձնում մի ճշմարտություն, որ մշակութային ժառանգությունը, քանի դեռ ռազմական 

նպատակի չի առնչվում կամ չի օգտագործվում ռազմական նպատակով, լիարժեք պաշտ-

պանված է, իսկ երբ ծառայում է ռազմական որևէ նպատակի, ապա պաշտպանությունը 

խիստ խնդրահարույց է։  

Այս գիտակցմամբ փորձենք տալ տերմինի հիմնավոր բացատրությունը։ Մշա-

կութային ժառանգության պաշտպանության համատեքստում ռազմական անհրաժեշ-

տության սկզբունքը ոչ թե նորմ է, որը պետք է բացարձակորեն պաշտպանի մշակութա-

յին ժառանգությունը, այլ 20-րդ դարի համատարած ոչնչացումների ֆոնին պարզապես 

մեղմի և սահմանափակի ռազմատենչ պատերազմներ վարելու սովորույթը։ Այն սահ-
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մանափակում է պետությունների ազատությունը զինված բախումների ընթացքում և 

դնում ռազմական նպատակին հասնելու օրինականության հարցը։Այլորեն, ռազմական 

անհրաժեշտությունը միջազգային մարդասիրական իրավունքի հայեցակարգ է, որը 

ձգտում է հավասարակշռել արդյունավետ ռազմական գործողությունների պահանջնե-

րը մշակութային արժեքների պաշտպանության հրամայականի հետ՝ թույլ տալով ուժի 

կիրառումը և որոշակի միջոցների ձեռնարկումը, որոնք էական են օրինական ռազմա-

կան նպատակին հասնելու համար կամ արգելված չեն միջազգային իրավունքով [19, 

pp. 62-67]:  

Այս սկզբունքը մշտապես առկա է եղել պատերազմի ժամանակ ժառանգության 

պաշտպանության բոլոր օրենքներում՝ ներառյալ Սանկտ Պետերբուրգի 1868 թ. հռչա-

կագրում և Լիբերի օրենսգրքում, համաձայն որի՝ մշակութային ժառանգության դեմ 

օրինական է միայն այնպիսի ռազմական ուժը, որն անհրաժեշտ է, որ պատերազմող 

կողմերը հասնեն իրենց ռազմական նպատակին [2, p. 213;15, p.197]։ Հարկ է նշել, որ 

«Ցամաքում պատերազմի օրենքների և սովորույթների հարգման մասին» Հաագայի 

1907թ. կանոնակարգի համաձայն՝ թշնամու ժառանգության ոչնչացումը կամ զավթումն 

օրինական է, եթե հրամայականորեն բխում է պատերազմի ռազմական գործողու-

թյունների անհրաժեշտությունից [8, Regulations: Art. 27]։ Հաագայի 1907 թ. Կոնվենցիա-

յի 23-րդ հոդվածի 7-րդ կետը ռազմական անհրաժեշտությունը սահմանում է որպես 

այն ամենը, ինչն անհրաժեշտ է պատերազմի կամ պաշտպանության համար մարտի 

ընթացքում կամ դրան նախապատրաստվելիս [8, 23 (g)]: Վերոհիշյալ կանոնակարգի 

27-րդ հոդվածն արդեն ամրագրում է, որ «....արգելվում է թիրախավորել մշակութային 

արժեքները, եթե դրանք չեն օգտագործվել ռազմական նպատակներով» [8, Regulations: 

Art. 27]: Ասվածի տրամաբանական հաստատումն է այն, որ հենց մշակութային արժեք-

ների «օգտագործումն» է ոչ մշակութային նպատակներով, որ ստիպում է դրանց կորցնել 

լրացուցիչ պաշտպանությունը և վերածվել ռազմական նպատակ հետապնդող թիրախի։ 

Հույժ կարևոր է արձանագրել, որ ռազմական անհրաժեշտությունը, առաջ գալով որպես 

մշակութային արժեքների վնասման դեմ պայքարի սահմանափակող ուժ, այնուհետև 

դարձավ թույլատրելի բացառություն [13, pp.1268-1271]։ 

1977 թ. ընդունված՝ Ժնևի 1949 թ. օգոստոսի 12-ի կոնվենցիային կից առաջին 

արձանագրությունը մշակութային արժեքների պաշտպանությունը մոտեցրեց քաղա-

քացիական օբյեկտների պաշտպանությանը և նշեց, որ դրանք չպետք է հարձակման 

ենթարկվեն՝ կրկին բացառությամբ ռազմական անհրաժեշտության դեպքերի [3]: Այդ 

արձանագրության 52-րդ հոդվածի 2-րդ մասում սահմանված ռազմական նպատակը 

պարունակում է երկու էական չափանիշ,որոնք պետք է լիարժեքորեն կատարվեն նախ-

քան ժառանգության օբյեկտների ոչնչացումը, վնասումը կամ գրավումը [4, p.33]: Առա-

ջինն այն է, որ հարձակումները պետք է սահմանափակվեն միայն ռազմական օբյեկտ-

ներով, և հարձակման դեպքում օբյեկտի բնույթը, գտնվելու վայրը, նշանակությունը 

կամ օգտագործումը պետք է լինեն այնպիսին, որ այն «արդյունավետ ներդրում ունենան 

ռազմական գործողություններում» [4, p.34]: Իսկ երկրորդն այն է, որ ռազմական առա-

վելությունը պետք է լինի բացահայտ և որոշակի [3]: Այստեղ ակնհայտ է, որ ժառան-



Միջազգային մարդասիրական իրավունքի խախտումներն Ադրբեջանի կողմից Արցախի… 
 

39 

 

գությունն իր բնույթով, գտնվելու վայրով և նշանակությամբ չի կարող արդյունավետ 

ներդրում ունենալ ռազմական գործողություններում, բայց ահա դրա օգտագործումը 

կարող է վտանգել այն։ Բայց այստեղ կա ռազմական առավելության հասնելու բացա-

հայտ և որոշակի լինելու փաստը։Ուստի «չի թույլատրվում ոչնչացնել այնպիսի մշակու-

թային օբյեկտը,որի օգտագործումը որևէ կոնկրետ և բացահայտ ներդրում չի բերում ռազ-

մական գործողություններում, ոչ էլ այն մշակութային օբյեկտը, որը ժամանակավորա-

պես ծառայել է որպես մարտիկների ապաստարան, բայց այլևս որպես այդպիսին չի օգ-

տագործվում» [1, p.334, § 2.6]: Միայն տվյալ պահին մշակութային կառույցի ռազմական 

նպատակով օգտագործումն է4,որ կարող է մշակութային կառույցը «դարձնել» ռազ-

մական թիրախ: Այլ կերպ ասած՝ ռազմական գործողություններին օժանդակելու հա-

մար ժառանգության օգտագործումը հիմնական փաստարկն է, որ զինված հակամար-

տության կողմերից մեկը կարող է վկայակոչել մշակութային արժեքների վրա հարձա-

կումն արդարացնելու համար [14, pp. 1-91]: Այստեղից կրկին կարող ենք հետևություն 

անել, որ մշակութային արժեքների օգտագործումն իբրև ապաստարան, զենք-զինա-

մթերքի պահեստ, թուլացնում է ժառանգության պաշտպանության ընդհանուր համա-

կարգը և դարձնում թիրախավորման համար խոցելի։ 

1999 թվականին ընդունված Հաագայի 1954 թ. կոնվենցիայի երկրորդ արձանա-

գրությունը նշում է՝ «Ռազմական նպատակ հետապնդող թիրախը» այն օբյեկտն է, որն 

իր բնույթով, գտնվելու վայրով, նշանակությամբ կամ օգտագործմամբ արդյունավետ ներ-

դրում է ունենում ռազմական գործողություններում, և որի լրիվ կամ մասնակի ոչնչացու-

մը, գրավումը կամ չեզոքացումը տվյալ պահին տիրող հանգամանքներում տալիս են հս-

տակ/բացահայտ ռազմական առավելություն» [22, art. 1 f.]։ Արձանագրությունը նշում է, 

որ մշակութային արժեքների դեմ թշնամանքի գործողությունն օրինական է, եթե բավա-

րարվում է երկու պահանջի. 1. «մշակութային արժեքն իր գործառույթով վերածվել է 

ռազմական նպատակներ հետապնդող թիրախի», 2. «համանման ռազմական առավե-

լություն ստանալու համար իրագործելի այլընտրանք չկա» [22, art. 6]:  

Երկրորդ արձանագրությունը փորձում է խստացնել պայմանները և ավելաց-

նում, որ հարձակումը պետք է պատվիրվի հրամանատարության ամենաբարձր օպե-

րատիվ մակարդակում, սպայի կողմից, որը ղեկավարում է գումարտակին համարժեք 

կամ ավելի մեծ ուժ, և որ այն կարող է հարձակման ենթարկվել «անհապաղ ինքնա-

պաշտպանության պահանջների պատճառով» [22, art. 13(2)(c)]:Բացի այդ, Երկրորդ ար-

ձանագրությունը հարձակման հետագա պայման է ավելացնում․ հարձակման դեպքում 

պետք է տրվի նախազգուշացում, երբ հանգամանքները թույլ են տալիս: 1954 թ․-ի կոն-

վենցիայով այդ պարտականությունը գոյություն չի ունեցել: Բացի այդ, երբ հակառա-

 
4 Գոյություն ունեն տարբեր եղանակներ, որ հակառակորդը կարող է օգտագործել մշակութային ար-

ժեքները ռազմական գործողությունների ընթացքում: Ամենաակնհայտը անշարժ մշակութային ժա-

ռանգության մեջ դիրք գրավելն է, օրինակ՝ բլրի գագաթի պատմական ամրոցը որպես պաշտպանա-

կան ամրոց օգտագործելը կամ միջնադարյան զանգակատանը կամ մինարեթում դիպուկահարի տե-

ղակայումը՝ մարտադաշտը հետախուզելու նպատակով: Մեկ այլ դեպքում կարող են ռազմական 

սարքավորումներ կամ զինամթերք պահվել թանգարանում, պատկերասրահում կամ պատմական 

նշանակություն ունեցող տանը:  
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կորդը պարզում է,որ մշակութային կառույցը օգտագործվում է ռազմական նպատակով, 

պետք է ողջամիտ ժամանակ տա զինվորներին կամ հրամանատարներին իրավիճակը 

փոխելու համար։ Այսինքն՝ վերոշարադրյալ որոշ դիտարկումներ ակներև են դարձնում 

այն փաստը, որ «ռազմական անհրաժեշտությունը» չի կարող տալ մշակութային ժա-

ռանգությունը վնասելու կամ ոչնչացնելու համար անսահմանափակ ուժ կիրառելու 

իրավունք [18, p. 1].  

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Զինված բախումների դեպքում կամ կոնֆլիկտային իրավի-

ճակներում հուշարձանների կամ դրանց անմիջական մշակութային լանդշաֆտի օգ-

տագործումը ռազմական նպատակով՝ այդ թվում որպես ապաստարան, զենք-զինա-

մթերքի պահեստ, մարտական հենակետ, դիտակետ, հրամանատարության կետ կամ 

զինված ուժերի տեղակայման կենտրոն, էական վտանգ է հանդիսանում ժառանգու-

թյան պահպանությանը։ Հաագայի 1954 թվականի կոնվենցիայի և դրա երկու արձա-

նագրությունների, Ժնևի կոնվենցիաների և լրացուցիչ արձանագրությունների և դրանց 

հիմքով ձևավորված Միջազգային մարդասիրական իրավունքի նորմերն արգելում են 

ժառանգության օգտագործումը ռազմական նպատակներով։ Բայց, սկսած 2020 թվակա-

նից, Ադրբեջանի կողմից Արցախի հայկական եկեղեցիների, համայնքային մշակութա-

յին ու կրթական կենտրոնների օգտագործումը ռազմական նպատակների համար հան-

գեցրել են այդ արժեքների անձեռնմխելիության կորուստին և վտանգել հետագա պահ-

պանումը։ Միջազգային փաստաթղթերի ուսումնասիրությամբ պարզվել է, որ շատ հա-

ճախ պատերազմների ժամանակ ժառանգության պաշտպանությունը կախված է զին-

ված ուժերի ճիշտ ու արդյունավետ գործողություններից և ժառանգությունը ռազմական 

թիրախ չդարձնելուց կամ ռազմական նպատակներին չծառայեցնելուց, իսկ ինչպես 

մենք տեսանք, Ադրբեջանի կողմից հայկական հուշարձանները ոչ միայն վտանգվում 

են դիտավորյալ հարձակումների պատճառով, այլև օգտագործվում ռազմական զանա-

զան նպատակներով։ Միջազգային նորմերի հարգումը հրամայական է Արցախի մշա-

կութային արժեքների հետագա պահպանումը իրականացնելու համար։ 
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ԺՈՂՈՎՐԴԱՎԱՐԱՑՄԱՆ ՀԻՄՆԱԽՆԴԻՐՆԵՐԸ ԵՎ ՄԻՏՈՒՄՆԵՐԸ 

ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ ԵՎ ՎՐԱՍՏԱՆՈՒՄ 

Վարդուհի Կ. Հովհաննիսյան 
ԳԱԱ փիլիսոփայության, սոցիոլոգիայի և իրավունքի ինստիտուտ, Երևան, ՀՀ 

Ամփոփում. 

Նախաբան. Հարավկովկասյան տարածաշրջանը յուրահատուկ և բարդ տարածաշրջան 

է ժողովրդավարական զարգացումների տեսանկյունից։ Խորհրդային Միության փլու-

զումից հետո տարածաշրջանի երկու երկրները անցել են ժողովրդավարացման տար-

բեր ուղիներով, որոնք բնութագրվում են ինչպես նշանակալի առաջընթացով, այնպես 

էլ ծանրակշիռ մարտահրավերներով։ Այս տարբերությունների ըմբռնումը շատ կարևոր 

է ավելի լայն տարածաշրջանային դինամիկան և ժողովրդավարական զարգացման հե-

ռանկարները հասկանալու համար: Մեթոդներ և նյութեր. Աշխատանքում իրականաց-

վել է համեմատական վերլուծություն՝ հիմնվելով տվյալների որակական և քանակա-

կան մի շարք աղբյուրների վրա, որոնք անհրաժեշտ են երկու երկրներում ժողովրդա-

վարացման վերաբերյալ համապարփակ պատկերացում ձևավորելու համար: Վերլու-

ծություն. Հոդվածում վերլուծվում են Հայաստանում և Վրաստանում ժողովրդավարաց-

ման ուղիները, մասնավորապես՝ թե ինչպես են յուրաքանչյուր երկրին յուրահատուկ 

քաղաքական մշակույթը, տնտեսական պայմանները և արտաքին գործոններն ազդում 

ժողովրդավարացման վրա: Վերլուծության մեջ նաև դիտարկվում են երկու երկրներում 

ազատ և արդար ընտրությունների անցկացումը, քաղաքացիական հասարակության, 

լրատվամիջոցների ազատության և օրենքի գերակայության դերը ժողովրդավարաց-

ման գործում: Հետազոտությունն ընդգրկում է ողջ հետխորհրդային շրջանը՝ ընդգծելով 

հիմնական սոցիալ-քաղաքական գործընթացները: Արդյունքներ. Հետազոտության ար-

դյունքները վեր են հանում այն դժվարությունները, որոնց բախվում են ժողովրդավա-

րության ձգտող պետությունները Հարավային Կովկասում։ Թեև որոշ ոլորտներում ար-

ձանագրվել է որոշակի առաջընթաց, այդուհանդերձ, բազմաթիվ մարտահրավերներ 
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դեռևս պահպանվում են: Համեմատական վերլուծությունը արժեքավոր հետևություննե-

րի է հանգեցնում տարածաշրջանում երկու պետությունների ժողովրդավարացման 

տարբեր ուղիների վերաբերյալ և ընդգծում է շարունակական ջանքերի անհրաժեշտու-
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կություն, Հայաստան, Վրաստան, Եվրոպական Միություն, «Վարդերի հեղափոխու-

թյուն», «Թավշյա հեղափոխություն»: 

Ինչպես հղել` Հովհաննիսյան Վ. Ժողովրդավարացման հիմնախնդիրները և միտումնե-

րը Հայաստանում և Վրաստանում  // ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի «Գիտական աշխատու-

թյուններ»: Գյումրի, 2024: Հ. 2 (27): 43-56 էջեր: DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-43 
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Abstract  

Introduction: The South Caucasus region is unique and complex from the perspective of 

democratic development. After the collapse of the Soviet Union, the two countries of the region 

have gone through different democratization paths, characterized by both significant progress and 

serious challenges. Understanding these differences is crucial for comprehending the broader 

regional dynamics and prospects for democratic development. Methods and materials: The paper 

provides a comparative analysis based on a range of qualitative and quantitative data sources, 

which are necessary to develop a comprehensive understanding of democratization in both 

countries. Analysis: The article analyzes the ways of democratization in Armenia and Georgia, 

particularly how each country's unique political culture, economic conditions, and external factors 

affect democratization. The analysis also considers the conduct of free and fair elections in both 

countries, the role of civil society, media freedom and the rule of law in democratization. The 

research covers the entire post-Soviet period, highlighting key socio-political processes. Results: 

The results of the research highlight the difficulties faced by states aspiring to democracy in the 

South Caucasus. Although some progress has been made in some areas, many challenges remain. 

The comparative analysis provides valuable conclusions about the different democratization paths 

of the two states in the region and highlights the need for continued efforts to overcome the 

obstacles faced by these countries. 

Key words: democratization, elections, civil society, Armenia, Georgia, European Union, “Rose 

Revolution”, “Velvet Revolution”. 
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В АРМЕНИИ И ГРУЗИИ 

Вардуи К. Оганнисян 
Институт философии, социологии и права НАН, Ереван, РА 

 

Аннотация 

Введение: Регион Южного Кавказа является уникальным и сложным регионом с точки зре-

ния демократического развития. После распада Советского Союза две страны региона 

прошли разные пути демократизации, которые характеризуются как значительным прогрес-

сом, так и серьезными проблемами. Понимание этих различий имеет решающее значение 

для понимания более широкой региональной динамики и перспектив демократического раз-

вития. Методы и материалы: В статье представлен сравнительный анализ, основанный на 

различных источниках качественных и количественных данных, необходимых для разра-

ботки комплексного понимания демократизации в двух странах. Анализ: В статье анализи-

руются пути демократизации в Армении и Грузии, в частности, как уникальная политичес-

кая культура, экономические условия и внешние факторы каждой страны влияют на демок-

ратизацию. Анализ также рассматривает проведение свободных и справедливых выборов в 

обеих странах, роль гражданского общества, свободу СМИ и верховенство закона в демок-

ратизации. Исследование охватывает весь постсоветский период, выделяя основные об-

щественно-политические процессы. Результаты: Результаты исследования подчеркивают 

трудности, с которыми сталкиваются государства, стремящиеся к демократии на Южном 

Кавказе. Хотя в некоторых областях был достигнут определенный прогресс, остаются еще 

много проблем. Сравнительный анализ позволяет сделать ценные выводы о различных пу-

тях демократизации двух государств региона и подчеркивает необходимость продолжения 

усилий по преодолению препятствий, с которыми сталкиваются эти страны. 

Ключевые слова: демократизация, выборы, гражданское общество, Армения, Грузия, Ев-

ропейский Союз, “Революция роз”, “Бархатная революция”. 
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ՆԱԽԱԲԱՆ. Գոյություն ունեն տարբեր քաղաքական վարչակարգեր, որոնցից 

յուրաքանչյուրն ունի տարբեր կառուցվածքներ, սկզբունքներ և կառավարման մոտե-

ցումներ, սակայն ժողովրդավարությունը՝ որպես կառավարման ամենաարդար և ար-

դյունավետ ձև, եղել է աշխարհի շատ հասարակությունների ձգտումը:  

Ժողովրդավարությունը բարդ երևույթ է, որը նոր քաղաքական գործընթացների 

զարգացման հետ` մշտապես վերաիմաստավորվում և փոփոխվում է: Այս հասկացու-

թյունը ծագել է անտիկ դարաշրջանում, և ժողովրդավարության սկզբնական ձևակեր-

պումները և կիրառությունները զգալիորեն տարբերվում են նրա ժամանակակից ընկա-

լումից 3, p 45։ Ընդհանուր առմամբ, ժողովրդավարությունը կառավարման համա-

կարգ է, որտեղ իշխանությունը վերապահված է ժողովրդին, որն իրականացնում է այդ 

իշխանությունը կա՛մ ուղղակիորեն, կա՛մ ընտրված ներկայացուցիչների միջոցով: Այն 

ընդգծում է քաղաքական հավասարության, քաղաքացիների մասնակցության, օրենքի 
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գերակայության և հիմնարար իրավունքների ու ազատությունների պաշտպանության 

սկզբունքները։ Շումպետերը ժողովրդավարությունը սահմանում է որպես քաղաքական 

մեթոդ, կառավարման համակարգ, որտեղ անհատները որոշումներ կայացնելու իշխա-

նություն են ձեռք բերում ժողովրդի քվեի համար մրցակցային պայքարի միջոցով 30: 

Ռոբերտ Դալն ընդլայնում է Շումպետերի մինիմալիստական սահմանումը` ներմուծե-

լով «պոլիարխիա» հասկացությունը, որը նա սահմանում է որպես կառավարման ձև, 

որտեղ առկա է բարձր աստիճանի քաղաքական մասնակցություն: Ի թիվս այլ չափա-

նիշների՝ Դալը ժողովրդավարական գործընթացի համար կարևորում է ընտրական 

իրավունքը, ազատ և արդար ընտրությունները և խոսքի ազատությունը 7: Լարի Դայ-

մոնդը ժողովրդավարության ավելի լայն սահմանում է տալիս՝ ընդգրկելով ոչ միայն 

ազատ և արդար ընտրությունները, այլև օրենքի գերակայությունը, փոքրամասնու-

թյունների իրավունքների պաշտպանությունը և քաղաքացիական հասարակությունը: 

Նա ընդգծում է ինչպես քաղաքական, այնպես էլ քաղաքացիական ազատությունների 

կարևորությունը 10: Ժողովրդավարական կառուցվածքի պատկերը ներկայացնելու 

համար Դ. Հելդը իր աշխատությունում առանձնացրել է ժողովրդավարության մոդելնե-

րը: Նա բաժանում է ժողովրդավարության մոդելները երկու լայն տիպերի՝ ուղիղ կամ 

մասնակցային ժողովրդավարություն (որոշումների կայացման համակարգ, որում քա-

ղաքացիները անմիջականորեն ներգրավված են) և ազատական կամ ներկայացուցչա-

կան ժողովրդավարություն (կառավարման համակարգ, որն ընգրկում է օրենքի գերա-

կայության շրջանակներում քաղաքացիների շահերը ներկայացնող պետական պաշ-

տոնյաների) 18, p. 4: Ժողովրդավարության տարբեր սահմանումների առկայությունը 

բխում է հայեցակարգի բարդությունից և բազմակողմանիությունից: Ժողովրդավարու-

թյունը միասնական համակարգ չէ. այն դրսևորվում է տարբեր ձևերով և իր վրա է 

կրում պատմական, մշակութային, սոցիալական և տնտեսական համատեքստերի ազ-

դեցությունը: 

Ժողովրդավարությունն ուսումնասիրելիս անհրաժեշտ է անդրադառնալ Ս․ 

Հանթինգթոնի առաջարկած «ժողովրդավարացման երեք ալիքների» տեսությանը, որը 

նշանակալից է ժողովրդավարական անցումների օրինաչափությունները և փուլերը 

հասկանալու համար: Հեղինակը ընդգծում է ժողովրդավարացման ցիկլային բնույթը՝ 

նշելով, որ թեև եղել են ժողովրդավարական զգալի էքսպանսիայի ժամանակաշրջան-

ներ, կան նաև ժողովրդավարական հետընթացի և ավտորիտար վերածնման դեպքեր 

19, p. 17: 1970-ականների կեսերին Հարավային Եվրոպայում սկսվում է ժողովրդավա-

րության տարածումը, որը Հանթինգթոնը անվանում է «ժողովրդավարության երրորդ 

ալիք»: Հանթինգթոնը սահմանում է «ժողովրդավարացման ալիքը»՝ պարզապես իբրև 

«ոչ ժողովրդավարական վարչակարգերից անցում դեպի ժողովրդավարական վարչա-

կարգի», որը տեղի է ունենում որոշակի ժամանակահատվածում 20, p. 15: Այնուհետև, 

1980-ականների սկզբին և կեսերին ժողովրդավարությունը տարածվում է Լատինական 

Ամերիկայի և Ասիայի երկրներում, ինչպիսիք են Հարավային Կորեան, Թայլանդը, Ֆի-

լիպինները, ապա 1980-ականների վերջին և 1990-ականների սկզբին` Արևելյան Եվրո-

պայում, Խորհրդային Միությունում և Արևադարձային Աֆրիկայի որոշ մասերում: Ոչ 
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վաղ անցյալում, Միավորված ազգերի կազմակերպության (ՄԱԿ) անդամ պետություն-

ների ճնշող մեծամասնությունն ուներ ավտորիտար վարչակարգ, իսկ 1993 թ. վերջին 

186 պետություններից 107-ն արդեն ունեին մրցակցային ընտրություններ և քաղաքա-

կան ու անձնային իրավունքների տարբեր երաշխիքներ 24, p. 1: 

Քաղաքագիտական գրականության մեջ գոյություն ունեն ժողովրդավարության 

բազմազան մոդելներ, որոնք առաջնային են համարում ազատ և արդար ընտրություն-

ները, ազատական անձնային իրավունքները, քաղաքական լեգիտիմության բարձր աս-

տիճանը, ինչպես նաև անկախ դատական համակարգն ու սահմանադրությունը՝ որ-

պես ժողովրդավարության նախապայման: Ժողովրդավարության ուսումնասիրության 

արդյունքում պարզ է դառնում, որ չկա միակ, համընդհանուր ընդունված սահմանում 

«ժողովրդավարություն» հասկացության համար կամ ստանդարտ մոդել ժողովրդավա-

րացման գործընթացների համար։ Փոխարենը, ժողովրդավարական զարգացման մա-

կարդակներն ու ձևերը բավականին տարբեր են։ Այս համատեքստում, ժողովրդավա-

րացումը հատկապես վերաբերում է ժողովրդավարական համակարգի ձևավորմանը և 

ավտորիտար ռեժիմից ժողովրդավարությանն անցմանը։ Սակայն այս անցումը եղել է 

բավական բարդ շատ երկրներում,այդ թվում Հարավային Կովկասի երկու պետություն-

ներում` Հայաստանում և Վրաստանում (բացառությամբ՝ Ադրբեջանի), որոնք անցնում 

էին խորքային փոխակերպումների միջով: Խորհրդային Միության փլուզմամբ յուրա-

քանչյուր երկիր ձեռնարկեց պետության կառուցման և քաղաքական բարեփոխումների 

ուղին՝ ձգտելով հաստատել ժողովրդավարական կառավարման համակարգ։ Սակայն 

խորհրդային ավտորիտարիզմի ժառանգությունը, ինչպես նաև էթնիկ կոնֆլիկտները և 

տնտեսական դժվարությունները ժողովրդավարացման համար ստեղծեցին էական 

խոչընդոտներ։  

Հայաստանի ժողովրդավարացման ուղին 

Անկախության հաստատումից հետո Հայաստանի Հանրապետությունում նկա-

տելի էին դեպի արևմտյան ազատական ժողովրդավարության և շուկայական տնտե-

սության անցման ձգտումները, որոնք դրսևորվում էին կոնկրետ քայլերով, ինչպիսին 

էին, օրինակ՝ Եվրոպայի Խորհրդին և Առևտրի համաշխարհային կազմակերպությանը 

ՀՀ-ի անդամակցումը, ինչի արդյունքները, սակայն, եղել են սահմանափակ նախորդող 

շրջանում ժողովրդավարացման փորձի բացակայության պատճառով: Ժողովրդավա-

րությունն ամբողջովին նոր հայեցակարգ էր մի հասարակության համար, որը մինչև 

1991 թ. անկախությունը՝ ավելի քան 70 տարի, գտնվել է խորհրդային ամբողջատիրա-

կան իշխանության ազդեցության տակ 15, p. 2: ՀՀ-ում ժողովրդավարական ինստի-

տուտների ձևավորումը և հաստատումը կարևորում են ընտրությունների դերը` որպես 

ժողովրդավարական քաղաքական համակարգի ձևավորման միջոցի և սկզբունքի: Ան-

կախացումից ի վեր՝ Հայաստանում անցկացված նախագահական և խորհրդարանա-

կան ընտրությունները մեծ մասամբ ուղեկցվել են բողոքի ցույցերով և ժողովրդի դժգո-

հություններով: Որոշակի բացառություն կարելի է համարել 2018 թ. Խորհրդարանա-

կան ընտրությունները։ Անկախության առաջին տարիներին Հայաստանը հետխորհըր-

դային առաջին պետությունն էր, որը սկսեց պետական գույքի մասնավորեցման գործ-
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ընթացը, ինչն առաջին և ամենակարևոր քայլերից մեկն էր դեպի զարգացում: Մասնա-

վորեցումը կարևոր քայլ էր դեպի շուկայական և ոչ մենաշնորհային տնտեսություն: 

Սակայն, այս ժամանակահատվածը ոչ միայն քաղաքական, այլև տնտեսական և սոցի-

ալական դժվարությունների շրջան էր: Հայաստանը գտնվում էր տնտեսական անկա-

յունության և էներգետիկ ճգնաժամի փուլում` իր 4 հարևան պետություններից 2-ի՝ 

Թուրքիայի և Ադրբեջանի կողմից շրջափակման ենթարկվելու պատճառով, ինչին հա-

ջորդեց նաև Արցախյան առաջին պատերազմը 17, p. 7: Այս գործոններն իրենց հերթին 

ազդեցին ժողովրդավարական ինստիտուտների ստեղծման գործում ոչ նպաստավոր 

միջավայրի ձևավորման վրա։  

Գրեթե երեք տասնամյակ մարդու իրավունքները, մասնակցությունը և հաշվե-

տու կառավարումը, ցավոք, չեն ծառայել որպես առաջնորդող սկզբունքներ Հայաստա-

նի հաջորդական վարչակարգերի քաղաքական ղեկավարության համար: 2000-ական 

թվականներին պետությունը փորձեց տեսանելիություն գրանցել միջազգային, մասնա-

վորապես եվրոպական հարթակում՝ անդամակցելով տարբեր միջազգային կազմակեր-

պությունների, ստորագրելով համաձայնագրեր և ստանձնելով ժողովրդավարական 

կառավարման ճանաչված չափանիշներին համապատասխան մի շարք պարտակա-

նություններ 16, pp. 60-61:  

2013 թ. սեպտեմբերին, Եվրոպական Միության (ԵՄ) հետ Ասոցացման համա-

ձայնագիրը (ԱՀ) և դրա մաս կազմող Խորը և համապարփակ ազատ առևտրի գոտու 

համաձայնագիրը (ԽՀԱԱԳՀ) ստորագրելու փոխարեն Մաքսային միությանը միանա-

լով հանդերձ 4, pp. 29-54, Հայաստանը՝ որպես Արևելյան գործընկերության (ԱլԳ) ան-

դամ երկիր, շարունակում է վարել ակտիվ երկխոսություն ԵՄ-ի հետ: Ներկայումս ՀՀ-

ԵՄ երկկողմ հարաբերություններում իրավական հիմքը 2017 թ. նոյեմբերի 24-ին Բրյու-

սելում կայացած Արևելյան գործընկերության 5-րդ գագաթնաժողովի շրջանակներում 

ստորագրված Համապարփակ և ընդլայնված գործընկերության համաձայնագիրն է 

(ՀԸԳՀ) 6: Համաձայնագրի շրջանակներում ԵՄ-ն և Հայաստանը հանձնառել են միա-

սին աշխատել քաղաքացիների բարօրության համար և նպաստել հատկապես ժողովր-

դավարության ամրապնդմանը, քաղաքական, տնտեսական և ինստիտուցիոնալ կայու-

նությանը: Կողմերը նաև հանձնառել են նպաստել, պահպանել և ամրապնդել խաղա-

ղությունը և կայունությունը թե՛ տարածաշրջանային և թե՛ միջազգային մակարդակնե-

րում, ընդլայնել համագործակցությունը ազատության, անվտանգության և արդարա-

դատության ոլորտներում՝ նպատակ ունենալով ամրապնդել օրենքի գերակայությունը, 

մարդու իրավունքների և հիմնարար ազատությունների նկատմամբ հարգանքը 9: Այս 

համաձայնագիրը վերստին հաստատեց, որ ԵՄ-ն և Հայաստանը հավատարիմ են ժո-

ղովրդավարական սկզբունքներին և օրենքի գերակայությանը, ինչպես նաև բարեփո-

խումների ավելի լայն օրակարգին: Վերջին տարիներին Հայաստանն առաջընթաց է 

գրանցել արդարադատության բարեփոխումներով և սահմանադրական համապար-

փակ բարեփոխումներով։ Այնուամենայնիվ, Հայաստանի բարեփոխումների հավակ-

նոտ ծրագրի իրականացումը պահանջում է զգալի վարչական և ինստիտուցիոնալ կա-

րողություններ 27։ 
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Անհրաժեշտ է նշել, որ Հայաստանն առանձնանում է որպես Եվրասիական տն-

տեսական միության շրջանակներում ժողովրդավարության ամենաբարձր ցուցանիշն 

ունեցող պետություն, ինչը, հատկապես, ուշագրավ է հաշվի առնելով, որ այն ունի մեկ 

շնչին բաժին ընկնող ՀՆԱ-ի ամենացածր ցուցանիշներից մեկը: Հզոր ժողովրդավարա-

կան վարկանիշ ձեռք բերելը դժվար է, երբ երկիրը բախվում է զգալի տնտեսական 

դժվարությունների: Սա խոսում է այն մասին, որ հայ հասարակությունը արմատացած 

է իր մշակութային հիմքերի վրա և բնական հակում ունի դեպի ժողովրդավարություն։ 

Այս երկու ցուցանիշների՝ ժողովրդավարության ինդեքսի և ՀՆԱ-ի հակադրությունը 

ընդգծում է հայ հասարակության մեջ առկա ժողովրդավարական հզոր ներուժը 26, pp. 

818-821: 

Թեև աստիճանական է եղել Հայաստանի ժողովրդավարացման գործընթացը, 

սակայն վերջին տարիներին նկատվում է զգալի առաջընթաց։ 2018թ. գարնանը մեծ փո-

փոխություն կատարվեց Հայաստանի քաղաքական դաշտում` քաղաքացիների՝ իրենց 

իրավունքներն իրագործելու և ուղղակի ժողովրդավարություն գործադրելու դեռևս 

սահմանափակ հնարավորությունների ֆոնին: Հասարակության շրջանում տևական 

դժգոհությունն ու ցածր վստահությունն իշխանությունների նկատմամբ հանգեցրին 

լայնամասշտաբ բողոքի ցույցերի: Խաղաղ բողոքի ցույցերը, ի վերջո, վերածվեցին 

«Թավշյա հեղափոխության» 21, p. 4: Այս անցումը նշանավորեց ավելի մեծ քաղաքա-

կան թափանցիկության և հաշվետվողականության զգալի փոփոխություն։ Ժողովրդա-

վարության վիճակը Հայաստանում վատթարացավ պատերազմի ընթացքում և դրա 

անմիջական հետևանքներից` լուրջ դժվարություններ ստեղծելով ժողովրդավարու-

թյան ամրապնդման համար 8: 

Չնայած ընթացիկ մարտահրավերներին, ներառյալ Արցախյան հակամարտու-

թյունը, ՀՀ սահմաններին ադրբեջանական բանակի ոտնձգությունները, ՀՀ ինքնիշխան 

տարածք ներթափանցումները, ինչպես նաև առկա տնտեսական դժվարությունները՝ 

Հայաստանը նկատելի քայլեր է կատարել ժողովրդավարական ինստիտուտների և քա-

ղաքացիական հասարակության ամրապնդման ուղղությամբ։ 

Վրաստանի ժողովրդավարացման ուղին  

Վրաստանն այն պետությունն է, որն ունի հաջող քաղաքական և տնտեսական 

բարեփոխումների արդյունքում եվրատլանտյան ինստիտուցիոնալ կառույցներին ին-

տեգրվելու հեռանկար, որը վաղուց արդեն ազատական բարեփոխումների խթանման 

ամենաուժեղ գործիքներից մեկն է: 1990-ականների վերջին այն օգնեց Կենտրոնական և 

Արևելյան Եվրոպայի երկրներին ամրապնդելու ժողովրդավարությունը և իրականաց-

նելու շուկայական տնտեսության բարեփոխումներ, ինչը հանգեցրեց նրանց անդամակ-

ցությանը ԵՄ-ին և ՆԱՏՕ-ին:  

Անկախություն ձեռք բերելուց անմիջապես հետո Վրաստանը հայտարարեց 

արևմտյան սկզբունքները՝ որպես երկրի զարգացման հիմք 23, pp. 91-93: Եվրոպական 

ինքնության գաղափարը շարունակաբար պտտվում էր վրացական քաղաքական խո-

սույթում, իսկ 2000 թ. սկսած՝ այն ուղղակիորեն արտացոլվում էր երկրի արտաքին քա-

ղաքականության մեջ 29, pp. 196-197:  
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2003 թ․ նոյեմբերին Վրաստանում տեղի ունեցավ «Վարդերի հեղափոխությու-

նը», որը կանխորոշեց երկրի հետագա զարգացումը։ Մի շարք պատճառներ հանգեցրին 

այդ հեղափոխությանը. առաջինը տնտեսական խնդիրների ամբողջությունն էր (մեկ շն-

չին բաժին ընկնող ՀՆԱ-ն 2003 թ․ կազմել է 928 դոլար 31), իսկ երկրորդը՝ երկրում տի-

րող կոռուպցիան (Թրանսփարենսի Ինթերնեշնլ կազմակերպության կոռուպցիայի ըն-

կալման ինդեքսով 2003 թ․ Վրաստանը զբաղեցրել է 124-րդ տեղը 133-ից 32): Իրավի-

ճակն էլ ավելի էին բարդացնում իշխանության և պետական ինստիտուտների անար-

դյունավետությամբ պայմանավորված քաղաքական խնդիրները։ Ապակայունացնող 

այլ գործոններ էին նաև Աբխազիայի և Հարավային Օսիայի սառեցված հակամարտու-

թյունները։ Շրջադարձային իրադարձություն էր Վրաստանում 2003 թ. տեղի ունեցած 

«Վարդերի հեղափոխությունը»: Այդ և մյուս գունավոր հեղափոխությունները հետ-

խորհրդային տարածքում շատերը դիտարկում էին որպես այդ երկրներում ժողովրդա-

վարության անցման և կայացման հնարավորություն 2, pp. 1085-1107: 

Հեղափոխության ընթացքում քաղաքացիական հասարակությունը կարևոր դեր 

խաղաց՝ կազմելով բողոքի շարժման օրակարգ, մոբիլիզացնելով քաղաքացիների մաս-

նակցությունը, պահպանելով շարժումը խաղաղ քաղաքացիական դիմադրության սահ-

մաններում և ցույց տալով բարձր մակարդակի կազմակերպվածություն ու դիմացկու-

նություն կառավարության և հասարակության միջև երկար տարաձայնությունների ըն-

թացքում: Այնուամենայնիվ, մի շարք կառուցվածքային թույլ կողմեր խնդիրներ էին 

ստեղծում Վրաստանի քաղաքացիական հասարակության վերջնական կայացման հա-

մար: Քաղաքացիական հասարակության կազմակերպությունները հիմնականում 

կախված են արտաքին դերակատարներից և ավելի քիչ են հաղորդակցվում քաղաքա-

ցիների (ընտրազանգվածի) հետ 25, pp. 22-25: Վրաստանում ՔՀԿ-ների ամենամեծ 

մտահոգություններից մեկը նրանց ֆինանսական կայունությունն է, քանի որ երկիրը 

դեռ մեծապես կախված է արտաքին օգնությունից: ՔՀԿ-ների ֆինանսավորման 95%-ը 

ստացվում է միջազգային դոնորներից կամ զարգացման գործակալություններից 5: 

Ժողովրդավարացման մեկ այլ կարևոր գործոն է ազատ և արդար ընտրություն-

ների անցկացումը: Որոշ փորձագետներ 2012 թ. խորհրդարանական ընտրություններն 

անվանում էին ‹‹ընտրական հեղափոխություն››, քանզի Վրաստանի պատմության մեջ 

առաջին անգամ ընդդիմությունը իշխանության եկավ առանց հեղափոխության, և կո-

մունիստների կրած պարտությունից հետո առաջին անգամ էր, որ կառավարությունը 

փոխվում էր սահմանադրականության շրջանակներում՝ որպես ընտրությունների ար-

դյունք 1, էջեր 115-128: 2012-2014 թթ. թափանցիկ խորհրդարանական, նախագահա-

կան և տեղական ինքնակառավարման մարմինների ընտրություններն ընդգծեցին ժո-

ղովրդավարության հաստատման գործընթացները և սկիզբ դրեցին իշխանության խա-

ղաղ ճանապարհով փոխանցման նոր ժամանակաշրջանի՝ լրատվամիջոցների և քաղա-

քացիական հասարակության զարգացման բարելավված միավորներով 33: 

Ըստ ԵԱՀԿ ընտրությունների միջազգային դիտորդական առաքելության տվ-

յալների՝ 2020 թ. հոկտեմբերի 31-ին Վրաստանում կայացած խորհրդարանական ընտ-

րությունները եղել են մրցակցային, իսկ հիմնարար ազատություններն ընդհանուր առ-
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մամբ՝ հարգված: Ընտրություններն անցկացվել են էապես վերանայված օրենսդրական 

դաշտի ներքո, որը հիմնավոր հիմքեր է ապահովել ժողովրդավարական ընտրություն-

ներ անցկացնելու համար, սակայն անհրաժեշտ են հետագա ջանքեր թերությունների 

վերացման առումով: Մասնավորապես` լրատվամիջոցների դիտարկման արդյունքնե-

րը ցույց են տվել, որ բոլոր դիտարկվող մասնավոր հեռարձակողներն ակնհայտորեն 

կուսակցականացված էին 22: 

Ժողովրդավարության կայացման ճանապարհին կարևոր իրադարձություն էր 

2023 թվականի դեկտեմբերին Եվրոպական Խորհրդի կողմից Վրաստանին ԵՄ թեկնա-

ծուի կարգավիճակի շնորհումը 12, որին ձգտում էր Վրաստանը անկախացումից ի 

վեր։ Ըստ «Ֆրիդըմ Հաուսի» 2024 թվականի տարեկան զեկույցի՝ ԵՄ-ն հույս ունի օգտա-

գործել անդամակցության գործընթացը՝ խթանելու ժողովրդավարական բարեփոխում-

ները Վրաստանը եվրոպական ուղեծիր դուրս բերելու համար: Դիտորդների կարծիքով՝ 

Վրաստանը կանգնեցրեց առաջընթացը Եվրահանձնաժողովի (ԵՀ) բարեփոխումների 

12 առաջնահերթությունների իրականացման գործում: ԵՀ-ի առաջընթացի զեկույցում 

Վրաստանին առաջարկվել են նոր քայլեր, ինչպիսիք են՝ ապատեղեկատվության դեմ 

պայքարը, բևեռացման լիցքաթափումը և վստահելի ընտրությունների կազմակերպու-

մը: Դատական բարեփոխումներն առանցքային խնդիր են, որին Վրաստանը պետք է 

անդրադառնա ԵՄ անդամ դառնալու համար։ Չնայած աննշան առաջընթացին՝ Վրաս-

տանը պետք է համապարփակ բարեփոխի դատական համակարգը: Ազգային-դեմոկ-

րատական կառավարումը Վրաստանում ձևավորվում է խորը քաղաքական բևեռաց-

ման պայմաններում, որտեղ իշխանությունը կենտրոնացած է կառավարչական լծակ-

ների պահպանման վրա: Թույլ ընդդիմադիր կուսակցությունների ֆոնին քաղաքացիա-

կան հասարակությունը մնացել է որպես առանցքային քաղաքական ուժ: Թեև Վրաս-

տանը շարունակում է մանր կոռուպցիայի դեմ պայքարում մնալ տարածաշրջանում 

որպես առաջատար, այդուհանդերձ բարձր մակարդակի կոռուպցիայի նկատմամբ ան-

պատժելիության ընկալումը շարունակում է երկրում հանդիսանալ որպես լուրջ մար-

տահրավեր 14: 

Այսպիսով, վերջին տարիների ընթացքում թեև Վրաստանի արտաքին քաղա-

քականությունը պաշտոնապես մնացել է անփոփոխ՝ նպատակաուղղված եվրաին-

տեգրմանը և ՆԱՏՕ-ի ու ԱՄՆ-ի հետ ավելի սերտ հարաբերությունների զարգացմանը, 

այնուամենայնիվ Ռուսաստանի նկատմամբ Վրաստանի կառավարության չհակադր-

վելու քաղաքականությունը և նրա վերջին և «հակաարևմտյան գործունեությունը»՝ 

ուղղված իր միջազգային գործընկերներին, փաստացի հանգեցրել են Վրաստանի ար-

տաքին քաղաքական որոշումների կայացման գործընթացում ռուսական գործոնի ազ-

դեցության մեծացմանը։ Հունիսին Վրաստանում «Օտարերկրյա գործակալների մասին» 

վիճահարույց օրենքի ընդունումից 28 մեկ ամիս անց Վրաստանում ԵՄ դեսպան Պա-

վել Հերչինսկին հայտարարեց, որ Վրաստանի անդամակցության գործընթացը ԵՄ-ին 

կասեցվել է 11: Այս իրադարձությունը մեծապես կազդի Վրաստանի ժողովրդավա-

րացման առաջընթացի վրա: 
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Ժողովրդավարացման միտումների համեմատական վերլուծություն 

Հարավային Կովկասի երեք պետությունները՝ Հայաստանը, Ադրբեջանը և Վրաս-

տանը, Խորհրդային Միության փլուզումից հետո 1991 թ. ձեռք բերեցին անկախություն: 

Նրանցից երկուսը՝ Հայաստանը և Վրաստանը, ընտրեցին զարգացման ժողովրդավա-

րական ճանապարհը: Ներկայումս և՛ Հայաստանը, և՛ Վրաստանը ձգտում են շարունա-

կել ամրապնդել ժողովրդավարական անցումները: Տվյալ պետություններում հետ-

խորհրդային ժառանգությունը, օրենքի գերակայության բացակայությունը, մարդու 

իրավունքների կոպիտ ոտնահարումը և ոչ ժողովրդավարական հասարակության բո-

լոր տարրերը հանգեցրին ժողովրդական բողոքի շարժումների, որոնք 2003 թ. Վրաս-

տանում և 2018 թ. Հայաստանում իշխանության բերեցին բարեփոխումներ կատարելու 

խոստումներ տվող առաջնորդների: Թեև Վրաստանի ժողովրդավարական ինստի-

տուտները, ի տարբերություն հարավկովկասյան մյուս պետությունների, ունեցել են 

ավելի բարենպաստ մեկնարկային պայմաններ, վերջին տարիներին որոշ ոլորտներում 

առկա մարտահրավերները հանգեցրել են ժողովրդավարության հետընթացի: Ի տար-

բերություն Վրաստանի, Հայաստանի ժողովրդավարական անցումը չի ունեցել բարեն-

պաստ մեկնարկային պայմաններ և դեռևս բախվում է մարտահրավերների, չնայած հե-

ղափոխությունից հետո հաստատված նոր կառավարության՝ ժողովրդավարական ինս-

տիտուտներն ամրապնդելու ջանքերին:  

Թեև երկու երկրներն էլ ունեցել են անվտանգային խնդիրներ, Հայաստանին այն 

դրդել է երկրի զարգացման վեկտորն ուղղել դեպի ոչ ժողովրդավարության կայացմանը 

միտված կառույցների հետ համագործակցությանն ու դրանց անդամակցությանը: Եվ-

րոպական կառույցների դերակատարումը թե՛ Հայաստանում, թե՛ Վրաստանում ժո-

ղովրդավարացման գործում ունեցել է կարևոր նշանակություն: Երկու երկրներում էլ 

ԵՄ-ի հետ համագործակցության արդյունքում ժողովրդավարության կայացմանն ուղղ-

ված քայլերը կատարվել են օրենսդրական փոփոխությունների, մարդու իրավունքների 

հանդեպ հարգանքի բարելավման և քաղաքացիական հասարակության դերի բարձ-

րացման միջոցով, որոնց իրականացման համար ստեղծվել են մի շարք ծրագրեր:                                                                                                                                          

       Հայաստանում և Վրաստանում ժողովրդավարացման բարդություններն ու առանձ-

նահատկությունները հասկանալու, ինչպես նաև ժողովրդավարացման հնարավոր մի-

տումները վեր հանելու համար անհրաժեշտ է ուսումնասիրել երկու երկրներում ժո-

ղովրդավարացման ցուցանիշները: 

Ուսումնասիրելով Հայաստանում և Վրաստանում 2015-2024 ժողովրդավարու-

թյան ցուցանիշներն ըստ «Ֆրիդըմ Հաուսի» (տե՛ս Աղյուսակ 1 և Գծապատկեր 1) 13; 

14, պետք է նշել, որ Վրաստանը, ունենալով ավելի բարենպաստ մեկնարկային պայ-

մաններ, գրանցել է ժողովրդավարության ավելի բարձր ցուցանիշներ, քան Հայաստա-

նը: Այնուհանդերձ, այդ ցուցանիշները տարիների ընթացքում ունեցել են որոշակի ան-

կում, ինչը վկայում է ժողովրդավարական կայուն հետընթացի մասին: 2019 թվականից 

սկսած՝ տվյալ ցուցանիշի տատանումը հուշում է, որ առկա են խոչընդոտներ նախկին 

ժողովրդավարական զարգացման տեմպը պահպանելու առումով: 
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Աղյուսակ 1 
Ժողովրդավարության մակարդակը Հայաստանում և Վրաստանում (2015-2024 թթ.) 

 

  2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 

Հայաստան 2.64 2.64 2.61 2.57 2.93 3.00 2.96 3.04 3.11 3.07 

Վրաստան 3.36 3.39 3.39 3.32 3.29 3.25 3.18 3.07 3.04 3.04 

 

Գծապատկեր 1 
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Հայաստան Վրաստան

 

Ի տարբերություն Վրաստանի՝ Հայաստանը, ունենալով ժողովրդավարության 

ավելի ցածր ցուցանիշներ, ապահովել է նկատելի բարելավում 2018 թվականից սկսած, 

ինչը համընկնում է Հայաստանում տեղի ունեցած «Թավշյա հեղափոխությանը» և դրան 

հաջորդած քաղաքական բարեփոխումներին: Հաշվի առնելով 2020 թվականի Արցախ-

յան 44-օրյա պատերազմի հետևանքները, ներքաղաքական խնդիրներն ու աշխարհքա-

ղաքական սպառնալիքները, փոքր-ինչ տատանվելուց հետո, ժողովրդավարության ցու-

ցանիշը Հայաստանում համեմատաբար կայուն է մնացել հաջորդ տարիներին՝  դրսևո-

րելով որոշակի ճկունություն, չնայած առկա տարածաշրջանային  և քաղաքական մար-

տահրավերներին: 

Այսպիսով, Հայաստանի և Վրաստանի 2015-2024թթ. ժողովրդավարության ցու-

ցանիշնեը փաստում են, որ երկու երկրները արձանագրել են ժողովրդավարության հա-

մանման ցուցանիշներ վերջին երեք տարիներին՝ 2015 թվականին ունենալով ժողովըր-

դավարության խիստ տարբեր ցուցանիշներ: Այս պատկերը վկայում է, որ Հայաստանն 

ընթանում է ժողովրդավարացման հարաբերականորեն կայուն բարելավման ուղիով՝ 
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ցուցաբերելով դրական միտում, մինչդեռ Վրաստանի նախորդող տարիներին արձա-

նագրած առաջընթացը վերջին շրջանում դանդաղել է, ինչը հավաստում է կայուն հետ-

ընթացի մասին: 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Հարավային Կովկասում ժողովրդավարացման գործընթաց-

ների ուղեգիծը և առանձնահատկությունները երկու երկրների դեպքում եղել են միան-

գամայն տարբեր: Մասնաապես՝ ՀՀ-ի դեպքում տնտեսական անկայունությունն ու 

էներգետիկ ճգնաժամը, հակամարտային իրավիճակը, անվտանգության ապահովման 

խնդրի առկայությունը դրդել են ՀՀ-ին հետամուտ լինել այնպիսի կազմակերպություն-

ներին և՛ տնտեսական, և՛ քաղաքական ինտեգրմանը, որոնց համար ժողովրդավարա-

կան արժանիքներն առաջնահերթ  չեն, և որոնք չեն խթանում ժողովրդավարական ինս-

տիտուտների զարգացումը: Վրաստանի դեպքում պատկերն այլ էր, քանի որ Վրաստա-

նը միակ հարավկովկասյան պետությունն էր, որն ուներ համեմատաբար ավելի բարեն-

պաստ մեկնարկային պայմաններ, ունի հաղորդակցային առանցքի կարգավիճակ՝ որ-

պես տարանցիկ երկիր, վերջին տասնամյակում չի ունեցել սուր և շարունակական 

անվտանգային խնդիրներ, որոնք երկրի զարգացման վեկտորը կարողանային ուղղել 

դեպի ոչ ժողովրդավարական կառույցների հետ համագործակցությանն ու դրանց ան-

դամակցությանը:                        

          Ընդունելով ժողովրդավարական սկզբունքների և վարչակարգի հաստատումը՝ 

որպես երկրի զարգացման հիմք, այնուամենայնիվ, այսօր էլ երկու պետություններում 

առկա են մի շարք մարտահրավերներ: 2015-2024 թվականներին Հայաստանի և Վրաս-

տանի ժողովրդավարության ուղեգծերը ցույց են տալիս Հարավային Կովկասում ժո-

ղովրդավարացման բարդությունն ու բազմազանությունը։ Վրաստանը, ի սկզբանե շա-

հելով առկա ավելի բարենպաստ պայմաններից, ցույց է տվել ժողովրդավարական 

զարգացման ավելի բարձր մակարդակ: Այնուամենայնիվ, վերջին տարիներին այնտեղ 

անկում է նկատվում՝ ազդարարելով ժողովրդավարական կայուն հետընթաց: Ի հա-

կադրություն դրան՝ Հայաստանը, ի սկզբանե ունենալով ժողովրդավարության մեկնար-

կային ավելի ցածր ցուցանիշներ, 2018 թվականի «Թավշյա հեղափոխությունից» հետո 

արձանագրել է նկատելի բարելավում՝ կարևորվելով ժողովրդավարական ինստի-

տուտների ամրապնդմանն ուղղված բարեփոխումները։ Թեև Հայաստանը բախվում է 

զգալի մարտահրավերների, ինչպիսիք են Արցախյան 44-օրյա պատերազմի հետևանք-

ները, ներքաղաքական անկայունությունը և աշխարհաքաղաքական իրադրությունը, 

երկրի ժողովրդավարության մակարդակը որոշակիորեն բարելավվում է: 

Այս միտումներն ընդգծում են տարածաշրջանում ավելի լայն ժողովրդավա-

րացման դինամիկայի և միջազգային համագործակցության վճռորոշ դերը ժողովրդա-

վարական բարեփոխումներին աջակցելու գործում: 
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ՌՈՒԲԵՆ ՀՈՎՍԵՓՅԱՆԻ «ՈՐԴԱՆ ԿԱՐՄԻՐ» ՎԻՊԱԿԻ 

ԳԵՂԱՐՎԵՍՏԱԿԱՆ- ԳԱՂԱՓԱՐԱԿԱՆ ՈՒՂԵՐՁՆԵՐԸ 

Արա Ս. Զարգարյան 
ԳԱԱ Մ. Աբեղյանի անվան գրականության ինստիտուտ, Երևան, ՀՀ 

Ամփոփում 

Նախաբան. Մի տոհմի առասպել է «Որդան կարմիր» վիպակը, որում ներկայացվում է 

Լևոն պապի տոհմի առասպելը: Հենց այս տոհմի առասպելում է Ռուբեն Հովսեփյանն 

ընդգծում իր պատումի բազմասյուժետային առանձնահատկությունները, իր գաղա-

փարները: «Որդան կարմիր» վիպակը սյուժետային և գաղափարական առումով ուղղա-

կիորեն կարծես շարունակությունը լինի «Հայոց թաղ» վիպակի: Մեթոդներ և նյութեր. 

Աշխատանքում կիրառվել են զուգադրական, հոգեբանական, հոգեվերլուծական և կեն-

սագրական մեթոդներ: Իրականացվել է նաև հեղինակի տարբեր ստեղծագործություն-

ների միջև համեմատություն: Վերլուծություն. Հոդվածում ուսումնասիրվել են հատկա-

պես վիպակի խոհրդանիշները: Դրանցով ցույց են տրվել ստեղծագործությունում առկա 

ուղերձը, ինչպես նաև հեղինակի գաղափարների գեղարվեստականացումը: Արդյունք-

ներ. «Որդան կարմիր» վիպակում Ռուբեն Հովսեփյանը որդանի խորհրդանիշով ընդգը-

ծում է բարդ պատմական ժամանակաշրջանում արդեն իսկ կործանման եզրին կանգ-

նած արժեքների պահպանման անհրաժեշտությունը: Տոհմական պատմության հիմ-

քում ազգ-տոհմ զուգահեռն է: Տոհմի ողբերգական պատմությունը սոսկ տոհմական 

պատմություն չէ, այլ ազգային ողբերգության արձանագրում: Սերունդների պատմու-

թյան համատեքստում ընդգծվում է ազգային պատմությունը: Խորհրդանիշները վիպա-

կի հիմքն են: Ազգային-տոհմական առասպելի ներքին ծալքերում հայ մարդու հարա-

տևման գաղտնիքներն ու բանալիներն են, որը տրվում է Լևոն պապի կերպարով: 

Բանալի բառեր: Ռուբեն Հովսեփյան, որդան կարմիր, տոհմ, առասպել, հայրենիք, 

ընտանիք, խորհրդանիշ:  
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Abstract 

Introduction: The novel "Armenian Cochineal" is a myth of a dynasty, in which the myth of 

grandfather Levon's dynasty is presented. It is in this dynasty myth that Ruben Hovsepyan 

emphasizes the multi-plot features of his story, and his ideas. In terms of plot and ideology, the 

novel "Armenian Cochineal" seems to be a direct continuation of the novel "Armenian District". 

Methods and materials: Comparative, psychological, psychoanalytic and biographical methods 

were used in the work. A comparison between different works of the author was also carried out. 

Analysis: In the article the keywords of the novel were studied in particular. They showed the 

message in the work, as well as the fictionalization of the author's ideas. Results: Ruben 

Hovsepyan uses the symbol of the worm in the novel "Armenian Cochineal" to emphasize the 

need to preserve values that are already on the verge of destruction in a difficult historical period. 

At the heart of tribal history is the nation-tribe parallel. The tragic history of the clan is not just a 

clan history, but a record of a national tragedy. National history is emphasized in the context of 

generational history. Symbols are the foundation of the novel. In the inner folds of the national-

dynastic myth are the secrets and keys to the survival of the Armenian man, which is given in the 

image of grandfather Levon. 

Key words: Ruben Hovsepyan, Armenian cochineal, lineage, race, homeland, family, symbol. 
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Аннотация 

Введение: Роман «Армянская кошениль» представляет собой миф о династии, в котором 

представлен миф о династии деда Левона. Именно в этом мифе о династии Рубен Овсепян 

подчеркивает многосюжетные особенности своей истории, акцентирует свои идеи. С точки 

зрения сюжета и идеологии роман «Армянская кошениль» представляется прямым продол-

жением романа «Армянский район». Методы и материалы: В работе использовались срав-

нительные, психологические, психоаналитические и биографические методы. Также прово-
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дилось сравнение между разными произведениями автора. Анализ: В статье, в частности, 

изучались ключевые слова романа. Они показали посыл в произведении, а также беллетрис-

тику идей автора. Результаты: Рубен Овсепян использует символ червя в романе «Армянс-

кая кошениль», чтобы подчеркнуть необходимость сохранения ценностей, которые уже на-

ходятся на грани уничтожения в сложный исторический период. В основе племенной исто-

рии лежит параллель нация-племя. Трагическая история клана — это не просто история 

клана, а летопись национальной трагедии. Национальная история подчеркивается в контекс-

те истории поколений. Символы — основа романа. Во внутренних складках национально-

династического мифа — секреты и ключи к выживанию армянского человека, которое дано 

в образе деда Левона. 

Ключевые слова: Рубен Овсепян, армянская кошениль, родословная, раса, родина, семья, 

символ. 

Как цитировать: Заргарян А. Художественно-идеологические послания романа Рубена 

Овсепяна «Армянская кошениль». // “Научные труды” ШЦАИ НАН РА. Гюмри, 2024. T. 2 
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ՆԱԽԱԲԱՆ. 1980 թ. լույս է տեսնում Ռուբեն Հովսեփյանի «Որդան կարմիր» վի-

պակը [3]: Վիպակը հրատարակվում է հեղինակի «Հայոց թաղ» վիպակի տպագրությու-

նից ուղիղ 10 տարի անց: Եթե ժամանակագրությամբ ենք դիտում, ապա «Հայոց թաղ» 

վիպակի տպագրությունից անցել էր մոտ մեկ տասնամյակ, ինչը ստեղծագործական 

տեսանկյունից բավական մեծ ժամանակ է արձակագրի համար, սակայն գեղարվես-

տական, գաղափարական համատեքստում Հովսեփյանի սույն վիպակը կարծես մա-

սամբ շարունակությունը լինի «Հայոց թաղ» վիպակի: Այս համատեքստում «Որդան 

կարմիր» վիպակի քննությունն ու վերլուծությունը բնականաբար զուգահեռվելու են 

«Հայոց թաղ» վիպակի հետ: Հարկ է նշել, որ Հովսեփյանի «Ճիչ» [4], «Հայոց թաղ» և «Որ-

դան կարմիր» վիպակները գրողի գեղարվեստական ու գաղափարական համակարգի 

եռամիասնական օրինակն է: Ստեղծագործություններին բնորոշ են սյուժետային, գա-

ղափարական, խորհրդանշային նմանությունները, թափառող կերպարների մոդելը: 

Վերոնշյալ երեք ստեղծագործություններից հատկապես ամենամեծ զուգահեռներն ու 

միասնական համակարգի կրողներն են «Հայոց թաղ» և «Որդան կարմիր» վիպակները: 

Տասնամյակը կամ մեկ սերնդի ժամանակային անցումը արտացոլվում է նաև վիպակ-

ներում: Եթե «Հայոց թաղ» վիպակի դեպքում նկատելի էին Ռուբեն Հովսեփյանի ստեղ-

ծագործական փնտրտուքի արդյունքը, գրական-գեղարվեստական հավատամքի կա-

ռուցումը, ապա «Որդան կարմիր» վիպակում տասնամյակն արդեն իսկ ընդգծում է կա-

յուն ու հստակ բանաձևը: Այն հիմք է  դառնում արձակագրի գեղարվեստական ստեղ-

ծագործությունների համար, ինչպես նաև արծարծում է ժամանակաշրջանի հայ արձա-

կի գրական-գեղարվեստական թեմաները:  

Թափառող կերպարներն ու խորհրդանիշները «Հայոց թաղ» 

և «Որդան կարմիր» վիպակներում 

1979 թվականին Հայաստանում տպագրվում է Գաբրիել Գարսիա Մարկեսի 

«Հարյուր տարվա մենություն» վեպը [6]: Վեպի հայերեն առաջին թարգմանությունը կա-

տարում է արձակագիր Ռուբեն Հովսեփյանը: Մոգական ռեալիզմի գրական ժանրով գր-
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ված ստեղծագործությունը մեծ ազդեցություն է ունենում թարգմանչի՝ գեղարվեստա-

կան մտահորիզոնի վրա: Վեպի վերջում տպագրվում է նաև թարգմանչի վերջաբանը, ո-

րում Ռուբեն Հովսեփյանի մի շարք մտքերը ճանապարհ են հարթում հասկանալու հա-

մար արձակագրի այդ ժամանակաշրջանի գեղարվեստական, գաղափարական ընկա-

լումները: Վերջաբանում Հովսեփյանը ընդգծում է իր և Մարկեսի գաղափարական ըն-

կալումների նմանությունը, կամ Մարկեսի վեպի, գաղափարական աշխարհի ուղղակի 

ազդեցությունն իր «Որդան կարմիր» վիպակին: Հովսեփյանը մասնավորապես գրում է 

գրողի կողմից իրական աշխարհում ապրելու և իրականության կանոնների խախտման 

մասին: Այլ կերպ ընդգծվում է մոգական ռեալիզմի ժանրի իր ընկալումները. «Իսկական 

գրականության շարժիչ ուժը Կարոտն է, Սերը և այդ զգացողություններն ուրիշին հա-

ղորդելու անզուսպ պահանջը: Իսկական գրողը իրականության ընտրություն չի կատա-

րում: Իրականությունը նրա ներսում է այնքանով, որքանով նա ընդունակ է ընկալելու 

իրականությունը: Գրողի կյանքի ամեն օրը, ամեն պահը չէ, որ տպավորություններ է 

կուտակում: Գրողի ամեն տարիք չէ, որ տպավորություններ ընկալելու նույն սրությամբ 

է օժտված: Մանկության մի քանի տարին մեկի համար գուցեև այնքան խիտ է բնակեց-

ված տպավորություններով, որ կբավականացնի ողջ կյանքում»: [6, էջ 439] Հոդված-վեր-

ջաբանում Հովսեփյանն ընդգծում է նաև մոգական ռեալիզմի մշակութաբանական հիմ-

քերի և ստեղծման անհրաժեշտության մասին: Նա խոսում է ռեալիզմի և մոգական ռե-

ալիզմի սահմանագծի, ինչպես նաև վերջինիս ստեղծման անհրաժեշտության մասին. 

«Երևակայության ազատ ճախրանքի կոչ է սա, որին շտապել է առաջինը հետևել ինքը՝ 

Գաբրիել Գարսիա Մարկեսը»: [6, էջ 445-446]  Մարկեսի վեպի վերջաբան-հոդվածով 

Ռուբեն Հովսեփյանն ընդգծում է իր երևակայության ազատ ճախրանքի մասին: Եթե 

«Հայոց թաղ» վիպակում այդ ճախրանքը երերացող էր, չկար հստակություն, ապա մո-

գական ռեալիզմը և իրականության մասնակի ընտրությունը հստակ տեսնում ենք «Որ-

դան կարմիր» վիպակում: Այդ գործում  մոգական տարրը իրականության միջավայրի 

բնական մաս է կազմում: Վիպակի գլխավոր կերպարը՝ Լևոն պապը, ապրում է սերնդե-

սերունդ: Հյուսվում է մի տոհմի պատմություն, որում առկա է իրականությունն ու 

առասպելը: Խոսելով Մարկեսի վեպի ազդեցության մասին՝ հարկ է նշել սյուժետային 

նմանությունները կամ այս դեպքում նույնիսկ ուղղակիորեն ազդեցությունը: Այս վիպա-

կով Ռուբեն Հովսեփյանը կարծես Մարկեսի Կոլումբիան սինթեզում է իր Հայաստանին: 

Մարկեսի վեպի անվերնագիր, պայմանական առաջին երեք գլուխներում ներկայաց-

վում է մի խումբ մարդկանց վերաբնակեցման ու սոցիալական զարգացման մասին: 

Խոսվում է սերունդների կողմից մենության հատկանիշների ժառանգականության մա-

սին: Մարկեսի վեպի սյուժեի հիմքում հերոսների տառապանքն է միայնության մեջ և 

երբեմն նաև միայնությունից դուրս: Ներկայացվում է նույն տոհմի տարբեր սերունդնե-

րի պատմությունը: Իսկ վեպի բնակավայրը՝ Մակոնդոն, անջատված է աշխարհից, ժա-

մանակից և իրադարձություններից: Այն պտտվում է ինքն իր ներսում: Եթե մի պահ այս 

մի քանի նախադասությունից հանենք Մարկեսի անունը, ապա տպավորություն 

կստեղծվի, որ ներկայացվում է Ռուբեն Հովսեփյանի «Որդան կարմիր» վիպակի սյու-

ժեն: Հայ արձակագիրը, իր հերթին ազդվելով Մարկեսից, գրում է իր պատմությունը: 
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Տոհմական իր պատմության մասին Ռուբեն Հովսեփյանը գրում է. «Չեմ թաքցնում՝ ես 

շատ եմ ուզում, թեկուզ անկատար, թերի, թողնել իմ տոհմի առասպելը, որը երկար, 

հրաշալի մի օր է՝ հազար թելերով կապված անցած օրերի հետ, երեսը դեպի եկող օրե-

րը»: [3, էջ 6] Հազար թելերով կապված մի տոհմի առասպել է «Որդան կարմիր» վիպա-

կը, որում ներկայացվում է Լևոն պապի տոհմի առասպելը: Հենց այս տոհմի առասպե-

լում է Ռուբեն Հովսեփյանն ընդգծում իր պատումի բազմասյուժետային առանձնահատ-

կությունները: «Որդան կարմիր» վիպակը սյուժետային և գաղափարական առումով 

ուղղակիորեն կարծես շարունակությունը լինի «Հայոց թաղ» վիպակի: «Հայոց թաղ»  վի-

պակում Ռուբեն Հովսեփյանը նշում է, որ թաղը հիմնադրվել է 1948 թվականին. «Երկ-

հարկանի մի տուն կար և կարկատաններով մի վրան: Յոթ շունչ կար Հայոց թաղում 

1946-ի ձմռանը»: [5, էջ 79] «Որդան կարմիր» վիպակում հեղինակն ընդգծում է, որ ներ-

կայացնում է թաղն ու թաղի մարդկանց հիմնադրումից մոտ 30 տարի անց: Մի շարք 

հատվածներում տրվում է թաղի մեծացման, նոր բնակիչների կողմից տուն կառուցելու 

և թաղը մեծացնելու տեսարաններ: Ընդգծվում են նաև թաղի կազմավորման շարունա-

կությունն ու այնտեղ Արևելյան Հայաստանի տարբեր մասերից եկած գաղթականներով 

բնակեցումը. «Այնինչ թաղը երեսուն տարեկան էր: Այս թաղամասը բնակեցնելիս կար-

ծես մի փոքր Հայաստան կազմելու խաղ էին հորինել. խաղին սկզբում մասնակցում էին 

միայն գաղթականները, Ամերկոմի մեծացրած որբերը, հետո խաղի մեջ մտան նաև 

արևելահայերը՝ Զանգեզուրից, Լոռուց, Շիրակից, շրջանի մերձակա գյուղերից»: [5, էջ 

146] Հարկ է նշել, որ գաղթականներով ու Հայաստանի տարբեր վայրերից եկած բնա-

կիչներով Արևելյան Հայաստանի վերաբնակեցման մոտիվն առկա էր այդ ժամանա-

կաշրջանի հայ արձակում: Դա մասնավորապես հստակ տեսնում ենք Զորայր Խալափ-

յանի «Մեռնող-հառնողը» վեպում: Վեպում Խալափյանը հատկապես խոսում է Մեծա-

մոր քաղաքի կառուցման մասին: [1, էջ 130, 280] Ռուբեն Հովսեփյանը  վերոնշյալ մեջ-

բերմամբ ընդգծում է նաև «Հայոց թաղ» վիպակում տան նկուղում ապրող ուսուցչի՝ Հայ-

կազ Բաբայանի և աշակերտների քարտեզ-հայրենիքի մակետ պատրաստելու պատ-

մությունը: Ի դեպ, «Որդան կարմիր» վիպակում աշխարհագրության ուսուցիչ Հայկազ 

Բաբայանը ևս հիշատակվում է: [5, էջ 268]  «Որդան կարմիր» վիպակում Հայոց թաղի 

30-ամյա գոյությունը փաստում է նաև վիպակի ավարտի թվականը՝ 1978: Երկու վի-

պակները սկսվում են գորգի նկարագրությամբ՝ վրան պատկերված խորհրդանիշներով: 

Լևոն պապի տոհմական ասքի հիմքը գորգն է: Հենց գորգի վրա պատկերված խորհրդա-

նշային պատմությունն է վիպակում բացում ու ներկայացնում հեղինակը: Գորգի 

խորհրդանշային պատմությանը հաջորդում  է «Հայոց թաղ» վիպակի սյուժետային շա-

րունակությունը: Հեղինակը պատմում է լարախաղաց Վարդան պապի պատմությունը, 

թե նրան ինչպես թաղեցին, ինչ հագուստով: Վիպակի հետագա մասերում ևս պարբե-

րաբար Վարդան պապի կերպարը հառնում է անցյալի հիշողությամբ: [5, էջ 145, 189, 

190, 294] «Որդան կարմիր» վիպակում արդեն իսկ լարախաղաց Վարդանի Արագած-

Արարատ կամրջային կետը փոխվում է: Զգացվում է  նոր հայրենիքի՝ Արևելյան Հայաս-

տանի իրականության մեջ ուրվագծվող սահմանային կետը: Այստեղ արդեն լարախա-

ղացի սահմանային ջրբաժանն ընդգծվում է Արաքս գետով՝ նոր սահմաններով. «Վար-
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դանը պայման էր կապել. «Լարերն,-ասել էր,-կկապենք Արաքսի վրա՝ ափից ափ, ու 

կպարենք օր ու գիշեր, քանի դեռ ուժ կա պարելու»: [5, էջ 189]  «Որդան կարմիր» վիպա-

կի վերջում դարձյալ հիշատակվում է Վարդան պապը, սակայն այս կետում նշվում է, 

որ Վարդան պապի վերջին ցանկության տարածությունը կամաց-կամաց փոքրանում է: 

Եթե սկզբում ցանկությունն ընդգրկում էր Արագածից Արարատ, ապա հետո այն սահ-

մանափակվեց Արաքս գետի երկու ափերով, իսկ վերջնարդյունքում նրա ցանկությունը 

չկատարվեց: Ցանկությունն ավելի փոքրացավ, և նա պարան կապեց ավելի փոքր տա-

րածքում. «Նա երկար լար չգտավ, որպեսզի մի ծայրը կապեր Արագածից, մյուսը Մասի-

սից, նրա ճարած լարը հազիվ հասցրեց իրար միացնելու հարևան բակերի թթենիները»: 

[5, էջ 294]  Պատմական հիշողություն կրող կերպարի՝ Վարդան պապի ցանկությունը 

գնալով նվազում էր: Նվազման պատճառը հայրենիքի փոքրացած սահմաններն էին: Եվ 

սահմանային փոքրացումն ու վերջին ցանկության նվազումը հեղինակը տալիս է «Որ-

դան կարմիր» վիպակի վերջին հատվածում: «Հայոց թաղ» վիպակի Լևոն պապի կեր-

պարային կրողն է Լևոն պապը: Նրանք մերթ նույնանում են, մերթ տարբերվում: Սա-

կայն տոհմական նույն իմաստության կրողներն են: Այլ կերպ ասած՝ «Որդան կարմիր» 

վիպակում Ռուբեն Հովսեփյանը բացում է Լևոնի կերպարը, որը թեև «Հայոց թաղ»-ում 

կար, շարժման մեջ էր, սակայն մասնակի լռություն ու անորոշություն կար նրա շուրջը: 

Այստեղ արձակագիրը արդեն բոլոր սլաքներն ուղղում է դեպի Լևոն պապի պատմու-

թյանը: Երկու վիպակներում պապերը կողք կողքի են: «Որդան կարմիր» վիպակում ևս 

հստակ կա ժամանակի ընկալման բարդություն: Թեև հեղինակը հստակ տալիս է վի-

պակում թաղի ժամանակային հստակությունը, այնուամենայնիվ մոգական ռեալիզմի 

ժանրի բանաձևին հետևելով արձակագիրը հաճախակի կտրում է ժամանակի թելը, ու 

ընթերցողը երբեմն խճճվում է: Վիպակում սյուժետային գիծը պայմանականորեն կա-

րելի է բաժանել 3 մասի՝ Լևոն պապի ընտանիքի պատմությունը Թիֆլիսում, ապա Հա-

յաստան տեղափոխումն ու հաստատումը և տոհմի ապագա սերունդների պատմու-

թյունը: «Որդան կարմիր» վիպակում առկա է նաև «Հայոց թաղ» վիպակի սյուժետային 

այն գիծը, որում հեղինակը հաճախակի պատմական ակնարկ է անում, խոսում է վի-

պակի ժամանակաշրջանի և անցյալի պատմության մասին: Մերթ ցարական շրջանի 

պատմությունն է ներկայացվում, մերթ Հայաստանի խորհրդայնացումը, փետրվարյան 

ապստամբությունը և մերթ հայրենական պատերազմը: «Հայոց թաղ» վիպակից եկած 

սյուժետային այս գիծը հեղինակը պահպանում է նաև այստեղ: Մի շարք հատվածնե-

րում ուղղակիորեն տրվում է ապագայի սերունդների քննադատությունը. «Էլի մի երկու 

սերունդ կանցնի,-ասել էր նա, -ու երևի կմեռնի սրանց թռչելու բնազդը: Երգելն էլ կմո-

ռանան՝ էլ ի՞նչ կմնա նախկին դեղձանիկից: Կդառնան հավ կամ նման մի բան, որոնք 

իրենց այլասերված տեսակը պահպանելու համար կշարունակեն կուտ ուտել, ձու ածել, 

թուխս նստել ու այսքանը»: [5, էջ 166] Դեղձանիկների պատմությամբ ընդգծվում է 

ապագայի սերունդների նահանջող գիծը: Պատմական արժեքների ու ազգային հոգե-

կերտվածքի նվազումն ընդգծվում է հենց այս կետում: Հայ մարդու դիմագծի ներկայաց-

մանը զուգընթաց արձակագիրը քննադատության հետ մեկտեղ փորձ է կատարում նաև 

վերացնելու մի շարք բնավորության գծեր, որոնք կործանող եղան մեր պատմության 
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մեջ: Լևոն պապը, որ տոհմական հատկանիշով նաև ազգայինի կրողն է, ինքն է ստանձ-

նում պարտականությունն այդ ամենի մասին բարձրաձայնելու. «Օտարի օգնությանը 

սպասելու մենք այնպիսի հարուստ փորձ ունենք, որ վաղուց ժամանակն է թաղել այդ 

գեշ սովորությունը: Թող ուշ լինի, դժվար, բայց լինի մեր ձեռքով, մեր փողով, մեր ուժով: 

Դա պետք է, որպեսզի մենք, որպես ազգ, վերագտնենք հավատը մեր ուժերի նկատ-

մամբ»: [5, էջ 246] Վիպակում առկա են հայոց պատմության տարբեր ժամանակների 

ներկայացումն ու վիպակի կերպարների շուրթերով հեղինակի վերլուծությունը: [5, էջ 

178-182] Այստեղ շարունակվում է նաև «Հայոց թաղ» վիպակում առկա հայ մարդու 

պատմական շրջանի, կենսագրության քննադատությունը, որը բնորոշ է Ռուբեն Հով-

սեփյանի արձակին: Վիպակում շարունակվում է նաև Թումանյանի տարբեր ստեղծա-

գործությունների մեջբերումն ու բանահյուսական գիծը: Դրանով պահպանվում է տոհ-

միկ հիշողության պատմությունը, որն առկա է մեկ տասնամյակ անց ևս: Ռուբեն Հով-

սեփյանը «Որդան կարմիր» վիպակում պահպանում և շարունակում է «Հայոց թաղը» 

ստեղծագործության սյուժեն ու գաղափարը: Սակայն հարկ է նշել, որ այս երկու վի-

պակները որքան էլ միմյանց շարունակությունն ու լրացումն են, միևնույն դեպքում նաև 

իրարից անկախ վիպակներ են: Սյուժետային գծերի շարունակությունը մասնակիորեն 

տալիս է նաև մի շարք կերպարների կենսագրության շարունակությունը: Այստեղ են 

Լևոն պապն ու Վարդան պապը: Այստեղ է հիշատակվում Հայկազ Բաբայանն իր գոր-

ծառույթի պահպանմամբ: Այստեղ Հայոց թաղի շինարարության ավարտն է ընդգծվում, 

նաև պատմվում թաղի կառուցման մասին: Պատերազմի մասին պատմությունները 

մերթընդմերթ տեսիլք-իրականություն գեղարվեստական հնարքով հիշեցնում են իրենց 

մասին: Արյան խորհրդանիշն ու գույնը կենդանի են պահում վիպակի երանգը մի շարք 

հատվածներում: Պարբերաբար կերպարների հետ կատարվող իրադարձություններում 

ընդգծվում են կարմիրն ու արյունը: Խորհրդանշային համակարգում առկա է ջուրը ևս: 

Այստեղ արդեն պտտվում է ջրհեղեղի կործանիչ խորհուրդը: Լևոն պապի կյանքի թիֆ-

լիսյան շրջանում առկա է ջրհեղեղի պատմությունը: Ջրհեղեղից փրկված Լևոնն իրեն 

նաև Նոյի հետ էր ասոցացնում: Վիպակներում խորհրդանիշների կրկնությունն ու գա-

ղափարական շարունակությունը ևս առկա են: Այն սյուժետային գծի ու գաղափարա-

կան հենքի անբաժան մասն է: «Որդան կարմիր» վիպակում Լևոն պապի տոհմի պատ-

մության սյուժեն բազմաշերտ է: Այն նախ սկսվում  է Թիֆլիսում ապրելու տարիների 

հիշատակությամբ ու նկարագրությամբ: Լևոնն իր կնոջ՝ Նենեի և ընտանիքի հետ ապ-

րում էր Թիֆլիսում: Լևոնի երեխաներն էին Աստղիկը, Դերենիկը, Արշակն ու Սուրենը: 

Լևոնի կինը Նենեն մահանում է: Լևոն պապն իր հերթին տուն է բերում նաև մշեցի 

տղայի՝ Հրայրին, ընդունում որպես իր որդի: Լևոնի ընտանիքի պատմության անբաժան 

մասնիկն է նաև իր եղբայրը՝ Վահանը: Լևոնը Թիֆլիսում ուներ գրախանութ, որը հե-

տագայում վերաբացում է նաև Հայաստանում: Թիֆլիսյան շրջանի նկարագրությամբ 

տրվում է տոհմական պատմության սկզբնավորումը: Տոհմական պատմության մասին 

խոսելով ընդգծվում է նաև տոհմին բնորոշ մահվան առկայությունը: Մահ, ինքնասպա-

նություն, բանտ, խելագարություն, դժբախտություն սրանք վիպակի ամբողջ ընթացքում 

ուղեկցում են կերպարներին: Լևոնի մայրը կախվել էր, հայրը մարդասպան էր: Մահա-
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նում է կինը՝ Նենեն: Տոհմի կյանքի, անցյալի, ներկայի ու դժվարությունների ներկայա-

ցումից հետո նկարագրվում է արդեն նրանց տեղափոխությունը դեպի Հայաստան: [5, 

էջ 150] Այս ամենի հետ մեկտեղ հարկ է նաև նշել, որ վիպակում պարբերաբար խախտ-

վում է ժամանակը: Մասնավորապես փոփոխվում են կերպարների միջև զրույցների 

ժամանակները: Դա բնորոշ գիծ է մոգական ռեալիզմին, սակայն այդ ամենի հետ մեկ-

տեղ Լևոնի կերպարը ապրում է բոլոր ժամանակների մեջ: Փոխարենը փոփոխվում են 

մյուս կերպարների գոյության ժամանակները: Դա բնորոշ է և՛ Ռուբեն Հովսեփյանի ար-

ձակին, և՛ մոգական ռեալիզմի ժանրային առանձնահատկությանը: Հայաստանում 

հաստատվելուց [5, էջ 189] հետո սկսվում է Լևոնի տոհմի պատմության պայմանական 

երկրորդ մասը, որտեղ արդեն ժամանակի միջով հոսում է Լևոնի կերպարը, և պատու-

մի դիտանկյունում կանգնում են արդեն նրա երեխաների, կամ այս դեպքում՝ հաջորդ 

սերնդի պատմությունը: Ինչպես «Որդան կարմիր» վիպակի ամբողջ ընթացքում Լևոնի 

կերպարային շունչն է նկատվում, անգամ այն էջերում, որտեղ ի սպառ բացակայում է 

նա, այնպես էլ աստվածաշնչյան պատմություններն ու մեջբերումներն են ուղեկցում 

ընթերցողին վիպակի ամբողջ ընթացքում: Լևոնն իրենով պատմականության ու կրո-

նական արժեքների կրողն էր: Նրա և Աստծո մտերմությունը լույս աշխարհ է գալիս 

պատումի տարբեր հատվածներում: Վիպակի հենց սկզբում ջրհեղեղից փրկված Լևոնը 

զուգահեռվում է Նոյի հետ, սակայն Թիֆլիսի կյանքին հաջորդող դժբախտությունները 

Լևոնին Նոյից տանում են դեպի աստվածաշնչյան Հոբի մոտ: Այդ մասին հստակ արձա-

նագրվում է. «Նա շատ էր կորցրել…. Ջրհեղեղների պատճառով իրեն Նոյ կոչող Լևոն 

Սիմոնյանը հետագայում, երբ արձակվել էր դժբախտությունների կծիկը, արդեն Հոբ էր: 

Հարվածը հարվածի ետևից էր զարկվում նրա գլխին»: [5, էջ 203] Լևոնի կյանքը ջրհեղե-

ղից հետո այլ ուղով գնաց: Ինքն իր վրա Նոյի սինթեզ կրող Լևոնը սկսեց Հոբի կենսագ-

րությամբ ապրել: Դժբախտությունները սկսեցին հաջորդել մեկը մյուսին: Տոհմի ողբեր-

գության առասպել կրողն էր Լևոնը, սակայն չհանձնվողն ու պայքարը շարունակողը: 

Տղամարդիկ մնում են առանց կանանց: Կին տեսակն այդ տոհմում երկար չէր ապրում, 

իսկ տղամարդկանց ուղեկցում էր մահը կամ անձնական ողբերգությունը. «Կնոջ քաղց 

կա մեր արյան մեջ»,- մտածեց Արշակը՝ նայելով երկաթուղային գծերի վրայից թռչող, 

գրադարանի ուղղությամբ փախչող Արայի ետևից և Սիմոնյան տոհմի դաժան ճակա-

տագիրը, որպես պատճառաբանություն, փռեց իր առաջ»: [5, էջ 241] Պատկերն ամբող-

ջական է դառնում, երբ այս ամենին գումարում ենք նաև Լևոնի հոր բանտարկությունը 

մարդասպանության համար, որդու՝ Սամվելի մահը փետրվարյան ապստամբության 

ժամանակ, եղբոր՝ ինքնասպանությունը և մյուս ողբերգական իրադարձությունները: 

Այդ ժամանակ տոհմական գորգի պատկերը դառնում է ամբողջական: Գորգի վրա ա-

մեն անգամ հայտնաբերված նոր նախշը նման էր Հոբին հասցված նոր հարվածին: Լևո-

նը շարունակում էր կյանքի ընթացքում մնալ և հավատալ, որ տոհմական առաջին գե-

րեզմանի հիմքը հենց ինքն է  դնելու. «Մեր գերեզմանատունը ինձնով է սկսվելու»: [5, էջ 

251] Տոհմական ողբերգության շղթան փակվում է Լևոն պապի մահով: Սակայն նա Հոբի 

առաքելությունը կրեց մինչև վերջ և հաղթահարեց այն: Վիպակի վերջում Լևոնը դար-

ձյալ Նոյի սինթեզն է կրում իր մեջ: Հաղթահարելով Հոբին՝ նա վերադարձավ դեպի Նո-
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յը՝ իր իսկ բնության սկզբնակետը: Նրա մահվան մեջ կար կյանքը: Երբ բժիշկը Արշակին 

պատմում է, որ նրա սիրտը նման էր մանուշակի փնջի: Ռուբեն Հովսեփյանի «Որդան 

կարմիր» վիպակի կենտրոնական իրադարձությունը ջրհոր փորելիս Լևոն պապի կող-

մից կճուճի հայտնաբերումն է: Կճուճը դառնում է վիպակի գլխավոր խորհուրդը, իսկ 

կճուճի ներսում գտնվող որդան կարմիրն ու դրա շուրջ ծավալվող հետագա զարգա-

ցումները դառնում են վիպակի սյուժետային գլխավոր կետը: Կճուճը գտնելով՝ Լևոն 

պապի առաջնային արձագանքն ու խոսքն ուղղվում են դարձյալ Աստծուն: Վիպակում 

Լևոն պապ-Աստված անուղղակի երկխոսությունները բավական շատ են. «Տեր Աստ-

ված,-դողացին Լևոն պապի շրթները, և նրա բորբոքված երևակայությունը խցկվեց 

կճուճի ներսը,-մի՞թե այս կճուճով նշան ես տալիս, որ այսուհետ բարեհաճ ես լինե-

լու….»: [5, էջ 192] Առաջին էտապում Լևոնի համար կճուճը դառնում է Աստծո կողմից 

նշան, որ «Հոբի դարաշրջանը» գուցե ավարտվում է, և սկսում է դեպի Նոյ  վերադարձի 

շրջանը: Կճուճը դառնում է Լևոն պապի կյանքի և գոյության նոր իմաստը: Այն դառնում 

է խորհրդանիշը, ինչը հոսում էր վիպակի ամբողջ ընթացքում: Կճուճի բացումն ու ներ-

սի պարունակությունը զարմացնում են բոլորին, անգամ Լևոն պապին. «Վերջապես 

Լևոն պապը բացեց կճուճի բերանը,անհամբերությունից դողալով ճերմակ սփռոցի վրա 

շուռ տվեց պարունակությունը: Մուգ կարմրավուն բրնձի հատիկի մեծության չորացած 

միջատները ցրիվ եկան ճերմակ սփռոցի վրա: Աչքերին չհավատալով՝ Լևոն պապը ձեռ-

քը կճուճը խոթեց, դուրս բերեց էլի լաթերով փաթաթված ձեռագիր մի գիրք: Եվ ուրիշ 

ոչինչ»: [5, էջ 194] Կճուճի գտնելուց հետո հետագա էջերում հեղինակը ներկայացնում է 

[5, էջ 198-203] կճուճի մեջ պահպանված ձեռագրի բովանդակությունը՝ 1800-ականների 

պատմություն, պատմական կերպարներ, մարդիկ, իրադարձություններ ու պատմու-

թյան հիմքում ընդգծված որդան կարմիրի խորհրդանիշը:Պահպանված ձեռագրի պատ-

մական ակնարկին զուգահեռ՝ ուրվագծվում է նաև Հայոց երկրի ու հայ մարդու ընտրյալ 

լինելը: Ազգային արժեքներ կրող Լևոն պապը, որն արդեն իր ձեռքում ունեցավ կճուճը, 

որդան կարմիրն ու ձեռագիրը, իր թոռանը՝ Արային, ներկայացնում է հայրենիքի բացա-

ռիկությունը և այնտեղ գտնվող արժեքները չգիտակցելը. «-Այս երկիրը, Արա,-հայտնեց 

նա մի անգամ իր գտած միտքը,-օրհնված երկիր է: Անիմաստ, անպետք բան չկա: Եթե 

այս քարը անպետք է, վեր է ընկած այստեղ, նրանից է, որ մենք չգիտենք նրա գաղտնի-

քը: Կամ իմացել ենք ու մոռացել»: [5, էջ 203]  Ընդգծվում է օրհնված երկրում ազգային 

արժեքներից գիտակցաբար կամ անգիտակցաբար հրաժարման իրողությունը:Արժևոր-

վում է հայրենիքում ամեն բան, որոնցում թաքնված է մեծ գաղտնիքը: Անգիտակցաբար 

համամարդկային մեծ արժեքը օտարին նվիրաբերելու մեր առանձնահատկությանն 

անդրադառնում են նաև օտար հեղինակներ: Հարկ է հատկապես նշել անգլիացի գրող 

Հերբերտ Ուելսին և նրա «Խնձորը» պատմվածքը, որում հեղինակը խոսում է հայի կող-

մից օտարին տրվող արժեքի մասին. «-Ես գնել եմ այն մի հայից, երեք ամիս առաջ, մի 

բաժակ ջրով ու մի կտոր հացով: Հայաստան: Այդ հրաշք երկիրը միակն է, որտեղ մինչև 

օրս պահպանվում է Նոյյան տապանը՝ Արարատ լեռան սառցադաշտերի մեջ թաղված»: 

[8, էջ 48] Հերբերտ Ուելսի «Խնձորը» պատմվածքում հստակ ընդգծվում է վերևում ար-

դեն իսկ մատնանշված թեման: Լևոն պապի խրատները թոռանը առասպելի հավիտե-
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նականությունն են փաստում: Վիպակում որդանի խորհրդանիշն իր մեջ կրում է նաև 

միջատի պատմամշակութային արժեքը: Մասնավորապես պետք է նշել, որ որդան 

կարմրի համբավն այնքան մեծ է եղել, որ Հայոց աշխարհը երբեմն անվանել են նաև Որ-

դան կարմրի երկիր: Արաբներն իրենց հերթին Արտաշատը կոչել են Որդան կարմրի 

քաղաք: Հին հայերի մեջ որդան կարմիրը եղել է նաև միասնության խորհրդանիշ: 

Պատմական այս ընդհանրական գաղափարական կետերը Ռուբեն Հովսեփյանը օգտա-

գործել և սինթեզել է վիպակում որդանի խորհրդանշային համակարգին: Լևոն պապն 

այդ համակարգի գտնողը, փնտրողն ու արժեքի գիտակցողն է: Վիպակի հետագա հատ-

վածներում տեսնում ենք նաև որդերի տարածքի պահպանման, մշակման ու անգամ 

երկրի նախագահին գրված դիմում-նամակը, որով տարվում է արժեքի պահպանության 

հարցը: Պատմական ակնարկը շարունակելու և զուգահեռաբար ավարտելու համար 

ցանկալի է նշել նաև, որ որդան կարմրի պահպանության ու զարգացման համար խոս-

վել է նաև Շահամիր Շահամիրյանի կողմից 1788 թվականին հրատարակված սահմա-

նադրության նախագծում՝ «Որոգայթ փառաց»-ում: Ժողովածուի 502-րդ հոդվածում 

նշվում է. «Ով շնորհ ունենա մեր Հայաստան երկրում վերականգնել կարմիր որդանը՝ 

ներկ պատրաստելու համար և աճեցնել լեղակ….մեկ անգամ միայն Հայոց տան կողմից 

պետք է շնորհի արժանանա, այսինքն՝ 10. 000 արծաթ դահեկան»: [7, էջ 208-209] Պատ-

մական իրողության արձանագրումը վիպակում լրացնում է Լևոն պապի գաղափարա-

կան համոզմունքը:  Խորհրդանիշին կառչած լինելն ու հավատով ձեռքերի մեջ ամուր 

տանելը հոսում են վիպակի ամբողջ ընթացքում: «Որդան կարմիր» վիպակի վերջաբա-

նում Լևոն պապի խոհափիլիսոփայական մտքերին հաջորդում են սյուժետային արագ 

զարգացումներն ու ողբերգական մահը: Նախքան Լևոն պապի խոհերը ազդարարվում 

է նրա՝ դեպի Նոյ վերադարձը. «Ջուրն էլ է, ահա, այսպես իջել,-հիացավ Լևոն պապը՝ 

լեռան գագաթին նկարելով Նոյին»: [5, էջ 300]  Խոհափիլիսոփայական էջերն [5, էջ 300-

303] ազդարարում են Լևոնի հավատամքը: Ընդգծվում է վիպակի ամբողջ ընթացքում 

եղած և կուտակված իմաստությունը: Ազդարարվում է նրա կողմից Նոյի սինթեզը կրե-

լու փաստն ու ուրվագծվում կերպարի գաղափարական ամրությունը: Ապա հաջորդում 

է նրա տագնապը, պատմական հիշողության դիմաց կանգնած վտանգն ու հիշողու-

թյան, արժեքի պահպանման ժամանակ ողբերգական մահը. «Նա տեսավ, թե ինչպես 

պուլիկը զարկվեց մի քարի, փշուր-փշուր եղավ, և թե ինչպես աջ ու ձախ փախան մուգ 

կարմրավուն միջատները ու հողը սուզվեցին:…Նրանք բերանքսիվայր փռված Լևոն 

Սիմոնյանին չնկատելով, եկան, շրջապատեցին իր ծանր ու ծեր մարմինը…»: [5, էջ 304]  

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. «Որդան կարմիր» վիպակում Ռուբեն Հովսեփյանը որդանի 

խորհրդանիշով ընդգծում է բարդ պատմական ժամանակաշրջանում արդեն իսկ կոր-

ծանման եզրին կանգնած արժեքների պահպանման անհրաժեշտությունը: Լևոն պապն 

այդ արժեքների կրողն է, պահպանողն ու գոյության համար կռվողը: Տոհմական պատ-

մության հիմքում ազգ-տոհմ զուգահեռն է: Տոհմի ողբերգական պատմությունը սոսկ 

տոհմական պատմություն չէ, այլ ազգային ողբերգության արձանագրում: Սերունդների 

պատմության համատեքստում ընդգծվում է ազգային պատմությունը: Խորհրդանիշնե-

րը վիպակի հիմքն են: Բազմասյուժետային պատումը, սակայն, ունի ընդգծված գլխա-



Ռուբեն Հովսեփյանի «Որդան կարմիր» վիպակի գեղարվեստական- գաղափարական ուղերձները 
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վոր սյուժե և գաղափար: Ազգային-տոհմական առասպելի ներքին ծալքերում հայ մար-

դու հարատևման գաղտնիքներն ու բանալիներն են, որոնք տրվում են Լևոն պապի կեր-

պարով, շուրթերով ու խոհերով, իսկ գաղտնիքը կճուճում գտնվող որդան կարմիրներն 

են: 
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Նելլի Բակուրի Գալստյան 
Մ. Խորենացու անվան համալսարան, Երևան, ՀՀ 

Ամփոփում 

Նախաբան. Հոդվածը նվիրված է հայ-ամերիկյան էթնիկ գրականության հարցադրում-

ներին, որոնցում կարևորագույն տեղ են զբաղեցնում ամերիկահայության առջև ծառա-

ցած բազում հոգեբանական խնդիրները, սերնդեսերունդ փոխանցված ավանդույթների, 

սովորույթների, կենսափորձի, վարքուբարքի, հավատալիքների պահպանումը, ազգը 

շարունակաբար վերածնող, վերաիմաստավորող, վերականգնող էթնիկ հիշողությունն 

ու մշակույթը: Մեթոդներ և նյութեր. Հոդվածում կիրառվել են պատմահամեմատական, 

կառուցվածքային-տիպաբանական մեթոդները, օգտագործվել ժամանակակից ուսում-

նասիրություններն ու ձեռքբերումները։ Վերլուծություն. Յուրաքանչյուր ազգի գրակա-

նության մեջ առանձնակի կարևոր տեղ է գրավում իր ազգային ինքնության թեման: Ազ-

գային ինքնությունն էթնիկական և փիլիսոփայական հասկացություն է, որտեղ բոլոր 

մարդիկ բաժանվում են ազգեր կոչվող խմբերի: Ազգի անդամներն ունեն ընդհանուր 

ինքնություն և սովորաբար ընդհանուր ծագում՝ նախնիների, ծնողների կամ ծագման ի-

մաստով: Էթնիկ փոքրամասնությունները դիտարկվում են որպես նորեկներ, որոնք 

գտնվում են ինտեգրման գործընթացում [7, p. 13 ]: Յուրաքանչյուր ազգ ունի իր սեփա-

կան հոգեբանությունն ու նկարագիրը, բարքերն ու սովորույթները, ապրումները: Ազգը 

հզոր է ու անվանի իր որակական խտացյալ արժեքներով ու հստակություննե-

րով:  Արդյունքներ.  Ազգն է սկզբնաղբյուրը ժողովրդի ու ազգի մտավոր և հոգևոր ստեղ-

ծագործությունների: Առանց ցեղային ինքնատիպության՝ չկա ինքնահատուկ և ինք-

նադրոշմ արվեստ կամ այլ ստեղծագործություն: Ժողովրդի և ազգի մեջ որքան զորա-

վոր են ցեղն ու ցեղայինը, այնքան առանձնահատուկ է, գունագեղ ու գրավիչ է ամեն 

ստեղծագործություն: Ցեղի հանդեպ պարտավորվածությունն ու գենային արժեքներն 



Հայ-ամերիկյան էթնիկ գրականության հարցադրումները 20-րդ դարի ամերիկյան ․.․ 
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են ձևավորում ազգային մտածողությունն ու արժեհամակարգը, որոնք էլ, իրենց հեր-

թին, ձևավորում են գրականությունը: 

Բանալի բառեր՝ ազգային ինքնություն, ազգային արմատներ, ժամանակի պարտադ-

րանք, ամերիկահայ անգլագիր գրողներ, մաքառումներ, ներաշխարհ, գոյափիլիսոփա-

յություն, ցեղասպանության ճանաչում։  

Ինչպես հղել՝ Գալստյան Ն. Հայ-ամերիկյան էթնիկ գրականության հարցադրումները 

20-րդ դարի ամերիկյան գրականության համատեքստում. // ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի «Գի-

տական աշխատություններ»: Գյումրի, 2024: Հ. 2 (27): 68-79 էջեր:  

DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-68 
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Abstract  

Introduction: The article touches upon the issues of Armenian-American ethnic literature, in which 

the most important place is the many psychological problems faced by American Armenians, the 

preservation of traditions, customs, life experience, manners, and beliefs passed down from 

generation to generation, the ethnic memory and culture that continuously revives, reinterprets, 

and restores the nation․ Methods and materials: Historical-comparative, structural-typological 

methods were used in the article as well as modern studies and new achievements in the field. 

Analyses: In the literature of each nation, the topic of its national identity occupies a significant 

place. Members of a nation share a common identity and usually a common ancestry, in the sense 

of ancestors, parents, or descent. Ethnic minorities are seen as newcomers in the process of 

integration. Each nation has its own psychology and origin, manners and customs, feelings. The 

nation is powerful and famous for its qualitative concentrated values and clarity. Results: The 

nation is the source of all intellectual and spiritual creations of the people and the nation. Without 

tribal originality, there is no unique and distinctive art or other creation. Commitment to the tribe 

and genetic values shape the national thinking and value system, which, in turn, shape the 

literature. 

Key words: national identity, national roots, compulsion of time, American-Armenian English 

writers, extortions, inner world, existential philosophy, recognition of genocide. 
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ВОПРОСЫ АРМЯНО-АМЕРИКАНСКОЙ ЭТНИЧЕСКОЙ 

ЛИТЕРАТУРЫ В КОНТЕКСТЕ АМЕРИКАНСКОЙ 

ЛИТЕРАТУРЫ ХХ  ВЕКА 

Нелли Б. Галстян 

Университет им. М. Хоренаци, Ереван, РА 
 

Аннотация 

Введение։ Статья посвящена вопросам армяно-американской этнической литературы, в ко-

торой важнейшее место занимают многочисленные психологические проблемы, с которыми 

сталкиваются американские армяне, сохранение традиций, обычаев, жизненного опыта, 

нравов и верований, передаваемых из поколения в поколение. Этническая память и культу-

ра, которую постоянно возрождают, переосмысливают и восстанавливают нацию. Методы 

и материалы. В статье использованы историко-сравнительный, структурно-типологический 

методы, использованы современные исследования и достижения. Анализ: В литературе каж-

дого народа тема его национального самосознания занимает особенно важное место. На-

циональная идентичность — это этническая и философская концепция, в которой все люди 

делятся на группы, называемые нациями. Члены нации имеют общую идентичность и обыч-

но общее происхождение в смысле предков, родителей или происхождения. Этнические 

меньшинства рассматриваются как новички в процессе интеграции. [7, с. 13]. Как у каждого 

человека, так и у нации есть своя психология и профиль, манеры и обычаи, чувства. Нация 

велика и знаменита своими концентрированными качественными ценностями и ясностями. 

Результаты. Нация является источником всех интеллектуальных и духовных творений 

народа и нации. Без племенной самобытности не может быть уникального и самобытного 

искусства или другого творения. Чем могущественнее племя и род в народе и нации, тем 

особенное, красочнее и привлекательнее каждое творение, именно приверженность племе-

ни к генетическим ценностям формирует национальное мышление и систему ценностей, ко-

торые, в свою очередь, формируют литературу.  
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ՆԱԽԱԲԱՆ. Հայ Սփյուռքը, այդ թվում՝ նաև ԱՄՆ-ի հայ համայնքը, Հայոց ցեղաս-

պանության հետևանքն է։ ԱՄՆ-ի հայ համայնքը ձևավորվել է 19-րդ դարի 70-ական թթ. 

վերջին։ 1886թ.-ին Նյու Յորքում հիմնադրվել է «Հայկական միությունը», որի նպատակն 

էր «ամերիկաբնակ հայոց մէջ միութեան կապ հաստատել, ազգային զգացումներ մշա-

կել եւ ազգօգուտ ձեռնարկներ ընել» [[2, էջ 174]։ Միությունը կարևոր դեր է կատարել 

ԱՄՆ-ում հայությանը ձուլման վտանգից զերծ պահելու, նրա ազգային ինքնագիտակ-

ցությունը պահպանելու գործում։ 1890-ական թթ.-ին Օսմանյան կայսրության կազմա-

կերպած հայկական կոտորածների հետևանքով հայերը զանգվածաբար գաղթել են 

ԱՄՆ։  

Սփյուռքահայ գրականությունն աշխարհի տարբեր գաղթօջախներում 20-րդ 



Հայ-ամերիկյան էթնիկ գրականության հարցադրումները 20-րդ դարի ամերիկյան ․.․ 
 

71 

 

դարի 10-ականների վերջերից մինչև 30-ականների կեսերն սկիզբ առած գրական շար-

ժում է, որն ունեցել է զարգացման մի քանի փուլ։ Առաջին փուլին բնորոշ է հայրենի հո-

ղի կարոտի գրականությունը, որն ուներ ընդգծված գյուղագիտական միտում։ Ինքնա-

կազմակերպման և ինքնագիտակցության ձևավորման մակարդակում սկսում են տիրել 

ձուլման վտանգը և այն հաղթահարելու մտահոգությունը (երկրորդ փուլ)։ Երկրորդ աշ-

խարհամարտի և հետպատերազմյան տարիներին դրվում են պայքարի, հայրենասի-

րության և ստեղծագործական վերելքի սփյուռքահայ նոր գրականության հիմքերը։ Այն, 

կարոտի,հայրենաբաղձության, ձուլման դեմ պայքարող գրականություն լինելուց բացի, 

դառնում է նաև համամարդկային արժեքներ կերտող, սփյուռքահայ մարդուն համա-

մարդկային ինքնատիպ դիմագծերով արտացոլող գրականություն։ Սփյուռքահայ գրա-

կանությանը բնորոշ են ոչ միայն գեղագիտական, գեղարվեստական և քաղաքական-

գաղափարական խնդիրների արծարծումը,այլև յուրահատուկ լեզվաշինարարությունը։ 

Նշանակալի է նաև սփյուռքահայ գրականության դերն օտար գրականությունը հայերին 

և հայկականն այլ ժողովուրդներին ներկայացնելու գործում, որոշակի է նաև սփյուռ-

քահայ օտարալեզու գրականության դերը։ 

20-րդ դարասկզբին Օսմանյան Թուրքիայից հայկական ջարդերի հետևանքով 

հազարավոր հայ գաղթյալներ համալրել են հայկական համայնքը, որը մինչ օրս էլ, սո-

ցիալ-քաղաքական հանգամանքներով պայմանավորված, համալրվում է։ Առաջին իսկ 

օրից ԱՄՆ-ի հայկական համայնքի առջև ծառացել են բազմաթիվ մարտահրավերներ։ 

Առավել բնորոշ խնդիրներից են ազգային ինքնության, ինքնագիտակցության պահպա-

նումը, հայկական համայնքի միավորումը՝ որպես քաղաքական գործոն, որոնց լուծում-

ներից են կախված ԱՄՆ-ում բնակվող հայության պահպանումը, ձուլման վտանգի չե-

զոքացումը։ Ձուլման հիմնական չափանիշն այն աստիճանն է, որով ներգաղթյալները 

նույնանում են իրենց բնակության երկրի հետ, կիսում են նրա «հավատքը», ընդունում 

են նրա մշակույթը և, համապատասխանաբար, մերժում իրենց նախկին հավատարմու-

թյունն ու կապվածությունը հայրենի երկրին, ավանդույթներին և մշակույթին, որին 

պատկանում էին: ԱՄՆ-ում հայերի ազգապահպանման հիմնական գրավականը «Հայ-

կական միությունից» հետո եղել է 1917 թ-ին Միհրան Սվազլյանի ջանքերով Բոստոնում 

հիմնադրված «Ամերիկայի հայ ազգային միությունը», որն իր 87 մասնաճյուղերով հա-

մախմբել է բոլոր քաղաքական, եկեղեցական, բարեսիրական խմբավորումներին, հրա-

տարակել և տարածել հայանպաստ գրականություն՝ մեծ դեր կատարելով ազգապահ-

պանության գործում։ Մեկը մյուսի հետևից լույս են տեսել հայալեզու և անգլալեզու 

թերթեր («Արեգակ» 1888, «Քաղաքացի» 1889, «Նոր Կեանք» 1914-1919, “The Armenian 

Herald” 1917-1919, «Հայրենիք» 1889թ․-ից մինչ օրս, «Ասպարէզ» 1908թ․-ից մինչ օրս, 

«Արօր» 1919, «Նոր Կեանք» 1919, «Նոր օր» 1922, «Հայաստանի կոչնակ» 1900-1968, «Մա-

սիս» 1980 և այլն), ամսագրեր («Հայրենիք» ամսագիր, «Նոր Գիր» գրական հանդեսը 

1936թ․-ին և այլն), որոնցից շատերը դեռևս հրատարակվում են՝ կապող օղակ լինելով ոչ 

միայն ամերիկաբնակ հայերի, այլև ողջ հայության համար։ Հայապահպանման գործում 

իր անուրանալի դերն է ունեցել հայ եկեղեցին, որը եղել է հայեցի դաստիարակության 

հիմնական օջախը: Հայոց եկեղեցուն էր վերապահված հայկական դպրոցների ստեղծ-



Նելլի Գալստյան 

72 

 

ման ու պահպանման առաքելությունը: Ազգապահպան մյուս կարևոր գործոնը ազգա-

յին դիմագիծն ու բնավորությունը պահպանող մշակույթն է։ Հավատարիմ մնալով ազ-

գային մշակույթին և կրոնին՝ հայերը միշտ ցուցաբերել են ճկունություն և տարբեր հան-

գամանքներին հարմարվելու զարմանալի կարողություն, կարողացել են պահպանել 

իրենց ազգային ավանդույթները, հավատքն ու լեզուն։  

«Ներթափանցելով հեռավոր երկրների կյանք,–գրում է ազգագրագետ Վ․ Միքա-

յելյանը, – իրականացնելով ծավալուն տնտեսական և մշակութային գործունեություն՝ 

աշխարհի ժողովուրդներից քչերին է հաջողվել պահպանել ու նոր պայմաններում զար-

գացնել իրենց ազգային ինքնությունն ու ինքնատիպ մշակույթը» [10, էջ 123]։ 

Սփյուռքահայ գրականությունը, չնայած  արևմտահայ գրականության հետ ունե-

ցած ներքին միասնականությանը, ձեռք բերեց նաև նոր հատկանիշներ, որոնք թելադր-

վում էին կյանքի նոր պայմաններով։ Նախկին արևմտահայը այժմ սփյուռքահայ էր՝ 

ամերիկահայ, ֆրանսահայ, լիբանանահայ․․․,  և պարտադրված էր ապրել նոր աշխար-

հի օրենքներով։ Այլևս բնիկ չէր, չուներ իր հայրենի հողը, գաղթական էր։ Սոցիալ-քա-

ղաքական նոր գոյավիճակը նրան թելադրում էր կենսապայքարի նոր ձևեր։ Բազմաթիվ 

էին նրան մտատանջող հարցերը. ի՞նչ է անելու այդուհետ, ինչպե՞ս է հայթայթելու օր-

վա ապրուստը, արդյո՞ք կարող է օտար հողում պահել իր ազգային ինքնությունը, մայ-

րենի լեզուն, իր զավակներին կարո՞ղ է տալ հայեցի կրթության, արդյո՞ք մի օր պիտի 

հաղթի արդարությունը, որ ինքն իր հայրենի տունը վերադառնա։ Այս հարցականներին 

պիտի պատասխան տար հայ մտավորականը, հայ գրողը պիտի գրականության մեջ 

կերպավորեր սփյուռքահայության այս նոր հոգեվիճակը։ Գրականության հերոս պիտի 

դառնար իր գոյատևության համար տքնող,անկամորեն ուծացող կամ ուծացման վտան-

գի դեմ պայքարող, կորցրած հայրենի տան կարոտից տառապող ու վերադարձի հույսը 

փայփայող սփյուռքահայը՝ իր ճակատագրի մասին մտատանջող խոհերով։ 

Հայ ազգային-մշակութային կյանքը, մասնավորապես՝ գրականությունը, ԱՄՆ-

ում ձևավորվել է 20-րդ դարի 20-ական թվականներին։ Ամերիկան այն երեք գաղթ-

օջախներից էր, որտեղ կյանքի հրամայականով, շնորհիվ արևմտահայ վերապրած և 

սփյուռքահայ առաջին սերնդի գրողների, ստեղծվեց սփյուռքահայ գրականությունը։ 

20-30-ական թթ․ Ամերիկա ներգաղթած երիտասարդ գրողներ Համաստեղը, Վահե Հայ-

կը, Բենիամին Նուրիկյանը, Հակոբ Ասատուրյանը, Արամ Հայկազը, Անդրանիկ Անդ-

րեասյանը հիմք դրեցին կարոտի գրականության, նրանց հարեցին Հակոբ Մնձուրին 

(Պոլիս), Վազգեն Շուշանյանը, Շավարշ Նարդունին (Ֆրանսիա) և այլք։ Օտար եզերքնե-

րում օտարներին չձուլվելու, ազգային ինքնությունը պահելու նպատակով կարոտի 

գրողներն իրենց ստեղծագործություններով փորձեցին արթմնի պահել երկրի հիշատա-

կը, հետդարձի հույսը՝ պատկերելով կորած հայրենիքը, հարազատներին, «անցյալ» 

կյանքը՝ անդարձ կորած հայրենիքը փոխարինելով հոգևոր հայրենիքով։ 

30-ական թթ․ սփյուռքահայ հայագիր գրականությանը զուգընթաց սկսեց զար-

գանալ հասարակական նոր կենսապայմաններով ու կեցությամբ պայմանավորված 

անգլագիր գրականությունը։ Առաջին օտարագիր հայ գրողը Խաչատուր Ոսկանյանն 

էր, որը՝ որպես Թուրքիայի հյուպատոս, 1834 թ.-ին Պոլսից եկել էր Նյու Յորք, ծավալել 

https://hy.wikipedia.org/w/index.php?title=%D4%B1%D6%80%D6%87%D5%B4%D5%BF%D5%A1%D5%B0%D5%A1%D5%B5_%D5%A3%D6%80%D5%A1%D5%AF%D5%A1%D5%B6%D5%B8%D6%82%D5%A9%D5%B5%D5%B8%D6%82%D5%B6&action=edit&redlink=1
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հայանպաստ գործունեություն, եղել մաքսատան պաշտոնյա, մամուլի նախագահ, «Նյու 

Յորք Հերալդ» պարբերականում անգլերենով տպագրել ինչպես ամերիկյան իրականու-

թյունը, այնպես էլ հայ անհատի դեգերումները, նրա միայնությունը պատկերող պատմ-

վածքներ և «Սուլթանն ու իր ժողովուրդը» պատմաճանաչողական գիրքը՝ հիմք դնելով 

օտարագրության, որը մեծ թափով սկսեց տարածվել ու զարգանալ՝ 20-րդ դարի 30-

ական թթ.-ից սկսած։ 

Հաղթահարելով լեզվական բարդույթները՝ հայ գրողներից շատերը մաս կազմե-

ցին անգլագիր գրականության՝ իրենց ստեղծագործություններով հարստացնելով ամե-

րիկյան մշակույթը։ Նրանցից ոմանք անգլալեզու գրականությամբ հաճախ միտումնա-

վոր արծարծում էին հայկական թեմաներ՝ իրենց առջև դնելով երկու հիմնախնդիր՝ օ-

տար ընթերցողին ճանաչել տալ դարավոր պատմություն ունեցող եղեռնատես հայ ազ-

գին, ազգայինից հեռացածներին ներգրավել ազգային կյանք։ Նրանցից ոմանք էլ ինչ-ինչ 

պատճառներով հեռացան ազգային ավազանից՝ անդամագրվելով օտար գրականու-

թյան։ Ազգությամբ հայ գրողները՝ հայագիր թե օտարագիր, իրենց վրա էին կրում ժա-

մանակի գրական ազդեցությունը, հետևում այն գրական ուղղություններին և դպրոցնե-

րին, որոնք արտացոլում էին ժամանակի կյանքը, ընկերային, հասարակական հարա-

բերությունները, ընդգծում անհատի դրաման, նրա հայացքները, նրա ունեցած դերն այդ 

հասարակության և առկա իրավիճակների մեջ։ Միանգամայն հասկանալի էր. ելնելով 

կյանքի մարտահրավերներից, օտարացվածությունից՝ ամերիկահայ հայագիր և անգ-

լագիր գրողները առաջնությունը տալիս էին գոյափիլիսոփայությանը և «նոր գրակա-

նության» հայացքներին։ «Գոյափիլիսոփայության գխավոր թեման, –  ինչպես նշում է Բ․ 

Գալստյանը, – մարդու անհատական կեցությունն է՝ նրա կյանքի իմաստն ու ճակատա-

գիրը։ Գոյության փիլիսոփայությունն արտացոլում է իր սեփական կեցությունն իմաս-

տավորելու մարդու պահանջը, որը մի առանձին սրությամբ իր արտահայտությունն է 

գտնում նրա գոյությանը սպառնացող իրավիճակներում, երբ մարդու համար իր ճակա-

տագիրը վերացականությունից թանձրանում է մինչև լինել-չլինելու անխուսափելի 

խնդիրը» [1, էջ 4]։ 

Ամերիկյան բազմազգ խառնարանում, որը Սփյուռքի մյուս գաղթօջախներից 

զանազանվում էր տարբեր մշակութային ավանդույթներով, սովորույթներով, պար-

տադրող մշակույթով, առաջ եկավ նոր ամերիկյան և ազգային-ծագումնաբանական 

երկվության խնդիրը։ 

Ամերիկյան գրականության մեջ, սկսած 20-րդ դարասկզբից, իր մնայուն տեղը 

հաստատեց ազգային ինքնության, ազգապահպանության թեման, որն առավել կարևոր 

է հատկապես փոքր ազգերի ու ժողովուրդների համար, որոնց կենսագործունեությունը, 

խարսխված է կյանքի կազմակերպման առավելապես ավանդական-մշակութային, քան 

ժամանակակից սոցիալական մեխանիզմների վրա  [3, էջ 31]։ 

Ս․Հանթինգտոնի «Ովքե՞ր ենք մենք» հարցադրումը, որի շրջանակներում հեղի-

նակը, ուսումնասիրելով ամերիկյան ազգային ինքնությանն ուղղված մարտահրավեր-

ները, ինքնությունը դիտարկում է որպես հասարակության համախմբման ճանապար-

հին յուրօրինակ բանալի. «Ազգային ինքնության գիտակցումն արտաքին սպառնալիք-
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ների ազդեցությամբ կարող է աճել և անկում ապրել, իսկ այդ ինքնության էությունն 

ավելի քիչ է ենթակա տատանումների․ այն ավելի դանդաղ է ձևավորվում…» [8, էջ 326]։  

Իսկ ահա Ջոն Հեթֆիլդը, ի պատասխան  «Ովքեր ենք մենք» հարցադրմանը, իր 

«Ինքնությունը որպես էթնիկական ուսումնասիրությունների տեսություն և մեթոդ» աշ-

խատության մեջ ինքնությունը դիտարկում է որպես մարդու գոյության և կեցության 

գրավական, մարդուն՝ կենսաբանական, սոցիալ-մշակութային և հոգեբանական էակ, 

որը դեռևս ապրում է էթնոկենտրոն աշխարհում, որտեղ կենսաբանական և մշակութա-

յին ինքնությունները նույնականացվում են, դիտվում որպես  մեկ միասնական ամբող-

ջություն։  «Յուրաքանչյուր ոք, -նշում է Հեթֆիլդը,-ով ցանկանում է գտնել իր իսկական 

ինքնությունը, պետք է կանգնի ավանդույթի, մշակույթի և նույնիսկ նույնականացման 

պարադոքսի միջև» [6, էջ 31]։  

Ինքնությունը բազմազգ, բազմամշակույթ Միացյալ Նահանգներում դրսևորվում 

է ընդհանուր քաղաքական հայացքներում։ Ներգաղթը հիմք հանդիսացավ ազգային 

ինքնության ձևավորման համար, որը միավորեց ամերիկյան արժեքները, աշխարհա-

յացքը և համոզմունքները: Մշակութային բազմազանությունը դարձավ ազգային ինք-

նության հենքը. ձուլման գործընթացում ռասսայական և էթնիկ կազմավորումները 

պահպանեցին իրենց ինքնությունն ու ավանդույթները:  

ԱՄՆ-ում հաճախ ազգային ինքնությունը նույնացվում է քաղաքական հայացք-

ների, մտածողության հետ՝ ի տարբերություն էթնիկ պատկանելության, որն ավելի սեր-

տորեն կապված է իր ժողովրդի ավանդույթին և մշակույթին։ «Հաճախ էթնիկ ինքնու-

թյունը հակասության մեջ է մտնում ազգայինի հետ: Ազգային ինքնությունը լիովին ճն-

շում է էթնիկ ինքնությանը, – գրում են Ս․Պետերսկայան և Ա․Չեպլիգինը, – ինչը հան-

գեցնում է անհատի ներքին կոնֆլիկտին, որը գտնվում է որոշակի էթնիկ խմբի սկզբնա-

կան պատկանելության և ամերիկյան հասարակության անդամի դիրքի միջև սահմա-

նային վիճակում» [11, էջ 92]: 

Ամերիկյան մշակույթը կազմված է Միացյալ Նահանգներում բնակվող ազգերի 

մշակույթների տարրերից։ «Այն, –  ինչպես նշում է Վ․Շեստակովը, –  տարբեր մշակու-

թային գործընթացների բարդ սինթեզ է, որը նպաստում է տարբեր էթնիկ խմբերի վերա-

փոխմանը ամերիկյան ազգի» [13, էջ 115]։ 

ԱՄՆ-ը բազմամշակութային համադրությունների և հակադրությունների մի 

հսկա դաշտ է, որտեղ ապրող յուրաքանչյուր ազգություն միանգամայն ազատ կարողա-

նում է ներկայացնել իր արմատների կանչով համեմված արվեստը, ավանդույթներով 

հարուստ մշակույթն ու հնամյա պատմությունը: Այս ամենի գեղեցիկ ներդաշնակու-

թյան արդյունքում ծնվում է տվյալ ազգի բազմամշակութային գրականությունը, որն 

արտացոլում է ինչպես սեփական երկրի, այնպես էլ ԱՄՆ-ի հասարակության նորմերն 

ու նորօրյա խնդիրները՝ իրենց բազմաբնույթ լուծումներով:  

Հայ-ամերիկյան  գրականության տարածմամբ և զարգացմամբ նոր հեռանկար-

ներ ու ակադեմիական մի շարք հնարավորություններ բացվեցին: Այս խառնածին գրա-

կանության միջոցով հայ հեղինակները լավագույնս ներկայացրին իրենց ժողովրդի ան-

ցած պատմական, մշակութային, կրթական և սոցիալ–հասարակական դժվարին ճա-
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նապարհն ու լույսի այն հանգրվանը, որտեղ, չնայած ինքնության պահպանման մի 

շարք խոչընդոտներին, նրանք կարողացան արարել ու ստեղծագործել բոլորովին նոր 

հայեցակարգերով, որոնց մատակարարը մեծն ԱՄՆ-ն էր: 

Ամերիկյան ժողովրդավարական հայացքներն ու գաղափարները հիմք հանդի-

սացան այլազգի մարդկանց համար՝ ազատ արտահայտվելու և լսելի դարձնելու իրենց 

ձայնն ամենուր: Տարբեր ազգերի գրականության ջատագովները իրենց ստեղծագործու-

թյունների միջոցով բարձրաձայնում էին ընդհանուր խնդիրները՝ գենեզիս, իրենց ազ-

գային գրականության զարգացում, գրականության ավանդույթներ և այլ հարցեր: Ամե-

րիկյան քննադատությունն էլ, իր հերթին, վերոնշյալ գրականությունները հիմնակա-

նում դիտարկում  է կառուցվածքային և հետկառուցվածքային մոտեցմամբ, որի գլխա-

վոր խնդիրն է ուսումնասիրել տեքստի կառուցվածքը, ինչպես նաև՝ նրա ապակառուց-

վածքը:  

«Էթնիկ խմբի ինքնությունը որոշող հիմնական գործոնը մշակույթն է, –  գրում է 

Ա․Սադոխինը,– մշակույթի ոլորտում է, որ սովորաբար կենտրոնանում են էթնիկ խմբե-

րի բոլոր հիմնական տարբերակիչ գծերը» [7 էջ 344]։ Մշակույթն է, որ արտացոլում է 

տվյալ ժողովրդին բնորոշ բոլոր կենսակերպերը և գործունեությունը աշխարհում, ինչ-

պես նաև մարդկանց միջև հարաբերությունները (սովորույթներ, ծեսեր, հաղորդակցու-

թյան առանձնահատկություններ և այլն) և աշխարհը տեսնելու, հասկանալու և փոխա-

կերպելու ուղիները։  

Ի տարբերություն ամերիկյան մշակույթի՝ հայ մշակույթը դարեր շարունակ պե-

տության երկարատև բացակայության պայմաններում անգամ կատարել է պետական 

հանձնառություն․ պահպանել է լեզուն, կարգավորել միջանձնային հարաբերություննե-

րը, կազմակերպել հանրային կյանքը, սերունդներին փոխանցել ազգային ավանդույթ-

ներն ու սովորույթները, ազգային մտածելակերպը, ստեղծել ժողովրդի ֆիզիկական և 

հոգեբանական պաշտպանության մեխանիզմներ [4, էջ 31]:                                        

 Մ․Դեմիրճյանն իրավացիորեն նշում է, որ թերևս դրանով է բացատրվում հայե-

րի գիտակցության մեջ մշակույթի՝ որպես ազգապահպան երևույթի մասին արմատա-

վորված պատկերացումը, և պատահական չէ, որ մշակույթի պահպանումը և վերար-

տադրությունը համարվել են հայ ազգի պահպանման և գոյատևման երաշխիք: Մշա-

կույթն իր հետքն է թողել հայերի ազգային հոգեբանության վրա, ազգային ինքնագի-

տակցության մեջ եղել է համախմբող գործոն։ Աշխարհի տարբեր ծայրերում, ինչպես 

նկատում է փիլիսոփա Դեմիրճյանը «Հայ ազգային ինքնությունը և Սփյուռքի գործոնը 

գլոբալացվող աշխարհում» հոդվածում, մշակութային օջախների ստեղծումը, ամենայն 

հավանականությամբ, հանդես է եկել որպես մյուս ժողովուրդներից հայերի օտարումը 

կանխող գործոն, ինչը միանգամայն հնարավոր էր պատմական և, առհասարակ, մարդ-

կային հրեշավոր ոճրագործության՝ ցեղասպանության և դրան հետևած ոչ պակաս 

սարսափելի «համաշխարհային լռության» հետևանքով։  

«Ամենայն հավանականությամբ, ժամանակակից հայերի գիտակցության մեջ, –  

գրում է Ս․Լուրեն,–սփյուռքը հանդես է գալիս որպես ազգային մշակութային ինքնու-

թյան այլընտրանքային օջախ, որպես ինքնանույնականացման գործոն «մայրական էթ-
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նոսի» պայմաններում» [9, էջ 506]: 

Ավելին՝ «Մշակույթը, – գրում է Է․Հարությունյանը, – մի հավաքական «մենք» է, 

որի մեջ լինելը մարդու սոցիալական գոյության միակ երաշխիքն է: Այդ մշակութային 

«մենքը» մեր հոգու խորխորատներում թաքնված ազգային ոգու անորսալի մի ներկա-

յություն է, որը մշտապես «խառնվում» է կյանքի մասին մեր պատկերացումներին՝ անի-

մանալի ինչ-ինչ հնարքով դրանց տալով «հայկականության» հատուկ գույն ու երանգ: 

Այդ իմաստով «հայկականությունը» այլընտրանքային իրավիճակներում ընտրություն 

կատարելու էթնոմշակութային էկզիստենցիալ մի գոյավիճակ է, գոյաբանական մի տա-

րածություն, որտեղ կերտվում է մեր ազգային ճակատագիրը: Մշակութային այդ գոյա-

վիճակից փախուստը գրեթե անհնարին է, քանի որ մենք մշտապես նրա մեջ ենք և նրա 

միջոցով կանք որպես «հայկականության» մի մասնիկ» [5, էջ 6]: Մեծ է մշակույթի, հատ-

կապես գրականության դերը հայ ժողովրդի ազգային ինքնության պահպանման գոր-

ծում։  

Ի տարբերություն 20-րդ դարասկզբին Ամերիկայում ձևավորված ամերիկյան 

ազգային ինքնության՝ լեզուն, կրոնը, պատմական հիշողությունը, կենցաղը, պատմա-

կան զարգացման արդյունքում ձևավորված պատկերացումների և վարքի նորմերի ամ-

բողջությունը, մշակութային ավանդույթներն ու սովորույթները, հոգեբանությունն ու 

արժանապատվությունը կազմում են հայ ազգային ինքնության ընդհանրական որակը, 

որը ձևավորվում է ներազգային շփումների, փոխներգործությունների և համակեցու-

թյան արդյունքում, ինչը նշանակում է, որ ազգային ինքնության մեջ ամփոփված են ան-

ցյալում ձևավորված զգացմունքները, գաղափարներն ու պատմական հիշողությունը: 

Այս տեսակետից՝ ազգը մի յուրահատուկ «հավաքական մարմին» է՝ իրեն բնորոշ «հա-

վաքական ոգով ու հոգով», և ամեն մի նոր սերունդ շարունակում է իր նախորդների 

կերտած պատմությունը, դառնում ազգային կյանքի կազմակերպման «մշակութային 

գանձարանի» իրավահաջորդը, ինչը խիստ կարևոր է ազգային ինքնության շարունա-

կականությունն ապահովելու առումով: 

Ինքնության փնտրտուքի գրականության մարդն ապրում է առօրյա, երկիմաս-

տությամբ և անորոշությամբ լի մի աշխարհում, որտեղ նա կարող է կորցնել իր դիմա-

գիծը․ կարող է հեռանալ ինքն իրենից։ Նմանատիպ ինքնության փնտրտուքի ճանա-

պարհին է կանգնած հրեա ժողովուրդը, որը ապրում է էկզիստենցիալ պայքար՝ սեփա-

կան ինքնության և օտար երկրում ձուլվելու հակադիր բևեռներին բախվելով: Եվ ինչ-

պես տարբերակում է գերմանացի փիլիսոփա Մ․Հայդեգերը, մարդկային գոյության եր-

կու եղանակ կա՝ անիսկական և իսկական: Անիսկական է այն կեցությունը, երբ մարդը, 

ամբողջությամբ թաղվելով առօրյա հոգսերի մեջ, ենթարկվելով իրերի և հանգամանք-

ների իշխանությանը, ապրելով ուրիշների նման, չի մտածում մահվան, իր վերջավոր 

լինելու մասին: Դա օտարված, իր անհատականությունը կորցրած, ցանկացած ուրիշով 

փոխարինելի մարդն է: Իսկական է այն կեցությունը, երբ մարդը հանդես է գալիս որ-

պես իր պատմականությունը և ազատությունը գիտակցող էակ: Իսկական գոյությունը 

սկսվում է այն պահից, երբ մարդը զգում է «մետաֆիզիկական» վախ ոչնչի կամ մահվան 

հանդեպ: Վախի միջոցով մարդը բացահայտում է իր գոյության խորհուրդը, ձեռք բե-
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րում իսկական ազատություն [7, էջ 125]: Այս պարագայում կարող ենք փաստել, որ Հայ-

դեգերի նշած դրույթները համատեղ առկա են հրեա-ամերիկյան գրականության մեջ, 

որտեղ համաձայն առաջին դրույթի՝ նրանց գոյությունը կարծես թե համաձույլ է այլ 

մշակույթին, իսկ մյուս պարագայում՝ հստակորեն գիտակցվում է սեփական ինքնու-

թյան կարևորությունը: 

Մարդու իսկական գոյությունը բացահայտվում է, այսպես կոչված, սահմանա-

յին իրադրություններում: Մարդը մշտապես գտնվում է որոշակի իրավիճակների մեջ, 

սակայն կան վիճակներ, ինչպիսիք են՝ վախը, մեղքը, պայքարը, տառապանքը և այլն, 

որոնք մարդուն ստիպում են խորհել սեփական կեցության իմաստի և կոչումի մասին: 

Սահմանային իրադրություններում մարդը դուրս է գալիս առօրյա կյանքի սահմաննե-

րից և հաղորդակցվում է բացարձակ կեցության, տրանսցենդենտալ ոլորտի հետ: Հենց 

այս կեցության տրանսցենդենտալ ոլորտի հետ է բախվում հետգաղութային գրականու-

թյունը, որի հերոսները սահմանային իրավիճակների անմիջական կրողներն են: 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Հայ-ամերիկյան էթնիկ գրականությունը ամերիկյան գրակա-

նությունից առանձնանում է ամերիկահայության առջև ծառացած իր էթնիկական, հո-

գեբանական խնդիրներով, սերնդեսերունդ փոխանցված ավանդույթներով, սովորույթ-

ներով, կենսափորձով, վարքուբարքով, հավատալիքների պահպանմամբ, ազգը շարու-

նակաբար վերածնող, վերաիմաստավորող, վերականգնող էթնիկ հիշողությամբ ու 

մշակույթով:  

Ելնելով ժամանակի մարտահրավերներից, մարդու օտարման խնդրից՝ ամերի-

կահայ հայագիր և անգլագիր գրողները փորձել են պահպանել հայի ազգային ինքնու-

թյունը, մարդկությանը ներկայացրել հայ ժողովրդի դարավոր պատմությունը, օտար 

իրականության մեջ հայի ճակատագրի և կեցության խնդիրները, մշակույթը, ցեղաս-

պանության հարցը՝ տալով դրա պատմաքաղաքական, ազգային և բարոյահոգեբանա-

կան գնահատականը, դառնալով ցեղասպանության դատապարտման պահանջատերը։ 

Հայ-ամերիկյան գրողներն իրենց ստեղծագործություններում որպես օտարներին չձուլ-

վելու կռվան արժևորել են հայ էթնոսի, ազգային ինքնության պահպանումը՝ շեշտադ-

րելով էթնիկական հիշողությունը, գեղարվեստական մտածողության համածիրում շո-

շափել նախնյաց ազգային դիմորոշության հիմնարար ելագծեր։  

Ամերիկահայության և առհասարակ սփյուռքահայության համար ազգային 

ինքնության պահպանումը ազգային մտածողության ու հոգեկերտվածքի հիմնարար 

գծերին, պատմական հիշողությանը, կրոնին, մշակութային ավանդույթներին ու սովո-

րույթներին հավատարիմ մնալն է։ Ամերիկահայ անգլագիր արձակագիրների ստեղծա-

գործություններում ազգային ինքնության նկարագիրը պարզող ընդհանրական որակ 

են կազմում հայ-ամերիկյան էթնիկ գրականության հենքը կազմող ազգային արժանա-

պատվության գիտակցումը, կենցաղի առանձնահատկությունները, պատմական զար-

գացման արդյունքում ձևավորված աշխարհայեցողության, ընկալումների և վարքի 

նորմերի ամբողջությունը։ 
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սիրած գրական սկզբունքների շրջանակում։ Նորովի ըմբռնվող իրապաշտության /ռեա-

լիզմ/ պատկերացումներով առաջնորդվելով՝ հեղինակը ստեղծել է մասնագետների 

շրջանում միջազգային ճանաչման արժանացած աբստրակտ-էքսպրեսիոնիզմի /վերա-

ցական-արտահայտչապաշտություն/ ներկայացուցիչ, ամերիկահայ նկարիչ Արշիլ Գոր-

կու՝ Ոստանիկ Ադոյանի /1902-1948թթ./ գեղարվեստական կերպարը։ Մեթոդներ և նյու-

թեր. Սփյուռքահայ գրականության պատմության մեջ Ս. Վահագնը համարվում է «նոր 

կարոտի գրականության» ճանաչված դեմքերից մեկը։ Վերլուծություն. Կենսագրական 

վեպում հեղինակը, պատկերելով Ա․Գորկու մարդկային ու ստեղծագործական ճա-

կատագիրը, մի կողմից ցույց է տվել 1915 թ. արևմտահայության ցեղասպանության ող-

բերգական հետևանքները՝ կոտորածներից փրկված և ԱՄՆ-ում հաստատված հայ մար-

դու կյանքի միջոցով, մյուս կողմից՝ բացահայտել նշանավոր սփյուռքահայ արվեստա-

գետի՝ օտար միջավայրում ինքնահաստատվելու ազգային ու անհատական, ինքնատիպ 

ստեղծագործական ընդունակությունների դրսևորման հիմքերը։ Այդ գործընթացում 

կարելի է ընդգծել թերևս ընդհանրապես հայ մարդու մարդաբանական արմենոիդ 

տեսակի՝ կեցության փորձություններին յուրովի դիմակայելու գործոնը։ Արդյունքներ. 

Վեպի հեղինակի գերխնդիրն է եղել Ա․Գորկու ստեղծագործությունների մեջ բացա-

հայտել նրա հայկականության դրսևորման առանձնահատկությունները։ Ս.Վահագնի 
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«Արշիլ Կորքի» վեպը արժեքավոր ձեռքբերում է ոչ միայն գրողի ստեղծագործության մեջ, 

այլև սփյուռքահայ և ընդհանրապես արդի հայ կենսագրական վեպի բնագավառում։ 

Բանալի բառեր` Սարգիս Վահագն, Արշիլ Գորկի, կենսագրական վեպ, սփյուռքահայ 

գրականություն, նոր կարոտի գրականություն,վերացական արտահայտչապաշտություն։ 

Ինչպես հղել՝ Խաչիկյան Գ. Սարգիս Վահագնի «Արշիլ Կորքի» կենսագրական վեպի 

գլխավոր հերոսը//ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի «Գիտական աշխատություններ»: Գյումրի: 2024: 

Հ. 2 (27): 80-93 էջեր: DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-80 
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Abstract 

Introduction;The purpose of the article is to present the image of Arshile Gorky, the main 

character of the biographical novel by the Armenian diaspora writer S. Vahagn “Arshile Korki”, 

within the framework of the writer’s favorite literary method. This is realism, understood in a new 

way, guided by which the author created an artistic image of the American artist of Armenian 

origin Arshile Gorky – Vostanik Adoyan (1902-1948), a representative of the abstract 

expressionist movement, who received international recognition among experts. Methods and 

Materials: S. Vahagn is considered to be one of the main figures in the history of Armenian 

diaspora. Analysis: Depicting the human and creative fate of A. Gorky in the biographical novel, 

he, on the one hand, showed the tragic consequences of the Genocide of Western Armenians in 

1915 through those who survived the massacre and settled in the United States, on the other hand, 

he revealed the national and individual self-affirmation of the famous artist in a foreign 

environment, the basis for the manifestation of original creative abilities. In this process one can 

emphasize the factor of the anthropological Armenoid type of the Armenian personality as a 

whole, which is capable of uniquely withstanding trials. Results:The main task of S. Vahagn was 

to reveal the peculiarities of the manifestation of the Armenian essence. S. Vahagn’s novel 

‘Arshile Korki’ is a valuable achievement not only in the writer’s work, but also in the field of the 

Armenian diaspora and the modern Armenian biographical novel in general. 

Key words: Sargis Vahagn, Arshile Gorky, biographical novel, literature of the Armenian 

diaspora, literature of new nostalgia, abstract expressionism. 
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ГЛАВНЫЙ ГЕРОЙ БИОГРАФИЧЕСКОГО РОМАНА САРГИСА 

ВААГНА «АРШИЛ ГОРКИ» 

Гaгик В. Хачикян 
Ширакский государственный университет им. М. Налбандяна, Гюмри, РА 

 

Аннотация   

Введение: Цель статьи – представить образ Аршила Горкого, главного героя биографичес-

кого романа диаспорального армянского писателя С. Ваагна «Аршил Корки», в рамках из-

любленного писателем литературного метода. Это реализм, понимаемый по-новому, руко-

водствуясь которым автор создал художественный образ американского художника армянс-

кого происхождения Аршила Горки – Востаника Адояна (1902-1948), представителя абст-

рактно-экспрессионистского направления, получившего международное признание среди 

специалистов. Методы и материалы: С. Ваагна принято считать одной из главных фигур в 

истории армянской "диаспоральной новой ностальгической литературы" /Г.Севан/. Анализ: 

Изображая в биографическом романе человеческую и творческую судьбу А. Горкого, он, с 

одной стороны, показал трагические последствия Геноцида западных армян 1915 года че-

рез, переживших резню и поселившихся в США, с другой стороны, он раскрыл националь-

ное и индивидуальное самоутверждение знаменитого художника в зарубежной среде, осно-

вы проявления оригинальных творческих способностей. В этом процессе, возможно, можно 

подчеркнуть фактор антропологического арменоидного типа армянской личности в целом, 

способной уникальным образом противостоять испытаниям. Результаты: Основной зада-

чей С. Ваагна было раскрытие особенностей проявления армянской сущности. Роман С. Ва-

агна «Аршил Корки» является ценным достижением не только в творчестве писателя, но и в 

области армянской диаспоры и современной армянской биографической новеллы в целом. 

Ключевые слова: Ваагн Саргис, Аршил Горки, биографический роман, литература ар-

мянской диаспоры, литература новой ностальгии, абстрактный экспрессионизм. 
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«Аршил Горки» // "Научные труды" ШЦАИ НАН РА. Гюмри, 2024. Т.2 (27). 80-93сс..  
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ՆԱԽԱԲԱՆ. Արդի հայ գրականության մեջ կենսագրական վեպի բնագավառը 

համալրեց սփյուռքահայ ճանաչված գրող Սարգիս Վահագնի /Փաթափության/ 2004 թ․ 

Լոս Անջելեսում տպագրված «Արշիլ Կորքի» վեպը [8]։ Այս վեպի գլխավոր հերոսը 20-րդ 

դարի ամերիկահայ գեղանկարիչ Ոստանիկ /Մանուկ/ Ադոյանն է /1902-1948/, որը հան-

րահայտ է դարձել Արշիլ Գորկի ծածկանունով։ Սփյուռքահայ գրողի կենսագրական վե-

պում ԱՄՆ-ում 1920-ական թթ․ հանգրվանած և միջազգային ճանաչման արժանացած 

նկարչի կերպարը գեղարվեստորեն կերտված հաջող փորձերից է և նկարչի նաև կյան-

քի ու ստեղծագործության հիմնական առանձնահատկություններին ծանոթանալու լա-

վագույն հնարավորություններից մեկը։ Նկատենք, որ Ա․Գորկու մասին հայերեն և 

անգլերեն տպագրվել են հոդվածներ, գրքեր, Ա․Էգոյանի «Արարատ» ֆիլմում ստեղծվել 

է նրա կերպարը։ Ուշագրավ է հատկապես պրոֆեսոր Կառլեն Մուրադյանի՝ ԱՄՆ-ում 

20 հատորով լույս տեսած աշխատությունը Ա․Գորկու ստեղծագործության մասին։ Հա-

յերեն և անգլերեն զուգահեռ տեքստերով Երևանում տպագրվել են Գորկու նամակները, 
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առաջաբանը գրել է արվեստաբան Շ․Խաչատրյանը։ Վերջինս մեզանում տպագրել է 

նաև մի այլ գիրք Ա․Գորկու մասին /հայերեն, անգլերեն/, մի շարք նկարների վերա-

տպությամբ [4]։ Ուշագրավ է Վ․Ղազարյանի նրա մասին հոդվածը «Հայոց ցեղասպա-

նություն-100» ժողովածուում [6, էջեր 606-612]։ Խորհրդային տարիներին տպագրվել և 

բեմադրվել է Ա․ Պետրոսյանի Ա․Գորկու մասին «Երկար վերադարձ» վերնագրով պիե-

սը [7]։ Սփյուռքահայ ճանաչված գրող Ս․Վահագնի մասին հիշատակումներ կատարել 

են սփյուռքահայ գրականության պատմությանը նվիրված իրենց հայտնի աշխատու-

թյուններում Գ․Սևանը, Վ․Գաբրիելյանը։ Իսկ ահա արձակագրի «Արշիլ Կորքի» վեպի 

գնահատությանը քչերն են անդրադարձել։ Այդ քչերի մեջ առաջին անգամ այս վեպի 

մասին ծավալուն գրել և 2016 թ․ուշագրավ մագիստրոսական թեզ է պաշտպանել 

Երևանի Խ․Աբովյանի անվան հայկական պետական մանկավարժական համալսարա-

նի ուսանող Լ․ Սարգսյանը։ Աշխատանքն աչքի է ընկնում Ս․Վահագնի կենսագրու-

թյան ու ստեղծագործության մասին հարուստ տեղեկություններով և վեպի հետ կապ-

ված որոշ թեմաների էական բացահայտումներով։ /Այն չի տպագրվել․ թեզի էլեկտրո-

նային տարբերակը ինձ է տրամադրել Սարգիս Վահագնը – Գ․Խ․/։  

2017 թ. Երևանում լույս տեսնող «Ազգ» թերթի համարներից մեկում տպագրվում 

է այս տողերի հեղինակի «Կենսագրական վեպ ամերիկահայ նշանավոր գեղանկարիչ 

Արշիլ Գորկու մասին» հոդվածը [5, էջ Գ-Դ]։ Այն դրվատական արձագանքի է արժանա-

ցել Լոս Անջելեսում բնակվող վեպի հեղինակի կողմից։ /«Այդպիսի հոդված իմ վեպի 

մասին Ամերիկայում չի տպագրվել», - ասել է նա ինձ հետ հեռախոսազրույցի ժամա-

նակ -Գ․Խ․/։ 

Վեպի մասին ուշագրավ դիտարկումներով առանձնանում է սփյուռքահայ հայտ-

նի մտավորական, գրականագետ Ե․ Ազատյանի «Արշիլ Կորքիի» վիպական կեանքը» 

հոդվածը, որը կրճատված «Սարգիս Վահագնի «Արշիլ Գորկի» վեպը» վերնագրով զե-

տեղվել է վեպի երևանյան վերահրատարակության մեջ իբրև առաջաբան [1, էջեր 3-5]։ 

Այս հրատարակությունը վեպի արևմտահայերենից գրական արևելահայերենի փոխա-

դրված տարբերակն է, ինչը վկայում է վեպի՝ արևելահայ ընթերցողների կողմից պա-

հանջված լինելու մասին։  

Մեր այս նոր հոդվածում վեպի վերլուծությանն ու հատկապես գլխավոր կեր-

պարի՝ իբրև պրոտագոնիստ հերոսի պատկերմանն անդրադարձել ենք գրականագի-

տական մեթոդներից ընտրելով այնպիսիք, որոնք գրականությունն այս կամ այն չափով 

դիտարկում են իբրև հասարակական կյանքի, մարդու արտացոլում, նրան հետաքրըք-

րող սոցիալ-հոգեբանական, փիլիսոփայական, գեղագիտական հայեցակետերից։ Մեր 

նպատակն է գլխավոր հերոսի՝ ամերիկահայ նշանավոր գեղանկարիչ Արշիլ Գորկու,իր 

իսկական անուն-ազգանունով՝ Ոստանիկ Ադոյանի կերպարի միջոցով բացահայտել 

սփյուռքում հայտնված հայ մարդու կյանքի էպիկական ելևէջները, նշանավոր արվես-

տագետի ներաշխարհում խմորվող ազգային ու համամարդկային աշխարհընկալում-

ների, բարոյական ու գեղագիտական պատկերացումների յուրօրինակ համադրումնե-

րը, որոնք ուրույն կերպով են դրսևորվում նրա գեղանկարչական ստեղծագործություն-

ներում, բացահայտվում ավանդական ու նրա դավանած վերացական-արտահայտչա-
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կանության կամ միջազգային տերմինով՝ աբստրակտ-էքսպրեսիոնիզմի գեղարվեստա-

կան հնարքների միջոցով։ Այսպիսի նպատակին հասնելու համար մեր խնդիրն ենք հա-

մարել վեպի ձևաբովանդակային բաղադրիչների տիրույթում դիտարկել գլխավոր հե-

րոսի կենսադրվագների, հոգեկերտվածքի ու ստեղծագործական զարգացման ելևէջնե-

րը, որոնք նրան տանում էին դեպի մի կողմից մշակույթի /գեղանկարչության/ համաշ-

խարհայնացում ու միաժամանակ վերադարձնում /կամ այն համադրում/ ազգային 

կյանքի ու մշակույթի հոգեհարազատ արժեքներին։ 

Թեման արդիական է նրանով, որ կենսագրական վեպի վերլուծության տիրույ-

թում դատապարտվում է 1915 թ. Թուրքիայում երիտթուրքերի իշխանությունների կող-

մից պետականորեն կազմակերպված արևմտահայության Ցեղասպանությունը, որի հե-

տևանքով էլ տեղի է ունենում ողջ մնացած հայության գաղթը աշխարհի տարբեր երկր-

ներ, այդ թվում՝ հեռավոր ԱՄՆ։ Ցեղասպանությունն ու դրա հետևանքները եղան հայ 

մարդու՝ արմենոիդ մարդաբանական տեսակի փորձության մի նոր փուլ, որի արդյունք-

ներից մեկը հայկական Սփյուռքի և սփյուռքահայ գրականության առաջացումն էր, այդ 

թվում՝ Ս․Վահագնի «Արշիլ Կորքի» կենսագրական վեպի ստեղծումը։ Վերջինս իր հեր-

թին միտված էր գլխավոր հերոսի մեջ բացահայտելու հայ մարդու, մարդաբանական 

այդ ուրույն տեսակին պատկանող ներկայացուցչի մեջ ստեղծագործական բարձր ըն-

դունակությունների դրսևորումները, դրանով իսկ՝ հայ մարդուն օտարներին այս տե-

սանկյունից ևս ճանաչելի դարձնելու նպատակին։  

Նման գերխնդրի լուծմանը գրողը հասել է նաև իր նախասիրած գրական մեթոդի՝ 

նորովի ըմբռնված ռեալիզմի որոշակի սկզբունքներով առաջնորդվելու շնորհիվ։ Միա-

ցյալ Նահանգների իրականությունը և մասնավորապես իր վեպի գլխավոր հերոսին 

գեղարվեստորեն մարմնավորելու համար հեղինակը հենվում էր աշխարհը իրատե-

սորեն հետազոտելու և կենսական ճշմարտությունը պատկերելու հանդեպ իր հակում-

ների վրա։ Նորովի ըմբռնված ռեալիզմը ներառում է համաշխարհային մշակույթի նա-

խորդ զարգացած շերտերի /անտիկ, միջնադարյան, Վերածննդի/, այլ գրական ուղղու-

թյունների /ռոմանտիզմ, սիմվոլիզմ, նատուրալիզմ, մոդեռնիզմն իր զանազան հոսանք-

ներով և այլն/ ձեռքբերումները։ Սփյուռքահայ գրողի այս վեպում կարևորվում է գո-

յապաշտության /էկզիստենցիալիզմ/ փիլիսոփայության և գրական փորձի նշանակու-

թյունը, ինչպես նաև վեպի հերոսին վերհուշերի մեջ պատկերելիս «գիտակցության հոս-

քի» հնարքն օգտագործել իբրև «գեղարվեստական տարածք ստեղծելու միջոց» [9, էջ 

775]։ Արտասահմանյան գրականության ճանաչված մասնագետ պրոֆեսոր Բ.Ա. Գիլեն-

սոնը գրում է. «Ժամանակակից փուլում ռեալիզմը հարստանում է նորագույն գեղար-

վեստական միջոցների բազմազան գույների զինանոցից, այդ թվում՝ նաև այն գրողների, 

որոնց գրականագետները համարում են մոդեռնիզմի կամ պոստմոդեռնիզմի ներկայա-

ցուցիչներ»[10, էջ12]։ Այս ամենով հանդերձ՝ ասենք, որ վեպի հեղինակը իր ուշադրու-

թյունը սևեռել է հատկապես գեղանկարիչ Արշիլ Գորկու ինքնատիպ գեղանկարչական 

կտավներում ազգային ու համաշխարհային արվեստի համադրումներով դրսևորված 

առանձնահատկությունների ու հերոսի ներաշխարհի բացահայտումների վրա։ Ս.Վա-

հագնը իր կիրառած գեղարվեստական սկզբունքների կապակցությամբ այսպիսի շեշ-
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տադրում է կատարել վեպի «Նախաբանում»՝ գրելով. «...Եղելութիւնները, դէպքերը, ժա-

մանակն ու միջավայրը, ինչպէս նաեւ Կորքիին հետ առնչուող եւ անոր շուրջը գործող 

տիպարները, թէեւ սեւևեռված են, մեծ մասամբ, իրականութեան համապատասխանող 

հաւատարմութեամբ, նոյնիսկ անփոփոխ պահելով անձնանուններն ու տեղանունները, 

բայց բնաւ չեն յաւակնիր ըլլալու տառացիորէն ճշգրիտ եւ մանրամասն կենսագրական 

ուսումնասիրութիւն մը» [8, էջ 7]։  

ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ. 1915 թ. արևմտահայության ցեղասպանության ու դրա 

դրամատիկ ու ողբերգական հետևանքների բեռը կրող Սփյուռքում հայտնված հայ մար-

դու մեջ մարդկային ու ազգային բնավորության տարբեր դրսևորումների գեղարվես-

տական արտահայտությունը սփյուռքահայ գրականության մեջ նպաստում են տեսնե-

լու և ճանաչելու հայ մարդու էության նաև այնպիսի կողմերը, որոնք կրում էին աշխար-

հի տարբեր երկրների հասարակական, մշակութային, կենցաղային բարքերի ազդեցու-

թյունը։ «Սփիւռքահայ գրկանութեան շնորհիւ մենք մեզ սկսում ենք աւելի լավ ճանաչել» 

[3, էջ 3],- գրել է գրականագետ Ս․Դանիելյանը։ Մեջբերված միտքն իրեն արդարացնում 

է նաև Ս․Վահագնի կենսագրական վեպի ու նրա գլխավոր հերոսի շնորհիվ։ Հեղինակի 

համար կարևորագույն խնդիր է եղել իր հերոսի կերպարում, հոգեբանության, ստեղծա-

գործական նախասիրությունների առնչություններում բացահայտել նրա հայկականու-

թյան դրսևորումները։ Վեպի հեղինակը գիտակցաբար կամ ենթագիտակցորեն իր երկն 

ստեղծել է կենսագրական վեպերին բնորոշ սկզբունքների օգտագործմամբ: Խոսքը 

մասնավորապես վերաբերում է նման երկերում վավերականի և գեղարվեստականի 

համադրումներին, հոգեբանական վեպի հետ ունեցած մերձավորությանը: Վեպում Ա. 

Գորկու կենսագրությունը հանգամանորեն ներկայացված չէ, այն նկարչի վավերական 

կենսագրության համայնապատկերի վրա գործված գեղարվեստական ստեղծագործու-

թյուն է, որի կենտրոնում գլխավոր հերոսի կերպարն է: Նշանավոր անհատի ճակատա-

գրի միջոցով սփյուռքահայ գրողը Ա․Գորկուն պատկերում է ԱՄՆ-ի, մասնավորապես՝ 

Նյու Յորքի գեղանկարչական արվեստի ներկայացուցիչների միջավայրում։ Այստեղ նա 

ներկայանում է արվեստագետի իր ներքին էությամբ ու հայ երիտասարդին բնորոշ նա-

խասիրություններով, կորցրած հայրենիքի մասին հուշերով։ Նրա համար թանկ արժեք-

ներ են ազգային ավանդույթները, հայի հոգեկերտվածքի դրսևորումները, բարոյական 

պատկերացումները, որոնք յուրովի համադրվում են ամերիկյան բարքերի, նկարիչների 

բոհեմական միջավայրի նիստուկացին: Հեղինակը, ակներևորեն ձեռքի տակ ունենալով 

Ա.Գորկու պահպանված և տպագրված նամակները, որոշ ուսումնասիրություններ նրա 

գեղանկարչության մասին, հարազատների ու նրան լավածանոթ նկարիչների հուշերը 

և այլն, ստեղծել է հավանական ու հնարավոր մի իրապատում հյուսվածք սփյուռքում 

հայտնված հայ նկարչի ծանր ճակատագրի, գեղանկարչական արվեստում կատարած 

որոնումների ու արարումների վերաբերյալ:  

Արձակագրի ստեղծած գեղարվեստական կառույցում ընդունված խաղի կա-

նոններն ավելի շատ համընկնում են ռեալիստական ոճամտածողության սկզբունքնե-

րին։ Իրատեսականորեն և հայոց Ցեղասպանության դիպուկ դատապարտությամբ է 

ներկայացված նաև արվեստագետի ծածկանունը ռուս նշանավոր գրող Մաքսիմ Գոր-
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կու անվան հետ կապելու և իրեն նրա զարմիկ լինելու հորինվածքը, ինչպես նաև Եվրո-

պայում Վ. Կանդինսկուն աշակերտելու մասին պատմությունը։ Նկատենք, որ վեպի գե-

ղարվեստական տիրույթում նկարագրվում է նաև Ա. Գորկու և Վ. Սարոյանի հանդիպ-

ման մի դրվագը, ուր նշանավոր գրողը նրան ևս հեգնանքով դատապարտում է օտար 

անուններով ծածկանուն ունենալու համար։ 

Այդ հորինված պատմությունների հեղինակային ծանրակշիռ հիմնավորումը 

միահյուսվում է հերոսի մտորումների հետ, ուր ընդգծվում է այն իրողությունը, որ 

օտար միջավայրում նաև այդ կերպ հարմարվելու և ինքնահաստատվելու համար նա չի 

երկնչել նման պատմություններ հորինելուց։ Չէ՞ որ այդ վիճակում նա հայտնվել էր իր 

հայրենիքում, թուրք եղեռնագործների իրականացրած արևմտահայության Ցեղասպա-

նության հետևանքով, մինչդեռ մեծ տերությունները ըստ արժանվույն չդատապարտե-

ցին հանցագործ երկրի իշխանություններին։ Ինքը մոր շնորհիվ քույրերի հետ մի կերպ 

կարողացավ փախչել դժոխքից և հայտնվել Արևելյան Հայաստանի տարածքում՝ Էջ-

միածնում, Երևանում։ Հեղինակի նպատակն է եղել ընդգծված կերպով ցույց տալ, որ 

նկարիչը թեև օտար անունով էր հանդես գալիս, սակայն իր ներքին էությամբ ու աշ-

խարհընկալումներով ոչ միայն չէր հեռացել ազգայինից, այլև ավելին, նկարելիս սիրում 

էր լսել ազգային երաժշտություն, արտասանել հայ բանաստեղծների երկերից։ Ա. Գոր-

կին անվան հետ կապված անմեղ հորինվածքներով ձգտում էր ամեն կերպ ինքնահաս-

տատվել Նյու Յորքի, ապա ԱՄՆ-ի արվեստագետների միջավայրում, ինչին նա ի վերջո 

հասնում է, ինչ խոսք, ոչ թե իր անվան, այլ ինքնատիպ տաղանդի և նկարելու անժխտե-

լի բարձրակարգ ընդունակության շնորհիվ։  

Հրաշքով ողջ մնացած հայ գեղանկարչի ճակատագիրը վեպում պատկերված է 

ԱՄՆ-ում 1920-ական թթ. մինչև 1940-ական թթ.։ Սա կենսագրական վեպի հեղինակա-

յին այն տարբերակն է, ուր գլխավոր հերոսի մանկությունը ներկայանում է ընթերցողին 

նրա վերհուշերի միջոցով, իսկ կերպարի ներքին ապրումների ու մտորումների շնոր-

հիվ զգացվում է հոգեբանական վեպի և համաշխարհային գրականության մեջ գիտակ-

ցության հոսքի գեղարվեստական փորձի յուրացումները։ Բացի այս՝ վեպի ողջ տիրույ-

թում հեղինակը Ա. Գորկուն ներկայացնում է` ազգային-մշակութային արժեքների հետ 

կապը պահպանելով հայեցի ապրելու գոյապաշտական ներքին մղումների տիրույթում, 

ինչը դրսևորվում է նույնիսկ գեղանկարչության մեջ նորարարական արվեստի՝ վերա-

ցական-արտահայտչապաշտության ու սյուրռեալիզմի ասպարեզում, ուր անվերապա-

հորեն հասնում է միջազգային ճանաչման։ Իր նամակներից մեկում Գորկին շատ է ար-

ժևորում հայ միջնադարյան մանրանկարչության նշանավոր ներկայացուցիչներ Թորոս 

Ռոսլինին և Սարգիս Պիծակին։ Վկայակոչենք նաև արվեստաբան Ռոբերտ Ջնասի ու-

շագրավ հետևյալ դիտարկումը Ա. Գորկու հայկական ազգային մշակույթի հետ ունե-

ցած սերտ առնչության մասին. «Գորկու հարուստ հայկական անցյալը սրում էր նրա 

գիտակցությունը: Դուք ամեն պահ զգում էիք, որ նա երբեք այստեղ չէ, որ նրա անցյալի 

ցավը երբեք չի անցել: Գորկու գործերն ունեն հայկական ջերմություն և պարային որակ: 

Գորկին էր առաջինը, որ իր բանաստեղծական երևակայությամբ վերջ տվեց կուբիզ-

մին… նա կրքոտ սեր ուներ անցյալի հանդեպ» [6, էջեր 606-612]։ Նկատենք նաև, որ վե-
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պը գրելու շարժառիթը հեղինակի համար եղել է ֆրանսիական «Էքսպրես» շաբաթա-

թերթի մի հոդվածում Ա. Գորկուն հրեա համարելու հանգամանքը։ Ուստի Ս. Վահագնի 

համար Ա. Գորկու հայկականությունը մատնանշելու միտումը վեպի գեղարվեստական 

տիրույթում դառնում է գերխնդիր։ 

Կենսագրական վեպում սյուժեի զարգացումը սովորաբար պետք է նպաստի 

ֆաբուլայի, այս դեպքում՝ գլխավոր հերոսի կենսագրական դրվագների գեղարվեստա-

կան պատկերմանը։ Կարող ենք ասել, որ Ս. Վահագնը գրական վարպետությամբ է այդ 

երկուսը ներկայացրել գեղարվեստական ուրույն համադրություններով։ Դրան նպաս-

տում է հերոսի վերհուշերին դիմելու հնարքը, ինչն իրականացվում է նրբամտորեն, տե-

ղին՝ դարձնելով գեղարվեստական պատկերման անհրաժեշտ բաղադրիչ։ Իսկ որ ավելի 

կարևոր է, այն գլխավոր հերոսի ներաշխարհը բացահայտելու գեղարվեստական եղա-

նակ է, ուր նկարչի հուշերի մեջ, Ա․Գորկին ամենից շատ է ներկայանում իր հայկական 

արմատներով, հայրենիքի, ծննդավայրի Խորգոմ գյուղի, Վանի տարածաշրջանի բնու-

թյան, գույների ու բույրերի, ինչպես նաև ազգագրական մանրամասների գուներանգնե-

րի հետ։ Ապագա նկարչի հատկապես մանկության և պատանեկության շրջանը գրողը 

ներկայացնում է արդեն հասուն տարիքում Ա․Գորկու վերհուշերի, գիտակցության 

հոսքի հետ հյուսված ներքին մենախոսության միջոցով։  

Վեպի նախադրության մեջ Ա․Գորկին ներկայանում է իր ամենանշանավոր 

ստեղծագործության՝ «Նկարիչը և մայրը» կտավի ստեղծման ուղղությամբ հայտնված 

ներքին ապրումների, մոր մասին սրտակեղեք վերհուշերի մեջ։ Իսկ դրանց միջոցով ըն-

թերցողը ծանոթանում է ոչ միայն մոր հանդեպ բացառիկ որդիական սիրո դրսևորմա-

նը, այլև բացահայտվում է այն դրամատիկ ու ողբերգական իրողությունների դաշտը, 

ուր հայտնվել էր Ոստանիկը իր մանկության ու պատանեկության շրջանում,երբ հայրը՝ 

Ս.Ադոյանը, դեռևս Վանի մոտ Խորգոմ գյուղում ապրելիս 1908 թ. լքել էր նրանց և գնա-

ցել ԱՄՆ, հետագայում ամուսնացել ուրիշ կնոջ հետ։ Նկարչի մայրը՝ Շուշանիկը, դիմա-

ցել էր փորձություններին նաև այն ժամանակ, երբ 1915 թ. կոտորածների շրջանում իր 

երեք դուստրերին և որդուն, տիրություն անելով, կարողացել էր անցնել սարսափներով 

լի ճանապարհ և հանգրվանել Էջմիածնում, այնուհետև՝ Երևանում։ Տիկին Շուշանիկը 

թերսնման հետևանքով մահանում է որդու ձեռքերի վրա։ Նրա դիակը մյուսների հետ 

թաղում են անհայտ մի վայրում։ Անգերեզման մնացած մոր հիշատակը շարունակ մոր-

մոքում էր հայ երիտասարդ նկարչի հոգին, և վերջինս ցանկանում է նրա հիշատակը 

յուրովի անմահացնել՝ ստեղծելով նրա գեղանկարչական կերպարը։  

Այսպիսով վեպի հիմնախնդիրներից մեկն ահա դարձել է ԱՄՆ-ում հայտնված 

Ա.Գորկու անցյալի, հայրենիքի, հարազատների հանդեպ և հատկապես սովամահ եղած 

ու գերեզման անգամ չունեցող մոր մասին վերհուշի մտասևեռումները: Նյու Յորքը 

ԱՄՆ-ում մշակութային կենտրոն էր դարձել, այստեղ ապրող նկարիչը, այնուամենայ-

նիվ, շարունակ իրեն կապված էր զգում ազգային հիշատակների ու մոր նկատմամբ հո-

գին շարունակ անհանգիստ պահող երախտագիտության զգացումների հետ: Եվ հոգու 

տվայտանքներից ազատվելու ելքն ի վերջո գտնվում է։ Նա Ագապի քրոջ տանը հայտ-

նաբերում է իր և մոր լուսանկարը։ Նրանք լուսանկարվել էին Վանում, որպեսզի ԱՄՆ 
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տեղափոխված հորն ուղարկեին։ Լուսանկարը դառնում է յուրօրինակ հայտնագործու-

թյուն, որի հիման վրա նա ստեղծում է իր հանրահայտ գեղանկարը «Նկարիչը և մայրը» 

վերնագրով։ Նա դիմանկարներ գծանկարելու մեջ վարժվել էր, նույնիսկ Բոստոնի կի-

նոդահլիճներից մեկում, հինգ վայրկյանում ԱՄՆ-ի հինգ նախագահների նկարները 

գծանկարելով, հինգական դոլար էր վաստակել: Իսկ ահա մոր դիմանկարը ստեղծելը 

հոգեբանական ու ստեղծագործական շատ ավելի բարդ խնդիր լուծելու առաջ էր կանգ-

նեցրել նրան: «Ինք կ՛ուզեր, որ մօրը նկարը խորք ու ձեւի միաձոյլ ամբողջութիւն մը ըլ-

լար, ուր համադրուէին գոյն, գիծ, կառոյց, կշռոյթ, ծաւալ ու սլացք: Եւ այս բոլորը, պարզ 

ու մատչելի՝ բոլորին: Եւ որ սակայն անոնք չդադրէին խոր արտահայտչականութեամբ 

խորհրդանշել մօրը էութիւնը, անոր հոգեկան հորիզոնը, կեանքը, զրկանքներն ու տա-

ռապանքը, յոյսերն ու երազները, լացն ու ժպիտը, հայութիւնն ու մարդկայնութիւնը: 

Մեկ նկարի մէջ այդպիսի բարդ տիեզերք խտացնել, յաւակնութիւն մըն էր, որուն մատ-

չիլ կ՛ուզէր անպայման, որովհետև համոզուած էր, թէ կատարելութեամբ միայն արժա-

նաւորապէս պիտի կարողանար վերակենդանացնել մայրը» [8, էջ 12]: Հեղինակը տպա-

վորիչ իրավիճակում է ներկայացնում «Նկարիչն ու իր մայրը» հանրահայտ նկարի՝ Ա. 

Գորկու գլուխգործոցներից մեկի ստեղծման ընթացքի ողջ բարդությունն ու ներքին 

դրամատիզմը: Այս նկարի վրա նա աշխատել է երկար տարիներ և հատկապես 1926-42 

թթ. ստեղծել է տարբերակներ, փորձել է նկարել տարբեր գեղանկարչական ուղղու-

թյուններին բնորոշ ոճերով։ Նկարելու սկզբունքի երկընտրանքը վկայում է Ա.Գորկու 

համար դրանց և՛ մատչելիության, և՛ այդքանով չբավարարվելու, ուրույն, ինքնատիպ 

մոտեցում հանդես բերելու նրա ձգտումների մասին:  

 «Նկարիչն ու իր մայրը» նկարը մեկնաբանողները զուգահեռներ են անցկացրել 

դրա և Վերածնության դարաշրջանի իտալացի նշանավոր նկարիչ Ռաֆայելի «Սիքս-

տինյան Տիրամայր» /1515-1519 թթ․/ նկարի միջև։ Վեպում նման համեմատություն է 

անցկացնում Գերընը՝ Գորկու սիրած աղջիկը, որը նրա մոտ նկարել էր սովորում։ Գոր-

կին հաստատում է նրա ասածը՝ հավելելով, որ․ «միայն՝ մատոնան հայ է, մա՛յրս, եւ որ-

դին ալ ե՛ս եմ» [8, էջ 26]: Իսկ արվեստաբան Շ․Խաչատրյանը գրում է. «Լուսանկարի 

հիման վրա ստեղծված «Նկարիչն ու իր մայրը» հանճարեղ կտավն ակամա հիշեցնում է 

Ռաֆայելի «Սիքստինյան Տիրամորը»։ Ռաֆայելի Տիրամայրը, աչքերում տագնապ, աշ-

խարհին է նվիրաբերում որդուն։ Իսկ այստեղ՝ Ոստանիկ-Գորկի որդին աշխարհին է 

ներկայացնում իր կորուսյալ մորը, որպես կորսված հայրենիքի ու նրա գեղեցկության 

խորհրդանիշ» [4, էջ 15]: Կարելի է ավելացնել նաև, որ գրողը մոր նկարի մեկնաբանման 

մեջ ավելացրել է կեցության գոյաբանական իր ընկալման այլ երանգներ ու մտահոգու-

թյուն ևս, լիարժեք դարձնելու համար մոր ազգային ու անհատական դառն ու դաժան 

ճակատագիրն ու իր զավակներին կոտորածներից փրկելու համար գործադրած ան-

մնացորդ նվիրվածությունն ու հոգու անմեղությունը. «Հպանք մը կարմիր խառնեց, 

կասկած մը սեւ ու դեղին՝ ու յոնքերը կամարուեցան բերանին վրայ։ Ապա մորը աչքերը, 

աշխարհի եւ մարդոց մրափող խղճին դիմաց բացուեցան զարմացումով, եւ անմեղութե-

ամբ, իրենց սեւ մաքրութեան մէջ ծաւալեցին սպիտակ թախիծը սուրբ» [8, էջ 15]։ Երբ 

հետագայում նկարում պատկերված մոր աչքերի յուրահատուկ արտահայտության կա-
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պակցությամբ օտարազգի նկարիչների կողմից ասվել է, որ նա Պ․Պիկասոյի և այլ ազ-

դեցությունների ներքո է գտնվել, այդ առնչությամբ քրոջը գրած նամակում նշել է․ 

«Մայրիկի հայկական աչքերը նրանք անվանում են պիկասոյական, հայկական տխրու-

թյունը՝ բյուզանդական ու ռուսական։ Եվ եթե ես ուղղում եմ նրանց ու ասում. «Ոչ, սի-

րելի պարոնս, դուք սխալվում եք, դրանք հայկական աչքեր են, ապա տարօրինակ ձևով 

վրաս են նայում ու ասում, որ դա պարզապես «փոքր ազգի շովինիզմի» չափազան-

ցություն է։ Պատկերացնում ես, եթե ուղղես նրանց, ապա դատապարտվում ես նրանց 

կողմից։ Մեր աչքերը։ Մեր հայկական աչքերը ավելի շատ են խոսուն, քան շուրթերը...» 

[2, էջ 98]։ «Նկարիչն ու իր մայրը» նկարի կապակցությամբ ավելացնենք հետևյալը, որ 

այստեղ գիտակցաբար թե ենթագիտակցորեն նկարիչը արտահայտել է նաև մոր և 

մանկան /որբի/ արքետիպային էության մասին իր պատկերացումների կերպարային 

տարբերակները։ Եթե մայրը /ըստ Կ․Յունգի/ խորհրդանշում է թե՛ իրական մորը և թե՛ 

մայր երկիրը և փոխաբերական իմաստով մայրության մասին պատկերացումները, 

ապա պատանի Ոստանիկը նկարում որբ որդին էր, որը հետագայում հայտնվել էր օ-

տար միջավայրի մեջ՝ ինքնահաստատվելու բարդ իրողությունների առջև իր վարանոտ 

տեսքով, ապագայի անորոշության հանդեպ դեռևս հենված մոր բարոյական ուժի 

իներցիայի վրա։ 

Հեղինակն իսկապես իրատեսական մոտեցմամբ է ներկայացնում ԱՄՆ-ում Ա. 

Գորկու դեմ ծառացած իրական դժվարությունները հաղթահարելու ջանքերը։ Այդ ամե-

նի միջով անցնելու համար, անշուշտ, անհրաժեշտ էր օժտված լինել ուժեղ կամքով, 

նպատակին հասնելու անսպառ եռանդով, գեղանկարչության մեջ նոր գեղարվեստա-

կան պատկերավորման միջոցների կիրառմամբ հանդես գալու հետևողականությամբ։ 

Այդ ամենով հանդերձ՝ իր կայուն մտասևեռումը հայրենիքի՝ Վանի, ծննդավայր Խորգոմ 

գյուղի, բնաշխարհի գույների ու ձևերի, իր ընտանեկան ու անհատական դառը ճակա-

տագրի տպավորություններն են։ Ուշագրավ է այս առումով հոր կոշիկի հետ կապված 

պատմությունը, որի հետևանքով արդեն վերացական-արտահայտչապաշտության 

սկզբունքներով նկարող Գորկին հաճախ է օգտագործում իր նկարներում, յուրովի անդ-

րադառնալով տնից հարազատի անվերադարձ հեռանալու գաղափար-հուշին, որը 

ուղեկցել էր նրան տարիներ շարունակ։ Բայց և այնպես նկարիչը կենսասեր է, նա հայ 

բանաստեղծների /Թումանյան, Իսահակյան, Տերյան/ ստեղծագործությունների՝ քրոջ և 

իր արտասանությամբ, Կոմիտասի, հայ ժողովրդական երգերի կատարումներն ունկնդ-

րելով է ուղեկցում հերթական նկարի արարումը։ Նման պահերին տեղի է ունենում 

գրողի կողմից պատկերված հերոսի ներաշխարհի դրսևորում գիտակցության հոսքի 

միջոցով իբրև գեղարվեստական միջավայր ստեղծելու հնարք։ Նկարիչը իր նկարի 

արարման պահին պարզապես իրեն պատկերացնում է ազգային կյանքի ու մշակույթի, 

գեղարվեստական խոսքի մթնոլորտում և ինտուիտիվ, վերացարկումներ պարունակող 

պատկերներով հաստատված կապի մեջ։ Այդպիսին են, օրինակ՝ «Գութանը և երգը» 

«Պարտեզ Խորգոմում» նկարների արարման ու մեկնաբանության դրվագները։ Այստեղ 

էլ նկատենք, որ ազգային կյանքի ու բնության տեսարաններն ամերիկյան արվեստա-

գետներին նույնիսկ աբստրակտ ոճով ներկայացնելու ձգտումը ևս փորձության է են-
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թարկում նրան։ Նյու Յորքում իր նկարներով ցուցահանդեսին մասնակցելու համար 

հարկադրված է լինում Ամերիկյան արվեստի Ուիթնի թանգարանի տնօրեն Լ․Կուդրիչի 

ցանկությամբ համաձայնվել, որ «Պարտեզ Խորգոմում» նկարը անվանվի «Պարտեզ Սո-

չիում», քանի որ Սոչին ավելի հանրահայտ տեղանուն էր։ 

Այնուամենայնիվ, Գորկու մասին գրողները հաճախ են շեշտել նրա մեջ հայրե-

նիքի նկատմամբ դրսևորվող կարոտի խոր զգացումը: Ս.Վահագնը նկարչի հոգում կա-

րոտաբաղձության դրսևորումները ներկայացրել է գեղարվեստական կոնկրետությամբ, 

հոգեբանական ու ստեղծագործական մտահղացումները նկարագրելիս ու ներքին ապ-

րումներն արտահայտելիս: Հայրենիքի, մանկության հեռավոր Վանի ու նրա մերձակայ-

քում՝ Վանա լճի ափին գտնվող ծննդավայր Խորգոմ գյուղի, հարազատների մասին հի-

շողությունները, ազգային գեղանկարչական արվեստի, միջնադարյան հայ նշանավոր 

մանրանկարիչների՝ Ռոսլինի, Պիծակի արվեստին տված նրա բարձր գնահատությունը 

թերևս դառնում են այն հոգևոր, նաև գունային, գեղանկարչական պատկերացումների 

լայն ու խոր ակունքը, որ նրան մղում են կապված մնալու իրեն հարազատ միջավայրի 

ու գուներանգների հետ: Իհարկե, դրանք նա յուրովի համադրում էր եվրոպական գե-

ղանկարչության ասպարեզում ձեռքբերումներին, արարում նոր, ինքնատիպ մտահղա-

ցումներով։  

Ս․Վահագնը վեպում հաճույքով է կարևորել 1940-ական թթ. Ֆրանսիայում ֆա-

շիստներից խույս տված և Նյու Յորքում հանգրվանած ֆրանսիացի նշանավոր մոդեռ-

նիստ արվեստագետների, Եվրոպայում սյուրռեալիզմի գրականության նշանավոր հիմ-

նադիր Անդրե Բրետոնի /1896-1966թթ./ հետ հանդիպումները։ Վերջինիս հետ մտերմու-

թյունը պայմանավորված էր Ա․Գորկու նկարներին տված բարձր գնահատանքով, 

դրանց խորհրդանշական, անսովոր, զարմանալի վերացարկված գունաձևային գեղան-

կարչական պատկերնեի բնույթով, կյանքի, ազատության խորքային զգացումների, ընդ-

հանրապես ինքնատիպ գեղարվեստական մտածողության գունագծային, պատկերային 

ոչ ավանդական, սովորական արտահայտություններով։ Ա. Բրետոնը նույնիսկ նկարչի 

համաձայնությամբ ինքն է վերնագրում մի շարք նկարներ, գրում է անհատական ցու-

ցահանդեսի բրոշյուրի /բուկլետ/ ներածական խոսքը։ Ուշագրավ է նաև այն, որ Գորկին 

թեև չէր ընդունում սյուրռեալիստների՝ զգացումների թելադրանքով ուղղակիորեն 

ստեղծագործելու սկզբունքը, բայց և այնպես միջազգային ճանաչում ձեռք բերած Ա. 

Բրետոնի կողմից հավանության արժանանալը նա կարևորում էր։ 

Այս կենսագրական վեպի գրավչության նախապայմաններից են նաև հեղինակի 

հստակատեսության դրսևորումները, ամերիկյան բարքերը իրատեսորեն պատկերելու 

նախասիրությունը։ Ամերիկյան կենցաղի համապատկերում բնորոշ գծերով են ներկա-

յացված արվեստի հետ տարբեր առնչություններ ունեցող այն մարդիկ, որոնք շփվում 

են գլխավոր կերպարի և նրա կնոջ՝ Ագնես Մակրուտերի հետ և հանդես են գալիս 

դրվագային, սակայն կարևոր դերակատարմամբ։  

Իր արժանավոր դերակատարությունն ունի նաև Ա․Գորկու աբստրակտ-ար-

տահայտչապաշտական ոճի գեղանկարչական գործերը մեկնաբանելու հեղինակի գե-

ղագիտական ճաշակն ու խորաթափանցությունը. այն նպաստում է, որ Ա․Գորկու 
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ստեղծագործությունների բովանդակությունն ընթերցվի ու մեկնաբանվի նկարչի հո-

գուն ու ճակատագրին համահունչ իմաստներով։ Չէ՞ որ 20-րդ դարասկզբի ավանգար-

դիստական ուղղություններին պատկանող նկարիչների նկարները ենթարկվում են բա-

վականին բազմազան տարընթերցումների։ Իսկ մասնավորապես «Նկարիչ-էքսպրե-

սիոնիստները ստեղծում էին ընդհանրացված այլաբանություններ» [11, էջ 483]։ Ս.Վա-

հագնը Ա.Գորկու նկարներում տեսնում է և՛ համամարդկայինի, և՛ ազգայինի ու անձ-

նական-անհատականի համադրումներ։ Նման մոտեցումներով մեկնաբանությունները 

կարող են նպաստել ընթերցողին ճիշտ հասկանալու ամերիկյան գեղանկարչության 

մեջ վերացական-արտահայտչապաշտության մեջ առաջնորդ դիտված Ա.Գորկու ստեղ-

ծագործությունների բովանդակությունը, դրանց պատճառահետևանքային առնչու-

թյունները գրողի հետաքրքրությունների ոլորտի հետ։ Արձակագրի նման մոտեցումը 

ավելի տեսանելի է դարձնում նկարչի խորհրդանշական գունաձևային պատկերների 

իրական, կյանքային հիմքերը։ Ս.Վահագնի կողմից Ա.Գորկու նկարների ներհուն մեկ-

նաբանությունները, կարծում ենք, մեծացնում են նրա կենսագրական վեպի ճանաչողա-

կան նշանակությունը։ Դրան նպաստում է նաև Գորկու ազգային նկարագրի, հայկակա-

նության ու ամերիկյան միջավայրի բարքերի որոշակի հակադրության ու այդ միջավայ-

րում ինքնահաստատման բարդություններին դիմակայելու բացահայտումները։ Կա-

նանց հանդեպ սիրո և այլ հարաբերությունների պատկերմամբ ավելի է կոնկրետանում 

նկարչի բարոյահոգեբանական նկարագիրը։ Հատկապես համոզիչ, լիարյուն և դրամա-

տիզմով հարուստ նրբերանգներով են արտահայտված նրա սերն ու նվիրվածությունը 

Ագնեսի նկատմամբ, ոգևորությունը դուստրերի՝ Մարոյի, Նատաշայի լույս աշխարհ 

գալու կապակցությամբ։ 

Կենսագրական վեպում դիպաշարը ընդհանուր առմամբ բնականաբար համ-

ընկնում է ֆաբուլային, այսինքն՝ հերոսի կյանքի հիմնական դրվագներին։ Ըստ այդմ էլ 

նկարչի կյանքի դրամատիկ ու ողբերգական ավարտը վեպի վերջին դրվագն է դարձել։ 

Այդ իրադարձություններից թերևս կարելի է այսպիսի հետևություն անել։ Ա․Գորկի-Ոս-

տանիկ Ադոյանի արդեն միջազգային ճանաչման արժանացած նկարչի դժբախտու-

թյունը ոչ թե լոկ տարագիր հայի ճակատագիրն էր, որը որոշակի դերակատարություն 

ունեցավ նրա կենսուղու ելևէջումներում, այլև քաղցկեղի պատճառով կատարված 

ծանր վիրահատությունը, ավտովթարը, որը զրկեց նրան նկարելու հնարավորությու-

նից, և հատկապես կնոջ անհավատարմությունը, երբ վերջինս նրան լքեց՝ այդ վիճա-

կում թողնելով միայնակ։ Ա.Գորկին տարագրության մեջ միշտ հույսը կապել էր իր ա-

ռողջության ու ֆիզիկական կարողությունների հետ։ Դրանք կորցնելու հետևանքով նա 

զրկվել էր նաև իր կյանքի իմաստը հանդիսացող նկարելու հնարավորությունից, իսկ 

ուրիշ կերպ նա չէր կարող ապրել։ Ուստի, այս դեպքում կարելի է ասել՝ ուժեղ կամք 

դրսևորելով՝ մեծ արվեստագետը ինքնասպանության դիմեց։ Մինչ վճռական քայլը կա-

տարելը նա, հոգու մեջ կուտակված դառնությունը հետ մղելով, գրեց այսպիսի հրաժեշ-

տի խոսք․ «Մնա՜ք բարով, սիրելինե՜ր», ու վճռական հարւածեց ոտքերուն տակ տեղա-

ւորած սնտուկը» [8, էջ 272]։ Այսպես հանդես բերելով մեծ անհատականությանը վայել 
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մեծահոգություն՝ մի վերջին անգամ բացահայտելով ներաշխարհում ապրող սերն ու 

բարյացակամությունը իր համար սիրելի մարդկանց հանդեպ։  

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. 1. Հոդվածում մեր ուշադրությունը հիմնականում սևեռվել է 

Ս.Վահագնի «Արշիլ Կորքի» կենսագրական վեպի գլխավոր հերոսի՝ ամերիկահայ գե-

ղանկարիչ Ա.Գորկու /Ոստանիկ Ադոյան/ /1902-1948/ ճակատագրի ու ներաշխարհի 

բացահայումների վրա։ 

2․Ընդգծել ենք, որ հեղինակը սփյուռքահայ գրականության տիրույթում ստեղ-

ծագործել է՝ հարելով նոր կարոտի գրականության հոսանքին, առաջնորդվելով նորովի 

ըմբռնված ռեալիզմի ոճամտածողության սկզբունքներով։  

3․Վիպասանի գերխնդիրն է եղել. Ցեղասպանությունից փրկվելով՝ ԱՄՆ-ում 

ապրող և ստեղծագործող, հետագայում միջազգային ճանաչման արժանացած հայ 

նկարչի մարդկային էության և սյուրռեալիստական, վերացական-արտահայտչապաշ-

տական ոճով ստեղծագործությունների մեջ բացահայտել նրա հայկականության 

դրսևորման առանձնահատկությունները՝ միաժամանակ ցույց տալով նրա ստեղծա-

գործությունների կապը ազգային ու համամարդկային, հումանիստական ու գեղագի-

տական արժեքների հետ։ 

4․ Ս. Վահագնի «Արշիլ Կորքի» վեպը արդի հայ կենսագրական վեպի բնագա-

վառում արժեքավոր ձեռքբերում է։ 
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Գայանե Հ. Ավետիսյան 
Շիրակի Մ. Նալբանդյանի անվ. պետական համալսարան,Գյումրի, ՀՀ 

Ամփոփում 

Նախաբան․ Եղիշե Չարենցն ընդլայնեց գեղարվեստական պատկերավորման մտածո-

ղությունը՝ համադրելով հայ և համաշխարհային գրականության ավանդները։ Թար-

մացրեց և նոր շունչ հաղորդեց գեղարվեստական մտածողությանը, հղկեց գրականու-

թյան լեզուն, նորոգեց պատկերային կազմը, տաղաչափությունը։ Եղիշե Չարենցի պատ-

կերավորման համակարգում մեծ տեղ զբաղեցնող գունային մակդիրների կիրառությու-

նը խոսքի գեղարվեստականությունն ապահովող պատկերավորման հզոր միջոց է։ Մե-

թոդներ և նյութեր․ Ուսումնասիրության ընթացքում կիրառել ենք համալիր քննության, 

վերլուծության և համադրման մեթոդները։ Քննության ենք առել գունային մակդիրների 

պատկերավորման առանձնահատկությունները նորագույն շրջանի գրականության 

կարևորագույն դեմքերից մեկի՝ Եղ. Չարենցի արձակ գործերում՝ փորձելով բացահայ-

տել նրա գեղարվեստական արձակ խոսքի ընդգրկուն, գեղեցիկ ու արտահայտիչ լինելը 

ոչ թե սոսկ բառերի քանակով պայմանավորված, այլ նրանց տեղին գործածությամբ։ 

Վերլուծություն․ Գունային մակդիրները ներկայացվում են ըստ կազմության (առանձ-

նացվում են պարզ, բարդ մակդիրները՝ բարդության տեսակներով, ինչպես՝ մետաղա-

գույն, ոսկենկար), ըստ գործածության՝ կրկնություններ, բազմակի գործածություններ, 

հոմանիշներ, բերվում են նաև Չարենցի լեզվին բնորոշ մակդիրային որոշ կապակցու-

թյուններ, ինչպես՝ կարմիր քուրա, կարմրակեզ հուր։ Չարենցյան արձակում առանձնա-

հատուկ տեղ գրավող մակդիրների գործածությամբ  ընթերցողի ուշադրությունը սևեռ-

վում է ընդգծված հատկանիշի վրա՝ առաջ բերելով նկարագրվող երևույթի կենդանի 

պատկերը։ Արդյունքներ․ Քննարկվող թեման արդիական և հետաքրքիր է ինչպես բա-
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նաստեղծի, այնպես էլ արևելահայ գրական լեզվի  գեղարվեստական տարբերակի ոճա-

կան հնարավորությունների քննարկման տեսակետից՝  այն առումով, որ Ե․ Չարենցի 

չափածոյի լեզվաոճական առանձնահատկությունները ուսումնասիրված են, իսկ ար-

ձակի վերաբերյալ ամբողջական ուսումնասիրություն չկա։ 

Բանալի բառեր` գունային մակդիրներ,  ոճական ինքնատիպություն, փոխաբերական 

մակդիրներ, պատկերավորություն, արտահայտչականություն, հոգեվիճակ, տրամադ-

րություն, գեղարվեստական խոսք։ 

Ինչպես հղել`Ավետիսյան Գ․ Գունային մակդիրների գործածությունը Եղիշե Չարենցի 

«Երկիր Նաիրի» և «Երևանի ուղղիչ տնից» արձակ գործերում. // ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի 

«Գիտական աշխատություններ»։ Գյումրի։ 2024։ Հ․2(27)։ 94-102 էջեր:  
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Abstract 

Introduction: Yeghishe Charents expanded the thinking of artistic depicition by combining the 

contributions of Armenian and world literature. He refreshed and gave a new breath to artistic 

thinking, refined the language of literature, renewed the visual composition, the prosody. The use 

of color adverbs, which occupy a large place in Yegihshe Charents’ system of imagery, is a 

powerful means of imagery that ensures the artistry of speech. Methods and materials: During the 

study, we used the methods of complex examination, analysis and comparison. We examined the 

characteristics of the depiction of color adverbs of one of the most important figures of the modern 

period, Yegh. Charents, in the prose works trying to reveal the comprehensive, beautiful and 

expressive nature of his artistic prose speech not only due to the number of words, but due to their 

appropriate use.Analysis: Color adverbs are presented according to composition (simple and comp-

lex adverbs are distinguished by types of complexity, such as metal-colored, gold-colored), 

according to usage: repetitions, multiple usages, synonyms, some adverbial connections characte-

ristic of the Charents language are also presented, such as red kura, karmrakez hurray. With the 

use of adverbs that occupy a special place in Charents’s prose, the reader’s attention is drawn to 

the highlighted feature, bringing forth a vivid image of the described phenomenon. Results: The 

topic under discussion is current and interesting both from the point of view of discussing the 

stylistic possibilities of the poet and the artistic version of the Easten Armenian literary language 

in the sense that the linguistic and stylistic features of Charents verse have been studied, and there 

is no complete study of prose.  

Key words: color adverbs, stylistic originality, figurative adverbs, imagery, expressiveness, state 

of mind, mood, literary speech.  
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Аннотация 

Введение: Егише Чаренц расширил представление о художественном изображении, объеди-

нив вклады армянской и мировой литературы. Он oсвежил и дал новое дыхание художест-

венному мышлению, усовершенствовал язык литературы, обновил живописную компози-

цию, планировку. Употребление цветовых наречий, занимающих большое место в образной 

системе поэзии Егише Чаренца, является мощным образным средством визуализации. 

Методы и материалы: В ходе исследования мы использовали методы комплексного расс-

мотрения, анализа и сравнения, Мы рассмотрели особенности изображения цветовых наре-

чий одного из важнейших деятелей нового времени. В прозаических произведениях Чаренц 

пытается раскрыть всесторонность, красоту и выразительность своей художественной про-

заической речи не только за счëт количества слов, но и благодаря их уместному употребле-

нию. Анализ: Цветные наречия представлены по составу (простые и сложные наречия раз-

личаются по типам сложности, например металлизированный, золотистый), по употребле-

нию: представлены повторы, многократное употребление, синонимы, некоторые наречия, 

характерные для чаренцовского языка. Также представлены, например красная кура, карм-

ракез ура. С помощью наречий, занимающих особое место в прозе Чаренца, внимание чита-

теля обращается на выделенный признак, создавая яркий образ описываемого явления. 

Результаты: Обсуждаемая тема актуальна и интересна как с точки зрения поэта, так и с 

точки зрения обсуждения стилистических возможностей художественной версии восточно-

армянского литературного языка в том смысле, что лингвистические и стилистические осо-

бенности стиха Е. Чаренца изучены, но полного изучения прозы нет. 

Ключевые слова: цветовые наречия, стилистическое своеобразие, образные наречия, об-

разность, выразительность, душевное состояние, настроение, художественная речь. 

Как цитировать: Аветисян Г. Использование цветовых наречий в прозе Егише Чаренца: 

«Земля Наири» и «Из Ереванского исправительного дома».// "Научные труды" ШЦАИ НАН 

РА. Гюмри, 2024. Т. 2 (27). 94-102 сс..DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-94 

 

 

ՆԱԽԱԲԱՆ․ Հոդվածում նպատակ է հետապնդվում քննել Ե․Չարենցի արձակ 

գործերում գունային մակդիրների կիրառությունը, որոնց պատկերավորությունը գե-

ղարվեստական խոսքում հիմնավորել ենք մեջբերվող բնագրային օրինակներով։ 

20-րդ դարասկզբի հայ նորագույն գրականության մեջ Եղիշե Չարենցն իր ար-

ձակ գործերում լեզվական և ոճական զանազան հնարանքների գործածության շնորհիվ 

խոր ազդեցություն է թողել հայ գրական լեզվի զարգացման հետագա ընթացքի վրա։ 

Պատկերավորությունը նրա գեղարվեստական խոսքի ամենաբնորոշ կողմն է, նրա լեզ-

վի հիմնական առանձնահատկությունը։ Պատկերավորման արտահայտչական միջոց-

ների օգնությամբ գրողը ոչ միայն իրական և շոշափելի է դարձնում մտքի առարկան, 

այլև նկարագրվող երևույթը դարձնում է վառ ու տպավորիչ, ուժեղացնում գեղարվես-
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տական խոսքի հուզական ներգործությունը [1, էջ 152]: Չարենցյան արձակում շատ ենք 

հանդիպում միևնույն մակդիրի տարբեր գործածությունների,որոնք տարբեր համա-

դրություններով արտահայտում են տարբեր իմաստներ։ Այս առումով Պ․Սևակը տեղին 

է բնութագրում․ «Զգում ես բառի կշիռն ու արժեքը, բառի գույնն ու լռությունը»[10, էջ 47]:  

ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ․ Մակդիրը առարկան կամ երևույթը գեղագիտորեն 

բնութագրող որոշիչ է, որը որոշակի տեղ ունի նախադասության կառուցվածքում։ Այն 

առանձնահատուկ ձևով բնորոշում է առարկան, երևույթը, գործողությունը, վերստեղ-

ծում նկարագրվող իրողության տեսանելի պատկերը, միաժամանակ արտահայտում 

խոսողի վերաբերմունքն ու գնահատականը [4, էջ 44]: Այսպես՝ 

Քաղաքի արևմտյան մասում, վերը, ժայռակուռ, դեղին բլուրի վրա բազմել էր 

Բերդը [7, էջ 13]։ 

Վարը-քաղաքն է երևի․ առկայծում են դեղին, տարտամ կրակներ [7, էջ 20]։ 

Միջահասակ է, լայնաթիկունք․չիլ այտեր ունի, դեղին մորուք [7, էջ 140]։ 

Բերված օրինակներում դեղին մակդիրի միջոցով բանաստեղծը նկարագրվող 

առարկաները բնորոշում է բոլորովին նոր գծերով, նոր հատկություններով։  

Եղ․ Չարենցն իր արձակ գործերում խոսքն ավելի արտահայտիչ ու թարմ դարձ-

նելու նպատակով մի գոյականի համար հատկանշական մակդիրը գործածում է տար-

բեր գոյականների հետ՝ կարևորելով տվյալ ստեղծագործության գաղափարական ա-

ռաջնահերթությունը, բովանդակությունը, ոճական առանձնահատկությունը։ Օրինակ՝ 

Իջել է, իջել է, որպես կարմիր ամոթ …[7, էջ 27]։ 

Նրանից է ստացել առաջին անգամ ընկեր Վառոդյանը և հեղափոխական ընդվ-

զումի կարմիր ավետարանը-«Ամբոխային տրամաբանությունը» [7, էջ 81]։ 

 Արձակ ստեղծագործություններում Չարենցն աշխատում է նույն գոյականը 

բնութագրել տարբեր ու բազմազան հատկանիշներով, գտնել այդ գոյականների այնպի-

սի նոր հատկանիշներ, որոնք կընդգծեն պատկերավորությունն ու խոսքին կհաղորդեն 

արտահայտչական նուրբ իմաստ։ 

Օրինակ՝ Դա մի գյուղական արտաքինով երիտասարդ էր․հիվանդոտ, դեղին 

դեմք ուներ ու շուտ-շուտ թարթվող աչքեր [7,էջ 214]։ 

Իսկ մյուս կողմից-բռնություն, մղձավանջ, դեղին ստրկություն [7, էջ 27]։ 

Գրողը բերված օրինակներում դեղին մակդիրը գործածում է դեմք գոյականի 

հետ, որն արտահայտում է նրա գունատ, հիվանդոտ լինելը։ Իսկ ստրկություն բառի 

հետ գործածելիս նկատի ունի ոչ միայն առարկայի հատկանիշը, այլև հատկանիշի 

որակային չափը՝ անգույն, ճնշող, տրտում, անհրապույր և այլն։ 

«Երկիր Նաիրի» և «Երևանի ուղղիչ տնից» արձակ ստեղծագործություններում 

հանդիպում ենք նաև նույն գոյականի հետ գործածվող տարբեր մակդիրների, որոնք 

առարկան, երևույթը բնութագրում են տարբեր կողմերից՝ թարմություն և բազմազանու-

թյուն հաղորդելով գեղարվեստական խոսքին։ 

Այսպես՝ Հիսունին մոտիկ, բարձրահասակ, լիքը, մետաղագույն դեմքով- իսկա-

կան նաիրյան «մատրյոնա» էր Մարգարիտը [7,էջ 246]։ 
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Երիտասարդ է․ դեղին հրեական դեմքով, միջահասակ, հագին կապույտ շևյու-

տե բլուզ, գլխին արախչին [7,էջ 227]։ 

Չարենցը գործածում է մեկ բառի համար տարբեր հոմանիշներ՝ խուսափելով անհարկի 

կրկնությունից, արտահայտելով իմաստային նրբերանգների բազմազանություն։ Օրի-

նակ՝ Թուխ դեմքով, բարակ բարձրահասակ մի աղջիկ էր նա, այդ Մանիշակը [7, էջ 274]։ 

Սև ֆոնի վրա ոսկեզօծ տառերով գրված է [7, էջ 49]։ 

Ասեղ, թել, կողպեք, սպիտակ հալվա․․․[7, էջ 149]։ 

Ճերմակ ջուր դարձավ կարմիր ջուր-էլավ գնաց․․․[7, էջ 306]։ 

Հոմանիշ կամ նույնանիշ բառերից կազմված մակդիրների գործածությունը ևս 

չարենցյան ոճական հնարանք է, որն ուժեղացնում է նշված հատկանիշը, ինչպես՝  

Սև, մրուրոտ, արյունալի են այդ դեպքերը [7, էջ 170]։ 

Հաճախակի են հանդիպում նաև նույն արմատով կազմված հոմանիշ մակդիր-

ները. Երբեմն էլ ես տեսնում եմ նրան․․․հորս, Աբգար աղայի դեղնած, դեղնափայլ․․․ մա-

զերում [7, էջ 9]։ 

Չարենցյան արձակ ստեղծագործություններում շատ են կազմությամբ բարդ 

գունային մակդիրները, որոնք բնութագրում են առարկան, ոճական տեսակետից ար-

տահայտում են գրողի հույզերն ու տրամադրությունները։ Օրինակ՝ 

Եթե ցերեկ լիներ՝ կտեսնեին դեղին կտավի վրա-Երկգլխանի մի արծիվ՝ ոսկե-

նկար զարզանդ [7, էջ 20]։ 

Լեզվաոճական հատուկ հնարանք է նաև կրկնավոր բարդությունների միջոցով 

ներկայացվող գունային մակդիրների գործածությունը։ Այս դեպքում ընդգծվում է բառի 

հուզականությունը, ինչը խոսքին հաղորդում է որոշակի ռիթմիկություն, ինչպես՝ 

Գետափին, սառույցի վրա միլիցիան գտել էր արյան կարմիր-կարմիր, քստմնե-

լի հետքեր․․․[7, էջ 20]։ 

Կարծում ենք ավելորդ է վերստին հիշատակել և այն ճակատագրական դասը, 

որ իր հերոսական կռնակի վրա, «Ամպոլի» կապույտ-կապույտ հետքերի ձևով, ստացել 

է ընկեր Վառոդյանը «Դառնության կենտրոնից» [7, էջ 81]։  

Չարենցի գործածած գունային մակդիրները խոսքը դարձնում են տպավորիչ և 

հուզական։ Այդ մակդիրային կիրառությունները երբեմն աստիճանավորման, երբեմն 

թվարկման նշանակություն են ստանում։ Օրինակներ՝ 

Պատերից անդին, հեռուն Երևանի գորշ բլուրներն են, որոնք երեկոները դառ-

նում են կարմիր, պղնձագույն․․․[7, էջ 212]։ 

Ձյուն, խրճիթ, խրճիթի առաջ՝ խարույկ, պատուհանում դեղին լույս, վերևը՝ ամ-

պոտ երկինք, ամպերի միջից՝ սպիտակ, քիչ դեղնավուն լուսինը [7, էջ 228]։  

Չարենցյան արձակում հանդիպող մակդիրների մեծագույն մասը փոխաբերա-

բար գործածություններ են, ինչը խոսքը դարձնում է ավելի արտահայտիչ ու գեղեցիկ։ 

Ըստ Հ․ Հարությունյանի՝ փոխաբերության դեպքում երևույթների, հատկանիշների նմա-

նության հիմքի վրա մի բառի փոխարեն գործածվում է մի այլ բառ, որը թելադրում է բա-

ռիմաստի նրբերանգների զգացողություն, բառօգտագործման ճաշակ [5, էջ 140]: 
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Դրանցից և ոչ մեկը մի սև «խաչհամբույր» գցած չուներ դեռևս սուրբ Աստվա-

ծածնի գանձատուփը [7, էջ 120]։ 

Ոչ թե «երգիծանք» է դա, այլ անձնական զարհուրելի ոխի, դեղին վրեժի արտա-

հայտություն [7, էջ 70]։ 

Գունային մակդիրի բառային ազդեցությունն ավելի է մեծանում, երբ հանդի-

պում ենք նաև հարադիր բարդությունների տեսքով հանդես կառույցների կիրառու-

թյան։ Այս դեպքում ավելի է մեծանում և ամբողջանում նկարագրվող առարկայի էու-

թյունը, ընդարձակվում բառի ծավալն ու սահմանները. 

Ծուխը լցվել էր արդեն քաղաքը, և մոտենում էին արդեն քաղաքի ծխախեղդ 

մարմնին ահավոր հրդեհի ալ- կարմիր բոցերը [7, էջ 182]։ 

Գունատ, հիվանդոտ դեմքի վրա բաց-կապտավուն աչքերը վախկոտ են ու խեղճ 

[7, էջ 227]։ 

Ինչպես նշում է Ա. Մարությանը, Եղիշե Չարենցը իր գեղարվեստական արձակ 

խոսքում հաճախ է գործածում հետադաս մակդիրներ, որոնք խոսքին հուզաարտա-

հայտչական լիցք հաղորդելուց բացի, ոճական յուրահատուկ երանգ են ստեղծում ՝ հե-

ղինակին նմանեցնելով մեր միջնադարյան տաղերգուներին [5, էջ 143]. 

Թեյը, դեղին, պարզ, հորանջում է ապակյա բաժակներում [7, էջ 50]։ 

Հետաքրքիր և ինքնատիպ միջավայր են ստեղծում Չարենցի կողմից գործած-

ված այն հատուկ անունները, որոնց մի բաղադրիչը այնպիսի հատկանիշների մասին է, 

որոնք խիստ բնորոշող են և խոսքի պատկերավորությունը մեծացնող գեղարվեստա-

կան հնարանք։ Օրինակ՝ 

Վերջերս Գեներալ Ալոշը մի տեսակ «ծուռ» աչքով էր նայում Օլգա Վասիլևնա-

յին-Շիկահեր Դդումին [7,էջ 60]։ 

Չարենցը գունավորումը համարում է իր գործածած գեղարվեստական հնարք-

ների և հերոսների կերտման նորագույն եղանակներից մեկը. «Ես փորձեցի պատկերել 

նաիրյան այդ քաղաքն իր բոլոր հին ու նոր հրաշալիքներով, ջանացի ցույց տալ բնա-

կիչների կենցաղը, կամ ավելի լավ է ասել- կենցաղային կոլորիտը, ընդհանուր գույնը 

միայն և ոչ թե մանրամասն», կամ՝ «Ես ձգտեցի պատկերել կենցաղային այն բնույթը, 

երանգը, որ ուներ նաիրյան այդ քաղաքը» [7,էջ 56]։ 

Մակդիրը՝ որպես գեղարվեստական պատկերավորման միջոց, որոշակիորեն 

գաղափարական-բովանդակային «ծանրաբեռնվածության» կրող է, որն արտահայտում 

է հասարակական-քաղաքական հարաբերություններ, կերպարի արտաքին ու ներքին 

բնութագրումներ, ապրումներ, անցյալ ու ներկա ժամանակներ։ Եղիշե Չարենցը մակ-

դիրների գործածության միջոցով նկարագրում է նաև հերոսների արտաքին տեսքը՝ հա-

ղորդելով դրանց ավելի շատ հոգեբանական նուրբ երանգներ։ «Երկիր Նաիրի» վեպի 

մասին Հրանտ Թամրազյանը գրում է․ «Հեղինակային խոսքը, ընդունելով բազում երան-

գավորումներ, ոճական և հոգեբանական թռիչքներով նպաստում է բազմերանգ նյութի 

ներքին կառուցմանը․․․ Այս ամենի հետ միասին վեպի մեջ արգասավորվում են հատ-

կապես նրբերանգի ու նրբագծի ուժը, ոճական նուրբ երանգավորումները, որոնք իրենց 
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հետ բերում են կենսական արձագանքներ, վեպը ավիշավորվում բազում լիցքերով և 

դիտողական անվերջ գյուտերով» [3, էջ 273]: 

Ինչ վերաբերում է «Ուղղիչ տնից» ստեղծագործությանը, ապա նրանում նկատե-

լի են սևի և թուխի գերակշռությունը, որոնք մեծ մասամբ մարդկանց դեմքն ու արտա-

քինն են նկարագրում, բայց ընդհանուր երանգավորում են տալիս մարդկանց հոգուն, 

ներաշխարհին, շրջապատին։ 

Ուղղիչ տան պատերի ներսում, ուր ես սպասում էի տեսնել գորշ պատեր ու 

մռայլ ամայություն,- այստեղ այդ փոքրիկ ծաղկանոցը թողեց ինձ վրա անասելի պայ-

ծառ տպավորություն [7, էջ 205]։ 

Գույներն արտացոլում են նրա մտքերը, խոհերն ու երազանքները։ Նրա երա-

զած հայրենիքն ու երազած կանայք եթերային կապույտ են, երազած ծննդավայրը՝ ոսկի 

Իրան, ծննդավայրի կարոտը փարատող Գյումրին՝ գորշ ու դեղին, ներկա հայրենիքը՝ 

կարմիր քուրա։ 

Միևնույն գունային մակդիրի տարբեր գործածությունները տարածված են թե՛ 

չափածոյում, թե՛ արձակում։ Սա խոսում է գրողի հոյակապ վարպետության ու տեխնի-

կայի, մայրենի լեզվի ամբողջ հարստության, վերջինիս նպատակային գործածության 

մասին։ Գունային մակդիրների տարբեր հոմանշային կիրառությունները նկատելի են 

թե՛ արձակում, թե՛ չափածոյում։ Հոմանիշների ոճական հարուստ հնարավորություն-

ներն այս դեպքում կիրառվում են այն նպատակով, որ հասկացությունն արտահայտվի 

իմաստային նրբերանգներով, բառի ընտրությունը լիովին ներդաշնակի ոճական ուղղ-

վածությանը, իսկ չափածոյում՝ նաև արտահայտության կատարյալ բանաստեղծակա-

նությանը։ 

Չարենցի խոսքում, հատկապես «Երկիր Նաիրի» վեպում, պոեմներում, «Ողջա-

կիզվող կրակ» շարքում, նկատվում է հոմանիշ մակդիրների համատեղ օգտագործումը՝ 

ոճական և իմաստային բազմազան դրսևորումներ Բազմակի գունային մակդիրների 

կիրառությամբ Չարենցն ամբողջացնում է նկարագրվող առարկայի ողջ էությունը։ «Ե-

րևանի ուղղիչ տնից» արձակ գործը մակդիրների գործածության իր ծավալով գրեթե չի 

զիջում չափածոյում դիտարկված նույն գործածությանը։ 

Չարենցի խոսքում գործածվող հարադիր բարդությունների տեսքով գունային 

մակդիրները տարածված են գեղարվեստական արձակում, դրանք կան նաև Չարենցի 

օրագրում։ Չարենցը թե՛ արձակում, թե՛ չափածոյում գործածում է այնպիսի մակդիրա-

յին կազմություններ, որոնք բառօգտագործման բարձր ճաշակի վկայությունն են, բխում 

են հայերենի բառակազմական հնարավորություններից։ Այդպիսին են կարմրակեզ, ոս-

կեդեմ, ոսկման, կարմրավառ և այլ բազմաթիվ մակդիրները «Չարենց-նամե», «Ութ-

նյակներ արևին», «Հարդագողի ճամփորդները» գործերում, պղնձագույն, մետաղագույն, 

դեղնափայլ, սևասև մակդիրները՝ գեղարվեստական արձակում։ 

Անգամ մի երանգով Չարենցը մարմին ու շունչ է տալիս իր տարօրինակ հերոս-

ներին։ Նա գույների այնպիսի ընտրություն է կատարում, այնքան ճշգրիտ ու նպատա-

կահարմար համադրություններ է ստեղծում, որ բառը վերաճում է բառ-կերպարի, բառ-

բնութագրության, բառ-զգացմունքի։  
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ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Հոդվածը նվիրված է Եղիշե Չարենցի ստեղծագործության մեջ 

հետաքրքրական թեմաներից մեկին՝ գեղարվեստական պատկերավորման միջոցի՝ 

մակդիրի բացահայտմանը, որը բանաստեղծը արտահայտել է գրական ինքնատիպ 

եղանակներով, հասարակական կյանքը բնութագրող եզակի խորհրդանիշներով: Եղիշե 

Չարենցն իր պատկերած գունային մակդիրների բազմազանության միջոցով հարստաց-

րեց գեղարվեստական արձակ խոսքը։ Գույնով բնորոշող առարկայի կամ երևույթի ա-

ռանձնահատկությունը շատ դեպքերում դառնում է բանաստեղծի հույզերի և ընդհա-

նուր տրամադրության արտահայտման միջոց՝ արտացոլելով երևույթների ներքին 

կողմը։  

Եղիշե Չարենցը գեղարվեստական խոսքի մեջ մտցրեց նոր արտահայտություն-

ներ, մակդիրային նոր կապակցություններ, որոնք ինքնատիպություն են հաղորդում 

չարենցյան արձակին։ Ոճական հնարանքների այսպիսի բազմազանությունն ու լեզվա-

կան բարձր արվեստը խոր հետք են թողել հայ նոր գրական լեզվի զարգացման հետա-

գա ընթացքի վրա։ 
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ԲԱՆԱՎԵՃԸ 1930-ԱԿԱՆ ԹՎԱԿԱՆՆԵՐԻ ԳՐԱԿԱՆ ԿՅԱՆՔԻ 

ՎԵՐԱՐԺԵՎՈՐՄԱՆ ՇՈՒՐՋ 

Արամ Ա. Խաչատրյան 
ԳԱԱ Մ. Աբեղյանի անվան գրականության ինստիտուտ, Երևան, ՀՀ 

Ամփոփում 

Նախաբան․ Գրականության զարգացման, անցյալի գրական արժեքների ու գրական 

դեմքերի վերարժևորման տեսանկյունից գրական բանավեճերը կարևոր նշանակու-

թյուն ունեն։ Հետանկախության առաջին տարիներին ծավալված գրական բանավեճը՝ 

1930-ական թվականների գրական կյանքի ու դեմքերի վերարժևորման անհրաժեշտու-

թյան շուրջ, միտված էր հաղթահարելու խորհրդային գրականագիտության կողմից 

ստեղծված ու տասնամյակներով կարծրացած արժեքաբանական կարծրատիպերը։ Մե-

թոդներ և նյութեր․ Աշխատանքում կիրառվել են վերլուծական և զուգադրական մեթոդ-

ները,  ինչպես նաև ժամանակի մամուլի ուսումնասիրության արդյունքում փորձ է ար-

վել բանավեճը ներկայացնել առավել լայն համապատկերում։ Վերլուծություն․ Հոդվա-

ծում ներկայացվում է 1930-ականների գրականության ու գրական դեմքերի վերար-

ժևորման շուրջ ծավալված բանավեճը։ Բանավիճային նյութը նորանկախ Հայաստանի 

գրական-մշակութային զարգացումը պայմանավորող կարևորագույն թեմաներից է, որը 

չունեցավ վերջնական հանգուցալուծում։ Արդյունքներ․ Ըստ էության, այս բանավեճը, 

լինելով խորհրդային շրջանի գրականության վերարժևորման մասին, ինչ որ իմաստով 

վերածվեց սերունդների բախման ու մնաց առկախված։ Թեման հաղթահարված չէ մինչ 

օրս, և դեռևս չկա խորհրդային շրջանի գրականության վերարժևորման ամբողջական 

ու  համակարգված աշխատություն, և այս իմաստով հոդվածը արդիական է։ 

Բանալի բառեր՝ գրականություն, բանավեճ, 1930-ականներ, վերարժևորում, գրական 

մամուլ, ԽՍՀՄ, մտավորականություն։ 
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Abstract 

Introduction: Literary discussions are of great importance in terms of the development of literature 

and the re-evaluation of literary values and literary figures of the past. The literary discussion on 

the need to re-evaluate the literary life and personalities of the 1930s, which unfolded in the first 

years after independence, was aimed at overcoming the value stereotypes created by Soviet literary 

criticism and ossified for decades. Methods and materials: The work used analytical and 

comparative methods, and by studying the press of that time, an attempt was made to present the 

discussion in a broader perspective. Analysis: The article presents a discussion on the re-evaluation 

of literature and literary figures of the 1930s. The discussion material, which never reached a final 

resolution, is one of the most important topics that determined the literary and cultural 

development of the newly independent Armenia. Results: In fact, the discussion on the re-

evaluation of the literature of the Soviet period, in a sense, turned into a clash of generations and 

remained in limbo. The topic has not been overcome to this day, since a full-fledged and 

systematic work on re-evaluation of the literature of the Soviet period has not yet been carried out, 

which is what determines the relevance of the article. 
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Аннотация 

Введение: С точки зрения развития литературы, переоценки литературных ценностей и ли-

тературных деятелей прошлого большое значение имеют литературные дискуссии. Литера-

турная дискуссия о необходимости переоценки литературной жизни и лиц 1930-х годов, 

развернувшаяся в первые годы после обретения независимости, была направлена на преодо-
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ление созданных советским литературоведением и десятилетиями закостеневших ценност-

ных стереотипов. Методы и материалы: В работе использовались аналитический и сравни-

тельный методы, к тому же в результате изучения прессы того времени была предпринята 

попытка представить дискуссию в более широкой перспективе. Анализ: В статье представ-

лена дискуссия о переоценке литературы и литературных деятелей 1930-х годов. Дискус-

сионный материал, который так и не достиг окончательного разрешения, является одной из 

важнейших тем, определивших литературное и культурное развитие новой независимой 

Армении. Результаты: По сути, дискуссия, ведшаяся о переоценке литературы советского 

периода, в каком-то смысле превратилась в столкновение поколений и осталась в подве-

шенном состоянии. Тема до сегодняшнего дня не преодолена, так как до сих пор не прове-

дена полноценная и систематическая работа по переоценке литературы советского периода, 

этим и обусловлена актуальность статьи.  

Ключевые слова: литература, дискуссия, 1930-е годы, переоценка, литературная пресса, 

СССР, интеллигенция. 
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ՆԱԽԱԲԱՆ. 1980-ական թթ. երկրորդ կեսից Ազգային զարթոնքին զուգահեռ 

Հայաստանի գրական-մշակութային կյանքում աշխարհայացքային և գաղափարաբա-

նական զգալի փոփոխություններ են կատարվում. տպագրվում են նախկինում արգել-

ված կամ քաղաքական տեսանկյունից նախկինում աննպատակահար համարվող մի 

շարք գործեր, այդ թվում՝ նաև հայաստանյան ընթերցողներին անծանոթ սփյուռքահայ 

հեղինակների։ Հայաստանում առաջին անգամ լույս է տեսնում Գուրգեն Մահարու 

«Ծաղկած փշալարեր» ինքնակենսագրական վիպակը (1988), Շահան Շահնուրի «Նա-

հանջը առանց երգի» վեպը (1994), Սուրեն Ղազարյանի «Դա չպետք է կրկնվի» (1988) ու 

Վահրամ Ալազանի «Տառապանքի ուղիներով»1 (1990) հուշագրությունները, Ավետիս 

Ահարոնյանի «Խավարի մեջ» երկհատորյակը (1991) և այլն։ Նախկինում երբևէ չհրա-

պարակված գործերի հրապարակման հարցում ակտիվ էր նաև ժամանակի մամուլը 

(նաև՝ ոչ գրական)․ հայաստանյան ընթերցողը առաջին անգամ հնարավորություն էր 

ունենում ընթերցելու Լեռ Կամսարի  «Դեպի պրոլետգրականության հեգեմոնիան» թա-

տերակը [17], Կոստան Զարյանի «Անցորդը և իր ճամփան» վեպից ընդարձակ հատված-

ներ [13] և այլն։ Միաժամանակ ակտիվանում է նաև թարգմանչական ոլորտը․ «Գա-

րուն» հանդեսի «Ապոլոն» հրատարակչությունը բնագրային թարգմանությամբ հայ ըն-

թերցողին է ներկայացնում՝ համաշխարհային ճանաչում ունեցող հեղինակների տաս-

նյակ գրքեր (Ուիլյամ Ֆոլքներ, Հերման Հեսսե, Ալբեր Քամյու, Ֆրանց Կաֆկա, Խորխե 

Լուիս Բորխես և այլն), հատկանշական է նաև Ալեքսանդր Սոլժենիցինի «Արշիպելագ 

գուլագ» գրքի՝ մայր հրատարակությանը զուգահեռ հայերեն թարգմանության հրատա-

րակումը, նախ` «Գարուն» ամսագրում, ապա՝ առանձին գրքով։ 

 
1 Ալազանի «Տառապանքի ուղիներով» հուշագրությունը 1990 թ. տպագրվել է զգալի կրճատումներով, 

2023 թվականին գրականագետ Արքմենիկ Նիկողոսյանը հրապարակել է հուշագրության ամբողջա-

կան տարբերակը՝ ճշգրտված վերնագրով [2]։ 
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Զուգահեռ սրանց՝ «փակ գզրոցներից» հանվում և տպագրվում են արխիվային 

բազմաթիվ վավերագրեր, որոնք լույս են սփռում Խորհրդային իրականության 70-ամյա 

պատմության տարբեր շրջանների, իրադարձությունների ու դեմքերի վրա, ի ցույց 

դնում դրանք այլ տեսանկյունից՝ անհրաժեշտություն դարձնելով վերարժևորման և վե-

րագնահատման խնդիրը՝ ոչ միայն գրական, այլև՝ պատմագիտական, հասարակական, 

քաղաքական ու այլ ոլորտներում։  

1980-ական թթ. վերջից մամուլում հատկապես՝ Մերուժան Տեր-Գուլանյանի 

(1986-1990),ապա՝ Լևոն Անանյանի (1990-2001) խմբագրությամբ լույս տեսնող «Գարուն» 

ամսագրում պարբերաբար տպագրվում են արխիվային վավերագրեր ու խորհրդային 

իրականությանը վերաբերվող ամենատարբեր փաստաթղթեր։ Այս շրջանում են լույս 

են տեսնում Դավիթ Գասպարյանի «Վերելքներ և անկումներ» (1989),«Ողբերգական Չա-

րենցը» (1990), «Հայրենիք և ճակատագիր» (1991) գրքերը, մի շարք հրապարակումներ, 

որոնք հետագայում զետեղվում են «Փակ դռների գաղտնիքը» (1994) գրքում։ 20-30-ա-

կան թթ. մասին արխիվային նյութերի հրապարակումները լույս են սփռում այդ շրջանի 

գրական-հասարակական գործիչների կյանքի ու գործունեության վրա՝ հատկապես 30-

ական թթ. ակտիվ գործունեություն ծավալած ու բացասական կողմերով աչքի ընկած 

գրողների ու գրականագետների (Նաիրի Զարյան, Հրաչյա Քոչար, Արտաշես Ոս-

կերչյան և այլք)։ 

Հետաքրքիր է, որ 1989 թ. այս տեսանկյունից ամենաքննարկվող հեղինակներից 

մեկի՝ Նաիրի Զարյանի կինը՝ արձակագիր Անժելա Ստեփանյանը, «Նորք» ամսագրում 

հատվածաբար հրատարակում է ամուսնու՝ ժամանակին մերժված «Հարդագողի ճամ-

փան» վեպը (1989, N 3, 4, 5)` նախաբանում առաջնորդվելով «ժամանակն էր մեղավոր» 

տրամաբանությամբ․ ըստ Ստեփանյանի, վեպում Զարյանը ուզեցել է «ժամանակի կա-

տարած ցավալի սխալները վեր հանել, նկարագրել այն ողբերգությունները, որոնք շա-

րունակվեցին նաև Ստալինի մահվանից հետո և դեռ կշարունակվեն», ըստ նրա, 1963 թ. 

վեպը մերժել են տպագրության ընդունել, որովհետև նպատակահարմար չի համարվել 

հրատարակել «37 թիվն այս կամ այն կերպ շոշափող գրական որևէ գործ» [25]։ 

ԽՍՀՄ վերջին տարիներից ակտիվորեն սկսեց շրջանառվել անցյալի վերարժևոր-

ման անհրաժեշտության հարցը։ Օրինակ, 1990-91 թվականներին երկու փուլով կայա-

ցած ՀԳՄ 10-րդ համագումարի երկրորդ փուլում (1991թ․ փետրվարի 14) զեկուցմամբ 

հանդես է գալիս Դավիթ Գասպարյանը, որն ի թիվս այլ հարցերի, անդրադառնում է 

նաև գրականության վերագնահատման անհրաժեշտությանը․ «Նոր հայացքով պետք է 

վերարժեքավորվի ու մեկնաբանվի ամբողջ գրապատմական շարժման ընթացքը, գե-

ղարվեստական երկերի ավելի լիարժեք ընդգրկումներով պետք է բացահայտվեն 20-րդ 

դարի հայ գրական մեծությունները» [10]։  

Բնականաբար, փակ գզրոցների բացվելը, արխիվային հրապարակումները և 

վերարժևորումների շուրջ ծավալվող խոսակցությունները չընդունվեցին միանշանակ․ 

որովհետև, նախ՝ Կոմունիստական կուսակցությունը դեռ որոշակիորեն կենսունակ էր 

գործընթացներն ուղղորդելու համար, և ողջ էր, այսպես ասած, վերագնահատվողների 

մի մասը, ինչպես նաև՝ նրանց ժառանգները։ Խոսքը հիմնականում 1930-ական թթ. գրա-
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կան կյանքում տեղի ունեցած իրադարձությունների, դրանցից տուժածների ու գլխա-

վոր դերակատարների մասին է, առավելապես՝ 1930-ական թթ. երկրորդ կեսին իրակա-

նացված սպանդի, ինչին զոհ գնաց մեր մտավորականության մի մասը, մյուսներն էլ 

աքսորվեցին, ու ստիպված եղան իրենց կյանքի մի մասն անցկացնել աքսորավայրե-

րում։ Սկսված գործընթացը, բնականաբար, զուգակցվեց ընդհարումներով՝ թե մամու-

լում, թե՛ մամուլից դուրս։ 

Հենց այս շրջանում սկսվեց 30-ական թթ. վերագնահատման վերաբերյալ ընդ-

գրկուն բանավեճ, որ շարունակվելով՝ ձգվեց շուրջ երկու տասնամյակ։ 

Այսպես, «Գրական թերթի» 1991 թվականի մարտի 1-ի համարում տպագրվում է 

արձակագիր Անահիտ Սահինյանի «Անպաշտպանության զգացումից թելադրված» հոդ-

վածը, որն, ըստ էության, մեղադրանք էր՝ ուղղված արխիվային նյութերը հրապարա-

կողների «անբարեխղճության» դեմ․ «Արխիվները բացվել են, բայց արխիվները լրջորեն 

չեն հետազոտվում։ Դրա համար երկար ժամանակ է պետք, իսկ համբերություն չկա։ 

Աշխարհ զարմացնելու,իրենց վրա ուշադրություն կենտրոնացնելու սիրահարները վրա 

են ընկել արխիվներին, քջուջում են, ում ձեռքն ինչ փաստաթուղթ ընկնում է, շտապում 

է հրապարակել՝ ջանք չթափելով պարզելու համար, թե այդ փաստաթղթերին ինչեր են 

նախորդել, ինչ կտտանքներ ու կեղծիքներ, բարոյահոգեբանական ինչ մթնոլորտի ար-

դյունք են» [21]։ Այս շրջանում Դավիթ Գասպարյանը թերևս ամենաակտիվն էր զբաղ-

վում արխիվային վավերագրերի ու փակ դռների հետևում մնացած ամենատարբեր 

նյութերի հրապարակումներով, և հոդվածն էլ ընդհանուր առմամբ գրվել է Գասպար-

յանի հրապարակումների առնչությամբ։ 

Տարիներ անց գրականագետ Արքմենիկ Նիկողոսյանը, անդրադառնալով Սա-

հինյանի հոդվածին և դրա շուրջ ծավալված բանավեճին, գրում է․ «Թերևս իբրև Անա-

հիտ Սահինյանի հոդվածի դրդառիթ կարող էր ծառայել Դավիթ Գասպարյանի «Սև հե-

տագիծ» հրապարակումը՝ 1930-ականներին իր սև գործունեությամբ աչքի ընկած Ար-

տաշես Ոսկերչյանի մասին (տե՛ս «Գարուն», 1991, թիվ 3, էջեր 66-69)» [20]։ Սակայն, մեր 

համոզմամբ, հոդվածի անմիջական շարժառիթն այլ էր՝ չորս հիմնավորումով․ 

1․ Սահինյանի հոդվածը հրապարակվել է «Գրական թերթի» 1991 թվականի 

մարտի 1-ի համարում, իսկ «Գարուն» ամսագրի 3-րդ համարը, որտեղ զետեղված էր 

Գասպարյանի «Սև հետագիծ» հոդվածը, տպագրության է հանձնվել մարտի 12-ին։ 

2․ Սահինյանը գրում է․ «Դավիթ Գասպարյանը լրջմիտ գրականագետ է։ Բայց 

ահա չեմ կարողանում պատասխան գտնել այն հարցին, թե նա ի՞նչ մտածեց, որ հրա-

պարակեց Չարենցի դատավարության մասին պատմող նյութերից պատառիկներ։ Արդ-

յո՞ք ուզում էր ցույց տալ․․․, որ նա խելագարվելու աստիճան սիրահարված էր այդ կնո-

ջը․․․բայց մերժում ստացավ, չհանդուրժեց վիրավորանքը, նրան սպանելու փորձ կա-

տարեց․․․» [21]։ Խոսքը «Երեկոյան Երևան» օրաթերթում Դավիթ Գասպարյանի և Ամա-

տուն Վիրաբյանի կողմից հրապարակված Եղիշե Չարենցի 1926 թվականի դատավա-

րության վերաբերյալ նյութերի մասին է [8]։ 

3․ Սահինյանը գրում է․ «․․․ի՞նչ մտածեց Դավիթ Գասպարյանը, որ «Գարունում» 

հրապարակեց Նաիրի Զարյանին վերաբերող մեծածավալ նյութը» [21]։ Խոսքը «Գա-
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րուն» ամսագրի 1990 թ. 8-րդ համարում Նաիրի Զարյանի՝ ՀամԿ(բ)Կ Կենտկոմ ներկա-

յացված՝ 1937թ․ դեկտեմբերի 2-ի թվագրությամբ ինքնարդարացնող նամակի հրապա-

րակման մասին է [7]։ 

4․ Սահինյանը գրում է․ «Գագիկ Սարգսյա՞ն։ Ակադեմիկո՞ս։ Նա ինչ գիտնական 

է և ինչ ակադեմիկոս։ Կարդում ենք «Գարուն» ամսագրում։ Հոդվածի հեղինակը մեզ լավ 

հայտնի դոկտոր-պրոֆեսոր, խորհրդարանի երեսփոխան պարոն Ռաֆայել Իշխանյանն 

է» [21]։ Խոսքը Ռաֆայել Իշխանյանի «Ժամանակավրեպ ճիգեր» հոդվածի մասին է [14], 

որը պատասխան է ՀԽՍՀ գիտությունների ակադեմիայի փոխնախագահ, Արևելագի-

տության ինստիտուտի տնօրեն Գագիկ Սարգսյանի՝ «Պատմա-բանասիրական հանդե-

սի» 1990 թ. 1-ին համարում տպագրված «Նախահայրենիքի, ժողովրդի կազմավորման և 

Ուրարտուի մասին» հոդվածին։ Թեման պատմագիտական է, և դուրս է մեր ուսումնա-

սիրության շրջանակներից։ 

Այսինքն, Սահինյանի հոդվածի անմիջական շարժառիթը Դավիթ Գասպարյա-

նի, Ամատուն Վիրաբյանի և Ռաֆայել Իշխանյանի կոնկրետ երեք հրապարակումներն 

էին, թեև հոդվածում հեղինակը հպանցիկ անդրադառնում է նույն շրջանի մամուլում՝ 

հատկապես «Գարուն» ամսագրում տպագրված մի քանի արխիվային նյութերի ևս։  

Սահինյանը դժգոհում է ժամանակի մամուլից, ապա մեղադրում «Գրական թեր-

թի» խմբագիր Ֆելիք Մելոյանին գրողների հետ չհամագործակցելու, հոդվածներ չպատ-

վիրելու2 և, ընդհանուր առմամբ, «սերունդների մեջ ստեղծված անջրպետը» վերացնելու 

գործընթաց չսկսելու համար։ 

Սահինյանի հոդվածը մեծ արձագանք ունեցավ․ նախ «Գրական թերթում» հան-

դես եկավ բանաստեղծուհի, հրապարակախոս Անահիտ Ադամյանը3, որը, ըստ էու-

թյան, կրկնեց Սահինյանի մեղադրանքերը՝ ուղղված արխիվային փաստաթղթերը «ան-

բարեխղճորեն» հրապարակողների դեմ։ Նույնիսկ հոդվածի վերնագիրն է «սահինյա-

նական»՝ «Պաշտպանելու անհրաժեշտությունից թելադրված» [1]։ 

Սահինյանի հոդվածին անդրադառնում է նաև հասցեատերը՝ Դավիթ Գասպա-

րյանը, սակայն «Գրական թերթի» խմբագիր Ֆելիք Մելոյանը մերժում է  պատասխան 

հոդվածի տպագրությունը [9, էջեր 376, 378] և հոդվածի սեղմ տարբերակը տպագրվում 

է ոչ գրական «Անդրադարձ» թերթում [5, ամբողջական տարբերակը՝ 9, էջեր 363-376]։  

Գասպարյանը Սահինյանի՝ «պաշտպանելու անհրաժեշտությունը» որակում է որպես 

«լեղապատառ սարսափ», ապա գրում․ «Սահինյանն առաջին հերթին թողնում է կռա-

պաշտության քարոզիչի տպավորություն, ով, անտեսելով կամ նսեմացնելով անցյալ 

տասնամյակներում ստեղծված բուն ազգային արժեքները, այդ արժեքների վերականգ-

մանը նպաստող գիտնականների ջանքերը, ամեն ինչ փորձում է վերադարձնել իրերի 

հին ու սխալ դասավորությանը» [5]։  Սահինյանի այն ձևակերպմանը, թե «․․․ի՞նչ մտա-

 
2 Հատկանշական է, որ «Գրական թերթի» հաջորդ խմբագիրը՝ Հովհաննես Գրիգորյանը, Սահինյանին 

հոդված է պատվիրում՝ նոր իրականությունում գրողին ու գրականությանը վերապահված դերի վե-

րաբերյալ, թերթի խմբագրությունն առաջարկում է նաև վերնագիրը՝ «Խիղճ…» [22]։ 
3 Գրականագետ Ա․Նիկողոսյանն իր «1930-ականների գրական կյանքն ու դեմքերը անկախության շր-

ջանի բանավեճերում (Երկու ուրվագիծ)» հոդվածում որպես Սահինյանի հոդվածի առաջին արձա-

գանք ներկայացնում է «Գարուն» ամսագրում հրապարակված Ս․ Ապրեսյանի նամակը [20, էջ 46]։  
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ծեց Դավիթ Գասպարյանը, որ «Գարունում» հրապարակեց Նաիրի Զարյանին վերաբե-

րող մեծածավալ նյութը»՝ Գասպարյանը պատասխանում է կտրուկ․ «․․․մտածեց ոչ այն, 

ինչ դուք՝ ձեր բացահայտ կողմնապահությամբ և կարճամտությամբ։ Մտածեց, որ ժա-

մանակն է ամբողջացնելու գրողների կյանքի և ստեղծագործության փակ ու անհայտ 

էջերը և, առանց ձեզ ու ձեր նմաններին հարցնելու, առանց ձեր և ձեզ նմանների 

կշտամբանքներին ականջ դնելու, անցավ գործի» [5]։ Գասպարյանը մեջբերում է Սահի-

նյանի՝ տարբեր տարիների հրապարակած հոդվածներից հատվածներ՝ մատնանշելով 

նրա «երախտագիտության և սիրահարվածության» տուրքը առ Նաիրի Զարյան,Սիրաս, 

Արաքս և այլք։ Ըստ Գասպարյանի, Սահինյանը մտահոգության իրական պատճառն 

այն է, որ նա վախենում է իր «նախկին կուռքերի արժեզրկումից»։ Գասպարյանի հոդ-

վածում առկա են Սահինյանի հասցեին վիրավորական արտահայտություններ և ձևա-

կերպումներ, և Մելոյանի կողմից հոդվածը հրապարակելու մերժումը, ամենայն հա-

վանականությամբ, պայմանավորված է այս հանգամանքով։ 

Գասպարյանի հոդվածին հաջորդեց Հայաստանի Կոմկուսի Կենտկոմի պաշ-

տոնաթերթում հրապարակված համախոսականը՝ «Ի պաշտպանություն գրողի» [16]։ 

Համախոսականը ստորագրել էին Հրանտ Մաթևոսյանը, Մարո Մարգարյանը, Լևոն 

Հախվերդյանը, Սաղաթել Հարությունյանը, էդուարդ Միլիտոնյանը, Ազատ Եղիազար-

յանը։ Համախոսականի ընդհանուր ասելիքն այն էր, որ բանավեճերում չի կարելի օգ-

տագործել այնպիսի «անճշմարիտ» և «տգեղ» արտահայտություններ, ինչպիսիք գործա-

ծում է Գասպարյանը Սահինյանի հետ բանավեճում։ Գասպարյանը հանդես է գալիս 

պատասխան հոդվածով, որն, ըստ էության, բաց դիմում է Սահինյանին, որոշակիորեն 

նաև հարաբերությունների պարզմանը միտված գրություն։ Նույն տրամաբանությամբ է 

նաև անդրադարձը համախոսականին․ Հրանտ Մաթևոսյանի առնչությամբ Գասպար-

յանը գրում է․ «․․․Մաթևոսյանը նողկանքով խոսեց այդ գրության մասին և ասաց, որ իր 

անունը պարզապես կորզել եք», իսկ Մարո Մարգարյանը նշել է․ «․․․գրությունը չեմ 

կարդացել, ընկերուհիս է, խնդրեց, չմերժեցի»։  Նշենք նաև, որ Անահիտ Սահինյանը դի-

մել է նաև այդ ժամանակ Գրողների միության վարչության նախագահ Վահագն Դավթ-

յանին՝ Դավիթ Գասպարյանին «պատժելու» համար քարտուղարության ընդլայնված 

նիստ գումարելու նպատակով [6, էջեր 372-374]։ 

Որոշ ժամանակ անց «Գարուն» ամսագրի ընթերցողներից Սուսաննա Ապրես-

յանը հանդես եկավ կարճ նամակով, որում իր վրդովմունքն էր արտահայտում Անա-

հիտ Սահինյանի «հնաոճ դասերի» և դրան ի պատասխան «Գարուն» ամսագրի լռու-

թյան վերաբերյալ․ «․․․ինչո՞ւ լռեցիք, երբ «Գրական թերթում» (N 9, 1991թ․) Անահիտ Սա-

հինյանը ձեզ հնաոճ դասեր էր տալիս, թե ինչու եք գրում գրական անցյալի ճշմարտու-

թյան և արդի գիտության մեջ ծաղկող մաֆիայի մասին» [4, էջ 31]։ Սրան ի պատասխան 

Սահինյանը նույն ամսագրում հրապարակում է բաց նամակ՝ ուղղված ամսագրի խմ-

բագրությանը՝ «Մենք դեռ ճամփա ունենք իրար հետ գնալու» վերնագրով։ [23, էջեր 28-

30] Ասելիքը նույն տրամաբանության մեջ էր՝ պետք չէր «մոլեռանդ երկրպագուհու» նա-

մակը հրապարակել։ Ինչպես նախորդ հոդվածում, սրանում ևս Սահինյանը խոսում է 

սերունդների միջև առաջացած անջրպետի և դա վերացնելու անհրաժեշտության մա-
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սին։ Նամակում ակնհայտ է գրական իրադարձությունների լուսանցքում մնալու վախը 

և ինքնարդարացման միտումը․ յուրաքանչյուր սերունդ «շարժվում է իրեն վիճակված 

«բնակլիմայական» պայմանների համաձայն․․․ սերնդափոխությունը պարզ մեխանի-

կական գործողություն չէ»,-գրում է նա, ապա՝ մտահոգություն հայտնում «ավագների» 

դեմ նոր սերնդի ընդվզման հետ կապված․ «․․․ շարունակում են ընդվզել ավագների դեմ, 

այսօր արդեն նոր մեղադրանքներով՝ «նրանք սխալ ճանապարհով են գնացել, նրանք 

սխալ ճանապարհով են տարել մեր գրականությունը, դավաճանել են ժողովրդին, ծա-

ռայել բոլշևիզմին» [23, էջ 30]։  

Սահինյանի հոդվածին ի պատասխան հանդես է գալիս Ռաֆայել Իշխանյանը՝ 

«չպատասխանելն արդեն հանցանք կլինի» պատճառաբանությամբ [15, էջեր 60-61]։ Իշ-

խանյանը նախ համաձայնում է Ս․ Ապրեսյանի «ինչու՞ է լռում «Գարունը» հարցադրմա-

նը, ապա՝  հոդվածի առաջին մասում անդրադառնում և ընդգծում 30-ական թվականնե-

րի «լենին-ստալինյան եղեռնի» բոլոր ծալքերը բացելու կարևորությունը․ «37 թվի զոհե-

րի ու «հերոսների» մասին մանավանդ արժե գրել, քանի որ բացառված չէ, որ նույնը 

կրկնվի մի նոր տարբերակով։ 37-ի բոլոր ծալքերը պետք է բացահայտել, այդ թվում այն 

օրերի լրտեսներին ու բանսարկուներին պետք է լույս աշխարհ հանել»։ Մասնավորեց-

նելով խոսքը՝ Իշխանյանն անցնում է առավել սուր ձևակերպումների․ «Կարելի է են-

թադրել նաև, նա (Սահինյանը- Ա․Խ․) լավ հարաբերությունների մեջ է եղել Ն․ Զարյանի 

հետ և չէր ուզենա, որ այն տարիների արածները հրապարակ հանվեին» [15, էջ 61]։  

Սահինյանի թե՛ այս, թե՛ նախորդ հոդվածում առկա է (ինքն)արդարացում՝ «ժա-

մանակներն էին այդպիսին» տրամաբանությամբ, ինչի առնչությամբ Իշխանյանը իրա-

վացիորեն նկատում է․ «Եվ տվյալ պարագայում գրական սերունդների հակառակու-

թյան կամ սերնդափոխության հարց բնավ չկա: Ամեն սերնդի մեջ էլ լինում են ազնիվ-

ներ ու սրիկաներ: Ճշմարտության հարց կա, ճշմարտությունն ասելու հարց, նաև ան-

կեղծորեն զղջալու, ապաշխարելու հարց: Սա էլ երևի բոլորիս է վերաբերում, մանա-

վանդ՝ նախկին կոմունիստներին: Զղջումն է ներում ստանալու միակ ճանապարհը, ոչ 

թե արդարանալը» (ընդգծումը մերն է- Ա․ Խ․) [15, էջ 61]։ 

Թեման «Գրական թերթի» էջերում շարունակում է գրականագետ Ազատ Եղիա-

զարյանը [12]։ Եղիազարյանը ներկայացնում է անցյալի գրականության վերագնահատ-

ման իր սկզբունքներն ու իր դիտարկումները։ Ընդհանուր առմամբ, ըստ նրա, խորհր-

դային յոթանասուն տարիների ընթացքում ստեղծվածը հայ մշակույթի ու գրականու-

թյան մի մասն է՝ իր բարդ ու հակասական կողմերով, և «խնդիրը այդ բարդության էու-

թյունը հասկանալն է» և ոչ թե պիտակավորելն ու մերժելը, և «դիվաններին պետք է մո-

տենալ» միայն այս տեսանկյունից։ Մասնավորեցնելով խոսքը և անդրադառնալով 30-

ականն թվականներին իր ամենաբացասական կողմերով աչքի ընկած Նաիրի Զարյա-

նին՝ Եղիազարյանը գրում է․ «Ակնհայտ է, որ Զարյանը, լիուլի կրելով իր օրերի նախա-

պաշարումներն ու մոլորությունները, մեղքի իր բաժինն ուներ ստեղծված գրական 

բարքերի համար։ Բայց մի բան է ճշմարտությունն ասելը և մի այլ բան՝ Զարյանի «ոչն-

չացման» այն կիրքը, որը տևեց տասնամյակներ և այսօր նորից բարձրանում է․․․Զարյա-

նը խորհրդային շրջանի մեր իսկապես ամենատաղանդավոր գրողներից մեկն էր» [12]։  
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Եղիազարյանը ընտրում է ճշմարտությունն ասելու ամենամեղմ ձևը՝ Զարյանի 

քաղաքացիական կեցվածքը բնորոշելով որպես «մոլորություն» կամ օգտագործելով 

«մեղքի իր բաժին» ձևակերպումը։   

Վերջում Եղիազարյանը գրողների վերագնահատման հարցում նախապատվու-

թյունը տալիս է ժամանակին, օրինակ բերելով Հմայակ Սիրասին․ «Այստեղ էլ վերագ-

նահատման խնդիր, ըստ էության, չկա։ Ընթերցողները Սիրասին վաղուց մոռացել են, 

ահա վերագնահատումը» [12]։  

Հատկանշական է, որ Եղիազարյանի հոդվածից հետո՝ «Գրական թերթի» հա-

ջորդ համարում «Հայացք պատմությանը» խորագրով հրապարակվում է ԽՍՀՄ Գերա-

գույն խորհրդի նախագահության նախագահի տեղակալ Անաստաս Միկոյանի հետ 

գրողներ Վաղարշակ Նորենցի, Հրաչյա Քոչարի, Նաիրի Զարյանի, Գեղամ Սարյանի և 

Հրաչյա Հովհաննիսյանի՝ 1962 թ. մարտի 14-ի հանդիպման սղագրությունը։ Մեր հա-

մոզմամբ հրապարակված նյութը և խմբագրության կարճ նախաբանը ակնհայտ մի-

տում ունեն ցույց տալու, որ վերագնահատման համատեքստում ամենաքննարկվող և 

քննադատվող դեմքերը, մասնավորապես՝ Նաիրի Զարյանը և Հրաչյա Քոչարը, 30-

ական թթ. հետո, ավելի ուշ շրջանում՝ 50-ական թվականներին, ազգային կեցվածք են 

դրսևորել․ խմբագրության նախաբանում կարդում ենք․ հանդիպման «անմիջական ար-

ձագանքը պիտի համարել Շանթի ստվարածավալ հատորի լույս ընծայումը, ազգային-

ազատագրական պայքարի, Զորավար Անդրանիկի մասին առաջին անկանխակալ 

հրապարակումները» [18]։ 

Եղիազարյանի հոդվածից հետո 30-ական թվականների գրական դեմքերի վե-

րագնահատման շուրջ ծավալված բանավեճը առկախված է մնում, բանավիճող կողմե-

րը դադարում են հոդվածներով հանդես գալ, սակայն թեման շարունակում է սրված 

մնալ, բանավեճի ուղղակի և անուղղակի բազմաթիվ արձագանքներ կան այս շրջանի 

գրական և արտագրական մամուլում։ 

Գրականագետ Սերգեյ Սարինյանը  այս առնչությամբ բանավիճային հոդված չի 

գրում, սակայն այդ ժամանակ մշակույթի նախարար Հակոբ Մովսեսի՝ «Երեկոյան Ե-

րևան» օրաթերթին տված հարցազրույցի [19] առիթով հպանցիկ անդրադառնում է նաև 

վերագնահատումների խնդրին․ «Առհասարակ մենք սովոր չենք երևույթները քննել 

փորձի ու գիտակցության վերին մակարդակներում: Ընդհանրացումներ ենք կատարում 

«առողջ դատողությամբ» կառուցված ճշմարտությունների վրա, մոռանալով, որ այս 

կամ այն հասկացության իմաստը կարող է հակադարձվել մի այլ հարաբերության մեջ: 

Այսպես կոչված «արժեքների վերաարժևորումը» այժմ դարձել է մեր մտավոր շարժման 

գլխավոր ձգտումը և ինքնին հրապուրում է հրապարակախոսին, քաղաքագետին, գիտ-

նականին: Վերագնահատվում է ամեն ինչ, և ժխտումն ավելի տիրական է, քան հաս-

տատումը, սակայն տակավին յուրացված չէ պարադոքսի ենթակայությունը հավանա-

կանության տեսությանը: Մինչդեռ թերևս անհրաժեշտ խորհել նաև անհավանականու-

թյան տեսության օրենքներով» [24]։ 

Ժամանակակի մտավորականի տեղի ու դերի մասին Գևորգ Դևրիկյանի «Այդ 

ազգապաշտպան, բայց և անպաշտպան մտավորականները» հոդվածում հանդիպում 
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ենք թեմային վերաբերող սուր ձևակերպումների․ «Շատ վաղուց է, որ չկա մեծն Չարեն-

ցը, բայց չէ՞ որ մինչև օրս էլ կան նրան հալածողներից ու հարցաքննողներից։ ․․․կան 

նաև երևի մյուսների՝ Բակունցի, Թոթովենցի, Զապել Եսայանի ու շատ-շատերի դա-

հիճներից» [11]։  

Գրական թերթում Սիլվա Կապուտիկյանի, Մարո Մարգարյանի, Անահիտ Սա-

հինյանի և Բագրատ Ուլուբաբյանի ստորագրությամբ տպագրված ռեպլիկից պարզ է 

դառնում, որ թեման շրջանառվում է նաև հեռուստատեսությամբ, մասնավորապես՝ 

«Արտավազդ» ստեղծագործական միավորման ցուցադրության ժամանակ Նաիրի Զար-

յանին մեղադրել են գրագողության մեջ [3]։ 

1930-ական թվականների գրական կյանքի ու դեմքերի, մասնավորապես, Նաի-

րի Զարյանի և Հրաչյա Քոչարի վերարժևորման վերաբերյալ ծավալուն բանավեճ է սկս-

վում նաև շատ ավելի ուշ շրջանում՝ 2007 թվականին։ 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Ուսումնասիրելով 1930-ական թթ. գրական դեմքերի ու իրա-

դարձությունների վերագնահատման շուրջ հետանկախության առաջին տարիներին 

ծավալված բանավեճը, կարող ենք նշել, որ ինչպես հայ իրականության մեջ ծավալված 

գրեթե բոլոր գրական բանավեճերը, սա ևս ինչ-որ պահից որոշակիորեն վերածվում է 

անձնական վիրավորանքների ու «փոխհրաձգության»։ Թեև թեման մնում է առկախ-

ված, սակայն արծարծված թեմաները ստանում են լայն հնչողություն և նպաստավոր 

առիթ դառնում հետագա վերաարժևորումների համար։  
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Abstract 

Introduction: The article is devoted to the task of one of the areas of scientific activity of folklorist 

Artashes Nazinyan – organization and processing of works of collecting, recording and 

systematization of folklore materials. Artashes Nazinyan, as an experienced folklorist and 

collector, attached great importance to the idea of creating a folk archive in his activities, 

considering this idea to be the basis of folklore research. He directed his organizational skills to the 

matter of identifying people who owned folklore materials, recording materials unknown to them, 

and systematizing them in the newly created archive. Methods and materials: The basis of the 

study was the folklore archive of the Institute of Archeology and Ethnography, created by the 

efforts of Artashes Nazinyan. The work partially used historical-comparative and quantitative 

methods. Analysis: The work briefly presents one of the most important tasks of Armenian 

folklore – the history of collecting, archiving and processing folklore materials. This process was 

carried out against the backdrop of centuries of historical turmoil. Having overcome many external 

and internal difficulties and obstacles, the Armenian intelligentsia united and preserved the 

spiritual culture of the Armenian people. Results: Artashes Nazinyan gradually implemented the 

process of forming a folk archive. For this purpose, he combined the folklore materials 

accumulated in the Institute, supplementing them with newly discovered materials recorded during 

field work. The archive was also replenished with copies of folklore value stored in other archives 

of the republic, as well as collections of amateur collectors. As a result, the Institute has a multi-

genre, diverse and rich archive. 

Key words: Folk archive, folklore material, archive systematization, collector, folklorist, 

collection, method, source, manuscript, expedition. 
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ԱՐՏԱՇԵՍ ՆԱԶԻՆՅԱՆԻ ԴԵՐԸ  ՀՀ ԳԱԱ  ՀԱԻ 

ԲԱՆԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ԱՐԽԻՎԻ ՁԵՎԱՎՈՐՄԱՆ ԳՈՐԾՈՒՄ 

Էսթեր Հ. Խեմչյան 
ՀՀ ԳԱԱ հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտ, Երևան, ՀՀ 

 

Ամփոփում 

Նախաբան․ Հոդվածը նվիրված է բանագետ Արտաշես Նազինյանի գիտական գործու-

նեության ուղղություններից մեկի՝ բանահյուսական նյութերի հավաքման, գրառման և 

համակարգման աշխատանքների կազմակերպման և ղեկավարման խնդրին։ Արտաշես 

Նազինյանը՝ որպես փորձառու բանագետ և բանահավաք, իր գործունեությամբ կարևո-

րել է բանահյուսական արխիվի ստեղծման գաղափարը՝ այն համարելով բանագիտա-

կան ուսումնասիրությունների հիմքը։ Նա իր կազմակերպչական ունակություններն 

ուղղորդել է բանահյուսական նյութերին տիրապետողների հայտնաբերման, նրանց ի-

մացածները գրառելու և ինստիտուտի նորաստեղծ արխիվում համակարգելու գործին։ 

Մեթոդներ և նյութեր․ Ուսումնասիրության համար հիմք է հանդիսացել Արտաշես Նա-

զինյանի ջանքերով ստեղծված Հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի բանա-

հյուսական արխիվը։ Աշխատանքում մասնակի տեղ են գտել պատմահամեմատական 

և քանակական մեթոդները։ Վերլուծություն․ Հոդվածում ամփոփ կերպով ներկայաց-

ված է հայ բանագիտության կարևորագույն խնդիրներից մեկի՝ բանահյուսական նյութի 

հավաքման, արխիվավորման և մշակման պատմությունը։ Այն իրականացվել է հարյու-

րամյա պատմական վայրիվերումների ֆոնի վրա։ Հաղթահարելով բազմաթիվ արտա-

քին և ներքին դժվարություններ ու խոչընդոտներ՝ հայ մտավորականները ի մի են բերել 

և պահպանել հայ ժողովրդի հոգևոր մշակույթը։ Արդյունքներ․Արտաշես Նազինյանը 

փուլ առ փուլ իրականացրել է բանահյուսության արխիվի ձևավորման, եղած նյութերն 

ի մի բերելու, այլ արխիվներից բանահյուսական արժեք ներկայացնող նյութերը պատ-

ճենահանելու և արխիվային հավաքածուները համալրելու և լրացնելու, դաշտային գի-

տահետազոտական աշխատանքների շնորհիվ կենցաղավարող նյութերը գրառելու, սի-

րող բանահավաքներին ոգևորելու, կազմակերպելու և ուղղորդելու միջոցով արխիվա-

յին ֆոնդերը հարստացնելու ամենօրյա ծանր, քրտնաջան աշխատանքին։ Արդյունքում 

ինստիտուտն ունի բազմաժանր, բազմաբնույթ և հարուստ բանահյուսական արխիվ։ 

Բանալի բառեր՝ բանահյուսական արխիվ, բանահյուսական նյութ, արխիվի համակար-

գում, բանահավաք, բանագետ, հավաքածու, մեթոդ, սկզբնաղբյուր, ձեռագիր,  արշավա-

խումբ։ 

Ինչպես հղել՝ Խեմչյան Է. Արտաշես Նազինյանի դերը ՀՀ ԳԱԱ ՀԱԻ բանահյուսական 

արխիվի ձևավորման գործում, // ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի «Գիտական աշխատություն-

ներ»: Գյումրի, 2024: Հ. 2(27):  115-123 էջեր: DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-115 
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РОЛЬ АРТАШЕСА НАЗИНЯНА В ДЕЛЕ ФОРМИРОВАНИЯ 

 ФОЛЬКЛОРНОГО АРХИВА ИАЭ НАН РА 

Эстер Г. Хемчян 
Институт археологии и этнографии НАН, Ереван, РА 

 

Аннотация 

Введение: Статья посвящена задаче одного из направлений научной деятельности фолькло-

риста Арташеса Назиняна – организации и руководства работ собирания, записи и система-

тизации фольклорных материалов. Арташес Назинян, как опытный фольклорист и собира-

тель, своей деятельностью придавал большое значение идее создания фольклорного архива, 

считая эту идею основой фольклорных исследований. Он направлял свои организаторские 

способности делу выявления людей, владевшими фольклорными материалами, записи из-

вестных им материалов, систематизации в новосозданном архиве. Методы и материалы: 

Основой исследования служил фольклорный архив Института археологии и этнографии, 

созданный усилиями Арташеса Назиняна. В работе частично использовались историко-

сравнительный и количественный методы. Анализ: В работе вкратце представлена одна из 

важнейших задач армянского фольклора – история собирания, архивирования и разработки 

фольклорных материалов. Этот процесс осуществлялся на фоне столетних исторических су-

матох. Преодолев множество внешних и внутренних трудностей и препятствий, армянская 

интеллигенция объединила и сохранила духовную культуру армянского народа. Результа-

ты: Арташес Назинян поэтапно осуществлял процесс формирования фольклорного архива. 

Для этого он объединил накопленные в институте фольклорные материалы, дополнив их 

нововыявленными материалами, записанными в ходе полевых работ. Архив пополнился 

также хранившимися в других архивах республики и имеющими фольклорную ценность ко-

пиями, также коллекциями любителей-собирателей. В результате институт имеет много-

жанровый, многообразный и богатый архив. 

Ключевые слова: фольклорный архив, фольклорный материал, систематизация архива,, 

собиратель, фольклорист, коллекция, метод, источник, рукопись, экспедиция. 

Как цитировать:  Хемчян Э. Роль Арташеса Назиняна в деле формирования фольклорного 

архива ИАЭ НАН РА, //“Научные труды” ШЦАИ НАН РА. Гюмри, 2023. T. 2(27). 115-123 

сс. DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-115 

                                                                                      

         INTRODUCTION: Folklore archives appeared in Armenian reality at the end of the 19th 

century. Armenian intellectuals, clergymen, following the boom in the collection and publication 

of folklore materials by Russian and Western European scientists and writers (Ch. Perrault, 

Brothers Grimm, Andersen and others), started to collect and publish the incountable treasures of 

Armenian folklore on their own initiative. Individual folk collectors-individuals had their own 

collections (G. Srvandztyants, T. Navasardyan, E. Lalayan and others), which were published in 

different ways over time, and the preserved archives were later transferred to the relevant institutes 

of Soviet Armenia. The purposeful collection of folklore materials and the coordination of 

archives with scientific principles has been carried out by the Armenian Ethnographic Society. It 

has been operating since 1906, and the collection, study and publication of ethnographic, 

archaeological and folklore materials of scientific expeditions have taken a significant place in its 

activities. The collection of materials in the provinces of Western Armenia before the Genocide 

was especially important, which, considering the threat of loss, continued among the Western 
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Armenians who migrated to Eastern Armenia, Georgia, and Russia. It should be noted that many 

collections representing folklore, ethnography, topography and other types of materials of Western 

Armenian provinces were lost or destroyed due to various reasons. As an example, we can mention 

the materials collected by folklorist Senekerim Shalchyan in Vaspurakan, which were lost during 

forced migration, and Shalchyan later tried to restore the lost by memory. 

National folklore has an important role in the process of national recognition, in the texts 

of its multi-genre manifestations, the moral and psychological character of the Armenian, dialect, 

customs and beliefs, religious notions (pagan and Christian), daily life, social relations, hunting, 

food, folk medicine, and various rituals have been preserved and passed down to generations. As 

Isidor Levin once said. "Folklore is what is kept in the archives." By saying this, he meant that the 

spoken word is subject to being forgotten, and the written word has the possibility of long-term 

preservation. Therefore, the folklore archive not only facilitates the research work of scientists, but 

also saves and preserves the values of oral culture from loss. 

1. The Soviet Armenian folklore studies and their tasks 

After the sovietization of Armenia, Folklore studies received state attention as a discipline 

subject to study. Since 1920, Armenian folklore has been taught at YSU as an independent subject 

[4, pp. 87-94]. The main task of the Folklore studies was the study of Armenian folklore, which 

needed a material basis for its implementation, so both at YSU and at the newly created Institute of 

Cultural History (then Institute of History and Literature), they first focused on research 

expeditions to find and record folklore-ethnographic materials. 

In the Soviet years, the first scientific expedition was organized in 1926, headed by 

experienced demographer E. Lalayan, who in 40 days recorded a large amount of folklore-

ethnographic materials in the villages of Kotayk [4, p. 88]. 

Later, the collection works of individual folk collectors were added to the activities of the 

folklore expeditions, and in the 1960s, the written collections of amateur folk collectors. 

The second task of Folklore studies was to process and archive the collected materials on 

a scientific basis. This is followed by the publishing and research works, which, in honor of 

Armenian scientists and in the person of Artashes Nazinyan, have been turned into action in the 

best way. 

2. Artashes Nazinyan's contribution to the formation of the folk archive 

Among Artashes Nazinyan's multifaceted scientific activities, we have singled out his 

contribution and services related to the folk archive of the Republic of Armenia. In 1959 the 

Department of Folklore headed by A. Nazinyan was transferred from the Institute of Literature1 to 

the newly established Institute of Archaeology and Ethnography. Guided by the patriotic goal of 

creating a stable base for scientific studies, Artashes Nazinyan and the researchers of the 

Department of Folklore began the serious and patriotic work of both the archive and scientific 

studies. 

Artashes Nazinyan organized archival works in the following directions. 

a) To concentrate scattered collections of folklore materials in one place. For this purpose, 

he copied the folklore materials from different archives of Armenia and transferred them to the 

folklore archive of Armenia. 

b) Field collection works, which were aimed at supplementing the existing materials with 

new, comprehensive and scientific standards-compliant records, implementing them using the 

latest techniques. 

 
1 The Department of Folklore was opened in the Institute of Literature in 1944. 
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c) At the end of the 1960s, Artashes Nazinyan appealed to the Armenian public during a 

TV program to take part in the folklore collecting activities. The call received a wide response, as 

a result of which the archive materials were enriched with many valuable materials. 

d) In order to facilitate the study of archival materials and to apply the latest methods, 

Artashes Nazinyan invites the historian Isidor Levin from Leningrad, who developed a significant 

part of the folklore archive using the newest quantitative method of documenting the original 

sources of the folklore archive. 

Concentration of scattered folklore materials 

As it was already mentioned, in the late 19th and early 20th centuries, the collections of 

folklore materials collected by various collectors were more or less scattered in institutions dealing 

with ethnography, for example, in the archives of Matenadaran, Museum of Literature and Art, 

Folk Arts Centre, Yerevan State University. Since the aforementioned research centers would not 

give the materials entrusted to their care to the Institute of Archaeology and Ethnography, Artashes 

Nazinyan solves the problem as follows. Those materials that were of interest to scientists and 

were valuable for those studying folklore, Nazinyan had them copied and added them to the 

archive of the institute. The best example of such copied materials and comments is the 

handwritten collection of Garegin Srvandztyants, which is kept in the FC fund (G. Srvandztyants 

fund) in the archive of the Armenian National Academy of Sciences. Nazinian's copying activities 

were not limited to materials imported from other archives. He found it convenient that archival 

materials should generally be photocopied or typed, and copies of materials should be provided to 

researchers, and the originals should be kept intact in the funds. That's how copies of manuscript 

collections of Mushegh Hakobyan, Khachik Dabaghyan, Hrach Mkrtchyan and others appeared. 

Of course, it should be noted that this process stopped due to other reasons. Later (after the death 

of A. Nazinyan), with the efforts of Sergey Vardanyan and Armen Sargsyan, the collections 

created by student and student folklore collections were transferred from the Folk Arts Center and 

Yerevan State University to the institute, which was added to the folklore archive. 

Field collection works 

Artashes Nazinyan, following the collecting traditions of the previous generations (G. 

Srvandztiants, T. Navasardyan, Kajberuni, S. Haykuni, E. Lalayan and others) and the 

requirements of the period, with great enthusiasm embarks on the task of saving folklore materials 

from destruction and oblivion. He specifically formulated his approaches to this process in one of 

his articles. "One of the main tasks of Soviet-Armenian Folklore studies from the very beginning is 

the collection and recording of folklore materials. It was an important and priority issue" [4, p 87]. 

He waas clearly aware that traditional folklore works are in danger of being forgotten and 

disappearing, therefore, it was necessary to first organize the work of collection. Since 1960, in the 

Institute of Archaeology and Ethnography, under the leadership of Artashes Nazinyan, a joint 

permanent task force has been formed, the purpose of which was to research the spiritual culture of 

Armenia and the Armenian-inhabited places outside of Armenia (Georgia, Azerbaijan, Russia, 

etc.). The research expeditions included almost all the researchers of the Department of Folklore 

(A. Karapetyan, M. Arakelyan, V. Svazlyan, T. Gevorgyan, Zh. Khachatryan, S. Vardanyan, E. 

Petrosyan, S. Harutyunyan, A. Sahakyan, R. Grigoryan). From 1960 to 1967, the folklore 

expedition explored the regions of Ijevan, Noyemberyan, Karmir, Alaverdi, Stepanavan, Shirak-

Leninakan, Ashtarak, Syunik, Nagorno-Karabakh and Gandzak, New Nakhijevan and Abkhazia. A 

large number of multi-genre folklore materials were written and recorded by hand, with which the 

funds of the folk archive were replenished. 
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Since the 1970s, parallel to the activities of the expeditions, individual scientific 

expeditions gained momentum (A. Ghaziyan, E. Khemchyan, A. Karapetyan, M. Arakelyan, R. 

Khachatryan, R. Grigoryan, V. Svazlyan, S. Vardanyan and others, whose activities were very 

effective and resulted with the publication of rich collections. 

Activities of amateur and volunteer collectors 

Artashes Nazinyan realized that it is possible to use the intellectuals and amateurs to 

record folklore materials during the folklore research expeditions, communicating with the people 

of the countryside and especially those who know folklore materials and love and appreciate 

folklore. With his friendly nature, he became close to many people and suggested that they collect 

and write down the folklore materials of their regions, explaining in advance how the selection 

should be made and how the material should be written down, so that neither the dialect of the 

material, nor the integrity, nor the peculiarities of linguistic reproduction are disturbed. 

In addition to his activities, Artashes Nazinyan, presenting the current state of folklore 

and the need for urgent collection of folklore materials during a television speech, appealed to the 

Armenian population to participate in the collection of folklore materials. The call found a wide 

response, especially among retired schoolteachers, engineers, government workers, actors and 

people who know and love folklore material. In the late 1960s and early 1970s, the institute was 

flooded with avid amateur collectors who brought their collections. The recorded materials were 

first given to the experts of the institute for review, and then to the purchase committee, which 

decided whether to acquire the given collection or not. Bad quality materials were immediately 

returned. At the beginning of the 1960s, a group of amateur collectors (Bense, S. Avagyan, P. 

Barseghyan, M. Hakobyan, M. Spandaryan-Grigoryan, Av. Barseghyan, Al. Darbinyan and others) 

were actively writing to A. Nazinyan. Later, the 5th (Karabakh - M. Spandaryan-Grigoryan) and 

8th (Lori - M. Hakobyan) volumes of "Armenian Folk Tales", S. Avagyan's "Archak", "Kars. 

Armenian folklore culture" (An. Gevorgyan, P. Barseghyan and others) and "Moks. Armenian 

folklore culture" (Av. Barseghyan, Al. Darbinyan and others) and other folklore collections were 

compiled based on these folktales. 

At the end of the 1960s and the beginning of the 1970s, this group of folk collectors was 

joined by the folk collectors Hr. Mkrtchyan, A. Gevorgyan, Ashot Gevorgyan, H. Hartenyan, St. 

Khachatryan, B. Ghaziyan, S. Israelyan, A. Prazyan, Kh. Dabaghyan, An. Hovakimyan, A. 

Margaryan, Mik. Avchyan and many others. The amateur collectors were at varying degrees of 

literacy, so many manuscripts were illegible and in need of decipherment; punctuation marks were 

missing, the direct and indirect speech was mixed with the story and needed to be separated, etc. 

However, one thing was clear, that the amateur collectors had recorded almost all the genres of the 

epic folklore. These materials were included in the archival funds. 

Structurization, digitization and processing of archival materials according to  

I. Levin's  quantitative method 

The large amount of folklore materials accumulated in the Department of Folklore of the 

IAE, which covered the end of the 19th century – 1970s, needed structurization and processing. 

Times had changed and new methods of processing of the archival sources had appeared. Artashes 

Nazinyan, who had invested a lot of effort in collecting the perishing folklore materials, faced a 

new task. That is, to make the collected thousands of pages look proper and process them, 

preparing them for further use. Artashes Nazinyan also established contacts with famous foreign 

and Soviet scientists and cooperated with them. So that the development of the archive was not 

just a matter of pagination, but to reflect "certain shifts of ethnographic groups, gender-age 
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characteristics of linguists and their connection with some socio-historical and psychological 

problems" [1, p. 6], a new approach was needed. 

In order to solve the aforementioned problems, A.Nazinyan found it convenient to process 

the archive using modern scientific methods. He invited Isidor Levin, doctor of philology from 

Leningrad, and his analytical documenting and coding system and quantitative method for the 

development of folklore archives were introduced into the work of coordinating and developing 

the folk archive. Since it was a large-scale work, the entire staff of the Department of Folklore and 

the newly opened Department of Documenting Folklore Sources participated in that process. Prior 

to main process, the damaged originals from the late 19th and early 20th centuries were repaired; 

they are mainly the materials of the funds of T. Navasardyan and E Lalayan. Previously, E. 

Lalayan's materials were numbered and the "Mother Book" of the fund was compiled, in which all 

the materials of the fund were recorded, the author, the collection, the place of origin and 

recording of the material, the year of the recording (we are talking about more than 1000 items of 

material recorded in 1915-16, from Western Armenian immigrants). By the way, they are the most 

valuable materials of the folk archive. Then the materials written on the sheets were put together 

and sewn according to the instructions. In the next stage of processing, the materials were divided 

into stocks and digitized. Accordingly, the following funds were obtained: FA (E. Lalayan's fund), 

FB (T. Navasardian's fund), FC (G. Srvandztyants' copied fund), FF (mixed fund). Later, these 

funds were added to the individual funds of the institute's collectors: FG (Roza Grigoryan), FS 

(Verzhine Svazlyan), FE (Ester Khemchyan), FR (Raisa Khachatryan). The funds consist of 

sections, each of which contains 9999 pages. E. Lalayan's fund consists of seven parts (FAI:, 

FAII:, FAIII:, FAIV:, FAV:, FAVI:, FAVII:), in which, in addition to manuscripts, the 26 volumes 

of "Ethnological Journal" published by Lalayan are included as special and ancient books. 

The largest archive fund is the FF: fund, which consists of 13 parts and is being 

continued. In this fund, the materials of both the institute's folk collectors (A. Karapetyan, M. 

Arakelyan, A. Ghaziyan, Sv. Vardanyan, A. Sahakyan, S. Harutyunyan) and amateur folk collec-

tors have been brought together. 

After the creation of the funds, the processing of each separate unit of the fund began, 

which was carried out as follows: each unit of archive material was marked in red (1z, 2z ...), for 

which a questionnaire was filled. The questionnaire consisted of 10 items (a, b, c,...), first the fund 

affiliation was marked, the page and the serial number of the material (item) on the page (for 

example, FFIV: 2521,01-2522,00) indicating the material’s beginning and the end, then according 

to the codifier map, the geographical location of the material's origin and record is given, in point c 

the year of the record of the material was filled in, in point d – teller’s data (gender: m-male, f-

female and age group). The most important point of the questionnaire is f, where the genre 

affiliation of each unit is filled. The condition of the manuscript, language, preservation, etc. were 

also filled in the questionnaire. Processing of archival materials was done by a group. One person 

dealt with the archival material, the distribution of points, which was a very responsible point, the 

rest filled in their assigned point or points of the questionnaire. The work was carried out through 

transmission, that is, the material and the questionnaire passed through everyone's hands. 

The development process gave all researchers a great opportunity not only to get 

acquainted, but also to delve into the folklore materials, which contributed to the research works. 

That is how by this interesting, laborious and time-consuming process, FFA:, FBI:, FFI:-

FFX were developed from 1970 to 1985. The processing work stopped after FFX: because 

research and publishing work, which were also very necessary and important, suffered due to the 

busyness of researchers. During the development of the archive, Artashes Nazinyan continued to 
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replenish the archive with new, valuable collections, as a result of which it turned out that there are 

more unprocessed materials than processed ones. 

Artashes Nazinyan's efforts, special search and organizational abilities, efforts and 

purposeful actions were in favor of the formation, coordination and development process of the 

folklore archive. 

CONCLUSION: Guided by the requirements of the period, the large-scale actions of 

Artashes Nazinyan gave their results. He developed the not so easy work of enriching, organizing, 

preserving and processing the archive by correctly organizing and guiding the collecting works 

based on the invaluable collections of dedicated folk collectors of the past kept in the Department 

of Folklore of the IAE. 

Today, the subsection of folklore materials of the IAE archive has a large number of 

voluminous materials representing both the eastern and western provinces of historical Armenia 

(Airarat, Tavush, Syunik, Shirak, Gavar, Moks, Shatakh, Vaspurakan, Bulanykh, Mush, Karin, 

Malatia, Cilicia, Kars, Karabakh, Gharadagh, etc.). 

The researches show that most of the materials are non-published and in order to put them 

into scientific circulation, it is necessary to organize their publication. 

Abundant materials representing all types of epic folklore give researchers a great 

opportunity to carry out theoretical and serious scientific research. 

The priceless materials collected by the dedication and selfless efforts of several 

generations were added and enriched by the impeccable and tireless work of their worthy 

descendant, the humble scientist Artashes Nazinyan, whom we remember today with gratitude and 

deep reverence. 
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 ԴՐՍԵՎՈՐՈՒՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Հասմիկ Հ. Հարությունյան  
ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն, 

 Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիայի մասնաճյուղ, Գյումրի, ՀՀ 

 Հասմիկ Հ. Մատիկյան  
ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն, 

 Շիրակի Մ. Նալբանդյանի անվան պետական համալսարան, Գյումրի, ՀՀ 

Ամփոփում 

Նախաբան. Հոդվածը նվիրված է օրորոցային երգերի հեղինակային դրսևորումներից 

մեկին՝ աշուղական արվեստում հանդիպող հորինվածքներին: Օրորի ժանրը դիտարկ-

վում է բանահյուսական համարժեքի բնորոշիչների համակարգի համատեքստում և 

արժևորվում է որպես ժողովրդական ստեղծագործության հեղինակային մեկնակերպ: 

Մեթոդներ և նյութեր. Պատմաքննական, բանագիտատեքստաբանական և երաժշտա-

տեսական մեթոդներով քննության են առնվել հիմնականում շիրակցի աշուղների 

ստեղծած օրորոցային երգերը, որոնց բացառիկ նմուշներից մի քանիսը դիտարկվում են 

առաջին անգամ: Վերլուծություն. Վերլուծվել են օրորոցային երգերի շուրջ չորս տասն-

յակ տարաժամանակյա  գրառված նմուշներ՝ հորինվածքային տարրերի համակողմա-

նի քննությամբ: Արդյունքներ. Ուսումնասիրությունը ցույց է տվել, որ հայ աշուղները 

լավագույնս տիրապետել են օրորերգի ժանրային հորինվածքի առանձնահատկություն-

ներին, ավելին, նրանք ձգտել են հարազատ մնալ ժողովրդական ստեղծագործության 

արտահայտչաձևերին և ամբողջական կառույցին: Հեղինակների ներդրումը. Հետազո-

տությունն իրականացվել է երկու հեղինակների անմիջական մասնակցությամբ. Առա-

ջին հեղինակի ներդրումը հավաքված նյութերի նոտային վերծանություններն ու էթնո-

երաժշտագիտական քննությունն է, իսկ երկրորդ հեղինակինը՝  բանագիտական նյութի 

և տեսական մասի շարադրանքը:    
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Abstract 

Introduction. The article examines one of the most notable manifestations of lullabies, namely 

those songs found in ashough art. The genre of “lullaby” is considered within the system of 

indicators of folklore, and is evaluated as an author's interpretation of a folk work. Methods and 

materials. The methodology employed in this study encompasses historical-philological, 

textological, and musicological approaches to investigate lullabies created primarily by Shirak 

ashough, the study considers some exceptional samples of these lullabies for the first time. 

Analysis. The analysis encompassed approximately four dozen recorded samples of lullabies from 

different historical periods, with a comprehensive examination of their compositional elements. 

Results. The findings of the study indicated that Armenian ashoughs demonstrated the greatest 

proficiency in navigating the distinctive features of lullaby genre composition. Additionally, they 

endeavoured to adhere closely to the expressive forms and integral structure of the folk work. 
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folkloric materials and theoretical part. 
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Аннотация  

Введение: В статье рассматриваются одни из самых ярких проявлений колыбельных песен, 

а именно те, которые встречаются в ашугском искусстве. Жанр «колыбельная» рассматри-

вается в системе показателей фольклора и оценивается как авторская интерпретация народ-

ного произведения. Методы и материалы: Использованная в данном исследовании истори-

ко-филологический, текстологический и музыковедческий методы изучены колыбельные 

песни, созданные в первую очередь ширакскими ашугами. Некоторые исключительные об-

разцы этих колыбельных песен в исследовании рассматриваются впервые. Анализ: Были 

анализированы около четырех десятков записанных образцов колыбельных песен разных 

исторических периодов с комплексным изучением их композиционных элементов. Резуль-

таты: Результаты исследования показали, что армянские ашуги продемонстрировали наи-

большую сноровку в освоении особенностей композиции жанра колыбельной песни, а так-

же стремились максимально точно следовать выразительным формам и целостной структу-

ре народного произведения. Вклад авторов: Вклад первого автора – нотные транскрипции и 

этномузыковедческий анализ ашугских песен, вклад второго автора –текстологический и 

сравнительный анализ народных и фольклорных песен. Вклад авторов: Вклад первого авто-

ра – нотные транскрипции и этномузыковедческая экспертиза собранных материалов, вклад 

второго автора - изложение научного материала и теоретической части. 

Ключевые слова: колыбельная песня, армянское ашугское искусство, армянский фольклор, 

Ширак, жанровая характеристика, стиль, традиция, современные записи. 
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ՆԱԽԱԲԱՆ. Հայ ժողովրդական ստեղծագործությունների ժանրային համալի-

րում օրորոցային երգը բացառիկ տեղ է գրավում:  Այս երգատեսակը՝ որպես մեղեդու և 

տեքստի ներդաշնակ միասնություն, առանձնահատուկ մոտեցման կարիք ունի: Որպես 

ժողովրդական և հատկապես հայ կնոջ ներաշխարհի խորքային շերտերից բխող ստեղ-

ծագործություն՝ գրավել է նաև հայ գրողների, բանաստեղծների, ինքնուս հեղինակների, 

այդ թվում նաև հայ աշուղների ուշադրությունը:  

Աշուղական արվեստը, ինչպես հայտնի է, բնորոշվում է որպես ժողովրդապրո-

ֆեսիոնալ շերտի դրսևորում: Դրա հիմնական պատճառը աշուղների կողմից ժողովըր-

դական լայն զանգվածների, նաև անհատ կատարողների երաժշտաբանաստեղծական, 

ոճական, հորինվածքային առանձնահատկությունների իմացությունն ու լավագույն յու-

րացումն էր: Հատկապես հայ  էթնոերաժշտագիտության մեջ աշուղական արվեստը եր-
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բեմն դիտվել է  ազգային մելոսից հեռացած, բազմաթիվ ազդեցություններ կրող երևույթ: 

Այս առումով շատ հետաքրքիր են Կոմիտասի դիտարկումները, որտեղ կարևորագույն 

դեր են կատարում հատկապես լեզվից երաժշտությանը անցնող հնչյունային կարևորա-

գույն բաղկացուցիչները: 

Կոմիտասն ասում է. «Ազգային երաժշտության ոգին է ձայների այսպէս կամ 

այնպէս շարունակելը՝ բերելը, ձայների եւ լեզուի հնչյունների առնչությունը (քերակա-

նական շեշտն ու մտքի շեշտը, երաժշտական շեշտը), բառերի արտահայտած մտքի 

ելևէջը եւ համապատասխան ինքնաբուխ եղանակը, որ սրտի ելևէջն է, ազգային երաժշ-

տության ոգին է երգի համապատասխան տաղաչափութեան ընտրութիւնը և այլն, … 

ինչ որ երգի հետ սերտ առնչութիւն ունի, դա ազգային երաժշտութեան ոգին է» [5, էջեր 

308-309]: Հայ աշուղական երգի բնութագրի մեջ Կոմիտասը կարևորում է հետևյալը. 

«Քաղաքներու աշուղներէն անոնք, որ օտար ժողովուրդներու արուեստին ծանոթ չեն, 

երգեր կը յօրինեն ժողովրդական տաղաչափութեան հետեւելով, սակայն եղանակները 

զոր կը ստեղծեն՝ կը հետեւին ընդհանուր ոգւոյն օտար երաժշտութեանց, բայց զանոնք 

բնազդօրէն ժողովրդացնելով: Գիւղացիները այս վերջին տեսակի երգերը երբեմն կը որ-

դեգրեն, բայց երգած ատենին՝ անգիտակցաբար անոնց խոսքերն ու եղանակները կը 

սրբագրեն եւ անոնց կուտան հայ գոյն մը» [6, էջ 193]: 

Ըստ Կոմիտասի՝ եթե աշուղը ծանոթ չէ օտարալեզու աշուղական, բանաստեղ-

ծական տաղաչափությանը, նա հորինում է հայերեն: Հետևաբար այդ բանաստեղծու-

թյունը նա ստիպված է  հարմարեցնել  օտար եղանակներին, մինչդեռ ժողովուրդը այդ 

նույն երգերը երգում է իրեն հոգեհարազատ, հետևաբար՝ հայեցի եղանակներով: 

Ակնհայտ է, որ  հայ քաղաքային մշակույթի մեջ ստեղծագործող ցանկացած 

աշուղ լավատեղյակ էր հարևան ժողովուրդների աշուղական ավանդույթներին, քանի 

որ հատկապես քաղաքներում աշուղական արվեստը առանց միջմշակութային շփում-

ների չէր կարող զարգանալ: Թվում է՝ Կոմիտասը խուսափել է հայ աշուղական արվես-

տում ազգային ինքնության հստակ բնութագրից՝ այն դարձյալ հանձնելով ժողովրդա-

կան՝ թող որ բնազդաբար կատարվող սրբագրումներին: 

Հետևաբար, Կոմիտասը ցուցաբերել է հետաքրքրություն հայ աշուղական երա-

ժշտության նկատմամբ և խորացել նրա տարբեր դրսևորումների մեջ: Անդրադառնալով 

երաժշտաոճական, տաղաչափական, ձայնակարգային և արտահայտչական այլ ազդե-

ցությունների ու ընդհանրությունների առանձնահատկություններին, այդուհանդերձ, 

նա «խոստովանել» է, որ հայ աշուղները երգեր կը յօրինեն ժողովրդական տաղաչափու-

թեան հետեւելով: Հետևաբար, աշուղը հայ ժողովրդական երգի գիտակ է, և ժողովուրդն 

էլ շարունակաբար յուրացրել, սրբագրել և մեկնաբանել է հայ աշուղական երգը: 

Կոմիտասյան այս դրույթները լիովին համահունչ են ժողովրդական օրորոցա-

յին երգին: Որպես ժողովրդական երգի առանձնահատկությունների հմուտ գիտակներ՝ 

աշուղները դիմել են նաև օրորի ժանրին՝ լավագույնս օգտագործելով երգի ժանրային 

բովանդակային և արտահայտչական բազմազանությունը:  

Այսպես. շամախեցի աշուղ Զարկյարը /1824-1874/ ունի այսպիսի Օրորոցի երգ. 

Պյուլպյուլն զարթնել է վարդին ծոցումն, 
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Դե՛, ննջիր, սիրելիս, ասում եմ լա՜յ լա՜յ, 

Դու զառնիշան նախշած օրորոցումն, 

 Դե՛, ննջի՛ր, մարալս, ասում եմ լա՜յ լա՜յ: 

Յորղանչեդ ալխարայ, բավթով զարդարած, 

Դյոշակդ ղանավուզ, բանդռում կարած, 

Բարձըդ դեղին աթլազ, ղույից լըքցըրած, 

Դե՛, ննջի՛ր, սիրելիս, ասում եմ լա՜յ լա՜յ: 

Իստակ կյուլբաթուն կապանքիդ քողն, 

Տասնուչորս տարոք է նորա գործողըն, 

Մանր ալմաստներով ականջիդ օղըն, 

Դե՛, ննջի՛ր, սիրելիս, ասում եմ լա՜յ լա՜յ: 

Հարյուր մատաղ մորթամ, մինչ ի քեզ ճարեցիմ, 

Թասակիդ զանազան ոսկիք կարեցիմ, 

Ինչքան ինձի նեղացրար՝ անեծք չարեցիմ, 

Դե՛, ննջի՛ր, մարալս, ասում եմ լա՜յ լա՜յ: 

Տերն քեզ պարգևի հարյուր տարի կյանք, 

Անվանդ զարդարեն այլքն գովասանք, 

Խելոք որդի լինես, ծնողացըդ պարծանք, 

Դե՛, ննջի՛ր, հոգյակս, ասում եմ լա՜յ լա՜յ: 

Մայրդ տեսնի քեզի նորահաս վախտիդ, 

Ծառաներդ բռնած չորս կողմն թախտիդ, 

Ջահիլ աղջիկներն նստած քո բախտիդ, 

Դե՛, ննջի՛ր, սիրելիս, ասում եմ լա՜յ լա՜յ: 

Եթե հորդ նման կու լինես սիրահար՝ 

Հիմիկվանից մորդ գլխին բախտավար, 

Ամեն օր կու լսի մի թազա խաբար, 

Դե՛, ննջի՛ր, հոգյակս, ասում եմ լա՜յ լա՜յ: 

Մայիֆի Սերովբեն քիզի կնքավոր, 

Պսակդ տեսնելիս էլած ուխտավոր, 

Աստված քեզ նորա հետ պահի բախտավոր, 

Դե՛, ննջի՛ր, հոգյակս, ասում եմ լա՜յ լա՜յ: 

Ձեռիդ խաղալիքն է կենացս թելն, 

Մին օր առանց քեզի տանի ինձ սելն, 

Զարկյարի միայնակ Ռաֆայելն, 

Դե՛, ննջի՛ր, հոգյակս, ասում եմ լա՜յ լա՜յ:                 [7, էջ 169] 

Երգի ինը տներն ունեն չորս տող, յուրաքանչյուրը՝ տասնմեկ վանկ, որոնք հան-

գավորված են: Յուրաքանչյուր տան վերջին տողը Դե՛, ննջի՛ր, հոգյակս, ասում եմ լա՜յ 

լա՜յ  կատարում է ժողովրդական օրորոցային երգերին բնորոշ կրկնատողի դեր, որն էլ 
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հենց օրորոցային ժանրի ամենատիպական բովանդակային դարձվածքն է: Այս երևույ-

թը նկատելի է նաև օրորոցային երգերում, առավել ևս, որ ամբողջ երգի բովանդակու-

թյունը ջերմ քնարականությամբ լի գովք է՝ համեմված ցանկության բանաձևերով: 

Գովաբանություններում աշուղը առատորեն օգտվում է ժողովրդական բառ-

խորհրդանիշերից //Դյոշակդ ղանավուզ, բանդռում կարած, // Բարձըդ դեղին աթլազ, 

ղույից լըքցըրած //, արտահայտչաձևերից և իբրև տիպական աշուղական ստեղծագոր-

ծություն՝ վերջին տան մեջ հիշատակում է իր անունը՝  Զարկյարի միայնակ Ռաֆայելն: 

Օրհնանք-մաղթանքների այսպիսի առատությունը ինքնին խոսում է աշուղի կող-

մից ժողովրդական բառ ու բանի փայլուն իմացության, համեմատությունների ու փո-

խաբերությունների, բնապաշտական զգացողությունների,ինչպես նաև կրկնատողի տի-

պական օգտագործման հմտությունների մասին: Ժողովրդական ստեղծագործության 

մեջ իբրև բանահյուսական կարևոր դարձվածք հիշելի է զավակին թագ ու պսակի մեջ 

տեսնելու երազանք-ցանկությունը,ինչն էլ այստեղ շատ վառ կերպով արտահայտված է՝ 

Մայիֆի Սերովբեն քիզի կնքավոր, 

Պսակդ տեսնելիս էլած ուխտավոր: 

Այս օրինակով կարող ենք պատկերացնել և արժևորել հայ աշուղի կողմից ամե-

նաներփակ միջավայրում կատարվող ժողովրդական հորինվածքների առանձնահատ-

կություններին հասու լինելու և ստեղծագործաբար յուրացնելու շնորհը:  

Աշուղական բանարվեստում գերակշռողը սիրային երգերն են: Սակայն աշուղ-

ները արձագանքել են նաև ժողովրդին հուզող պատմաքաղաքական իրադարձություն-

ներին: Ազատասիրության, հայրենասիրության գաղափարները, լուսավորության հար-

ցերը առաջատար թեմաներ են դարձել XIX դ. աշուղների երգերում: Թեև աշուղական 

երգարվեստում կան մանկաշխարհին, մանկությանը առնչվող տեքստեր, այնուամենայ-

նիվ օրորոցային տեքստերը սակավաթիվ են: Մասնավոր հանգամանքներով թելադըր-

ված՝ կարելի է հանդիպել նաև աշուղական օրորոցային երգի: Մյուս կողմից էլ՝ օրո-

րոցայինը իր թեմատիկ տարողությամբ աշուղին հնարավորություն է տալիս ստեղծելու 

ինքնատիպ տեքստեր: Այս համատեքստում օրորոցայինը կարելի է համարել որպես 

բաց տեքստ: Աշուղական օրորոցայինները թեև սակավ, այնուհանդերձ անմիջական են, 

կարծես տվյալ պահին ծնվող ստեղծագործություններ են, այսրոպեական տեքստեր: 

Աշուղական օրորոցային տեքստի բացառիկ օրինակ է Ջիվանու «Օրորոցի երգ» 

ստեղծագործությունը. 

Ննջե՛ գառնուկ, սիրո՛ւն զավակ, 

Ննջե՛ օրորանին մեջը, 

Ննջե, մի՛ լար, իմ աղավնյակ, 

Սիրուն օթևանին մեջը:                 [1, էջ 612] 

Նշված օրորում դարձյալ որպես կրկնակ օգտագործվել է ննջել բայը, ինչը, ամե-

նայն հավանականությամբ, սիրված է եղել հայ աշուղների կողմից, և որն, անշուշտ, 

եկել է հոգևոր գրականությունից: Բերված օրորոցային տեքստի մյուս տողերում հիշա-

տակվում է հայկական ոգու ձևավորման գաղափարը: Սա վկայում է, որ մանկան ոգու 
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ձևավորման համար կարևոր է դաստիարակությունն սկսել հենց օրորոցից՝ օրորոցա-

յին երգի միջոցով. 

Քնի՛ր, որ մեծանաս, հոգի՛ս, 

Հայկական հոգվով նորոգվիս, 

Վարժապետիդ առջև չոքիս, 

Հայ ուսումնարանին մեջը:             [1, էջ 612] 

Ջիվանու օրորոցային տեքստը մանուկ ունկնդրին հորդորում է ճանաչել,  պահ-

պանել ու հարստացնել մայրենի լեզուն: Աշուղն այս օրորոցայինով ազգային ինքնագի-

տակցություն է արթնացնում երեխայի մեջ: Մեջբերենք Գ. Լևոնյանի խոսքերը աշուղի, 

մասնավորապես՝ լեզվական ծառայության մասին. «Լեզուի խնդիրը լուրջ խնդիր է: 

Կրօնը մարդու ներքին աշխարհին է պատկանում, ուրեմն ազգը ամենից առաջ լեզուով 

է ազգ, հետևապէս կենդանի լեզուն քանի կայ, կայ և այդ ազգը և քանի հարուստ է այդ 

լեզուն, այնքան այդ ազգը բարձր է վայրենական կեանքից: Աշուղը լեզուի խնդրում ար-

ժանի է ամենայն խրախուսանքի: Նոքա փրկութեան առաջին ճանապարհը ցոյց տուին 

մեզ և չը նայելով, որ նոցանից մեծ մասը հազիւ գրել կարդալ էին իմանում, յորդորեցին 

մեզ «գիր, դաֆտար, ղալամ սիրել». վերջապես նոքա կորուստից պահպանեցին հայ լե-

զուն այն ժամանակ, երբ կարծես ամեն ինչ մահ էր սպառնում նրան եւ իբրեւ մի թան-

կագին սեփականութիւն բերին հասցըրին մեր ժամանակները [4, էջեր  147-160]: 

Գեղեցիկ բնութագրականներով է աշուղը ներկայացնում հայոց լեզուն մանկանը. 

Երբ մեծանաս՝ սիրուն մանկիկ, 

Սորվե հայոց լեզուն քաղցրիկ, 

Հարուստ, քնքուշ, ճոխ, գեղեցիկ, 

Նայիր բառարանին մեջ:  

Աշուղ Ջիվանին, լինելով XIX դարի հայտնի ստեղծագործողներից մեկը, օրորո-

ցային երգում արծարծում է հայրենասիրության գաղափար: Բերված օրորոցային 

տեքստը խրատական է և ունի խոհափիլիսոփայական բնույթ: Ինչպես հայրենասիրա-

կան թեմայով բանավոր ավանդված օրորոցային տեքստերում, այնպես էլ աշուղական 

օրորոցային այս երգում առանձնակի շեշտադրվում է ազգային դաստիարակության 

հիմնահարցը: 

Գ. Լևոնյանը տալիս է աշուղական երգի հետևյալ ճյուղավորումները՝ հերոսա-

կան-դյուցազնական, կրոնական-բարոյական, սիրային, ժամանակագրական-նկարա-

գրական, վարդապետական-հրապարակախոսական, ազգային [4, էջեր 147-160]: 

Մեր կողմից քննված աշուղական օրորոցային տեքստը առավելապես մոտ է 

ազգայինին: Ինչ խոսք, աշուղի հորինած օրորոցայինը ավանդական օրորոցային երգի 

հետ թե՛ կառուցվածքային,  թե՛ բովանդակային ընդհանրություններ ունի:  

Համեմատենք այդպիսի երկու օրորոցային երգ. 

Յորղանչեդ ալխարայ, բավթով զարդարած, 

Դյոշակդ ղանավուզ, բանդռում կարած, 

Բարձըդ դեղին աթլազ, ղույից լըքցըրած, 

Դե՛, ննջի՛ր, սիրելիս, ասում եմ լա՜յ լա՜յ:       /աշուղ Զարկյար/ 
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Դե, շուտ քընիր, ասեղ թելեմ ու կարեմ, լայլայ... 

Օր ըսկըսեմ, արխալուղը կարկատեմ, 

Օր ըսկըսեմ, արխալուղը կարկատեմ:                 [8, էջ 23] 

Լա՜յ, լա՜յ կրկնակը հանդիպում է նաև Գեղարքունիքի, Սյունիքի, Տավուշի տա-

րածաշրջանների ավանդական օրորերգերում. 

Լայ, լայ, լայ, լայ, բալամ, լայ, լայ, 

Դարդոտ, լայ, լայ, լայ, 

Լայ, լայ, բալամ, լայ, լայ... 

Լայ, լայ, լայ, լայ, դարդիցդ եմ լայ, լայ, 

Քունը տամ, տանի, լայ, լայ, 

Բալամ, տամ, լայ, լայ...   (Գեղարքունիք)         [8, էջ 21] 

Ուշագրավ է այն, որ Սյունիքում գրառված օրորերգերից մեկում լա՜յ, լա՜յ-ը  ամ-

բողջ  երգի կառույցի հիմնական դարձվածքն է. 

Լայ, լայ, լայ, լայ, բալա, լայ, լայ, 

Լայ, լայ, լայ, լայ, բալա, լայ, լայ, 

Լայ, լայ, բալա, լայ,  լայ, լայ, 

Լայ, լայ, սիրուն, լայ, լայ, լայ, լայ:                   [8, էջ 22] 

Սա նշմարել են նաև աշուղները և օգտագործել իրենց հորինվածքների մեջ: 

Աշուղ Ջիվանու երգերի մեծ մասը հորինված է այլաբանական հիմքով: Դիտարկենք      

հատվածներ Ջիվանու «Մանկական հիշողություն» ստեղծագործությունից. 

Օրորոցից ներքև իջա, 

Հազիվ ճռնիկով ման եկա,                                                                       

Ճռնիկս խլեցին, տարան, 

Բերանս ի վար գետին ընկա:                    [1, էջ 612] 

Աշուղը խոր մտահոգությամբ է արտահայտել մարդու կյանքի ճանապարհի 

բարդույթները՝ դրանք ընդհանրացնելով օրորոցից դուրս եկող մանկան առաջին քայլե-

րով, որոնք, իհարկե, սայթաքումներ են, ձախողումներ ու հարվածներ են: 

Մանուկը բախվում է անհավասար իրականությանը, և նրա ներաշխարհում 

խմորվում են սոցիալ-քաղաքական տագնապներ. 

Թևիցս մեկ բռնող չունիմ, 

Որ վեր քաշե, նորից կանգնիմ, 

Հայրս՝ մեռած, մայրս՝ հիվանդ, 

Եղբայր, ընկեր որտե՞ղ գտնիմ: 

Նախանձելով կարճ տոտիկիս, 

Գլորեցին խեղճ մանկիկիս, 

Հրեղեն կառքին նստողը 

Աչքը տնկեց իմ ճռնիկիս: 

Նոր Հերովդես մանկահալած, 

Վերևից կստանաս հարված, 

Որբ մանուկներու վրեժը 
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Քեզանից կըհանե Աստված:                     [8, էջ 612] 

Աշուղական արվեստում երեխաներին ուղղված տեքստերը խրատական, սոցի-

ալական,պատմաքաղաքական բնույթի են: Ջիվանու «Մանկական հիշողություն» ստեղ-

ծագործությունը թույլ է տալիս այն համեմատել Հովհ. Թումանյանի «Օրորք» բանաս-

տեղծության հետ՝ հետաքրքիր զուգահեռներ անցկացնելով բանաստեղծական մտքի, 

խորիմաստ խոսքի և խրատական բովանդակության առումներով: 

Հեղինակային ստեղծագործություններում օրորոցային երգի ժանրը վերաիմաս-

տավորվում է նաև սիրո, քնարական զգացումների մեջ: Տիպական օրինակը Ա. Իսահա-

կյանի հայտնի բանաստեղծությունն է. 

Կուզե՞ս լինիմ ծառ ու ծաղիկ` 

Քեզ գրկումս նինջ սփռեմ. 

Թալուկ ստվեր, թովիչ թռչնիկ, 

Օրոր ասեմ, օրորեմ:     (Ա. Իսահակյան, Հառիճ, 1892) 

Աշուղական օրորոցային երգերը բանաստեղծական հորինվածքներ են, որոնց 

երաժշտական բաղադրիչը կա՛մ բացակայել է, կա՛մ էլ մեզ չի հասել: Սակայն կան նաև 

ժանրի երգվող նմուշներ: Դրանցից մեկը աշուղ Աշոտի Օրորոցայինն  է. 
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Սիրուն բալիկ, դե նանիկ-նանիկ, դե քնի՛ր, 

Օրոր ասեմ, իմ սիրուն, 

Մուշ-մուշ անուշ, դու քնի՛ր, 

Օրոր բալիկ, իմ սիրուն, 

Նանիկ արա, իմ սիրուն, 

Դե քնիր: 

Սարի ծաղկով հով անեմ, 

Քո լույս դեմքին զով անեմ, 

Քնիր-քնիր ծաղիկս, 

Հույս ու լույսս ծով անեմ: 

Թուխ աչք-ունքիդ ես մատաղ, 

Սրտիդ հևքին ես մատաղ, 

Նանիկ արա, գառնուկս, 

Անուշ շնչիդ ես մատաղ: 

Տաղն օրոցքի լույսով լի, 

Մեր գալիքի լույսով լի, 

Տաղով քնիր մեծացիր, 

Նվերն է մեր գուսանի: 

Օրոր, բալիկ, իմ սիրուն, 

Նանիկ արա, իմ սիրուն, 

Դե քնի՛ր:                                 [3, էջ 126]. 

Աշուղ Աշոտը (1907-1989) XX դ. հայ աշուղական արվեստի կարկառուն ներկայա-

ցուցիչներից է, որի ստեղծագործությունը ծնվել է Հայոց Սյունյաց աշխարհի բառուբա-

նից, ժողովրդական երաժշտաստեղծության ջինջ ակունքներից:Աշուղի ստեղծագործու-

թյունն ուրույն տեղ է գրավում հայ աշուղանական արվեստի պատմության մեջ։Նրա եր-

գերին հատուկ են հայ աշուղական արվեստի բնորոշ գծերը՝ երաժշտության ու խոսքի 

խոր ներդաշնակությունը, խոսքի բանաստեղծական ուժն ու թովիչ մեղեդայնությունը: 

Աշոտը ևս մանկան հանդեպ տածած սիրո քնարականության և քնամուտի ջերմ 

զգացումով է հորինել այս օրորը: Անշուշտ, բանաստեղծության արտահայտչականու-

թյունը առավել խորանում է խոսքի ոգուց բխող մեղեդիական բաղադրիչը: Աշուղը ընտ-

րել է թե՛ ժողովրդական և թե՛ աշուղական երգերին բնորոշ ցածր երկրորդ և չորրորդ 

աստիճաններ ընդգրկող cis1 տոնիկայով մինոր ձայնակարգը /cis1-d1-e1-f1-gis1-a1-h1 

հնչյունաշարով/, որտեղ հանգաձևերում հնչող կիսատոնային դարձվածքները և հար-

մոնիկ քառալարից եկող ջերմ մեղեդայնությունը յուրահատուկ քնքշություն և վառ ազ-

գային գույներ են հաղորդում երգին: Կարևոր հորինվածքային դեր են կատարում մոնո-

տոն կրկնվող դարձվածքները, որոնք էլ օրորոցային երաժշտամտածողության կարևոր 

բնորոշիչներն են: Յուրահատուկ շեշտերով նա-նիկ, նա-նիկ-ները և դրանց ներդաշնա-

կորեն հաջորդող շատ զգույշ թռիչքային քայլերը ժողովրդական օրորոցային երգերի 
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մոնոդիկ մեղեդիակերտման դրոշմ են կրում և հավաստում են, որ աշուղը այս ժանրը 

զգում է շատ խորքային շերտերով: 

Ուշագրավ է, որ անմիջականորեն սնվելով հայ ժողովրդական երգի ակունքնե-

րից, աշուղը հմտորեն օգտագործել է ժողովրդական երաժշտության երանգները` մաք-

րությունն ու անմիջականությունը: «Լինելով աշուղական մշակույթի ավանդների շա-

րունակողը՝ Գուսան Աշոտը հաճախ է դիմել ժողովրդական հարուստ բառ ու բանով 

համեմված ինքնատիպ ու պատկերավոր լեզվական տարբեր կառույցների։ Գեղարվես-

տական խոսքին ժողովրդական երանգ ու լիցք հաղորդում են կրկնավոր և հարադիր 

բարդությունները, որոնք, բաղադրված լինելով համահնչության սկզբունքով, երաժըշ-

տականություն են տալիս հեղինակի չափածոյին՝ զգալի կշիռ ունենալով դրանում: Ինչ-

պես նշում է ակադեմիկոս Գևորգ Ջահուկյանը, «Կրկնություններն ունեն այն առանձ-

նահատկությունը, որ նրանց արտահայտության պլանը որոշ զուգահեռություն ունի բո-

վանդակության պլանի հետ. Հնչակրկնությունը հաճախ արտահայտում է նաև իմաս-

տային կրկնություն... »: …Տեղին է հավելել, որ ոճականորեն վերոնշյալ անվանական 

կրկնավորները ևս, չզիջելով հուզարտահայտչական երանգավորում ունեցող բառերին 

և խտացելով ասելիքը, ամբողջական են դարձնում բանաստեղծական պատկերը՝ միա-

ժամանակ այն օժտելով քնարականությամբ և հուզականությամբ» [9, էջեր 80-91]: 

Գրեթե նույնպիսի բնութագիր ունի նաև Աշոտի ժամանակակից,  շիրակցի 

հայտնի աշուղ Իգիթի (1908-1996) Նանիկ բալես օրորոցայինը. 

Սարերի ձյունը չի հալվել, 

Նանիկ, նանիկ, նանիկ բալես, 

Հոգսերս քամուն եմ տվել, 

Նանիկ, նանիկ, անուշ բալես: 

Վարդի պես դու նոր ես բացվել, 

Նանիկ, նանիկ, նանիկ բալես, 

Ձայնդ քնքուշ սոխակի պես: 

Նանիկ, նանիկ, անուշ բալես: 

Տեսքդ լուսին է ամոթխած, 

Նանիկ, նանիկ, նանիկ բալես, 

Իգիթը քեզ սիրով փարված, 

Նանիկ Մովա, անուշ բալես:  

(ԳԱԱ ՇՀՀԿ, աշուղ Իգիթի ֆոնդ, հ. 20) 

Հետաքրքիր է երգի առաջին տունը, որը մանկիկի պայծառ քնարական համեմա-

տությունների համատեքստում խորը վշտի ակնարկ է կրում: Մնացյալը Նանիկ, նանիկ, 

նանիկ բալես  կրկնատողի և նրա տարբերակի՝ Նանիկ, նանիկ, անուշ բալես ավանդա-

կան օրորերգի բանաստեղծական կառույցի կարևոր բաղադրիչների փոխեփոխ հաջոր-

դումն է: Վերջին տողի մեջ հիշատակվող Մովան աշուղի դուստրն է: Երգի կուռ կառույ-

ցը հիմնված է երեք տների քառատողերի և ութվանկանի հանգերի վրա: Իհարկե, ան-

չափ հետաքրքիր կլիներ երգի երաժշտական բաղադրիչի բնութագիրը կամ աշուղի 
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պատկերավոր խոսքի եղանակավորումը: Մեզ հասանելի աղբյուրների մեջ, ցավոք, այն 

բացակայում է: 

Ահավասիկ, ժողովրդական օրորոցային երգի ևս մեկ նմուշ՝ Բալա նանիկ-ը, որը 

գրառել է Սպիրիդոն Մելիքյանը XX դարասկզբին՝ Շիրակում [10, էջ 44]. 

 
Նանա, բալիկս նանա, 

Չուր չքնես, չեմ խանա, 

Լուրիկ, լուրիկ, լուրիկ: 

Փախեր, եկեր ենք Վանա, 

Տաճկու ձեռքեն դիվանա, 

Լուրիկ, լուրիկ, լուրիկ: 

Բալաս, լուրիկ, լուրիկ, լուրիկ: 

Թուրք թողեց մեզ յան բուրիկ, 

Կտրեց հայուն բյուր, բյուրիկ, 

Թոփ տարավ քո քաջ խերիկ, 

Հեսիր գնաց քո քուրիկ: 

Ա՜խ, լուսավոր Եվրոպա, 

Քյո խոսք ու՞ր մնաց ապա, 

Մեր շեն երկիր Արմենիա, 

Հորի՞ թորկիր խարաբա: 

Բերված օրորոցայինը  ժողովրդական երաժշտության մեջ ժանրային ներթա-

փանցման փայլուն օրինակ է, որտեղ հուզական ողջ դաշտը և հորինվածքային հիմնա-

կան տարրերը հագեցած են պատմական, պանդխտության /անտունի/, օրորոցային եր-

գերին բնորոշ արտահայտչականությամբ: Կորուսյալ հայրենիքի մորմոքը, միախառն-
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վելով օրորերգին բնորոշ նա-նա, բալիկս  և լուրիկ, լուրիկ միալար կրկնակներին, ասես 

միավորում է օրորն ու հառաչանքը, քունն ու կորստյան անասելի վիշտը:  

Երգի բովանդակության հուզական դաշտը առավել խորացնում է երաժշտական 

հորինվածքը: Այն ծավալվում է h1 փռուգիական ձայնակարգում՝ h1-c2-d2-e2 հնչյունաշա-

րով: Սակայն այս քառալարը երգի սկզբում այլ դիրքավորում ունի՝ a1  ներքևի ձգտող 

աստիճանի բավական գործուն և դոմինանտ «պահվածքի» պատճառով: Երգի առաջին 

պարբերույթն ընդգրկված է a1-h1-c2-d2-e2 հնգալարի սահմանների մեջ և կվարտային 

հիմքով էոլական մինորի հստակ հնչողություն է ապահովում: Եվ միայն լուրիկ, լուրիկ, 

լուրիկ կրկնակը անսպասելիորեն ավարտվում է փռուգիական հիմքի՝ h1-ի վրա: Դարձ-

յալ կարևորագույն արտահայտչականություն է տալիս c2-h1 վարընթաց փոքր սեկուն-

դային քայլը, որը առկա է գրեթե բոլոր օրորոցայիններում: 

Նկատի առնելով առաջին կվարտային քայլերն ու ասերգային շարադրանքը, Հ. 

Ափինյանը այս օրորոցային երգի մեջ աշուղական ոճի դրսևորումներ է նկատել. «Երգը, 

- գրում է նա, - աշուղական ոգով ինքնատիպ հորինվածք է [ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոն, Հ. 

Ափինյանի ֆոնդ, 1997, թ.5/21] և ասերգային-արտասանական տարրերով, ելևէջային 

դարձվածքների նմանությամբ շատ մոտ է աշուղ Շահենի «Էլինար» պոեմի օրորոցային 

երգին: Նմանատիպ հորինվածքով երգերը Շիրակում մեծ տարածում ունեն, պատկա-

ռելի թիվ են կազմում և այս տարածաշրջանին բնորոշ աշուղական մտածողության տի-

պական արտահայտությունն են» [2, էջեր 165-175]: 

Դիտարկենք աշուղ Շահենի հեղինակած Օրորոցային երգը [11, էջ 126]. 
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Ինչպես նշել է կոմպոզիտոր Էդվարդ Միրզոյանը, «Շահենը հիանալիորեն 

ուսումնասիրել և յուրացրել է հայ գեղջկական երգարվեստի առանձնահատկությունե-

րը՝ իր ստեղծագործություններում յուրովի զարգացնելով գեղջկական մելոսի հարուստ 

ավանդույթները»  [11, էջ 4]: 

Հե՜յ բալես, 

Հայրդ կռվում զոհվեց մնաց, 

Կյանքս տխուր, անցավ գնաց, 

Երգով անեմ բալիս իմաց, 

Բալա, նանիկ, 

Բալա, նանիկ, 

Բալա ջան, նանիկ-նանիկ: 

Ես քեզ օրոր եմ ասել, 

Օրորոցդ երգով հյուսել, 

Քուն թե արթուն ձենիդ հասել,  

Բալա, նանիկ, 

Բալա, նանիկ, 

Բալա ջան, նանիկ-նանիկ: 

Դու Շահենի անուշ բալա, 

Իմ Էլինար քնքուշ բալա, 

Մազերդ շեկ ու նուշ բալա,  

Բալա, նանիկ, 

Բալա, նանիկ, 

Բալա ջան, նանիկ-նանիկ:                          [11, էջ 46]: 

Ինչպես աշուղ Իգիթի երգում, այնպես էլ այստեղ բովանդակային հիմնական  

շեշտը դրված է առաջին տան մեջ. Հայրդ կռվում զոհվեց մնաց … Օրորոցային երգի մեջ 

հայրենասիրական, պատմական, նաև ողբերգի թեմատիկայի ներթափանցումը յուրօ-

րինակ ձևով է զգացել նաև աշուղը: Մնացյալը Բալա նանիկն է՝ քնարական  համեմա-

տություններով: 

Օրորերգի մեղեդին աչքի է ընկնում մեծ ձայնածավալով, ասերգային վիպա-

շունչ դարձվածքներով: Մեղեդին ծավալվում է e1 հիմքով էոլական մինորում՝ e1-fis1-g1-

a1-h1-c2(cis2)-d2 հնչյունաշարով, կվարտային օժանդակ հենակետով: Խոսքի շեշտադրու-

մը կրկնապատկվում է մեղեդու ամենաբարձր՝ d2 հնչյունի սկզբում տերցիային, ապա՝ 

սեկունդային եղանակավորմամբ: Հորինվածքի տրամաբանությունը վայրընթաց ասեր-

գային դարձվածքների հաջորդականության մեջ է, որտեղ ընդգծվում են հառաչանքի, 

վշտի և հուսահատության տարբեր նրբերանգներ՝ ժողովրդական երգերին բնորոշ տեր-

ցիային և սեկունդային հառաչող ինտոնացիաների և ձայնարտաբերման արտահայտ-

չականության միջոցով: Սա, անշուշտ, աշուղի կողմից ժողովրդական երգերի արտա-

հայտչամիջոցների լավագույն իմացության ու տիրապետման վկայությունն է:  

Ինչպես իրավացիորեն նշել է հայ ականավոր երաժշտագետ-կոմպոզիտոր Քրիս-

տափոր Քուշնարյանը, «նա /աշուղ Շահենը – հեղ./ ոչ միայն հետևում է այն կանոննե-
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րին, որ գեղջկական ստեղծագործության ձևերի հիման վրա մշակել են 19-րդ դարի վեր-

ջի և 20-րդ դարի սկզբի աշուղները, այլև գտնում է գեղջկական երաժշտության նվա-

ճումների օգտագործման նոր ուղիներ»: 

Օրորոցային երգի ժանրը իր ուրույն տեղն է գտել նաև հայ աշուղական արվեստի 

նախընտրելի երգացանկում որպես հեղինակային ստեղծագործության ինքնատիպ դր-

սևորում՝ հորինվածքային կառույցի ստեղծագործական մոտեցումները փոխանցելով 

վարպետ աշուղներից աշակերտներին:  

 Այդ է վկայում աշուղ Շահենի աշակերտներից մեկի՝ կրասարցի աշուղ Արամայիսի 

(1931-2012) հորինած Օրոր, օրոր օրորոցային երգը [ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀԿ երաժշտական ֆոնդ, 

աշուղ Արամայիսի արխիվ, թ. 57], որի միայն բանաստեղծական տեքստն է մեզ հասել. 

Սոխակի պես դայլայլում ես, 

Օրոր, օրոր իմ անուշիկ, 

Ես քո համով հոտին մեռնիմ, 

Օրոր, օրոր, անուշ բալիկ: 

Վարդի բուրմունքով լցվել ես, 

Օրոր, օրոր իմ անուշիկ, 

Քո մեղրածոր շուրթին մեռնիմ, 

Օրոր, օրոր, անուշ բալիկ: 

Իմ գովեստին արժանի ես, 

Օրոր, օրոր իմ անուշիկ, 

Վառ արևի լույսիդ մեռնիմ, 

Օրոր, օրոր, անուշ բալիկ: 

Բուրումնավետ ծաղկանց մեջ ես, 

Օրոր, օրոր իմ անուշիկ, 

Քո Արամն եմ, կյանքիդ մեռնիմ, 

Օրոր, օրոր, անուշ բալիկ: 

Օրորերգի հորինվածքային կաղապարը ամբողջովին համարժեք է նրա քնարա-

կան բովանդակային արտահայտչականությանը: Դարձյալ հստակ հանգավորված չորս 

քառատողերում, միմյանց կանոնավոր հաջորդող կրկնատողերի անցումներում խորը 

քնարականությամբ լցված բնապատկերային համեմատությունների ու բարեմաղթանք-

օրհնանքերի տարափ է: Այստեղ պարզ երևում է աշուղի կողմից օրորերգի ժանրային 

հորինվածքի խորքային իմացությունը, քանի որ նա հավատարիմ է ժողովրդական 

ստեղծագործության արտահայտչամիջոցներին և հորինվածքին: 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Օրորոցային երգը հեղինակային հորինվածքների համատեքս-

տում դիտարկելով` կարող ենք նկատել աշուղական ստեղծագործությունների յուրա-

հատուկ տեղորոշումը բանահյուսական և բանաստեղծական արվեստների կիզակե-

տում: Աշուղները, որքան էլ զարմանալի է, փայլուն տիրապետել են ժողովրդական եր-

գի երաժշտաբանաստեղծական հորինվածքի հիմնական արտահայտչաձևերին և բա-

նաստեղծների նմանությամբ՝ այդ երգերի մեջ թողել են իրենց անհատական վառ կնի-
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քը՝ ժամանակաշրջանի կարևոր շեշտադրումներով: Երաժշտական բաղադրիչի ա-

ռանձնահատկությունը բխում է աշուղի երգաստեղծության արտահայտչական, ոճա-

կան ամենատիպական հատկանիշներից: 

Հայ աշուղները ժողովրդական օրորոցային երգերի հմուտ գիտակներ էին և 

ճիշտ պահին, ճիշտ շեշտադրումներով օգտագործում էին բացառիկ հետաքրքրություն 

ներկայացնող այս ժանրի ներգործության բոլոր հնարավորությունները: 
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 (1983-1993 թթ․ գրառված  բանահյուսական նյութերի հիման վրա) 

Կարինե Ա․ Սահակյան 
ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն, 

Շիրակի պետական համալսարան, Գյումրի, ՀՀ  

Ռոզա Պ․ Հովհաննիսյան 
ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն, Գյումրի, ՀՀ 

Ամփոփում 

Նախաբան․ Հոդվածը նվիրված է Գյումրու բանավոր ժառանգության՝ մեր կողմից 

գրառված բանահյուսության բազմաժանր նյութերի ընդհանուր քննությանը։ Առավելա-

պես անդրադարձել ենք բանահյուսական այն ժանրերին, որ ակտիվ կենցաղավարում 

են Գյումրիում և աչքի են ընկնում ինքնատիպ դրսևորումներով ու տարածաշրջանի ա-

ռանձնահատկություններով։ Մեթոդներ և նյութեր։ Օգտագործել ենք պատմահամեմա-

տական, վերլուծական և համադրական մեթոդներ՝ ընդգրկելով տպագիր և անտիպ բա-

նահյուսական նյութ՝ ժանրային տարբեր դրսևորումներով։ Դաշտային բանահյուսա-

կան նյութերը բացառապես գրի ենք առել Գյումրու հնաբնակներից՝ անմիջական կրող-

ներից և կենդանի, խոսուն վկաներից, որոնք ներգաղթել են Արևմտյան Հայաստանի 

տարբեր գավառներից։ Փորձել ենք փրկել բանահյուսական անկրկնելի դրոշմ ունեցող 

նշխարները, որոնք անաղարտ են և չմիջնորդված։ Հոդվածում վկայաբերվող բանահյու-

սական նմուշները պահվում են Կարինե Սահակյանի անձնական հավաքածուում։ 

Վերլուծություն․ Գյումրու բանավոր ժառանգությունը քննել ենք բանագիտական և 

մասամբ հոգելեզվաբանական դիտանկյուններով՝ էթնոմշակութային զարգացման հա-

մապատկերում: Արդյունքներ․ 1983-93 թթ․ Գյումրիում գրառված բանահյուսական 

նմուշների կառուցվածքին, խոսքի պատկերավորության հնարներին ու միջոցներին, 

խոսքարվեստի խնդիրներին անդրադարձը վկայում է գյումրեցու լեզվամտածողության 
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ինքնատիպությունն ու բանաձևային լինելը, խոսքը շնչավորելու և պատումի մեջ դնելու 

նրա վարպետությունը։ Հեղինակների ներդրումը․ Կ․ Սահակյանը գրառել ու համա-

կարգել է Գյումրու բանահյուսական նյութը, կատարել է էթնոհոգեբանական ուսումնա-

սիրություն՝ պարզելու համար, թե Գյումրու բանավոր ժառանգության մեջ ո՛ր ժանրերն 

են կենսունակ, և թե որքանո՛վ են կենցաղավարում ասույթային բանաձևերը այս կամ 

այն իրավիճակում։ Ռ․ Հովհաննիսյանը անդրադարձել է հոդվածի լեզվաոճական 

խնդիրներին և աղբյուրագիտական գրականությանը։ 
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Abstract 

Introduction: The article is dedicated to the general examination of the oral heritage of Gyumri, 

the multi-genre folklore materials recorded by us. We mostly referred to the folklore genres that 

actively live in Gyumri and stand out for their unique manifestations and regional features. Field 

ethnographic materials are exclusively written by the ancient inhabitants of Gyumri, direct bearers 

and eloquent witnesses who immigrated from various provinces of Western Armenia. We have 

tried to save the unrepeatable folklore marks, which are pristine and unmediated. The folklore 

samples referred to in the article are stored in our /K.S.'s/ personal collection. Methods and 

materials: We used historical-comparative, analytical and comparative methods, including printed 

and non-typed folklore material written by us, with different genre manifestations. Analysis: We 

have examined the oral heritage of Gyumri with scientific and partially psycholinguistic 

perspectives in the context of ethno-cultural development. Results: The reference to the structure 

of folklore samples recorded in Gyumri in 1983-93, the techniques and means of speech imagery, 

and the problems of speech art proves the originality and formulaic nature of Gyumri's language 

thinking, his mastery of breathing speech and putting it into a story. Authors' Contribution: K. 

Sahakyan recorded and systematized the folklore material of Gyumri, conducted an ethno-

psychological study in order to find out which genres are viable in the oral heritage of Gyumri, and 

to what extent the proverbial formulas are used in this or that situation. R. Hovhannisyan referred 

to the linguistic and stylistic problems of the article and the source literature. 
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Аннотация 

Введение: Статья посвящена общему рассмотрению устного наследия Гюмри, зафиксиро-

ванных нами разножанровых фольклорных материалов. В основном мы говорили о фольк-

лорных жанрах, которые действуют в Гюмри и выделяются своими уникальными прояв-

лениями и региональными особенностями. Полевые этнографические материалы написаны 

исключительно от древних жителей Гюмри - непосредственных носителей и живых крас-

норечивых свидетелей, иммигрировавших из различных провинций Западной Армении. Мы 

постарались сохранить неповторимые следы фольклора, которые являются первозданными 

и непосредственными. Образцы фольклора, упомянутые в статье, хранятся в нашей личной 

коллекции /К.С./. Методы и материалы: Мы использовали историко-сравнительный, 

аналитический и сопоставительный методы, в том числе написанный нами печатный и 

немашинописный фольклорный материал, имеющий различные жанровые проявления. 

Анализ: Мы рассмотрели устное наследие Гюмри с научной и частично психолингвистичес-

кой точки зрения в контексте этнокультурного развития. Результаты: Обращение к струк-

туре зафиксированных в Гюмри в 1983-93 гг. образцов фольклора, приемам и средствам 

речевой образности, проблемам речевого искусства доказывает своеобразие и шаблонность 

языкового мышления гюмрийца, его мастерство дыхания речи и воплощения ее в рассказе. 

Вклад авторов: К. Саакян зафиксировала и систематизировала фольклорный материал 

Гюмри, провела этнопсихологическое исследование с целью выяснить, какие жанры жиз-

неспособны в устном наследии Гюмри, и в какой степени пословичные формулы исполь-

зуются в той или иной ситуации. Р. Оганесян коснулась лингвистических и стилистических 

проблем статьи и исходной литературы. 

Ключевые слова: устное наследие, пословицы, местные разговоры, увеселение, пословица, 

благословение, проклятие, пожелание, фраза, клятва, заклинательная молитва. 
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ՆԱԽԱԲԱՆ. Գյումրու մերօրյա բանավոր բանահյուսության առանձնահատկու-

թյուններից են՝ աղետով բեկված ասք, բանավոր պատումների թեմատիկ, մոտիվացիոն 

և տեքստային փոփոխություններ՝ լեզվամտածողության նոր դրսևորումներով։ 

Բանահյուսական ժառանգության համակարգումը և ուսումնասիրումը հայ բա-

նագիտության առաջ ծառացած կարևոր խնդիրներից են, քանի որ բանահյուսական 

ժառանգությունն ընդգրկում է հնագույն ժամանակներից ցայսօր գոյատևող ժողովրդա-

կան խոսքարվեստի բոլոր դրսևորումները, որ սերնդից սերունդ պահպանվել են ժո-

ղովրդի բանավոր ավանդույթի մեջ [4, էջ 10]։  

Առհասարակ, Գյումրիում գրառված բանահյուսական նմուշներն առանձնա-

նում են ինքնատիպությամբ, բառուբանով, բանավոր երգաստեղծության ու պատմե-

լաոճի առանձնահատկություններով, կենցաղի, սովորույթների ու հավատալիքների 

տեղական դրսևորումներով։ Բացահայտել ենք այն բանաձևային արտահայտություն-

ներն ու ավանդական խոսքային բանաձևերը, որոնք առկա են մեր կողմից քննվող բա-

նահյուսության նմուշներում՝ ցույց տալով Կարնո բարբառը կրողների աշխարհընկալ-

ման յուրօրինակությունը, մտքի կենսունակությունը, բանավոր մշակութային ժառան-

գության արքետիպային բնույթն ու նախեղակ ձևերը, որոնք, որոշակի փոփոխություն-

ներով սերնդեսերունդ փոխանցվելով, հզորացնում են մեր ինքնությունը։ 

Մեր նպատակն է ժողովրդական բանավոր մշակույթի, բանահյուսական ժառան-

գության ու երգաստեղծության պահպանմամբ ու զարգացմամբ ստեղծել մշակութային 

հաղորդակցման հնարավորություն՝ նոր սերնդի մեջ դրական վերաբերմունք ձևավորե-

լով ավանդական արժեքների հանդեպ և նպաստելով ավանդույթների փոխանցմանը:  

Ստեղծել Շիրակի, մասնավորապես՝ Գյումրու բանահյուսական ժառանգության 

ամփոփ պատկերը, ի մասնավորի վիպական, քնարական և ասույթաբանական ժանրե-

րը, որոնք ազգային հոգեկերտվածքը, բնավորությունը յուրաքանչյուր նոր սերնդի մեջ 

կներկայացնեն սոցիալական փորձի պահպանման, փոխանցման, վերարտադրության 

և ամրապնդման մեխանիզմներով։  

Գյումրու  վիպական բանահյուսությունը 

  Այն առավելապես արտահայտվում է բանավոր երգաստեղծության հետևյալ ժան-

րերում՝ տեղական զրույցներ, երգիծական մանրապատումներ, զվարճախոսություն, ա-

ռակներ, մականուններ՝ ստեղծման պատմությամբ, առած-ասացվածքներ, կշտամբան-

քի խոսքեր և այլն։ Գյումրիում բանահյուսական տեքստը գերազանցապես դրսևորվում 

է ծեսի, սովորույթի ու ավանդույթի համատեքստում՝ պատումի տարաբնույթ ձևերով ու 

ազգաբանական շերտերի ընդգրկմամբ: Գյումրու վիպական բանահյուսության նմուշ-

ների քննությամբ կարելի է հավաստել, որ Գյումրի քաղաքն իր հոգևոր ծննդաբանու-

թյան ու լեզվամտածողության մեջ ամփոփում է Ալաշկերտից, Ներքին Բասենից, Կա-

րինից ու Կարսից վերաբնակեցվածների քաղաքային տիպի  բանահյուսությունը, որում 

առկա են հանկարծաստեղծության տարրն ու հորինման վարպետությունը։ 

Տեղական զրույցներ 

         Գյումրի-Ալեքսանդրապոլի նշանավոր գերդաստանների մասին տեղական զրույց-

ները վկայում են, որ Արևմտյան Հայաստանի տարբեր գավառներից գաղթած գերդաս-
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տանները դարձել են քաղաքի պատմության կերտողներ: Գյումրիում ավանդականաց-

ման գործընթացը իրականացվում էր առավելապես արհեստների ու արհեստավորա-

կան ավանդույթների ժառանգորդման սկզբունքով: Քաղաքի պատմական հիշողության 

մեջ շարունակաբար հոլովվում են երևելի տոհմերի ու գերդաստանների, ինչպես նաև 

այս կամ այն արհեստի ու արհեստավորական ավանդույթի մասին տեղական զրույց-

ներ ու պատումներ, թեև արհեստը արխիվացված է և այսօր չի կենցաղավարում:  

Կան տեղական զրույցներ, որոնք ժամանակի հոլովույթում ստացել են դարձված-

քային արժեք՝ վկայաբերվելով իբրև վերաիմաստավորված արտահայտություն,ինչպես՝ 

Քյոչակենց քյամարը: Քյոչակենք վեց ախպեր էին. վեց ախպերով մէ չքնաղ քյամարը’մ 

ունեին: Ամեն մեկը փորձում էր առավոտ մյուսներից ավելի վաղ արթնանալ,որ այդ օրն 

ինքը վայելեր արծաթե գոտու հմայքը: Գուցե հմայքի գաղտնիքը գոտին պատրաստողի՝ 

Մաշտի Գուրգենի հոր՝ Տարախչյան Մարտիրոսի վարպետության մե՞ջ էր: Ժողովուրդն 

ասում էր՝ ըդպես մարդ ո՛չ ծնվել է, ո՛չ էլ կծնվի․ էդ մատները հողը չըպտի մտնեին:  

Ուշագրավ է, որ շուն զարկելու փեշակն անգամ Գյումրի քաղաքում անցել է 

ժառանգաբար: Շուն զարկող Կըղկըղ Խչոյի տղա Հարութը շարունակում է հոր գործը, և 

նրա շուրջ տեղական զրույցները հայտնի են բացառիկ հյութեղությամբ՝ վկայելով և 

ընդհանրացնելով քաղաքի հասարակ մարդուն բնորոշ վարքագիծն ու հոգեբանությու-

նը: Շուն զարկող Հարութը, այսպես ասած, «պասպորտ չունեցող», թափառող շներին 

կրակում էր և ամեն զարկած շան պոչի դիմաց ստանում աշխատավարձ: Բայց մտա-

ծում է. «Ընձի միշտ կըմեղադրեն անմեղ հայվաններին սատկըցնելու մեջ: Հմի ես մտա-

ձել եմ. հ՛աշքս թաք ըդոնց պոչերի վրա է… Ընչի՞ գեշ մարդ էղնիմ: Առանց էն էլ շան 

կյանք է հ՛իրա՛նցն էլ, մե՛րն էլ...Է՜, ես էլ փափախ կէնեմ. շանը չեմ զարգէ, պոչը կըկդ-

րեմ, կըհանձնեմ»:  

Տեղական համ ու հոտով զրույցները ուշագրավ դրսևորումներով հանդես են 

գալիս երգիծական բանահյուսության ժանրերում։ 

              Երգիծական բանահյուսություն․ զվարճախոսություններ, մանրապատումներ 

Դեռևս 19-րդ դարավերջից գրի առնված Գյումրու երգիծական բանահյուսու-

թյան նմուշներն ու սրախոսությունները, կարճառոտ պատմությունները, որոնք մեծ 

տարածում են գտել քաղաքում, դարձել են տարբեր հավաքների  բաղկացուցիչը։ Հումո-

րի, ծիծաղահարույց պատմությունների ու մանրապատումների (ըստ գյումրեցիների՝ 

«մազալու պատմությունների») ծագումնաբանությունը բացատրվում է և՛ տեղացիների 

անսահման կենսասիրությամբ, և՛ այն իրողությամբ, որ այս քաղաք էին գալիս թե՛ հայ-

կական, թե՛ Մերձավոր Արևելքի բնակավայրերից առևտրականներ ու միջնորդներ, 

որոնք բերում էին իրենց տեղավայրերի մանրապատումները, զվարթախառը պատմու-

թյունները և պատմում երկար գիշերների ընթացքում՝ այսպես առիթ տալով ուշագրավ 

մրցության, հատկապես երբ ասպարեզ էին մտնում նաև տեղացի կատակաբաններն ու 

կազմակերպում ուշագրավ «մեջլիս»»[3, էջ 263]։ Անեկդոտներ ու մանրապատումներ 

պատմում էին քաղաքային այգում, բաղնիքներում, շուկաներում, անգամ եկեղեցու բա-

կում։ Շատ հաճախ այդ պատումներն ունեին իրական հիմքեր ու նախատիպեր, որոնց 

դերերում հանդես էին գալիս տեղացիներից շատերը։ Սրամիտ պատմություններ հո-
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րինվում էին մինչև իսկ ողբերգական իրադարձությունների առիթով ու ժամանակ՝ այդ-

պես դիմակայելով ողբերգությանն ու ծաղկեցնելով կենսասիրությունը։ 

Գյումրեցին հումորի մեջ իրեն զգում է ինչպես իր տանը․ վկայություն այն բանի, որ 

հումորն ու երգիծանքն այստեղ հասցված են գեղարվեստական որոշակի մակարդակի։ 

Գյումրեցու կենսախինդ ոգին, որ նրա ներկայանալի բրենդն է, պատմամշակութա-

յին ճանապարհ է անցել։ Հումորն ու երգիծանքը մշակութային բաղադրիչներ են, որոն-

ցում արտահայտվում են նրա աշխարհընկալման լավատեսությունն ու կենսափիլի-

սոփայությունը։ Կատակաբանները կարծես «կյանքի գծերը» փորձում են իրենց պա-

տումների կամ նարատիվների մեջ, որտեղ «հերոսները» դրության կոմիզմից հասնում 

են արարքի, վարմունքի, հարաբերությունների կոմիզմի։  

Գյումրեցու հումորը նաև դիմադարձություն է. հումոր անողն իր զգացողություն-

ների մեջ երբեմն դրսևորում է աշխարհի կառուցվածքը բեկելու կամ բարեփոխելու մի-

տում։ Գյումրեցին ապրում է հումորը, ինքնաբուխ հորդում է հումորը՝ որպես գոյա-

բանական վիճակի արտահայտություն։ Նրա հումորը հաճախ այլախոսիկ է, գաղտ-

նագրված. բողոքը, ըմբոստությունն ու սերը հումորի «փամփուշտով» են։ Բնորոշ է գրո-

տեսկային, երբեմն ինքնաոչնչացնող հումորը։ 

Երկրաշարժից հետո ինքնաբերաբար ստեղծված հումորային տեքստերը սոցի-

ալական բողոք էին, վիշտը գաղտնագրելու հնարանք («Ժաշկից առաջ տունն էինք մնա-

ցել, ժաշկից հետո դուսը մնացինք», -Գյումրու բնակչուհիներից մեկի խոսքը)։ Փլատակ-

ների տակ մնացած մարդիկ անգամ հումորով էին վերաբերվում ստեղծված էքստրեմալ 

իրավիճակին։  

Գյումրեցիների սրամիտ խոսքերն ունեն իրենց բնավայրային բնավորությունը, 

տիպը, տեսակը, ծագումնաբանությունը, անգամ կառուցման մեթոդաբանությունը։ Եթե 

հայկական շատ բնակավայրերում անեկդոտի առանցքում ծիծաղելի ինտրիգն է դառ-

նում առաջնայինը, ապա Գյումրու անեկդոտներում «հերոսների» բնավորություններն 

ու վարքագծերն են իրենց վրա առնում սյուժեի զարգացումը։ Սրամտություններն ու 

սրախոսություններն այստեղ երբեմն ձեռք են բերում աֆորիզմային արժեք, խտացվա-

ծություն ու իմաստ։ Գյումրեցին մինչև իսկ ինքն իր երգիծանքից պաշտպանված չէ, և 

ինքնաերգիծանքը աշխարհը կենսասիրությամբ ընկալելու բնատուր շնորհ է։ 

 Մականունները՝ գյումրեցու բանահյուսական դիմանկարի ստեղծման փորձ 

               Գյումրին հին ու հողին ամրորեն արմատակալած գերդաստանների օրրան է՝ 

տոհմիկ հատկանիշներով,նշանավոր գերդաստաններին պատկանող առանձնատնե-

րով, մականուններով, ծեսերով ու սովորույթներով, ավանդույթներով ու հավատալիք-

ներով։ Կարելի է ասել, որ Գյումրի-Ալեքսանդրապոլի գերդաստաններից յուրաքանչյու-

րի պատմությունը նրա տարեգրության մի էջն է՝ Գյումրին դարձնելով տոհմատունների 

քաղաք:  

Ըստ էության՝ մականուններն ու տեղական զրույցները քաղաքի կենդանի մատ-

յաններն են՝ խտացված հումորով։ Կան մականուններ, որոնք տրվում էին ամբողջ տոհ-

մին ու գերդաստանին. տիպական մի անձի տրվող բնութագրումն ընդհանրական է 

դառնում գերդաստանի համար, այսպես, Անարժան Հարուստենք (ըստ ժողովրդի՝ էդ 
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հարստությանն արժանի չէին, քանի որ քրտինքով չէին աշխատել. գտել էին), Միլիոն 

Մանեթենք (մէ մանեթով հաց են ծախել. մանեթ-մանեթ՝ միլիոն մանեթ), Բոբլիկենք (թո-

ռը կըպատմէ՝ պապս իր հարսնիքին սարքած սեղանների վրա ուրախությունից բոբլիկ 

ոտներով էնպե՜ս է պարէ, օր հեչ մէ ափսէմ տեղէն չի շարժվէ. ըդոր համար էլ մերոնց 

Բոբլիկենք  են ըսել [12, էջ 219]։ 

Հորինումի տարերքով բռնված՝ գյումրեցիները նույն զրույցն ու անեկդոտը ա-

մեն անգամ կարող են պատմել նոր տարբերակով, այդպես ժողովրդական բանահյու-

սության կարևոր հատկանիշներից մեկը՝ ստեղծագործական հարստացումը դարձնե-

լով շարունակական։  

Ահա և «ներսի ու դրսի» անուն ունեցող տղերքը՝ Պոլոզ Մուկուչն ու  Ծիտրո 

Ալեքը (հայտնի զվարճախոս-կատակաբաններ. Պոլոզ Մուկուչին մի առիթով հարցնում 

են՝ ընչի՞ բոլոր գյումրեցիները էրկու անուն ունին, կպատասխանե՝ մենք բացի մարդու 

դուսը աշելուց, նեսն էլ կաշենք), Արդար Մանուկը, որն իր մականունն ստացել էր  Սբ 

Ամենափրկիչ եկեղեցու խաչն ի գագաթ հանելու համար, Գյուման Կարոն (հույս էր բո-

լորի համար), Չանգի Խաչոն (Ալեքսանդրովսկու անկյունում խանութ ուներ), Կախեթի 

Մուկուչը (գինու սկլադ ուներ), Այհայը՝ Խաչատուրը (սարթ մարդ էր, փողոցով անցնե-

լիս կանայք ոտքի էին կանգնում: Մի անգամ հարսներից մեկը տեղից չի բարձրանում, 

զարմանքով ասում է՝ այ-հա՜յ, էս ո՞ւմ հարսն է, որ ոտքի չի կայնի ընձի տեսնելուց: Հին 

քաղաքի թիվ 14 փողոցը նրա անունով ցայսօր էլ ժողովուրդը կոչում է Այհայի դար): 

Սելավի Ակոն. ապրում էր Ձորի թաղում. մի օր Գյումրիում սելավ է ելել, Ակոյի կնկան 

ու էրեխին ջուրը օրոցքով քշել տարել է: Պատմում են՝ Սելավի Ակոն գուլար, կպտտվիր 

ու կըսեր՝ թուխսը ձագով եմ կորցրել: Գերեզմանի քարին էլ գրած է՝ «Սելավի Ակո»: Գա-

թաճի Կարոն. ֆուռ են ունեցել, կպատմեին՝ ընպես գաթա են թխել, աբրեշումի նման 

կըհալիր բերնիդ մեջը: Ղասաբ Համոն (Պիճիկյան). կովը հեռվից տեսնիր, ճիշտ կըսեր՝ 

քանի կիլո կեղնի: Ղարիբ Կարոն. ոսկերիչ էր, ծնվել էր Էրզրումում, տեղափոխվել 

Կարս, ապա Ալեքսանդրապոլ: Քանի որ ուրիշ քաղաքից էր էկել, ըդպես էլ ղարիբ մնաց, 

չձուլվեց էս քաղքին: Մոմճի Աբրահամը,պատվախնդիր ու հպարտ Երկան Ալեքը,Կռնկի 

Գիրքորը (կառապան), խանութպան Ճերմակ Համոն՝ ճերմակ երեսով ու ճերմակ խա-

լաթով, և էլի շատ ուրիշներ: Նրանց շուրջ ամեն պահի ու ակնթարթի իմաստավորմամբ 

ստեղծվում էին պատմություններ, տեղական զրույցներ, չափածո երգեր,  երբեմն էլ հե-

քիաթի սկսվածքով [3, էջ 260]։ Ուշագրավ է իրական/պատմական դեմքերի վիպակա-

նացումը տեղական զրույցներում, որոնցում և ընդգծվում է ժողովրդական մտածողու-

թյան տարերքը։ 

Քնարական բանահյուսություն․ ժողովրդական խաղիկներ, ողբերգեր 

Մեր գրառած քնարական երգաստեղծության նմուշները իրավիճակային են և 

կրում են ժամանակի բերած հոգեբանական ապրումները (Արցախյան պատերազմ, 

վիշտ, ցավ, կորուստ)։ 

Սահմանային իրավիճակը բանասացին հասցրել է մտասևեռման, վշտի ապրու-

մի տարբեր փուլերում նրա դրսևորած լեզվազգացողությունը տարբեր է։ Անձնային 

փորձով առանձնացնելով պատերազմի իրողությանը վերաբերող երգ՝ բանասացը բյու-
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րեղացնում, հարստացնում է իր ներաշխարհի գույներով և ապա հաղորդում մեզ։Մտա-

սևեռման պարագայում, եթե բանասացն ունի անմիջական կորուստ, բնականաբար, 

խաղիկի ավանդական ձևը չի բավարարում նրան։ Նա ողբերգի հնչեղություն է հաղոր-

դում խաղիկին և խախտում վերջինիս ձևակառուցվածքային բաղադրատարրերը։ 

Նոր և ավանդական գրառումների բաղդատությունը թույլ է տալիս եզրակաց-

նել, որ հիմնական փոփոխությունը կատարվել է մոտիվների և ապա տարբեր տողերի 

հարակցումների մեջ, երբեմն էլ տողերի պակասումով քառատողը դարձել է եռատող 

կամ երկտող։ 

Նորագույն խաղիկների մեծ մասը ստեղծվել է ավանդական մշակման ճանա-

պարհով, երկուսի փոխներթափանցմամր։ Վշտի անմիջական ազդեցությամբ ստեղծ-

ված հորինվածքները ժանրային առումով դուրս են գալիս խաղիկի շրջանակներից և 

միտված են լալիքի երգերը։ Մեծավ մասամբ դրանք բախտի, ճակատագրի կանխագու-

շակման խորհուրդ ունեն, վշտի, կորուստի կանխագուշակման գործառույթ. 

Գնացի ջրի, սառավ,//Գնացի շաքարի, աղ դառավ. 

Գնացի բանջըրի, փուշ ու տատասկ դառավ։  

տ.Գնացի չայը, սառուց դառավ,//Մէ դարդս հարուր դառավ, 

էս ի՜նչ սև դարդի տեր էի,//Շաքար առա, աղ դառավ։ 

Հանելուկի ժանրին մոտեցող խաղիկ է, և սիմվոլանշանային համակարգի մեկ-

նաբանությունը պայմանավորում է խաղիկի կանխագուշակող բնույթը։ Վշտի ապրում 

արտահայտող խաղիկները ավելի կայուն են և՛ իբրև կառուցվածք, և՛ իբրև ռիթմական 

միավոր՝ սերնդեսերունդ անցնելով չեն ենթարկվում փոփոխության, իսկ եթե անգամ 

հանդիպում են խաթարված, ապա հին խաղիկի մշակման արդյունք են։  

Տարբերակների գոյացման մեջ կարևորել ենք հետևյալ գործոնները.  

ա) ժամանակի գործոնը. որքանո՞վ են անցյալի համեմատությամբ ներկայիս 

գրառումները փոխվել, ի՞նչ խաղիկներ են ակտիվացել (նկատի ունենք մոտիվացիան)։ 

բ) Խաղիկի մեջ կատարված անվան ու տեղավայրի փոփոխությունը, որը երգի 

կամ խաղիկի այլ վայր տեղափոխվելու հետևանք է։  

Ավանդական գրառումների մեջ թեմատիկ առումով առկա է նաև սոցիալական 

գործոնով պայմանավորված ապրումը։ Տարբերակների առաջացման պատճառ է դառ-

նում բարոյահոգեբանական գործոնը, մարդու կյանքում լավ կամ վատ հոգեբանական 

ազդակը։ Հաճախադեպ է քառյակի երրորդ տողի փոփոխությունը. սովորաբար ան-

հանգ լինելով՝ այն դյուրին է փոփոխության ենթարկվում, թեպետև բովանդակությունն 

արտահայտվում է երրորդ տողով։ Երբեմն էլ այն դուրս է ընկնում, և քառյակը դառնում 

է եռյակ։ Այսպես. 

Թոն եկավ երես-երես,//Բազարկյա՛ն, Աստված սիրես,//Բաշ Շորագյալ էրթաս, // 

Իմ յարին հետդ բերես։ տ. Ջուրն ելավ երես-երես,//Բազարկյան, աստված սիրես,//Իմ 

բալին գտնես, բերես։ Ավանդական խաղիկը պատերազմից հետո գրառել ենք եռյակ 

դարձած տարբերակով, սիրո կորստյան երգը դարձել է «կորուսյալ բալի» համար ար-

տահայտված մորմոք։ Չնայած կառուցվածքային այս փոփոխությանը՝ վշտի ապրումն է 

խորացել։ Խաղիկները փոփոխությունների են ենթարկվում՝ պայմանավորված ժողովր-
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դի, հասարակական-քաղաքական, տնտեսական կյանքում տեղի ունեցած փոփոխու-

թյուններով ու տեղաշարժերով։ Խաղիկը շերտավորվում է՝ ընդգրկելով տարբեր ազ-

գագրական խմբերին հատուկ առանձնահատկություններ [4, էջ 10]։ 

Խաղիկների մեջ ամենից կայուն մասը հանգն է և այն կազմող բառը։ Երբեմն 

հանգ կազմող բառերը փոխվում են՝ ապահովելով նոր փոփոխակի գոյությունը։ 

Ավանդական երգի մեջ հաճախ խաթարվում են որոշ տողեր՝ ըստ բանասացի 

հոգեկերտվածքի և անհատական վերաբերմունքի։ Բանասացի հորինման արվեստը, 

բառընտրության ունակությունը հավելում են փոփոխակի գեղարվեստական արժեքը։ 

Մանկախաղաց երգեր ու խաղերգեր 

Գոյություն ունեն վարքի ազգային և համամարդկային  մոդելներ, որոնք ուշագ-

րավ դրսևորումներ են ստանում մանկախաղաց երգերում ու խաղերգերում[11, էջ 79]։ 

Վարքի համամարդկային ստերեոտիպերը յուրաքանչյուր էթնոսի մակարդակում ունեն 

իրենց յուրահատկությունները։ 

Կենսահոգեկան ժառանգականության համաձայն՝ վարքի մի շարք ձևեր, ծագե-

լով խաղերի մեջ, տարածում են գտնում մեր կենսական տիրույթում՝ իբրև աշխարհա-

ճանաչման միջոց։ Սրանով հանդերձ՝ խաղի ու խաղերգերի մեջ մենք իրացնում ենք 

որոշակի սոցիալական դերեր՝ արտացոլերով մեր էթնոսի խառնվածքի խնդիրը։ Այս 

տեսակետից բնորոշ է ազգային վեպի մեջ Մսրա Մելիքի գուրզ նետելու տեսարանը․ 

գուրզախաղին ակամա մասնակից է դառնում ժողովրդի սիրելի հերոս տղա Դավիթը։ 

Անշուշտ, հայ դյուցազնավեպում ևս ստերեոտիպացվում են էթնիկական վարքի 

առավել նշանակալի տեսակները՝ որպես նախեղակ մտածողության ձևեր։ Քանի որ 

մենք պատերազմիկ ժողովուրդ ենք, մեր խաղերի մեջ էլ գերակա են ազգային ուժային 

խաղերը /մկունդախաղ, գոմշակռիվ, աքլորակռիվ, պարանքաշոցի և այլն/։ 

Կոնֆլիկտային կամ ճգնաժամային իրավիճակներում էթնոսի և անձի բնավո-

րության գծերը ինքնաբերաբար նույնականանում են և վարքի վերածվում։ Այս պարա-

գայում կարևորվում է բանահյուսական նյութի փոխանցումն ու նրա գործառական 

նշանակությունը։ Հաղորդողը՝ մայրը, երեխային պատմում է հայրենիքի ներկա վիճակի 

մասին․Դու պզտիգ ես, բարով մեծնաս,//Բարով մեծնաս, զինվոր դառնաս,//Րուրի, րու-

րի, րուրի ջան․․․  

Օրորների մեջ հիմնական ես-ը դառնում է կենտրոն, միջուկ, որի շուրջը ձևա-

վորվում, կազմավորվում են ազգի յուրահատկությունները։ 

Մանկական երգերից են զանազան հաշվերգերն ու խաղավարտի երգերը։ Բոլոր 

դեպքերում խաղերն ու խաղերգերը, լինելով անձի հոգևոր պահանջմունքների բավա-

րարում, իրենց նախնական մոտիվացիայի մեջ հասցեագրված են երեխային, հագեցված 

են մանկան նկատմամբ ջերմ սիրով ու գորովով, նրա ապագայի հանդեպ մեծ հույսե-

րով, երեխային ամեն կարգի չարիքից պաշտպանելու հմայական միջոցների զորության 

խոր հավատքով [8, էջ 235/։ 

Գերեզմանաքարերի  ավանդական և արդի գրառումները 

Էպիտաֆիան /հուն․ epitaphios-դամբանաքարի, գերեզմանի/ դամբանական բա-

նաստեղծություն է, քնարական փոքրածավալ բանաստեղծություն, որը տալիս է մահա-
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ցածի բնութագիրը։ Անտիկ աշխարհում Էպիտաֆիան փորագրվում էր գերեզմանաքա-

րի վրա, իսկ նոր ժամանակներում այն դառնում է ինքնուրույն բանաստեղծության տե-

սակ՝ պահպանելով, սակայն, դամբանական մակագրության ձևը [10, էջ 121]։ Էպիտա-

ֆիաները ժողովրդի գեղարվեստական մտածողության ու աշխարհատեսության քա-

րեղեն վկայությունն են, որ ամփոփում են մարդկային հույզեր, ապրումներ, չապրած 

օրերի ափսոսանք: 

Բացառապես անդրադարձել ենք կյանքից հեռացած անձանց հիշատակն ան-

մահացնելու նպատակով հորինված վիմագիր ստեղծագործություններին ու էպիտաֆի-

աներին: Այս արձանագրություններում գերազանցապես նշվում են հանգուցյալի ա-

նուն-ազգանուն-հայրանունը, ծննդյան և մահվան թվականները, երբեմն նաև կատա-

րած գործերը, մասնագիտությունը, մահվան պատճառը և այլն: Որոշ շիրմաքարերի 

ձևավորումներ ունեն գեղարվեստական, իսկ տապանագրերը` պատմական (արձանա-

գրագիտական)  արժեք: Նյութը  գրի ենք առել Գյումրու քաղաքային ու Շիրակ գերեզ-

մանատներից։ Պատմահամեմատական մեթոդով /առանձին ուսումնասիրությամբ/ 

քննել ենք տապանագրերի հորինվածքի ուրույն գծերը, բովանդակային ուղղվածու-

թյունն ու թեմատիկայի բազմազանությունը:  

Հայ քարագործ վարպետների ճարտար ձեռամբ փորագրված հիշատակագրում-

ները, գեղարվեստական արժանիքից բացի, հայ ժողովրդի կյանքի ու ավանդական կեն-

ցաղի վկայագրեր  են: Այսպես՝ Գյումրու հին գերեզմանատանը տարածված են  անձի 

երբեմնի զբաղմունքին առնչվող տապանաքանդակներ (զինագործի, դարբնի, դերձակի 

աշխատանքային գործիքների պատկերմամբ): Արտահայտելով մարդու զբաղմունքը, 

նախասիրությունները, երկրային ու երկնային պատկերացումները՝ գրառված էպիտա-

ֆիաներն ու գեղարվեստական մակագրություններն ունեն պատմական կարևոր 

սկզբնաղբյուրի արժեք:  

Գերեզմանաքարերի ավանդական մակագրությունները կառուցվածքով տար-

բերվում են նորօրյա գրառումներից, թեև վերջիններիս մեջ պահպանվում են ավանդա-

կան հորինվածքին բնորոշ գծեր: Հորինվածքի ավանդական ձևին հատուկ է բանաձևա-

յին սահմանումը՝ Աստ հանգչի խաղաղությամբ Մարիամ Ավիրեանց (ծնեալ 1783, 

վախճ․ 1831թ.): Աստ հանգչի  ոսկերք Վարդիթեր Թոփչեանցի,//Ով հանդիպի, տա ողոր-

մի: Կամ հետևյալ մակագրությունները՝ «Այս է տապանն հանգուցյալ Գարեգին Ոգո-

մյանի://Աստ հանգչի Բեթղեհեմ՝ կինն Հակոբի»[5]։ Վկայաբերվող նմուշները թույլ են 

տալիս ընդհանրացնել, որ հին տապանագրերում գերիշխում են կառուցվածքի ավան-

դական բաղադրատարրերը․ կենսագրական պատումի ժանրը ներառում է ննջեցյալի 

կյանքի բեկումնային պահերը: Ի տարբերություն հին տապանագրերի՝ նորօրյա վի-

մագիր ստեղծագործությունները հորինված են գերազանցապես երկու եղանակով. 

կա՛մ  կյանքին հրաժեշտ տվող անձի անունից է, կա՛մ նորահայտ հորինողի,  առավել 

հաճախ մտերիմ հարազատի անունից: Մակագրությունները միշտ չէ, որ հորինված են 

վարպետ գրչով, բայց շատերը տխուր քնարի հուզիչ օրինակներ են։ 

Ուշագրավ է, որ քննվող վիմագիր ստեղծագործություններից կամ էպիտաֆիա-

ներից շատերը բարոյախրատական հորդոր-պատգամներ են՝ ժողովրդական իմաստու-
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թյան բաբախով, որոնցում կարելի է առանձնացնել այն տողերը, որ բանաձևային ար-

ժեք ունեն և պայմանավորում են հորինվածքի յուրահատկությունը. «Ո՜վ անցավոր..., 

Ո՜վ անգութ մահ...», «Հիշի՛ր, անցո՛րդ /ես իմ տանն եմ, իսկ դու հյուր ես աշխարհում», 

«Անցո՛րդ, կա՛նգ առ, մի՛ անցիր...», «Անցո՛րդ, մորս պես հիշիր... Խոնարհի՛ր գլուխդ, 

անցո՛րդ իմ բարի...», «Կարեկի՛ց անցորդ, թե զիս հարցնես...», «Ա՜խ, երազներս չվող 

թռչնի պես//Դեռ ճամփակեսին թևաթափ եղան»  [5]  և այլն: Հետաղետյան շրջանի գրա-

ռումներից շատերն սկսվում են «Երկրաշարժը տունս քանդեց», «Ա՜խ, երկրաշարժ, ի՞նչ 

արեցիր», «Երկրաշարժը կյանքս խլեց» և նման տողերով: Տապանագրային արվեստը՝ 

պարզ, անպաճույճ բառ ու բանով հորինված, հուզիչ է ժողովրդական մտածողության 

դրսևորումներով. Գնա, արի, ընձի տես,//Ես էլ մարդ եմ քեզի պես,//Դու չես էղնի ընձի 

պես,//Բայց ես կէղնիմ քեզի պես: Կիրառված են նաև միջնադարյան բանաստեղծու-

թյանը բնորոշ ճարտասանական դիմումների յուրահատուկ ոճեր. «Ա՜խ, դու դաժան 

բախտ...», «Ո՜վ դու կարեկից...», «Ո՜վ դու գերեզման, ինչո՞ւ չես բացվում»  և այլն: 

          Հմայական բանահյուսություն։  

Ժողովրդական հմայական պաշտպանիչ աղոթքներ 

Աղոթել հնարավոր է հոգու տարաբնույթ վիճակներում (մենության, անհուսության 

ժամանակ, մահացու վտանգների, դժոխային ցավերի, անօրենության դեմ, ամբարիշտ-

ների սրից ու թշնամիների ձեռքից ազատվելու, չարից ու վւորձություննհրից զերծ մնա-

լու, նաև հաղթական ելքի, սիրո հաջողության ու ցանկալիին հասնելու) ընդհուպ հաս-

նելով Աստծո ներկայության վառ զգացողության: Հմայական բանահյուսության հիմնա-

կան տեսակներն են անեծքները, օրհնանքները, երդումները և աղոթքները։ Սրանք 

իրենց ժանրային նպատակային ընդհանրություններով հանդերձ, տիպաբանական կա-

ռուցվածքով որոշակիորեն տարբերվում են միմյանցից։ Անեծքներն ու օրհնանքները 

կառուցվածքով տարբերվում են թե՛ երդումներից և թե՛ հմայական աղոթքներից, դրանք 

ունեն պարզագույն կառույց և բաղկացած են մեկ կամ մի քանի համազոր ցանկության 

խոսքերից։ ․․․Մինչդեռ երդումները և, մանավանդ, աղոթքները, իրենց տիպաբանական 

կառուցվածքով հակադրվում են անեծք-օրհնանքներին [9, էջ 29]։ Գրառել ենք ժո-

ղովրդական հմայական բազմաթիվ աղոթքներ։ Դրանք ուղղված են Աստծուն և սրբե-

րին, կիրառվել են չար ուժերից, հիվանդություններից, թշնամիներից ու արհավիրք-

ներից պաշտպանության նպատակներով։ Այս աղոթքները հիմնականում փոքրածա-

վալ, չափածո ոտանավորներ են, որոնցում առաջին հերթին զարմացնում է Աստծո կեն-

դանի զորության հանդեպ հավատը։ Աստված, սրբերը, ըստ աղոթողների, կենդանի, 

գործուն զորություններ են, բայց միաժամանակ անչափ հարազատ ու մտերիմ, որոնց 

կարող ես դիմել և՛ որպես հայր և՛ որպես զավակ։ 

 Ժողովրդական աղոթքները բաժանվում են երկու տեսակի` սովորական աղոթքներ 

և հիվանդ բժշկելու աղոթքներ։ Սովորական աղոթքներով ամեն մի հավատացյալ դի-

մում է աստծուն և կամ մի որևէ սրբի՝ օգնության խնդրանքով, որ դժվար պահերին հա-

ջողություն տա իր գործունեության մեջ: Այս տեսակի աղոթքները շատ էին տարածված։ 

Հիվանդ բժշկելու աղոթքները որոշ պառավների մենաշնորհն էին և քիչ հայտնի 

էին ժողովրդի լայն խավերին: Որոշ պառավներ, ժառանգաբար սովորելով իրենց մայ-



Կարինե Սահակյան, Ռոզա Հովհաննիսյան 

152 

 

րերից, որպես մասնագետ արհեստավորներ, զբաղվում էին բուժիչ աղոթքներ ասելով։ 

Հիվանդների ազգականները հրավիրում էին այդ պառավներին, նստեցնում հիվանդի 

անկողնու մոտ, որպեսզի նա աղոթեր։ Պառավները հանում էին գրպաններից մի որևէ 

առարկա, գլխավորապես օձի գլուխ /մեր գրառումներում՝ ասեղ,-Կ․Ս․/ և կամացուկ ա-

ղոթում, քշում էին հիվանդի վրայից նրա ցավը: Իրենց աշխատանքի համար նրանք 

ստանում էին վարձ՝ փող կամ մթերք։ Այդ պառավները իրենց աղոթքները ոչ ոքի չէին 

սովորեցնում, ասում էին,որ այդ դեպքում աղոթքը կորցնում է իր բուժիչ հատկությունը։ 

Գրառել ենք ժողովրդական հմայական բազում աղոթքներ՝ «ուղղված չար ոգի-

ների դեմ, որոնք վնասում են մարդկանց ու հիվանդություններ հարուցում։  Իբրև այդ-

պիսիք հանդես են գալիս գիշերային չարունք, ծննդկաններին վնասող ալերը /ալք/, 

Գրողն ու հիվանդության ոգիները և չար աչքը» [1, էջ 92]։ Այս աղոթքները հիմնականում 

հաճախ ուղեկցվում են որոշակի հմայական գործողությամբ, օրինակ․ Դատրած, կայ-

նած արեգա՛կ Աստված,//Չար աչքից, չար նաֆասից, չար նիաթից,//Ավուր գալած փոր-

ձանքներից ու ցավերից ազատ պայես: Ըստ բանասացի հաղորդման՝ «Մարդըն օր չար 

աչք առած կէղնի, հենց կաղոթեմ, կըսկսեմ արոջկտալ, ձեռըս կառնիմ մե հատըմ ասեղ, 

օր չարի աչքը հանեմ ու գետինը կըծակըռտեմ»: 

Գլուխըս դնեմ սնարքին,//Հոգիս տամ դրախտին,//Թողնիմ օթևանըս, Քրիստոս 

գիրկըս,//Լուսեղեն խաչը երեսիս,//Տերն օր պայե, օվ կըռնա տանել զիս [5]: 

 Լինելով քրիստոնեական աղոթքներ՝ դրանք հաճախ  հին հայերի հնագույն հա-

վատալիքների, նաև որոշակի ծիսական գործողությունների ու սնահավատությունների 

արձագանքներ են։ Այս աղոթքներից շատերը գրվել են գալարաթղթի վրա, դարձել հմա-

յիլներ և կարվել հագուստին՝ նպատակ ունենալով պահպանել այն կրողին [9, 28]։ 

Ուշագրավ է Աչքի հատի հետևյալ աղոթքը․ Մե ծովըմ կա,//Ծովի վրա հատըմ 

կա,//Քաշե՛ հատը, քի՛ց ջուրը։ Բանասացը նկարագրում է նաև հմայական գործողու-

թյունը, որ կատարում է աղոթելիս․ «Աչքին օր հատ գուքա, էս աղոթքով կբուժեմ: Հիվըն-

դին կընստեցնեմ դըսի դռան շեմին, ձեռը կուտամ բաժակըմ ջուր, իմ ձեռըս էլ բուռըմ 

ցորեն կամ ձավար կառնիմ, էնքան, օր տեյ աղոթքի վերջը ձեռըս բան չմնա: Պտղունցով 

կամաց-կամաց կըլցնեմ ջրով բաժակը, հետո էդ բաժակի ջրեն մատով կըցփնեմ աչքի 

մեջը: Էդ բաժակի ջուրն էլ գլխի վրայեն դուրս կըլցնեմ: Էնքան պըտի աղոթք էնեմ, տեյ-

մոր պարպի ձեռիս ցորենը: Երկրորդ օրը բրինձ կառնիմ ձեռըս ու նույն բանը կէնեմ: 

Երրորդ օրը մե կըտորըմ աղով կէնեմ աղոթքըս: Երեք անգամից հետո կանցնի: Սիֆտա, 

մեկ էլ վերջում կըսեմ «Հայր մերը», «Աչք ամենեցուն», «Գոհանամ զքեն, Արարիչ Աստ-

ված», «Փրկիչ փարատիչ», «Աղոթք Նարեկացուց» [5]: 

 Նորենցի աղոթքի տեքստը՝ Նորենց, նորենց,//Լուսնի նորենց,//Քուկիդ՝ թագա-

վոր,//Իմիս՝ թագավոր, ասելուց հետո նորենցը կըտրելու համար արծաթ դրամը օխտը 

հոգու աղոթել կուտային, կիսալուսնի ձևով կըկտրեին ու կըկախեին էրեխու վզէն [5]: 

Այս տիպի հմայական աղոթքները, որտեղ աղոթող անձը հանդես է գալիս հմայագործի 

ակտիվ դերով, իրեն վերագրում հրաշագործ բացարձակ զորություն և դրա ու իր ար-

տաբերած աղոթքի շնորհիվ հասնում ցանկալի նպատակին, անվանում ենք հմայագոր-

ծի բացարձակ ակտիվության աղոթքներ։ Աղոթքների այս տիպն ունի նախնական բնա-
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վորություն, տիպաբանորեն սերում է նախնական հմայություններից, բացառում է գերբ-

նական (աստվածային և դիվային) ոգիների միջամտությունը և ամբողջապես հենվում 

աղոթողի խոսքի և գործի հմայական ներգործուն զորության վրա։ Հաճախ հմայական 

աղոթքի գրայնացմամբ առավել է զորանում նրա ազդեցությունը, քանզի խոսքի հմայա-

կան զորությանը գումարվում է նաև գրի կախարդական ուժը՝ որպես արդյունք գրի 

հնագույն պաշտամունքի [9, էջ 31]: 

Գյումրու ասույթաբանական բանահյուսությունը 

Շիրակի տարածաշրջանի, մասնավորապես՝ Գյումրու ասույթաբանական բա-

նահյուսության մեջ զգալի տեղ են գրավում դարձվածքները, որոնք կայուն, վերաիմաս-

տավորված նշանակությամբ բառակապակցություններ են՝ [2, էջ 5] բաղկացած երկու և 

ավելի ազատ իմաստ ունեցող բաղադրիչ բառերից, որոնց մեջ կարող են առկա լինել ոչ 

միայն փոխաբերական, այլև ուղիղ իմաստներ։ Ինչպես առած-ասացվածքները, այնպես 

էլ բանաձևային այս տեսակները ակտիվ կենցաղավարում են և իբրև խոսքի կարճա-

սույթ բանաձևեր՝ առատորեն գործածվում են գյումրեցու խոսակցական լեզվում՝ այն 

դարձնելով պատկերավոր ու արտահայտիչ։ Այսպես, օրինակ՝ հացը ժողովրդական 

պատկերացումներում ու դարձվածքային միավորներում առանցքային դերակատա-

րում ունի․ Հացով երդվել են, իրար հետ հաց են կիսել, մինչ օրս էլ արդիական են հացով 

մարդ, հա՛ց տուր, որ հաց բերի, հացը կոկորդով ներս չգնալ, հացը շեն անել, հացի մեջ 

աղ չլինել, հացը ցամաք ուտել, հացի պռունկը կտրել, հացով տեղ, հացին յուղ քսել և այլ 

դարձվածքներ ու արտահայտություններ: 

Ուշագրավ է, որ Կարնո բարբառակիրների լեզվամտածողության դրսևորումնե-

րում, ժողովրդաբարբառային հարադրություններում ու դարձվածքային միավորներում 

առկա են օտար բառանվանումներ ու արտահայտություններ, որոնք հաճախ դառնում 

են բարբառային բառերին համաձույլ՝ իսանը անթև ղուշ է, հոտած ջրերի հետ յոլա կէր-

թա, բեյնի ղափաղ է, գյամերը քաշե, դուշմնի մալ է, կաթիդ գյորա խոսա, ղոջա սև ձուն է 

դառե, ղալաթ ես էրե և այլն: Հիշյալ խոսքային բնագրերը (տեքստերը) ձևավորված են 

ժողովրդական դարձվածաբանության յուրահատկություններով․ դրանք մեծավ մա-

սամբ համեմատության, փոխաբերության, մակդիրի պատկերավորման հնարներով ա-

վանդական ասույթներ են՝ կարճ բանաձևումով ու ներփակ կաղապարով: Սրանց պես 

ինքնաբավ խոսքային պատրաստի կազմություններ են նաև անպոչ գդալ, անթաղ մե-

ռել, անֆոտ ծաղիկ, անկրակ մուխ և այլ դարձվածքներ, որոնք անվանողական արժեք 

ունեն, և որոնցով  բնութագրվում են այս կամ այն անձն ու իրադրությունը: 

Առած-ասացվածքներ 

Ժողովրդական բանահյուսության ամենակենսունակ ժանրերից են, որոնց փոքր 

ծավալի մեջ խտացված են ժողովրդական իմաստությունն ու փորձը, դիտողականու-

թյունն ու լեզվամտածողության առանձնահատկությունները։ 

Ինչպես նշում է Ա․ Ղանալանյանը [6, էջ Х], բովանդակության, ձևի և ծավալի 

տեսակետից մոտ լինելով միմյանց, ժողովրդական առածներն ու ասացվածքները բնույ-

թով տարբեր են իրարից։ Առածը այլաբանական ստեղծագործություն է, որի բուն միտ-

քը արտահայտված է անուղղակիորեն, ասացվածքը իրականությունը դրսևորում է ուղ-
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ղակի ձևով։ Առածների մեջ հասարակական, կենցաղային որևէ երևույթ, հարաբերու-

թյուն, բարոյական, փիլիսոփայական որևէ միտք բացահայտելու համար ժողովուրդը 

դիմում է բնությունից, կենդանիների ու բույսերի կյանքից վերցված զուգահեռների։ Այ-

սինքն՝ առածների մեջ իբրև այլաբանության ատաղձ լայնորեն օգտագործված է կենդա-

նական ու բուսական սիմվոլիկան, ինչպես հետևյալ օրինակներում․ Լավ եզը լծի տակը 

կերևա: Շունն ամոթուն վարտիք է հագէ: Շունն հ՛անգաջ կըդրողեն կըվախենա: Շունն 

էլ գարուն գ՛ելնի, կաշուն հարցրա: Անձրևն էգավ, կոշտերը պարտըգվան: Անձրևէն 

փախանք, կարկտի ռաստ էգանք [5]: 

Սոցիալական կյանքի գնահատման ու փորձառության վկայություն են հետևյալ 

առած-ասացվածքները․ Պարտքը կրագե շապիկ է: Հարուստ մարդը օձ կերավ, ըսին՝ 

դեղ է, աղքատը կերավ՝ ըսին՝ սոված է: Երդիկ վարողն էլ է մեռել [5]: 

Գյումրեցու առած-ասացվածքների մեջ հմտորեն արտացոլվել են նրա առտնին 

կյանքի խնդիրներն ու մտահոգությունները, փորձառությունը, սոցիալական հարաբե-

րությունները, հոգենկարագրի ընդհանուր գծերը,  որոնցից մակաբերվում է դիպուկ եզ-

րակացությունը։ Ուշագրավ է, որ նրա լեզվամտածողությունը գրեթե բոլոր իրավիճակ-

ներում բանաձևային է. առավելապես վկայաբերում է այնպիսի օրինակներ, որոնք 

բխում են իր կենսափորձից ու իմաստասիրությունից: Հակված է իր խոսքը կառուցելու 

նշանների ու սիմվոլների լեզվով իբրև խոհափիլիսոփայական բանաձևեր: Առած-

ասացվածքներում տեքստի բառային միավորները նվազագույնի են հասցված։  

Բոլոր դեպքերում առածների իմաստաբանական հիմքը մարդու ենթագիտակցա-

կան արքետիպի մեջ է (ինչպես՝ ամեն մարդ իր փոսը կլցնի)։ Յուրաքանչյուր առած-ա-

սացվածք անփոփոխ ու քարացած խոսքային ասույթ չէ,քանի որ ապրում է մեր գիտակ-

ցության մեջ և կրում է որոշակի փոփոխություններ՝ համապատասխանելով կյանքի 

տարբեր իրադարձություններին։ Յուրաքանչյուր ժամանակ ունի առած-ասացվածքի իր 

ըմբռնումը:Սրանով հանդերձ՝ առած-ասացվածքների նախանշան մեկնությունների մեջ 

այնքան է խտացված մարդկային փորձը, որ երբեմն դրանք միտված են դառնալու մտա-

ծողության կաղապարատիպեր, օրինակ՝ Ամեն օր՝ հրացանը, օրըմ էլ եղանը թող կըրա-

կէ: Անտեր ժամին սադանեքը տէր կէղնին: Երկնքէն գեդին է ընգել, գեդինն էլ տեղ չկա:  

Կան առածներ, որոնք բնորոշ են միայն գյումրեցու մտածողությանը․ Շան պոչը 

ինչքան էլ քըռտ կըդրես, էծ չի դառնա: Կովը թող փորով էղնի, եբ կըծնէ, թող ծնէ: Կիսո-

վի արտը կռունգն է տարէ [5]: 

Օրհնանքներ ու մաղթանքներ, երդումներ ու անեծքներ։ 

Գյումրեցիների բանահյուսության մեջ այս ժանրերը նշանակալի տեղ են գրա-

վել, ամենօրյա կիրառություն են ունեցել և սովորական խոսքին անգամ իմաստ ու ար-

տահայտչականություն են հաղորդել: 

Երդումները դիմացինին հավաստիացրել են խոսողի ճշմարտացիությունը, 

խոսքի իսկությունը, քանի որ վկայակոչել են Աստծուն, աստվածամորը, Քրիստոսին, 

սուրբ մեռոնը և երդվողի համար թանկ արժեքներ («Էն աղ ու հացը վկա, թե սուտ է: Էն 

աղոթրանը վկա: Էս արևը գլխիս խավարի /սևնա/, թե սուտ ըսեմ: Էս բարի լուսը վկա: 

Էս բարի իրիգունը վկա: Էս կայնած արևը ... : Սուրբ հմայիլները վկա․ բարեխոս են 
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հայր Աստծուն: Սուրբ Կարապետի մայրը վկա․ անմեղի հավարին հասնող է: Սուրբ 

Գևորգը վկա: Վերև Աստված /վկա/: Փութքի զորավոր Սուրբ Սարգիսը վկա: 

Երդումների կառուցվածքը, սովորաբար, բնորոշվում է տիպաբանական երկու 

պարտադիր բաղադրիչների՝ երդման պայմանի և իրադրության հարակցումով։Այսպես. 

Էս նեղ տեղեն չազատվիմ, թե սուտ ըսեմ: Նամարդ էղնիմ, թե սուտ ըսեմ: Ջուխտ 

աչքով քոռնամ, թե սուտ ըսեմ /խոսամ/ և այլն։ Շեղատառ բաղադրիչները երդման պայ-

մաններն են, իսկ սովորական տառերովը՝ երդման իրադրությունները, որոնց առիթով 

վկայակոչվում են երդման պայմանները։ Պայմաններն ու իրադրությունները բնույթով 

ու բովանդակությամբ տարբեր ու հակադիր են միմյանց։ Ուստի և երդումները տարբեր 

մակարդակով ու որակով բաղադրիչների հարակցմամբ կազմված բարդ կառույցներ են 

[9,  էջ 30]։ Մեր գրառած երդման բանաձևերում կան միայն գյումրեցուն հատուկ նմուշ-

օրինակներ․ Քելե էրթանք ժամ, էրգուսըս էլ մոմ վառենք, յէս քու մոմըդ մարեմ, դու՝ իմ, 

Աստված թող մեր հախ ու դատաստանը էնե: Յոթվերքը վկա: /տ. Աստվածածին, Յոթ-

վերքը վկա/: Յոթվերաց պատկերքը վկա/: Հետևյալ երդումներն ու օրհնանքի բանաձևե-

րը վկայում են հացի կենսական նշանակությունը․ Թե սուտ ըսեմ, էս հացը լուսըս բռնէ: 

Էս հացին քոռ աշեմ, թե... Երբեմն պայմանի բանաձևը բացակայում է. Էս հացին քոռ 

աշեմ։ Էս հացը ձեզի հավատացնէ...// Ասսծու անհատնելի հացն ուտես://Հայր Աբրահա-

մի հացը ուտես: //Հիսուսի հացը ուտես: 

Ժանրային տարբերություններով հանդերձ՝ անեծքներն ու օրհնանքները կա-

ռուցվածքային հատկություններով շատ դեպքերում համապատասխանում են միմյանց 

և ունեն սերտ ընդհանրություններ։  

Հայ ժողովրդական անեծքները, ըստ իմաստի, տիպաբաժանվում են չորս հիմ-

նական խմբերի․ 1. Մարմնական պատիժների ցանկություն /oր․՝ Տասը մատեդ մե մատդ 

մնա, էն էլ մատնշունչ էղնի/։ 2. Սոցիալ-քաղաքական պատիժների ցանկություն /Ֆալա-

քը երկնքեն ժընջիլները կախե գլխուդ/: 3. Բարոյամարմնական պատիժների ցանկու-

թյուն /Մեջքդ գեդինը մաշե, աչքդ՝ երկինքը։ Ժամի դուռը կայնիս, մուրաս/: 4․ Հոգեկան 

պատիժների ցանկություն /Քյադակ ընկնիս, թևերըդ կըրծես/: Մահվան ցանկությունը 

տարբեր դրսևորումներով ընկած է անեծքների մեծ մասին հիմքում [7, էջ 199]: Սև քունը 

մտնիս, յէրգան էրած տեսնիս: Աստծու բեբելական կրակը վրեդ /տ.՝ վրեքըդ/ [5]: 

Ըստ ժողովրդի՝ «անեծքը էրգուբերնանի սուր է». եթե անիծում են անմեղին,վերա-

դառնում է անիծողին նույն ուժգնությամբ, հետևաբար անեծքի բանաձևային սկսվածքը 

որոշակի պայմանախոսք է՝ «հեռի՜ լսողաց...»։ Առհասարակ անեծքները վկայում են 

ժանրի հնագույն արմատներն ու հայ ժողովրդի պատմական անցյալը։ Դրանք բանա-

սացի բացասական ցանկություններն են,երբ խոսակցին ցանկանում են հիվանդություն, 

սոցիալական անապահով վիճակ,մինչև իսկ մահ։ Օրինակ` Հ՛աշքիդ լուսը առաջըդ թա-

փի: Ասսանից մահ խնդրես, չգտնիս: Բեյնեդ յէլնի՝ ծոցդ լցվի, գոտիկըդ ամուր էղնի՝ վար 

չթափի: Գեդնեն գերի էղնիս: Գլխիդ վերևը շալվար /տ․ վարտիք/ չտեսնիս[5]  և այլն։ 

Օրհնանքները կարող են կազմված լինել տարբեր բաղադրիչներով, օր․՝ քառա-

բաղադրիչ են՝ Աստված բարի վայելում տա։ Աստված մեկըդ հազար էնե: Աստված եր-

կար ձեռըդ չկարճըցնե: Հակոբա օրհնությունը վրեքըդ էղնի: Աստծու աչքը վրեդ էղնի/։ 
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Բազմաբաղադրիչ են՝ Աստված քեզի էնքան բարի տա, օր բարուդ մէջը մոլըրիս։ 

Դու քու բարովըդ ընգնիս, ընձի մոռանաս: Թևերը փռէ, դրախտ էրթա։// Տուն ու դուռըդ 

շէն մնա, ինչքան օր պակսըցրինք, Աստված ավելցընէ[5] նախադասություններով։  

Նույն օրհնանքի բանաձևը կարող է ունենալ տարբերակներ՝ մեկ կամ մի քանի 

բառերի փոփոխությամբ․ Բարի լուսը բացվի ձեր վրա /տ. ձեր տան ու տեղի վրա/: Բարի 

լուսը բացվի ձեր բախտի վրա: 

Օտար բառային միավորների գործածությունը ասույթային բանաձևերում վկա-

յում է մերձակա հարևան ժողովուրդների լեզվական ազդեցության մասին՝ Հայր Աբրա-

համու բարաքյաթն ունենաս: Աստված գյումանդ չկտրէ: Աստված ջանսաղություն տա և 

այլն [5]: 

Մկրտության ժամանակ եկեղեցում սանամայրը քավորի թևերին փռում էր խա-

չաձև բուսանախշերով տղաբերքի ու կնունքի նշանակ մետաքսյա սրբիչ, որի երկու 

ծայրերին էգ ու արու թռչնի պատկերներ էին: Սրբիչի վրա դնում էին նորածնին՝  բարե-

մաղթելով. «Կանաչ մեռոնը օգնական, պահապան էղնի», «Քաղցր մնա քավորը», «Սուրբ 

մեռոնը բարեխոս լինի»։ Իսկ սիրահար երիտասարդների հովանավոր սուրբ Սարգիսը 

վկայակոչվում է բանահյուսական պատկերավոր բանաձևերում, ցանկության հմայա-

կան խոսք-երդումներում՝ «Ս. Սարգիսը վկա, նեղյալի հավարին հասնող է, մուրազա-

տու է, անմեղն ու մեղավորը կջոկե»: Սուրբն ամենակեցույց է, կյանքի զորություն բե-

րող, կենաց խորհրդի հովանավոր: Հիշվում է նաև ծննդկանի աղոթքներում. Տիրոջ երա-

մի մեջ է. «Մեկը՝ Հիսուս, մեկը՝ Քրիստոս, տղա մանուկ սուրբ Կիրակոս, զորավոր սուրբ 

Սարգիս»: Երկունքի ցավերը թեթևացնող է, ստնտուին՝ կաթնառատություն շնորհող։  

Օրհնանքներով ու բարեմաղթություններով լավագույն ցանկություններ են 

մաղթում իրենց հարազատներին, մտերիմներին և առհասարակ մարդկանց, որոնց 

նկատմամբ երախտագիտության զգացումով են լցված:  

Բարեմաղթություններն ու օրհնանքները օգտագործվել են նշանադրության ու 

հարսանիքի, նորածնի ծննդի ու կնունքի, հանգուցյալի հարազատներին մխիթարելու 

ժամանակ, որևէ մեկից աջակցություն և օգնություն ստանալիս և այլն։ Օրինակ՝ «Քար 

էրտաս, կանաչ դառնա», «Ասսու աջն ու խաչը գլխուդ էղնի»։ Օրհնանքներում առավե-

լապես կիրառել են Աստծո օգնության ու հովանավորության պարագան։ Քանի որ այս 

ժանրերի հիմքում առկա է խոսքի հմայական ուժի նկատմամբ ունեցած հավատը, ապա 

թե՛ օրհնելիս և թե՛ անիծելիս յուրաքանչյուր գյումրեցի համոզված էր, որ իր սրտի լավ 

կամ վատ ցանկությունը խոսքով հաղորդում է դիմացինին։  

 Այսպիսով՝ Գյումրու ասույթային բանահյուսությունը  հարուստ է գյումրեցինե-

րի խոսքին բնորոշ բարբառային հյութեղ արտահայտություններով, առածային ասույթ-

ներով ու ոճերով, որոնք օգտագործվել են ժողովրդախոսակցական լեզվում։ Դրանք ի 

հայտ են բերում գյումրեցիների լեզվամտածողության և բառընտրության առանձնա-

հատկությունները, աչքի են ընկնում խոսքի դիպուկությամբ, սրամտությամբ, երբեմն էլ 

դիմացինին ծաղրելու յուրահատկություններով: Օրինակ՝ Լիզուն օխտը գեղ կքշե: Ըխ-

տավորի էշ է դառե։ Զընգը ընկել է և այլն: 
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ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ․ Ամփոփելով կարող ենք ասել, որ մեր հիմնական նպատակա-

միտումն է եղել ժամանակի կորստից փրկել այն նշխարները, որոնք հայ ազգաբնակչու-

թյան բանավոր ավանդության մեջ տակավին գոյատևող, հարուստ ու բազմազան 

ստեղծագործություններ են։ Միաժամանակ փորձել ենք պարզել ազգագրական տար-

բեր խմբերի բանահյուսական ավանդապահության աստիճանը, գրառված նյութերի 

բանահյուսական որակը՝ ըստ աշխարհագրական որոշակի տեղաշարժերի, բանասաց-

ների սեռատարիքային հատկանիշներն ու դրանց կապը սոցիալ-պատմական ու հոգե-

բանական խնդիրների հետ։ Ակնհայտ է, որ բանավոր երգաստեղծության տարբերակ-

ներում պահպանված են երգի ավանդական ձևն ու չափը։ Տարբերակներում առկա է ա-

վանդական կայուն մոտիվը, և շեշտադրումն ընթացել է կա՛մ նոր մոտիվի հավելումով, 

կա՛մ տեղայնացման ճանապարհով։ 

Նկատելի է բանահյուսական ժանրերի կենցաղավարման երկակի գոյավիճակ՝ 

ակտիվ կենցաղավարում, երբ այս կամ այն ժանրը որոշակի տեղ ունի ազգագրական 

տվյալ շերտի կյանքում, և պասիվ կենցաղավարում, երբ ժանրը (հեքիաթ,ժողովրդական 

վեպ) աստիճանաբար մոռացության է մատնվում, քանի որ գերարագ ժամանակներում 

բանահյուսական նյութը համաշեշտ է մեր կենսակերպին ու գոյության ռիթմերին։ 
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Abstract 

Introduction: Oaths are one of the most widespread and viable formulaic sayings characteristic of 

the paremic genres of the folklore of the Shirak region. Being one of the most important primary 

types of magical and applied folklore, the oath has been widely spread in the everyday life of all 

the peoples of the world since ancient times and continues to exist in various spheres of life to this 

day. The oath was perceived as a spell word, which was feared and believed not only by 

Armenians, but also by all the peoples of the world, regardless of the level of their civilization. As 

in the case of other magical formulas (curse, blessing, good wishes, magical prayers), the 

genealogical community of the oath is the faith, conditioned by the magical power of the word, 

relying on which the swearer refers to the shrines, sacred sacraments and objects accepted at all 

times.The aim of the work is to analyze those beliefs and related ideas that occupy a large place in 

the oaths of Shirak and are related to the general worldview of the people regarding nature and 

social life. Methods and materials։ In the article, using comparative-historical, typological and 

analytical methods, on the basis of existing printed, archival and folklore materials collected by us, 

various and numerous problems related to the above-mentioned formulaic sayings are presented. 

Analysis։ Recording, systematization and, in particular, the study of folklore materials of each 

ethnographic region is considered one of the most important tasks of folklore studies. In the article, 

the oaths that are still actively used in Shirak, containing various elements of beliefs and worship 

1 The research was conducted with the financial support of the RA (Republic of Armenia) Science Committee 

under the code 21T 6B027. 
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inherent in this ethnographic region, were subjected to a comprehensive scientific analysis. 

Results։ Magical folklore occupies a large place in the beliefs, ideas, worldview of the Shirak 

people and is an important historical and cultural value in terms of identifying their archaic 

thinking and highlighting poetic perceptions.  

Key words: oath, Shirak, belief, formulaic saying, folklore, element of nature, cult.               
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ՀԱՎԱՏԱԼԻՔԱՅԻՆ ԵՎ ՊԱՇՏԱՄՈՒՆՔԱՅԻՆ ՏԱՐՐԵՐԸ 

ՇԻՐԱԿԻ ԵՐԴՈՒՄՆԵՐՈՒՄ 

 (միջգիտակարգային ուսումնասիրություն) 

Լուսինե  Խ. Ղռեջյան 
ԳԱԱ հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտ, Երևան, ՀՀ 

Գավառի պետական համալսարան 

Հասմիկ  Հ․ Մատիկյան 
ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն, Գյումրի 

Շիրակի պետական համալսարան,Գյումրի, ՀՀ 

 

Ամփոփում 

Նախաբան. Շիրակի տարածաշրջանի ժողովրդական բանահյուսության ասույթաբա-

նական ժանրերից, տարածված ու կենսունակ բանաձևային կառույցներից են երդում-

ները: Երդումը,հնուց ի վեր հանդիսանալով հմայական-կիրառական բանահյուսության 

նախնական կարևոր տեսակներից, տարածված է եղել աշխարհի բոլոր ժողովուրդների 

կենցաղում և ցայսօր էլ շարունակում է կենցաղավարել կյանքի տարբեր բնագավառնե-

րում: Երդումն  ընկալվել է իբրև հմայական խոսք, որից զգուշացել և որին հավատացել 

են ոչ միայն հայերը, այլև աշխարհի բոլոր ժողովուրդները՝անկախ իրենց քաղաքա-

կրթության աստիճանից: Ինչպես հմայական մյուս բանաձևերի (անեծք, օրհնանք, բա-

րեմաղթություն, հմայական աղոթքներ), այնպես էլ երդման ծագումնաբանական ընդ-

հանրությունը հավատքն է` խոսքի հմայական զորությամբ պայմանավորված, որի վրա 

հենվելով՝ երդվողը վկայակոչում է նվիրական սրբություններն ու առարկաները, որոնք 

բոլոր ժամանակներում էլ ընդունված են եղել ժողովրդի կողմից։ Աշխատանքի նպա-

տակն է քննել ժողովրդական այն հավատալիքներն ու դրանց հետ կապված պաշտա-

մունքին առնչվող պատկերացումները, որոնք լայն  տեղ են գրավում Շիրակի երդումնե-

րում և աղերսվում են բնության ու հասարակական կյանքի վերաբերյալ ժողովրդի ունե-

ցած ընդհանուր աշխարհայեցողության հետ: Մեթոդներ և նյութեր. Հոդվածում պատմա-

համեմատական և տիպաբանական, վերլուծական մեթոդների միջոցով, առկա տպա-

գիր, արխիվային և մեր կողմից գրառված բանահյուսական նյութերի հիման վրա ներ-

կայացվում են Շիրակի կարճասույթ բանաձևային վերոնշյալ կառույցին առնչվող տար-

բեր ու բազմազան խնդիրներ: Վերլուծություն. Հոդվածում, համակողմանի գիտական 
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վերլուծության են ենթարկվել Շիրակում մինչ օրս ակտիվ կենցաղավարող հմայական 

բանաձևերից երդումները, որոնք իրենց մեջ բովանդակում են ազգագրական տվյալ 

տարածաշրջանի բազմապիսի հավատալիքային և պաշտամունքային տարրեր: Ար-

դյունքները. Հմայական բանահյուսությունը մեծ տեղ է գրավում Շիրակի ժողովրդական 

հավատալիքների, պատկերացումների, աշխարհընկալման բնագավառում և պատմա-

մշակութային կարևոր արժեք է ներկայացնում նրանց վաղնջական մտածողության, 

բանաստեղծական ընկալումների բացահայտման և լուսաբանման տեսանկյունից: 

Բանալի բառեր՝ երդում, Շիրակ, հավատալիք, բանաձևային կառույց, բանահյուսու-

թյուն, բնության տարր, պաշտամունք: 

Ինչպես հղել՝ Ղռեջյան Լ., Մատիկյան Հ. Հավատալիքային և պաշտամունքային տարրե-
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Аннотация 

Введение: Клятвы являются одним из наиболее распространенных и жизнеспособных фор-

мульных изречений, характерных для паремических жанров народного фольклора  Ширакс-

кого региона. Являясь одним из важнейших первичных видов магически - прикладного 

фольклора, клятва с древнейших времен получила широкое распространение в быту всех 

народов мира и по сей день продолжает бытовать в различных сферах жизни. Клятва восп-

ринималась как заклинательное слово, которого остерегались и в которое верили не только 

армяне, но и все народы мира, независимо от уровня их цивилизации. Как и в случае с дру-

гими магическими формулами (проклятие, благословение, благопожелание, магические мо-

литвы), генеалогической общностью клятвы является вера, обусловленная магической си-

лой слова, опираясь на которую клянущийся ссылается на принимаемые во все времена  

святыни, священные таинства и предметы. Целью работы является анализ тех верований и 

связанных с ними представлений, которые занимают широкое место в клятвах Ширака и 

соотносятся с общим мировоззрением народа относительно  природы и общественной жиз-

ни. Методы и материалы։ В статье, применяя сравнительно-исторический, типологический 

и аналитический методы, на основе существующих печатных, архивных и собранных нами 

фольклорных материалов, представлены разнообразные и многочисленные проблемы, свя-

занные с упомянутыми выше формульными изречениями. Анализ: В статье, всестороннему 

научному анализу подверглись до сих пор активно использующиеся в Шираке клятвы, со-

держащие  в себе разнообразные элементы верований и почитаний, присущие  данному эт-
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нографическому региону. Результаты: Магический фольклор занимает большое место в  

верованиях, представлениях, мировоззрении ширакцев и представляет собой важную исто-

рико-культурную ценность с точки зрения выявления  их архаического мышления и осве-

щения поэтических восприятий. 

Ключевые слова: клятва, Ширак, верование, формульное изречение, фольклор, элемент 

природы,  культ. 

Как цитировать: Греджян Л., Матикян А. Элементы верований и культа в клятвах 

Ширака (межнаучное исследование) // “Научные труды” ШЦАИ НАН РА. Гюмри, 2024. Т. 

2(27). 159-172 сс.. DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-159 

 

INTRODUCTION։ Oaths have been one of the primary and significant types of magical 

and practical folklore since ancient times, and they are prevalent in the everyday life of all peoples 

worldwide and continue to exist in various spheres of life today. An oath has been perceived as a 

magical word that has caused fear and belief not only among Armenians but among all peoples, 

irrespective of their level of civilization. 

 Like other formulas (curses, blessings, good wishes, magical prayers), the etymological 

commonality of an oath is faith in the magical power of words, based on which, the person taking 

the oath invokes sacred objects and elements, which have always been accepted by the people. 

 Before investigating oaths, it is productive to highlight the semantic field of “the oath.” 

An oath, in some forms, can be considered synonymous to a promise, a vow, and a verbal contract, 

in the sense that an oath reaches beyond the moment of speaking into the future or the past in order 

to make a pledge either that something has been done or that something will be done [31]. In this 

way the “oath” is connected with a concept of truth and falsehood. Since different cultures and 

languages throughout history have had different ways of dealing with truth and falsehood [30]. 

Oath is defined as: 

 a. A solemn, formal declaration or promise to fulfill a pledge, often calling on God, a god, 

or a sacred object as witness. 

 b. The words or formula of such a declaration or promise. 

 c. Something declared or promised. 

 2. An irreverent or blasphemous use of the name of God or something held sacred. 

(https://www.thefreedictionary.com/oath). According to etymological survey, the word “oath’ 

derives from Middle English oth, from Old English að "judicial swearing, solemn appeal (to deity, 

sacred relics, etc.), in witness of truth or a promise," from Proto-Germanic *aithaz (source also of 

Old Norse eiðr, Swedish ed, Old Saxon, Old Frisian eth, Middle Dutch eet, Dutch eed, German 

eid, Gothic aiþs "oath"), from PIE *oi-to- "an oath" (source also of Old Irish oeth "oath"). 

Common to Celtic and Germanic, possibly a loan-word from one to the other, but the history is 

obscure and it may ultimately be non-Indo-European. In reference to careless invocations of 

divinity, from late Old English. 

 From ancient cultures to contemporary beliefs, various manifestations of the worship of 

words are alive, according to which words have been perceived as primordial entities and deities.  

Speech has been a tool in humanity's struggle against nature in all times. As "magical 

words of desire" [15,pp.5-122], the aforementioned formulas are closely connected to the people's 

worldview, particularly to ancient beliefs. For example, in Talas2, it was believed that if someone 

came acroos a snake and said the following blessing, "The snake that doesn't bite me, may it live a 

 
2 Օne of the villages of Kayseri in the Ankara Vilayet, where many Armenians once lived. 

https://www.thefreedictionary.com/oath
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thousand years"[4, p.132], the snake would not bite them. This is the faith in the power of words, 

to which even a snake obeys, and this means that words are omnipotent. The belief in the power of 

one's own words lasts to this day, which is why these formulas still remain viable. Beliefs are 

directly connected to worship with such close ties that it is impossible to separate them, as one 

arises from the other. A belief is born from the worshipful attitude toward a particular 

phenomenon or object. Worship dictates belief in the special power and supernatural qualities of 

that object. 

Historical Overview 

The folkloric roots of Shirak are ancient and are linked to the historical trajectory of the 

Armenian people, thus the region stands out for its rich folklore culture. Interest in the 

ethnography and folklore of this region arose in the mid-19th century. Folklorist Alexander 

Mkhitaryants had a huge role in recording folkloric and ethnographic materials, and he spent half a 

century collecting numerous ethnographic samples (tales, sayings, legends, curses, blessings, 

oaths, etc.) from Shirak, which were later published in collections like "A Crumb from Shirak's 

Barns"[1901] and "Songs and Games" [1900]. The role of the notable folklorist Kajberuni (Gabriel 

Ter-Hovhannisyan) is undeniable, whose collected folkloric and ethnographic materials (children's 

game songs, tongue-twisters, prayers) were later published in various volumes of the 

"Ethnographic Journal" [1902]. Folkloric samples of Shirak are also present in "Superstitions" 

[1878] collection by Yohannes Nazareants. The historical-literary works published by writers 

Aghavni ["Shirak", 1963, 1964] and Mkrtich Armen ["Heghnar Spring", 1936] contain valuable 

information about the spiritual and material life of and they are also present in the work 

"Alexandrapol: Ethnographic Sketches (Historical-Ethnographic Study)"[2014]. 

Researchers from the Institute of Archaeology and Ethnography of the National Academy 

of Sciences of Armenia have also engaged in the collection and study of Shirak's ethnographic and 

folkloric culture. They include M. Khemchyan (epic folklore), E. Khemchyan (issues around the 

study of folklore heritage), H.Galstyan (superstitious stories), L.Ghrezhyan (folkloric sayings), and 

researchers from the Shirak Center for Armenian Studies: K. Bazeyan (collection and study of 

ethnographic heritage), H. Harutyunyan (lyrical folklore: elegies), K. Sahakyan, R. Hovhannisyan 

(ritual folklore), H. Matikyan (lyrical folklore). This article aims to fill the gap in the study of 

Shirak's folklore, specifically in the study of sayings. Oaths, as a formula containing elements of 

belief and worship, requires scientific study, particularly with an interdisciplinary approach 

(ethnography-folklore), which allows the examination of the manifestations of folkloric thinking 

within the context of ethnographic material. The folkloric culture of Shirak, forming a part of the 

Armenian people's oral culture, has survived with the general traditions of national folklore. The 

folk art of Shirak reflects people’s social and economic life, the centuries-old life philosophy, 

psychology, family and social relationships, aspirations, and sacred struggles for the good, 

beautiful, and perfect. 

 The old folk beliefs are significantlymanifested in Shirak's oaths.Being forms of social 

consciousness, folk beliefs were the result of certain stages of social existence in different 

historical periods and were conditioned by various factors such as the low level of development of 

productive forces and their corresponding relations. In human consciousness, natural and social 

forces took on a supernatural, fantastic nature. Originating from ancient times, they continue to 

persist in the consciousness of the people to the extent that the social foundations that created and 

preserved them remain viable. 
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The Worship of Souls 

One of the most characteristic ancient beliefs reflected in Shirak oaths is the worship of 

the soul, initially connected with primitive animism, which later took on new forms, reaching 

Christian religion. For example, "I swear by my soul, which you know..." or "My soul is a witness 

that I am not lying." Such expressions render the oath conditional, with the curse acting if the 

condition is violated. 

In many ancient cultures, including Armenians, it was believed that a person's soul, which 

departs with the last breath, continues to exist independently of the body and can often visit 

relatives and acquaintances. Thus, the living had to appease it to avoid harm from a displeased 

soul. The most common way to express this idea was the custom of "feeding" the soul immediately 

after death. For instance, placing bread or Nshkhar (communion bread used during mass in the 

Armenian Church) on the chest of the deceased so that the soul could continue its existence in the 

“afterlife”[9,p.168]. The most accepted form of appeasing souls was the ceremony of "soul food" 

or "kelekh." In pre-Christian beliefs, people took care of the deceased's need for food in the 

afterlife by placing various foods in the grave during burial. After the adoption of Christianity, this 

practice was continued in the form of the "soul food" or "kelekh" ceremony. This is evident in 

Shirak's oath, "May this bread not be found by my soul if I don't." 

Based on beliefs about the soul and the afterlife, the worship of the dead (ancestors) 

emerged. People considered the deceased to be superhuman and divine, worshiping their dead 

family members as gods [13,p.19]. This belief is vividly exemplified in Beowulf's oath by his 

father's soul. 

 People often equated the concepts of soul and conscience, not distinguishing between 

them, which likely led to the expression "Lose a person's property, lose a person's soul," meaning 

that losing something and slandering someone leads to losing one's conscience and, consequently, 

the right to go to heaven, essentially losing one's soul. For example, "Place your hand on your 

conscience and swear that you are not lying" or "Place your hand on your soul and swear by your 

conscience"[18, p.142]. 

 According to popular superstition, after death, a person's soul goes to the afterlife, a 

distant and irrevocable journey. This idea is embodied in the curse "May you go and never return" 

and the oath "May I go and never return if I lie." The ultimate meaning of both the curse and the 

oath is the idea of death. 

 It should be noted that there are two main groups of traditional oaths: oaths with curses 

and oaths with invocations. Oath formulas structured with curses are characterized by a 

conditional and consequential relationship and are semantically related to conditional curses. 

These consist of a specific condition and situation; however, in oaths, the condition is crucial, 

whereas, in conditional curses, the situation is paramount [15, pр.137-139]. In conditional curses, 

both the condition and the curse are directed at the person being cursed ("May you live long 

enough to plant a needle and rest in the shade," "May you fall into a day when a dog won't take 

bread from your hand" etc [18, p.135]. In the case of an oath with a curse, both the condition and 

the curse apply to the one making the oath (e.g., "If I deviate, may I be punished, may I be ruined" 

[18, p.134]. etc., where the emphasized words are the conditions). This means that the curse-oath 

is a self-imprecation, a societal understanding of a bad wish that the person voluntarily accepts. 

Thus, an oath fundamentally takes on a conditional nature, where the curse applies if the condition 

is violated. This distinct characteristic differentiates conditional oaths from conditional curses, 

despite their similar external structures. 
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 In Shirak's formulaic structure, ancient mythological images of the dog have been 

preserved. Examples of such oaths include: "May I be born of a dog if my words are false" and 

"May I have eaten a dog's milk if I am not telling the truth." 

 In many Indo-European (and not only Indo-European) traditions, the dog is associated 

with the kingdom of death, serving as a guide for souls in the afterlife, a guardian of souls, and a 

psychopomp [26, pp. 12-13]. This figure has had various manifestations in ancient and modern 

Armenian oral traditions [12, pp.418-432]. 

 In Armenian, as well as Indo-Iranian and Western European traditions, the dog holds a 

dual mythological role. It acts as a psychopomp connected with the underworld3, leading and 

guarding souls, and as a resurrector4, licking the wounds of fallen heroes to bring them back to 

life, or nourishing and protecting princes5. The dog also provides sustenance to humans through 

divine means. These attributes illustrate the dog's intermediary role between heaven and earth, life 

and death, this world and the other world. It is both a killer and a giver of life [12, p. 430].In 

mythology, the dog exists between life and death, this world and the other world, and between the 

physical and the spiritual. It appears alone or in pairs, black or white, representing the sun and the 

moon [24, p.163]. 

 One of the bases for this conclusion, according to folklorist S. Harutyunyan, is the shared 

belief among Indo-Europeans, Bretons, Welsh, Irish, and Armenians that restless souls of the dead 

do not descend to the underworld but often remain between worlds, appearing in the form of dogs 

at crossroads or near cemeteries at dusk or on moonlit nights. These spectral dogs can influence or 

 
3 In the ancient Indian funeral hymn dedicated to Yama, the ruler of the kingdom of death, there appear two 

four-eyed, speckled dogs as Yama's messengers. In another Vedic hymn [27, VIII, 1, 9], they are named 

Shyama and Shabala. These two dogs guard the path of Yama. Yama resides in the upper sky, where he 

feasts with the souls of the dead. Yama searches among people for those who must belong to him and leads 

them on the path of death to his dominion. He conducts these searches with the help of his two dogs, which 

are called "life snatchers." 

In Iranian tradition, beliefs about dogs are preserved both in mythological contexts and in specific 

details related to death and burial rituals. According to the Avesta, two dogs guard the Chinvat Bridge 

(comparable to the Armenian Maze Bridge), over which the soul of the deceased will pass into the afterlife 

(Videvdat 13,9). In another account, two dogs accompany the celestial maiden who greets the souls of the 

righteous at the Chinvat Bridge (Videvdat 19, 30), and in the "Bundahishn" (30,1,1), it is attested that a su-

pernatural dog is located at the Chinvat Bridge.At this bridge, evil and good spirits gather to seize the souls 

of the deceased. The heavenly dogs protect the souls from being captured by evil spirits. Similarly, earthly 

ordinary dogs protect human souls from evil spirits dwelling on earth. Thus, in Iranian mythology, there is a 

dual perception of dogs: heavenly dogs guarding the Chinvat Bridge and earthly dogs protecting people. 
4 In Armenian tradition, the Aralezes (dog-like spirits) descend from the sky and revive the fallen Armenian 

king Ara by licking his wounds. A white dog descends from the sky to help the child Sanatruk and his 

nurse, who are lost in the mountains during a snowstorm. In Vedic tradition, the four-eyed dogs of Yama 

also descend from above to earth and guard Yama's path. Additionally, various traditions feature a young 

hero or prince being nurtured and protected by a dog or wolf (such as Romulus and Remus, Cyrus the 

Great, Artavasdes), which again aligns with the ideas of life and resurrection. 
5 An interesting custom among Armenians is giving the first baked bread to a dog, rooted in a causal tale. 

According to this story, when there was no bread in the world, a dog howled at the sky out of hunger so 

much that a grain fell from the sky, sprouted, and eventually filled the earth with bread. This is why the first 

baked bread is given to the dog, as bread came into the world because of the dog's howl (Legend, 403). 

Similar to the role of the dog as a mediator between heaven and humans in granting immortality in African 

mythology [28, pp.36, 39]. 
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frighten people6 [24,pp.162-163; 1, p.17-18; 25, p.316 article "Gornapshtekner"]. Expressions such 

as "May your soul turn into a dog," "Dog's soul," and "I give your soul to the dogs" in Armenian 

curses reflect these dog-shaped ghost beliefs. 

 However, it should be noted that the mentioned formulaic structures, which include the 

mythological perception of the dog, still persist in the Armenian oral tradition. Nowadays, these 

expressions are no longer understood in their original sense. Depending on the intonation, they can 

be perceived as either insulting, abusive, or sometimes affectionate. 

The dual nature of dog worship also explains the ritual practice of burying dogs in graves 

[24,pp.161-167, 12, pp.423-425, 431] as an expression of the dog's role as both a guide for souls in 

the underworld and a resurrector of the dead. 

 According to the 12th-century Armenian legislator Mkhitar Gosh (Mkh. Gosh's "Code of 

Law"), medieval Armenians had forms of oath-breaking that involved holding a dog's tail or 

swearing while holding a bone. Cultural historians rightly interpret this as accepting the threat of 

an afterlife, meaning entrusting one's soul to the dog, or in other words, dying if the person is not 

truthful [20, p. 236,17,p.160]. In Shirak oaths, salt and bread are symbols of human goodness and 

sincerity, love, loyalty, nobility, friendship, and hospitality.In ancient cultures, including Armenian 

beliefs, salt, bread, grains, and flour have long been attributed magical properties. These vital 

goods have been considered sacred and are still used as offerings (to people, souls, spirits), means 

to cure diseases, tools for enchantments and divinations, and protective agents during celebrations, 

rituals, and daily life to bring good fortune and protect against evil forces (see a detailed study on 

the role and significance of salt and bread by A. Israelian in "Salt and Bread" [6].Various nations 

around the world traditionally welcome guests with bread and salt. Everything associated with 

bread is sacred: the land, the field, the wheat, the oven, and even the objects and creatures related 

to bread and grain (plow, yoke, mill, ox, buffalo, etc.). 

 In the Shirak region, it has been forbidden to give bread to anyone early in the morning, 

as it is believed this will bring scarcity to the household. Bread should not be placed on one's head 

as it would result in a poor harvest, and cutting bread with a knife was thought to bring about high 

prices. If bread fell to the ground, it was kissed and returned to its place, and bread crumbs were 

not discarded but instead placed under a tree so that no one would step on them and birds could eat 

them. Spilling bread or flour was considered a sin, as it was believed that "God deprives those who 

do so of bread." When sifting flour, a cross was drawn over it to protect it from evil spirits [11, p. 

362]. According to folk beliefs, salt is considered a purifying, sanctifying, protective, and evil-

repelling substance. In certain regions of Armenia, it has been customary for salt to always remain 

on the table, regardless of its use for eating [6, p.18]. Attributing supernatural qualities to salt has 

been common among different peoples. For example, in some Western European countries, it was 

believed that even witches feared salt and did not use it during their feasts. Salt's magical power 

was considered a curse for witches [29, p. 57]. 

 
6 For example, in Greek mythology, the goddess Hecate, associated with the underworld, was often depicted 

in the form of a black dog. She was surrounded by a pack of restless souls of the dead and roamed near 

cemeteries, spreading fear and terror. In Wales, there was a belief in the existence of a death spirit (Gwinn 

abNudd), who was accompanied by ferocious dogs on earth [24,163]. Similarly, in Armenian tradition, the 

psychopompArnak was imagined both as a dog-like figure and as being accompanied by fierce dogs. This 

likely gave rise to the curse recorded in Shirak, "May the dogs of Arnak lick you," which wished death 

upon the cursed person, presenting a mythical image of their face being licked by Arnak's dogs, who were 

seen as malevolent psychopomps. 
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 Similar to bread and flour, spilling salt was considered a sin, and those who did so were 

believed to be subject to harsh punishment on Judgment Day: "Whoever spills salt must gather it 

with their eyelashes on Judgment Day and put it back in its place" [2, p. 206]. Even today, when 

salt is spilled, a cross is immediately drawn over it to prevent fights, arguments, and other 

unpleasantness in the household. The protective power of salt and bread is manifested in rituals 

associated with the birth of a child. In Shirak, for instance, when a child was born, the 

grandmother would bathe the baby, then sprinkle salt on all parts of the body, even in the mouth 

(according to H. Matikyan's account). After swaddling the baby, she would place a piece of bread 

(lavash) over the child [22, p.113]. To protect the child from evil spirits, the people of Shirak 

would place bread in the baby's bosom when taking them outside at night (taken from H. 

Matikyan's personal archive). The idea of the protective power of salt and bread for children is 

common in the beliefs of various nations. For example, in northern Germany and Bohemia, bread 

and salt were traditionally placed in the cradle of newborns. Salt and bread metaphorically 

represent gratitude. 

The Persian king Denhshapuh also valued the significance of salt and bread and told the 

priest Ghevodnian, "…having eaten salt and bread in your land, I have compassion and love for 

the land" [5, VIII]. In ancient times, to solidify friendship, people would seal it with salt. Before 

calling the Armenian king Arshak to Ctesiphon, the Persian king Shapuh sealed the salt with his 

boar-ring, which was a sacred oath ceremony among the Persians [21, XC]. 

 Folk beliefs emphasized the idea of the angel or spirit of salt and bread and observed 

certain moral rules regarding them, such as not lying because the angels of salt and bread would 

blind the liar. This belief is vividly demonstrated in Shirak through expressions like "May this salt 

and bread blind my eyes if I lie" (L. Ghrejyan'spersonal collection) or "May I look at bread blind if 

I said that" [18, p. 141] and similar oaths. As we see, the person swearing is willing to face 

physical punishment if they are not truthful. In both cases, the punishment is blindness. 

 The spiritual nature of bread is also reflected in Shirak's folk sayings, such as "When 

baking bread, stay away from the oven and fire so that the bread angel does not strike you into the 

fire" [18,p.151], "Do not disturb while eating bread, so that the angels sitting on your shoulders do 

not hit you"[18,p.151],  or warning those refusing to eat bread that the angels would be offended if 

they did not eat. "Eat bread so that the angels of bread do not get angry with you" (H. Matikyan's 

personal archive). 

Elements and Phenomena of Nature, Celestial Bodies 

 The four primary elements of nature—water, fire, earth, and air—serve as symbols of life 

and existence. They reflect different historical stages of societal thinking and continue to persist in 

various forms within oral tradition and living beliefs, intertwined and reinterpreted with pagan and 

Christian ritual beliefs. 

 In Shirak, oaths include numerous remnants of fire worship, which bear witness to the 

essential aspects of people's age-old existence and socio-economic life, continuing to influence 

daily life. Fire was attributed life-giving, protective, healing, and purifying powers. It was 

forbidden to pour water on fire, step on it, cross over it, spit into it, or urinate on it. Women would 

cover their mouths while baking bread to prevent saliva from accidentally falling into the fire [8, p. 

51]. In Armenian beliefs, fire and lamps symbolize life and were never extinguished as objects of 

worship. Preserving the hearth fire was considered a sacred duty and a symbol of family 

continuity. Fire was not to be extinguished by blowing or with water, as it was considered a sin. 

Blowing out a lamp during the day was also deemed a sin, and it was instead extinguished by 

creating an air current with the hand. 



Լուսինե Ղռեջյան, Հասմիկ Մատիկյան 

168 

 

 In the folk dialect, the words "clan," "family," and "household" are replaced by "hearth," 

"fireplace," "smoke," and "lamp." People do not say "our family is large," but rather "our hearth is 

large," "our fireplace is large," etc. The concept of family unity was connected to a common house 

and common fire. This is reflected in expressions like "My hearth as witness," "May God destroy 

the hearth of lies if I know," and "May my hearth extinguish if I go back on my word and do not 

fulfill it," where the swearer invokes a sacred element or sets a self-curse to emphasize their 

commitment. 

 Written sources reveal that the Hittite temple attendants followed similar rules to prevent 

the extinguishing of the sacred fire, as the fate of the Hattusa capital depended on keeping the fire 

alive. Maintaining the eternal fire was crucial to the country's well-being, and extinguishing it 

meant the ruin of the city. "When you preserve my word, you will keep me calm, and the fire in 

the hearth will remain unextinguished. If you do not maintain the hearth fire, the serpent will come 

and encircle the city of Hattusa" [23, p. 268]. 

 Fire, ash, and lamps are symbols of women among Armenians, and the concept of the 

hearth is tied to women. The woman was responsible for lighting the fire and keeping the sacred 

flame burning, and her death meant the extinguishing of the household lamp. This is reflected in 

the Shirak proverb: "The woman is the lamp of the hearth; if the woman dies, the house is 

destroyed." (H. Matikyan’s accounts). 

 In Armenian patriarchal families, the places where fire was lit, such as the tonir (oven) 

and the hearth (fireplace), were considered sacred. In several regions of Armenia, the tonir was 

equated with the church. In places where there was no church or it was occupied, wedding 

ceremonies for marrying couples and baptism ceremonies for newborns were conducted over the 

tonirs [9, pp. 116, 143]. Thus, the folk concept of the sanctity of the tonir, hearth, and lamp has 

found expression in everyday folk speech. To prove their innocence or loyalty, people would 

invoke these sacred objects: “By this tonir,” “By the light of this lamp,” as collected from Shirak-

Yerazgavors ASahakyan’s materials. Phrases like “I swear by the blessings of your hearth” are 

also examples of this practice. 

 Atmospheric phenomena have found their echoes in the oaths of the Shirak region, some 

of which are linked to the ancient mythical conceptions and beliefs people had about nature. For 

instance, thunderstorms and lightning have left deep and indelible impressions on people's poetic 

imagination since ancient times. In one of the folk beliefs of Shirak related to thunder and 

lightning, it is said: “As soon as the cloud begins to roar and thunder and lightning strikes, the old 

man St. Sbon crosses his face and says, ‘May the lightning strike the wicked.’ He believes that 

lightning is not just a natural phenomenon but a punishment ordained by God to eradicate the 

wicked from the world.” This concept is reflected in oaths such as “May I be struck by God’s 

lightning if I am lying,” or “May God’s fire and flame fall upon me if I...” Here, ancient beliefs 

have acquired a Christian tint, with lightning and fire linked to celestial phenomena. These oaths 

likely reflect an ancient belief where lightning is the sword of a stormy hero striking down evil 

spirits [1, p. 74]. 

 In the folk oath structures of Shirak, a substantial group of oaths is dedicated to the sky 

and celestial bodies. These oaths preserve traces of ancient mythological and religious 

conceptions. Among the celestial bodies, the sun often appears in these oaths and it symbolizes 

warmth, light, and creative energy in almost all cultures. It was forbidden to urinate facing the 

church or the sun to avoid punishment [18, p.150]. In folk belief, the sun is always perceived as a 

symbol of life and vitality, and swearing by one's or a relative's sun is still widely practiced in the 

daily life of the people of Shirak. For example, "By my beloved's sun," "May my beloved die" [ 3, 
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FFIV 2627-2629], "By my sun," "May I not see my sun if I know," "By the sun of my children, I 

don't know" (according to S. Harutyunyan's account), "By the green sun of my only child" [18, 

p.140], "May the sun of my Karo die if I know anything" [18, p.140], and so on. The traditional 

symbol of life and survival associated with the sun has continued to persist among the common 

folk into the 20th century. The clear remnant of sun worship is manifested in rituals related to 

newborns. As in other Armenian regions, in Shirak, the grandmother, after swaddling the newborn, 

would take the child outside and, facing east (toward the sun), cross the child's face seven times 

while saying a prayer [22, p. 113]. In the prayer, the grandmother would address the sun as a god, 

asking for life and sustenance for the newborn. "The sun is viewed as the giver of life and 

sustenance, and the newborn as a representative of the new generation of the life-giving sun, under 

whose protection the older generation must shelter and survive, whose sun (= life) gradually 

weakens with age" [13, p.321]. 

 Surviving remnants of sun worship among Armenians include orienting the head towards 

the east when burying the dead, facing east when praying, placing the altar and holy table on the 

eastern side of churches, etc. 

 "May the good day be known, which indeed it knows," "May I be blind if I lie to the poor 

prayer house" [18, p.142], are oaths that reflect ancient beliefs about the day, especially dawn.7 In 

popular belief, day and dawn embody goodness, as each dawn, according to mythological 

thinking, is perceived as the beginning of a new day, a new life, a new creation of the universe 

after the darkness of night. 

 Mythological concepts of the dual-part (heaven and earth) and later triple-part (heaven, 

earth, underworld) structure of the universe or world, formed among Armenians since ancient ti-

mes, are also preserved in Shirak's folk oaths; for example, "Sky, earth," (according to S. Harutyu-

nyan's account), "Sky, earth bear witness" [18, p.141], "Sky, earth, sea, land (= ground), if I know" 

(according to S. Harutyunyan's account), etc. In several regions of Armenia, the words for heaven 

and god are synonymous, a fact that, according to mythological belief, indicates the identification 

of the supreme heavenly being with his abode, the sky, especially since in popular thinking, the 

sky was also perceived as god, as in the oath "God, heaven, earth, sea, land" [18, p.141]. 

 CONCLUSION:  The folk beliefs and notions reflected in the oaths of Shirak are the 

result of the historical typological development of primordial worldviews. These notions, 

representing different stages of societal thought, have continued to exist at various levels and 

degrees, sometimes pushed back and semi-forgotten, encapsulated merely in various oral tradition 

formulas, and sometimes widely alive in beliefs intertwined and reinterpreted with new religious 

understandings. The folk oaths reflect the true picture of the ideological struggle occurring within 

the people's environment, where the faith in the magical power of the word, which gives 

ideological meaning and importance to the oath, is crucial. 
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XIX դ.–XX դ. ՍԿԶԲԻՆ 

(համառոտ ուրվագիծ)1 

Գրիգոր Թ.Աղանյան 
ԳԱԱ հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտ, Երևան, ՀՀ 

Ամփոփում 

Նախաբան. Հոդվածում քննության են առնված Ալեքսանդրապոլի ոսկերիչ-արծաթա-

գործությանը վերաբերող տարազան նյութերը, որոնց միջոցով փորձ է արվել վեր հանել 

հիշյալ արհեստների տեղն ու դերը քաղաքային մշակույթի տարբեր բնագավառներում: 

Հոդվածում ներկայացվել են ոսկերչական և արծաթագործական արտադրանքի ծավալ-

ները, տեսականին և առանձնահատկությունները վերոնշյալ ժամանակաշրջանում: 

Մեթոդներ և նյութեր. Ուսումնասիրությունն իրականացվել է պատմազգագրական և 

էթնոմշակութաբանական հետազոտությունների մեթոդաբանությամբ: Պատմահամե-

մատական մեթոդի կիրառմամբ վեր են հանվել Ալեքսանդրապոլի ոսկերիչ-արծաթա-

գործական արվեստի ակունքները, դրա նմանություններն ու տարբերությունները հայ-

կական ոսկերչական մյուս դպրոցներին: Հատուկ ուշադրություն է դարձվել մինչ այժմ 

չհրապարակված արխիվային նյութերի վերլուծությանը: Վերլուծություն. Քննության 

առնված դաշտային ազգագրական, արխիվային, տպագիր և թանգարանային նյութերի 

վերլուծությունը ցույց է տալիս, որ Ալեքսանդրապոլի ոսկերիչ-արծաթագործությունը, 

շարունակելով Կարին-Կարս ոսկերչական դպրոցի ավանդույթները, ժամանակի ըն-

թացքում ձեռք է բերել ինքնօրինակ ձեռագիր և սեփական դիմագիծ: Արդյունքներ. Հե-

տազոտության արդյունքում ներկայացվել են այն տեխնիկա-տեխնոլոգիական հնարք-

1 Հոդվածը զեկուցման տեսքով ներկայացվել է «Ազգագրական-բանագիտական ընթերցումներ»-ում 

(Հանրապետական 4-րդ գիտաժողով՝ նվիրված Լենինականի անվանակոչության 100-ամյակին), 

ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն, Գյումրի, 16 օգոստոսի 2024 թ.։ 
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ներն ու աառանձնահատկությունները, որոնք բնորոշ էին Ալեքսանդրպոլի ոսկերիչ-

արծաթագործական մշակույթին: Ներկայացվել է նաև ոսկերչական և արծաթագործա-

կան արտադրանքի հիմնական տեսականին՝ սկսած կենցաղային սպասքից մինչև 

նրբագեղ զարդերը: Կազմվել է Թիֆլիսի Հարգանշային գրասենյակում 1844-1913 թթ. 

ընթացքում գրանցված ալեքպոլցի ոսկերիչ-արծաթագործների անվանացանկը: 

Բանալի բառեր՝ ոսկերչություն, արծաթագործություն, Ալեքսանդրապոլ, քաղաքային 

մշակույթ, կենցաղային սպասք, զարդեր:   

Ինչպես հղել՝ Աղանյան Գ. Ալեքսանդրապոլի ոսկերիչ-արծաթագործությունը XIX դ.–XX 

դ. սկզբին // ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի «Գիտական աշխատություններ»: Գյումրի: 2024: Հ. 2 

(27): 173-186 էջեր: DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-173 
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Abstract 

Introduction: This article examines the various materials related to the goldsmithing and 

silversmithing of Alexandropol, attempting to reveal the place and role of these crafts in different 

areas of urban culture. The article aims to present the volumes, types, and characteristics of gold 

and silver production. Methods and Materials: The study was conducted using historiographical 

and ethnocultural research methodologies. By employing a historical-comparative method, the 

roots of Alexandropol's goldsmithing and silversmithing art as well as its similarities and 

differences with other Armenian goldsmithing schools have been explored. Special attention was 

paid to the analysis of previously unpublished archival materials. Analysis: The analysis of the 

collected ethnographic, archival, printed, and museum materials shows that Alexandropol's 

goldsmithing and silversmithing continued the traditions of the Karin-Kars goldsmithing school, 

gradually developing its unique style and identity over time. Results: The research presents the 

techniques and technological characteristics typical of Alexandropol's goldsmithing and 

silversmithing culture. It also presents the main types of gold and silver products, ranging from 

household utensils to exquisite jewelry. A list of goldsmiths and silversmiths from Alexandropol 

registered at the Tiflis Tax Office between 1844 and 1913 has also been compiled. 

Key words: goldsmithing, silversmithing, Alexandropol, urban culture, household utensils, jewelry.                                                                                                                                                             

Citation. Aghanyan G. The Goldsmithing and Silversmithing of Alexandropol in the 19th and Early 

20th Centuries.// "Scientific works" of SCAS NAS RA. Gyumri. 2024. 2 (27). 173-186 pp..  

DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-173 

 

 

     

 

 



Ալեքսանդրապոլի ոսկերիչ-արծաթագործությունը XIX դ.–XX դ. սկզբին (համառոտ ուրվագիծ) 
 

175 
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Аннотация 

Введение: В статье представлены разнородные сведения и материалы, касающиеся ювелир-

ного ремесла Александрополя, целью которого является раскрытие роли и места ремесела в 

различных областях городской культуры. В статье предпринята попытка раскрыть объемы 

производства, ассортимент и характерные особенности золотых и серебряных изделий. 

Методы и материалы: Исследование проводилось с использованием методологии истори-

ко-этнографического и этнокультурного исследования. Использованием историко-сравни-

тельного метода, освещены истоки Александропольского золото-серебряного искусства, его 

сходства и различия с другими армянскими ювелирными школами. Особое внимание было 

уделено анализу ранее не опубликованных архивных материалов. Анализ: Анализ исследо-

ваний полевых этнографических, архивных, печатных и музейных материалов, демонстри-

рует, что ювелирное ремесло в Александрополе, опираясь и продолжая традиции Карин-

Карсской ювелирной школы, со временем выработало уникальный стиль и индивидуальные 

черты. Результаты: В результате исследования были представлены технико-технологичес-

кие приемы и особенности, характерные для ювелирной культуры Александрополя. Также 

представлен основной ассортимент золотых и серебряных изделий, варьирующих  от пред-

метов домашнего обихода до изысканных украшений. Был составлен список алекпольских 

мастеров золотых и серебряных дел, зарегистрированных в Пробирной палате Тифлиса в 

1844-1913 годах. 

Ключевые слова: золотое дело, серебряное дело, Александрополь, городская культура, до-

машняя утварь, ювелирные украшения. 
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“Научные труды” ШЦАИ НАН РА. Гюмри, 2024. T. 2 (27). 173-186 сс..  
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ՆԱԽԱԲԱՆ. Տեխնիկա-տեխնոլոգիական և գեղազարդման առանձնահատկու-

թյուններից ելնելով՝ հայկական ոսկերիչ-արծաթագործության մեջ կարելի է առանձ-

նացնել մի շարք դպրոցներ` Վան-Վասպուրականի, Կարինի (սրանից սերել են Կարսի, 

Ախալցխայի և Ալեքսանդրապոլ-Գյումրու դպրոցները), Փոքր Հայքի, Կիլիկիայի, Պարս-

կահայքի, Սյունիք-Արցախի և Երևանի: Յուրաքանչյուր ոսկերչական դպրոց մասնագի-

տացած և հմտացած էր արտադրանքի որոշակի տեսակի կամ էլ ոսկերչական տեխնի-

կայի որևէ բնագավառում:  

XIX-XX դդ. հայկական ոսկերչությունը, շարունակելով նախորդ շրջանի ավան-

դույթները, ձեռք բերեց նոր որակներ, և արտադրանքի տեսականին առավել ընդար-

ձակվեց ի հաշիվ կենցաղային կիրառության նոր իրերի պատրաստման: Արծաթյա կեն-

ցաղային սպասքի (ափսեներ, գդալներ, ըմպանակներ, բաժակակալներ և այլն) առկա-

յությունը հայկական քաղաքների արհեստավորաառևտրական բնակչության բարձր 
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դիրքի և բարեկեցության ցուցիչ էին դարձել: Միևնույն ժամանակ ոսկերչական զարդե-

րի բազմամազանությամբ էր պայմանավորված նաև հայկական այս կամ այն տարա-

ծաշրջանի կնոջ տարազի շքեղությունն ու գրավչությունը:  

Ալեքսանդրապոլի ոսկերիչ-արծաթագործության ընդհանուր բնաթագիրը 

Ալեքսանդրապոլում ոսկերիչ-արծաթագործության, ինչպես նաև դրա հետ կապ-

ված հարակից արհեստները լայն տարածում ունեին և բաժանվում էին նեղ մասնա-

գիտացված ճյուղերի, որոնք հայտնի էին օտարալեզու հետևյալ անվանումներով. ղու-

յումջի-ոսկերիչ, զարգար-արծաթագործ, ղարաղույումջի-հասարակ մետաղներից զարդ 

պատրաստողներ և ջավահիրջի-ակնագործ: Նեղ մասնագիտացումները կապված են 

օգտագործվող մետաղի կամ պատրաստված իրերի տեսակի հետ: Արծաթյա կենցաղա-

յին սպասքի՝ ափսեների, գդալների, ըմպանակների, բաժակակալների առկայությունը 

Ալեքսանդրապոլի արհեստավորա-առևտրական բնակչության սոցիալական բարձր 

դիրքի և բարեկեցության ցուցիչ էին: Միևնույն ժամանակ ոսկերչական զարդերի (ապա-

րանջաններ, մանյակներ, քունքակախիկներ, մատանիներ, գոտիներ և այլն) բազմազա-

նությամբ էր պայմանավորված նաև ալեքպոլցի կնոջ տարազի շքեղությունն ու գրավ-

չությունը: Ալեքսանդրապոլի արծաթագործության ինքնօրինակ նմուշ են տղամարդու 

և կնոջ գոտիները, ինչպես նաև արծաթե և ոսկե ապարանջանները, որոնք էապես տար-

բերվում են հայկական մյուս ոսկերչական դպրոցների նմանատիպ զարդերից: Տղա-

մարդու թամբաձև ճարմանդով գոտին ներկայացնում էր Կարսի, իսկ կնոջ թելքաշ-հա-

տիկանախշով զարդարված գոտին՝ Կարինի արծաթագործական ավանդույթը:  

Ալեքսանդրապոլի ոսկերիչ-արծաթագործներն օգտագործում էին հայտնի տեխ-

նիկա-տեխնոլոգիական հետևյալ եղանակները` մոմե և կավե կաղապարներում ձու-

լում, դրվագում, կռում-կոփում, դրոշմում, թիթեղի գլանվածքի ստացում, թելքաշ-հա-

տիկանախշում, նախշացանցավորում (ֆիլիգրան), զուգաթելի նստեցում, թելերով հյու-

սում, հատիկներով զարդարում, փորագրում, ընդելուզում, ոսկեջրում, սևադապատում, 

ոսկեգույն կամ արծաթագույն համաձուլվածքների ստացում: Ոսկերիչը պետք է կա-

րողանար ընտրել և օգտագործել պատրաստվող առարկային կամ զարդին համապա-

տասխան թանկարժեք կամ կիսաթանկարժեք քարեր, ագուցեր դրանք և հմուտ լիներ 

ոսկու կամ արծաթի հարգը որոշելու հարցում [12, էջ 81]:«Մուրճ» ամսագրի 1901թ. 10-

րդ համարում հրապարակված «Տնայնագործությունը կովկասյան ցուցահանդեսում» 

հոդվածում հեղինակը ախալցխացի հայ վարպետների նրբահյուս աշխատանքները 

ներկայացնելուց հետո անդրադառնում է ալեքպոլցի արծաթագործներին. «Դրանցից 

ավելի ուշագրավ է ալեքսանդրապոլցի Համազասպ Ամիրջանյանի ցուցադրած արծաթ-

ոսկեջուր շիշը, որ շինված է ամբողջապես մի կտոր արծաթից: Դա նշանավոր է իբրև մի 

գեղարվեստական գործ, որովհետև զարդարված է մի շարք նուրբ նկարներով: Շշի կա-

տարին նստած է Ոգի Հայաստանին, իսկ նրա շուրջը՝  հին փառքի բեկորները-ավերակ-

ները: Նեղլիկ կոկորդի շուրջը դասավորված են Գրիգոր Լուսավորչի, ս. Մեսրոպի, Խո-

րենացու և Գրիգոր Նարեկացու պատկերները, դրանից ներքև Հայկի, Տիգրան Բ-ի, Տր-

դատի և Վարդանի պատկերները, իսկ շշի փորի վրա՝ Անիի դիվանատունը, կիսաքանդ 

պարիսպները և ալեզարդ Մասիսն ու Սբ Էջմիածինը: Ճիշտ է, որ մեծ շնորհք է հարկա-
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վոր այդքան նկարները մի փոքրիկ անոթի վրա զետեղելու համար: Այդ նրբազարդ ա-

նոթն ամենայն իրավամբ կարող է մի անգնահատելի զարդ դառնալ ամեն մի հարուստ 

ընտանիքում: Գինը 200 ռուբլի է:Այդ շշի մոտ դրված է նույն պարոնի պատրաստած ար-

ծաթ-ոսկեջուր հսկայական գոտին՝ 13 փունտ (5,323.5 կգ) ծանրությամբ» [5, էջ 233-234]:  

Ալեքպոլցի անվանի ոսկերիչ-արծաթագործների մասին բերենք նաև Ն.Նիկողոս-

յանի արժեքավոր վկայությունը. «Ոսկերիչներից անվանի էր Աղաբալյան Ստեփանը 

(Ուստա Ստեփանը): Արծաթի վրա դուրս էր բերում գեղեցիկ պատկերներ, մանր փոր-

վածքներ: Սա մի ժամանակ էլ  տպարան բացեց (1872-73 թթ.), որտեղ տպագրում էր «Ա-

վետիս»-ներ, բլանկներ: Տառերն ինքն էր փորագրում, ձուլում: Սրա խորհրդով հետո 

Սանոյան Գևորգը հիմնեց տպարան, որ գոյություն ունեցավ մինչև Հայաստանի խորհր-

դայնացումը: Ոսկերիչների մեջ մեծ հմտություն ուներ Մարտիրոս Տարախչյանը (ղու-

յումչի Մարտիրոս): Սա փորագրության արհեստը նրբության, կատարելության հասց-

րեց: Շինում էր նխշած ապարանջաններ, ծխախոտի տուփերի վրա սևադում էր հայ նա-

հապետների, թագավորների բավական հաջող դեմքեր: Բայց այդ շնորհալի վարպետը 

հարբեցողության զոհ եղավ: Ոսկերիչներից նշանավոր էր նաև Հարություն Զարգարյա-

նը, իր ոսկու կամ արծաթի գեղեցիկ շինվածքով և մանրանկար քանդակով (ажурная 

работа): Թողեց աշակերտներին իր գործը կատարելու: Սրանց թվին էր պատկանում 

ջավահիրճի Գրիգորը, որ հմուտ էր ակնեղեններ թրաշելում (шлифовка - Գ.Ա.)» [6, էջեր 

4344-4345]:  

1839 թ. մի մեծ խումբ ծագումով կարինցի արհեստավորներ, դրանց թվում նաև 

ոսկերիչներ, որոնք սկզբնական շրջանում հաստատվել էին Ախալցխայում, տեղափոխ-

վեցին նոր հիմնված Ալեքսանդրապոլ [8 էջեր 166-167]: Հիշյալ վերաբնակիչներից էր 

Նազարեթ Կարապետյանը, որի սերունդները շարունակեցին գործել Ալեք-Պոլում՝ հե-

տագա տարիներին պատրաստելով նրբահյուս արծաթյա զարդեր և կենցաղային իրեր: 

Ոսկյա և արծաթյա իրերի հարգանշումն ու դրոշմակնքումը 

1843 թ. հունվարի մեկից Թիֆլիսում սկսեց գործել Հարգանշային գրասենյակը  

(Пробирная палата) [11, էջ 81], որի աշխատակիցները սկսեցին խստորեն հետևել ոսկյա 

և արծաթյա իրերի որակին և դրանց մաքրությանը: Հարգանշային գրասենյակը հաս-

տատություն է, որում  ստուգվում է արծաթի ու ոսկու մաքրությունը, և դրվում են հար-

գը հաստատող դրոշմակնիքներ: Հարգը հաստատող դրոշմակնիքներ ստանալու և սե-

փական անվամբ կամ որոշակի պատկերով դրոշմ դնելու իրավունքը ձեռք բերելու հա-

մար ալեքպոլցի ոսկերիչ-արծաթագործների մեծ մասը գրանցվեց Հարգանշային գրա-

սենյակում և ստացավ գործելու ազատ իրավունք: Թիֆլիսի Հարգանշային գրասենյա-

կում 1844-1913 թթ. միջակայքում գրանցվել և գործելու իրավունք է ստացել ալեքպոլցի 

շուրջ 174 վարպետ ոսկերիչ-արծաթագործ [9, էջ121]: 

Հումքի ձեռքբերման աղբյուրները հիմնականում երկուսն էին: Վարպետների 

մեծ մասը Հարգանշային գրասենյակի կազմած հարցաթերթիկում նշում էր, որ արծաթը 

կամ ոսկին բերում են պատվիրատուները: Թանկարժեք մետաղների ձեռքբերման մյուս 

աղբյուրը դրանց մեծածախ վաճառքով զբաղվող առևտրականներն էին, որոնցից, ճյու-

ղային համքարության գլխավոր վարպետի հսկողությամբ գնվում էին ոսկին և արծաթը: 
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Վերջինս հատկապես գնվում էր հայ խոշոր առևտրականներ Արզումանյաններից, 

որոնք իրենց հերթին արծաթը ներմուծում էին Համբուրգից: Ռուսական իշխանություն-

ներն ամեն ինչ անում էին, որ մեծածախ արծաթը գնվեր մոսկվացի առևտրական Կռայ-

նիսից, պնդելով, որ նրա վաճառած արծաթի հարգն (մաքուր 84) ավելի բարձր է, քան 

Արզումանյաններինը (82,5) [9, էջ 124]: Սա ժամանակին տարածված տնտեսական հո-

վանավորչության մի տեսակ էր, որն առավել խորացավ XIX վերջերին, երբ «լայնա-

մասշտաբ հարձակում» սկսվեց տեղական արհեստների և համքարությունների վրա: 

XIX դ. երկրորդ կեսին անդրկովկասյան շուկան ողողեց ցածր հարգանիշ ունեցող (20-

30), այսպես կոչված, «Վարշավյան արծաթը» (արհեստավորների շրջանում ընդունված 

էր անվանել «վարշաղ»), որը մի քանի գունավոր մետաղների համաձուլվածք էր, ժամա-

նակի ընթացքում սևանում էր կամ ծածկվում էր կանաչավուն փառով: Այս կեղծ արծա-

թը հիմնականում օգտագործում էին ղարաղույումջիները՝ գյուղական և քաղաքային 

բնակչության չունևոր դասի համար էժանագին զարդեր պատրաստելիս: Ալեքպոլցի 

արծաթագործ վարպետները չէին օգտագործում և քամահրական վերաբերմունք ունե-

ին դրա նկատմամբ՝ ի տարբերություն երևանցի արծաթագործների: 

Ալեքսանդրապոլի ոսկերիչ արհեստավորների կողմից պատրաստված ոսկյա 

իրերի հումքի ձեռքբերման և արտադրանքի ծավալների  մասին տեղեկությունները բա-

վական սուղ են: Է. Աստվածատրյանի ձեռքի տակ եղած տվյալները, որոնք վերաբերում 

են 1851 թ., ցույց են տալիս, որ պաշտոնապես գրանցված ալեքպոլցի 14 վարպետները 

պատրաստել են ոսկյա զարդեր 15 ֆունտ 48 զոլոտնիկ ընդհանուր քաշով [9, էջ 125], 

որը ժամանակակից չափման միավորի վերածելիս հավասար է մոտավորապես 6400 

գրամի: Նույն ժամանակի համար պատրաստված արծաթե  զարդերի և առարկաների 

ընդհանուր քաշը կազմել է 2 փութ, 16 ֆունտ 75 զոլոտնիկ՝ մոտավորապես 38872 գրամ 

[9, էջ 129]: Հետագա տարիներին քաղաքի բնակչության աճին և կենսապայմանների 

բարելավմանը զուգընթաց մեծանում էր նաև ազնիվ մետաղներից պատրաստված զար-

դերի և հատկապես արծաթյա սպասքի պահանջարկը: Վերջինների պատրաստումը, ի 

տարբերություն զարդերի, աշխատատար չէր և չէր պահանջում մանրամասն զարդա-

նախշում ու պաճուճազարդում: Թեյի պարագաները՝ գդալները, աղամանները, շաքա-

րամանները, բաժակակալները և այլն, ինչպես նաև զանազան չափերի ափսեները, թա-

սերը, սկուտեղները, ի տարբերություն զարդերի, բավական զանգվածեղ էին:  

Ոսկերչական խանութ-արհեստանոցների տեղակայումը 

Ն. Նիկողոսյանը վկայությունից երևում է, որ մինչև Ալեքսանդրապոլում այս-

պես կոչված Եկամտաբեր տների կառուցումն ու երևան գալը «քաղաքում կար ոսկերիչ-

ների հատուկ շարք (ոսկերչնոց): Տեքստիլ տանող ճանապարհին, Թիֆլիսի խճուղու 

վրա, նոր տնկած այգու տեղը (ներկայիս Սայաթ-Նովա փողոցում-Գ.Ա.) նրանք խա-

նութներ շինեցին, առժամանակ էլ այդտեղ աշխատեցին, հետո կրկին քաշվեցին քաղա-

քի կենտրոնը» [6, էջ 7339]: Ալեքսանդրապոլի ոսկերչական արհեստանոցները տեղա-

կայված էին քաղաքի կենտրոնում մեծահարուստ և ձեռներեց քաղաքացիների՝ հիմնա-

կանում առևտրական դասի կառուցած Եկամտաբեր տներում: Համաձայն Է. Աստվա-

ծատրյանի ձեռքի տակ եղած արխիվային փաստաթղթերի՝ Գեներալսկի փողոցում 
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գրանցված էր 5 արհեստանոց, Ալեքսանդրովսկիում՝ 11 և մեկը՝ Ժամի կամ Տաճարի 

փողոցում [9, էջ136]: Վերոհիշյալ փողոցներում աշխույժ անցուդարձ կար, և դրանցում 

կրպակ-արհեստանոց ունենալը չափազանց հարգի (պրեստիժային) էր համարվում: 

Ալեքպոլցի որոշ ոսկերիչ-արծաթագործներ Կարսի մարզի կազմավորումից հետո խա-

նութներ բացեցին նաև Կարսում, օր՝. Մկրտիչ Սուջյանցը: Հատկանշական է, որ ոսկեր-

չական և զինագործական արհեստանոցները գտնվում էին միմյանց շատ մոտ, քաղաքի 

կենտրոնական փողոցներում, ինչը խոսում է արհեստների այս ճյուղերի միջև սերտ 

կոոպերացիայի մասին: Զինագործները արհեստանոցներ ունեին ոչ միայն Գեներալս-

կի, այլև դրան հարող Լոռիս-Մելիքովսկի և Միխայլովսկի փողոցներում [10,էջեր 80-82]: 

Վարպետի տղեն վարպետ է 

Ալեքսանդրապոլի ոսկերիչ-արծաթագործները միավորված էին էսնաֆության 

կամ արհեստավորական եղբայրության մեջ, որի շարքերում մինչև 1867 թ. կանոնա-

դրության հաստատումը  միավորված էր շուրջ 63 վարպետ, ենթավարպետ և աշակերտ 

[7, էջ 55]: Հարկ է նշել, որ քաղաքում գործող ժամագործները (սհատչի) ևս միացել են 

վերոհիշյալ համքարությանը:  

Ոսկերիչ-արծաթագործությունը համարվում էր երկարատև և հիմնավոր ուսու-

ցում պահանջող արհեստ: Արհեստին բնորոշ հիմնական տեխնիկա-տեխնոլոգիական 

հմտություններին, գործիքակազմին և նրբություններին հասու լինելու համար հարկա-

վոր էր 4-ից  9 տարի ժամանակ: Բացի այդ, ինչպես իրավացիորեն նշում էր մեր բանա-

սաց, ալեքպոլցի վերջին վարպետներին աշակերտած վարպետ Սերգեյը. «Ոսկերիչների 

գործիքների քանակն ու տեսակները անհաշիվ են, միշտ էլ ինչ-որ գործիք կամ հարմա-

րանք պակասում է» [1]:  Ոսկերիչ-արծաթագործության բնագավառում վարպետության 

աստիճանին արժանանալու համար ենթավարպետը կամ վարպետացուն ճյուղային էս-

նաֆության վարպետների դատին պետք  հանձներ իր պատրաստած նշանի մատանին 

և կանացի արծաթյա գոտի [12,էջ134]: Ալեքպոլցի ոսկերիչ-արծաթագործների մեծ մասն 

առաջնորդվում էր «Վարպետի տղեն վարպետ է» ավանդական սկզբունքով, և պատա-

հական չէր, որ այս զբաղմունքով պարապողների շրջանում ամենամեծ թիվն էին կազ-

մում արհեստավորական գերդաստանները, զորօրինակ՝ Կոշտոյանները, Պապանյան-

ները, Տարախչյանները, Աղաջանյանները, Աղաբալյանները,Ամիրջանյանները, Բասեն-

ցյանները, Զարգարյանները, Պարունակյանները, Սուքիասյանները և այլք: Հիշյալ տոհ-

մերից յուրաքանչյուրն ուներ իր ձեռագիրը և հասել էր արհեստի որևէ նեղ բնագավա-

ռում մասնագիտանալու բարձրագույն աստիճանի: Ալեքպոլցի մի շարք վարպետներ 

իրենց աշխատանքները ներկայացրել էին կովկասյան, համառուսաստանյան և միջազ-

գային ցուցահանդեսներում: Առաջինը վարպետ Հաբեթնակ Աղաջանյանն էր, որի աշ-

խատանքը ցուցադրվել է Լոնդոնում,վերը նշեցինք նաև Համազասպ Ամիրջանյանի մա-

սին:Նշանավոր ոսկերիչ-արծաթագործ վարպետ Մարտիրոս Տարախչյանի աշխատան-

քը ոսկե մեդալի է արժանացել Փարիզի համաշխարհային ցուցահանդեսում [7, էջ 27]: 

Ոսկերիչ-արծաթագործների համքարության-էսնաֆության հովանավոր սուրբը՝ 

պատրոն-փիրը, Սուրբ Տապանակը պատրաստած Բեսելիել ճարտարապետն էր (Բե-

սելիելը տապանակը կառուցեց կարծր փայտից… Այն ներսից ու դրսից պատեց ոս-
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կով…) [2 Ելք 37. 1-2], որ հնարել էր արծաթն ու ոսկին ագուցելու և կպցնելու արհեստը 

և սովորեցրել էր մարդկանց: [3] Ոսկերիչ-արծաթագործների էսնաֆները իրենց հովա-

նավոր պատրոն-փիրին հիշում էին հիմնականում Սբ Ծննդյան կամ հատկապես Սբ 

Զատկի օրը, երբ համայնական կամ ախարի մատաղին մասնակցելուց բացի, իրենց էս-

նաֆի անունից մի քանի ոչխար կամ եզ էին մորթում, պատրաստում արդար յուղով 

բրնձով շիլա-փլավ և բաժանում չքավորներին, հիվանդներին, անկելանոցներին և կա-

լանատներում բանտարկվածներին: Այդ օրը էսնաֆականները մեծ տոնախմբություն 

էին կազմակերպում՝ ի հիշատակ իրենց հովանավոր սրբի: Հարկ է նշել, որ ալեքպոլցի 

ոսկերիչ-արծաթագործների մեծ մասը ջերմեռանդ ու նվիրյալ հավատացյալ էր, և դրա 

վառ ապացույցը նրանց շարքերում դեպի Սուրբ քաղաք՝ Երուսաղեմ ուխտ գնացած-

ների մեծ թվի առկայությունն է: «Ուխտ գնացողներին անվանում էին մահտեսի, այ-

սինքն՝ մահը տեսած ու դրանց մատով էին ցույց տալիս, -գրում էր «Մշակ»ին թղթակցող 

Ա.Նալյանցը և շարունակում, -վերադառնալուց հետո դորանք իրանց ամեն մի վարքով 

ու խոհեմությամբ բարի օրինակ և խրատատու հայր էին դառնում ժողովրդին» [4]: Թիֆ-

լիսի Հարգանշային գրասենյակի փաստաթղթերում այդ արհեստավորների անվան 

կողքին հիշատակվում էր Մուղդուսի (նույնն է ինչ Մահտեսի) պատվանունը, ի մասնա-

վորի՝ Գալստյան Մուղդուսի Ստեփան, Գրիգորյան Մուղդուսի Ստեփան, Դանիելյան 

Մուղդուսի, Հարությունյան Մուղդուսի Սաֆար, Հովսեփյան /Օսիպյան/ Մուղդուսի 

Գրիգոր, Մկրտչյան Մուղդուսի Դանիել, Մկոյան Մուղդուսի Դանիել, Նիկողոսյան 

Մուղդուսի Եղիկ, Սարգսյան Մուղդուսի Պապիկ, Սարգսյան Մուղդուսի Գևորգ, Ստե-

փանյան Մուղդուսի Գրիգոր, Սուքիասյան Հաջի Մուղդուսի Մկրտիչ և այլք: Ալեքպոլի 

ոսկերիչ-արծաթագործների էսնաֆության վերջին գլխավոր վարպետը Մարտիրոս Տա-

րախչյանն էր: 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Ամփոփելով կարող ենք փաստել, որ Ալեքսանդրապոլի ոսկե-

րիչ-արծաթագործությունը, սնվելով Կարին-Կարս դպրոցի ավանդույթներից, ժամանա-

կի ընթացքում ձեռք բերեց սեփական դիմագիծ՝ դառնալով հայկական ոսկերչական ար-

վեստի ուրույն դրսևորումներից մեկը:   

 

1844-1913 թթ.  Թիֆլիսի Հարգանշային գրասենյակում գրանցված  

ալեքսանդրապոլցի   ոսկերիչ-արծաթագործների անվանացուցակ 

ԱԱՀ գրանցման տարեթիվը 

Ադելխանյան Աբրահամ /Ապրո/ 1844 

Աղաբաբյան Ստեփան 1879 

Աղաբալյան Սուքիաս 1847-1849 

Աղաբալյան Ստեփան 1884 

Աղաջանյան Հաբեթնակ, մասնակցել է Լոնդոնի 

համաշխարհային ցուցահանդեսին 

1862 

Աղաջանյան Հարություն 1877 

 
 Ցուցակը կազմելիս օգտվել ենք Է. Աստվածատրյանի նյութերից: Որոշ վարպետների ազգանուն-

ներ ռուսական տառադարձության և գրանցողների անգիտության պատճառով աղավաղվել են, 

ուստի փորձել ենք հնարավորինս շտկել: 
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Ամիրջանյան Պողոս  1884 

Ամիրջանյանց Համազասպ Պողոսի, 1900թ. մասնակցել է 

Փարիզի, իսկ 1901թ.՝ Կովկասի տնայնագործական 

ցուցահանդեսներին 

1899-1901 

Առաքելյան Հարություն 1867 

Ասլիյան Աղաջան 1856 

Ավագյան Եղիա  1845-1848 

Ավետիսյան Ստեփան 1887 

Ավետիսյանց Պետրոս 1913 

Ատոմյան Հովան Վարոսի 1892 

Արաբաջյան Տիգրան Ավետիսի 1913 

Արտեմյան Նազարեթ 1856 

Արտեմյան Սաֆար 1856 

Բաբայան Կարապետ 1846-1856 

Բաբայան Ղազար 1886 

Բասենցյան Հարություն 1879-1886 

Բասենցյան Դավիթ Հարությունի 1892 

Բասենցյան Հովհաննես 1884-1887 

Բարունակյան Գևորգ 1861-1865 

Բեգլարյան Մկրտիչ 1848-1849 

Գալստյան Ադամ  1887 

Գալստյան Մուղդուսի Ստեփան 1846-1855 

Գալստյան Սարգիս 1848-1849 

Գասպարյան Սերոբ 1884 

Գասպարյան Սարիբեկ 1887 

Գևորգյան Եղիա-1887 1887 

Գրիգորյան Գևորգ 1887 

Գրիգորյան Տիգրան 1884-1886 

Գրիգորյան Մուղդուսի Ստեփան 1848 

Գուրնուտյան /Ղուրնուտյան/ Օնան 1887 

Գարայանց /Ղարայանց/ Նասին 1879 

Գարայանց/Ղարայանց/Ստեփան 1884-1895 

Գարայանց /Ղարայանց/ Սմբատ                                                                             1886 

Դանիելյան Ղազար 1853-1854 

Դանիելյան Մկրտիչ  /Ալեքսանդրապոլ է տեղափոխվել 

Նուխիից/ 

1860 

Դանիելյան Մուղդուսի  1856 

Եղիյան Պողոս 1846-1856 

Եղիյան Սարգիս  1887 

Էլբակյանց Մանուկ Հովհաննեսի 1913 

Թոքմաջյանց Հովհաննես Մկրտիչի 1908-1913 

Իզմիրյանց Սեդրակ 1909 

Խաչատրյան Սարգիս 1845-1848 
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Ծատրոյանց Սեդրակ Մարտիրոսի 1913 

Կարանյանց Հովհաննես 1887 

Կարապետյան Գևորգ 1858-1867 

Կարապետյան Մարտիրոս 1858-1867 

Կարապետյան Մկրտիչ 1867 

Կարապետյան Նազարեթ /Ալեքսանդրապոլ է տեղափոխվել  

Ախալցխայից/ 

1849 

Կոշտոյան Սարգիս 1844-1867 

Կոշտոյան Գրիգոր 1865-1866 

Կոշտոյան Պապիկ 1867 

Կոշտոյան Գևորգ 1879-1884 

Կոշտոյան Մարտիրոս 1884 

Կյուրեղյան Անտոն 1845-1846 

Կոստանյան Աղաբաբ 1887 

Կոստանյան Գևորգ 1886 

Հայրապետյան Արշակ 1886 

Հակոբյան Հովհաննես 1844 

Հակոբյան Համբարձում /Համբար/ 1844-1854 

Հակոբյան Նազարեթ 1848-1869 

Հակոբյան Դավիթ 1887 

Հալաջյանց Ստեփան 1886-1887 

Հալաջյանց Հայկ Ստեփանի 1909-1913 

Հալաջյանց Գևորգ Ստեփանի 1909-1913 

Համբարյան Հովհաննես 1855-1866 

Համբարյան Հովակիմ 1867 

Համբարյան Գևորգ 1887 

Համբարձումյան Օհան 1867-1869 

Հարությունյան Հակոբ 1861-1869 

Հարությունյան Առաքել 1879-1884 

Հարությունյան Վարդան 1867-1879 

Հարությունյան Մուղդուսի Սաֆար 

Հարությունյան Հովհաննես 

1858-1867 

1886 

Հարությունյան Սահակ  1886   

Հասանօղլյան Հովակիմ 1855 

Հովակիմյան Դավիթ 1869 

Հովակիմյան Գևորգ 1884 

Հովհաննիսյան Հովակիմ 1844-1873 

Հովհաննիսյան Գևորգ 1844-1848 

Հովհաննիսյան Կարապետ 1845 

Հովհաննիսյան Միքայել/Մուկո/ 1844 

Հովհաննիսյան Սաֆար 1856 

Հովսեփյան /Օսիպյան/ Նազարեթ 1844-1854 

Հովսեփյան /Օսիպյան/ Մուղդուսի Գրիգոր 1856-1861 
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Ղամբարյան Գևորգ 1879 

Ղարիբյան Արշակ  1887 

Մադինյան Դավիթ 1884 

Մակարյան Ստեփան 1887 

Մանուկյան Հարություն 1887-1892 

Մանուկյան Սիմոն 1887 

Մանուկյան Համազասպ 1908-1913 

Մանուկյան Հմայակ 1908-1913 

Մարեմյանց Գրիգոր 1879 

Մարտիրոսյան Հովհաննես 1884-1909 

Մեսրոպյան Գրիգոր 1844 

Միքայելյան Դանիել 1852 

Միքայելյան Մկրտիչ 1856-1869 

Միկեսյան Հարություն 1886 

Մկրտչյան Հակոբ 1886 

Մկրտչյան-Զարգարյան Հարություն 1884-1892 

Մկրտչյան Գրիգոր 1884 

Մկրտչյան Մարտիրոս 1884 

Մկրտչյան Մուղդուսի Դանիել 1845-1857 

Մկրտչյան Մուղդուսի Դանիել 1845-1857 

Մկրտչյան-Զարգարյան Հովսեփ 1884-1892 

ՄկրտչյանՍտեփան 1879-1884 

Մկրտչյան Թովմաս Հովհաննեսի 1884-1895 

Մինասյան Եղիկ 1887 

Մկոյան Մուղդուսի Դանիել 1849-1869 

Մնացականյան Թովմաս Հովհաննեսի 1892 

Մոսեսյան /Մովսեսյան/ Սահակ Աբրահամի 1892 

Յակիմյանց /Ակիմյանց/ Հովհաննես 1886 

Նազարեթյան Գալուստ 

Նալգրանյանց Գրիգոր Հովհաննեսի 

1855 

1913 

Նալգրանյանց Հովհաննես Կարապետի 1913 

Նալյանց Հակոբ 1855-1867 

Նալյանց Հարություն 1867 

Նամաջանյան Հակոբ 1844-1857 

Նահապետյան Մարտիրոս /Ալեք-Պոլ  է տեղափոխվել 

Ախալցխայից, 1870թ. մասնակցել է Ս.Պետերբուրգի 

ցուցահանդեսին/ 

1889 

Ներսեսյանց Թադևոս 1887 

Ներսեսյանց Պարույր Հովհաննեսի 1913 

Նիկողոսյան Մուղդուսի Եղիկ 1862-1884 

Շահրիմանյան /Շաքրիմանյան/ Հովհաննես Փիլիպոսի 1909-1913 

Չիլինգարյան Մկրտիչ 1844 

Պապանյանց Կարապետ 1846-1856 
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Պապանյանց Արշակ Աթիկի /աշխատել է նաև Սուխումում/ 1884 

Պապանյանց Ստեփան 1884-1886 

Պարունակյանց Գևորգ 1879-1887 

Պարունակյանց Ալեքսանդր Գևորգի 1909-1913 

Պարունակյանց Հովհաննես 1879-1887 

Պարունակյանց Բագրատ Հովհաննեսի 1913 

Պարունբեկյան Գևորգ /աշխատել է նաև Թիֆլիսում/ 1865-1866, 

Պետրոսյան Արշակ Պետրոսի 

Պողոսյան Պողոս 

1884-1913 

1844-1845 

Պողոսյան Մանուկ 1879 

Ջալալյան Մկրտիչ 1858-1867 

Ռափայելյան Աղաջան 1844-1866 

Ռափայելյան Միքայել 1844-1850 

Սահակյան Մկրտիչ 1845-1848 

Սահակյան Գրիգոր 1887 

Սարգսյան Պարունակ  1844 

Սարգսյան Գրիգոր 1844-1869 

Սարգսյան Մաթևոս 1855 

Սարգսյան Մկրտիչ /Մկրտում/ 1845-1867 

Սարգսյան Մուղդուսի Պապիկ 1858-1859 

Սարգսյան Մուղդուսի Գևորգ 1867 

Սիմոնյան Գրիգոր 1845-1887 

Սողոմոնյան Համազասպ  1884 

Ստեփանյան Մուղդուսի Գրիգոր 1846 

Սուջյանց Մկրտիչ /Կարսում ևս ոսկերչական խանութ է ունեցել/  1909 

Սուքիասյան Հաջի Մուղդուսի Մկրտիչ 1857 

Սուքիասյան Մաթևոս 1850-1867 

Սուքիասյան Պետրոս 1879 

Սուքիասյան Պողոս 1858-1886 

Սուքիասյան Սիմոն 1852-1854 

Սուքիասյան Ստեփան /աշխատել է նաև Շամախում/ 1863-1869 

Սուքիասյան Թովմաս 1867 

Վարոսյան Հովակիմ 1886-1887 

Վարոսյան Ստեփան 1887 

Տարախչյան Մկրտիչ 1879 

Տարախչյան Մարտիրոս Մկրտիչի 1913-1915 

Տիգրանյան Արամ Տիգրանի 1913 

Տիրոյանց Հայկ Հակոբի 1892 

Փիլոսյան Աղաբեկ 1887 

Քարալանյան /Խարալանյան/ Պրոստրոմ 1879 

Քարալանյան /Խարալանյան/ Թովմաս 1884 

Քիդեկցյան /Կիդեկցյան/ Գրիգոր 1887 

Քիդեկցյան /Կիդեկցյան/ Հակոբ Սարգսի  1903-1916 
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2. Աստվածաշունչ մատեան հնոց և նորոց կտակարանաց 
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ների կենցաղում, / Հայ ազգագրություն և բանահյուսություն, հ. 6, Եր., 1974,  59-252 էջեր: 

9. Аствацатурян Э.  История оружейного и серебряного производства на Кавказе в XIX- начале XX 

в. Дагестан и Закавказье, ч. I, М., изд. “Наука”, 1977. 

10. Аствацатурян Э. История оружейного и серебряного производства на Кавказе в XIX- начале XX 

в. Дагестан и Закавказье, ч. II, М., изд. “Наука”, 1977. 

11. Аствацатурян Э. Указатель клейм и имен кавказских мастеров оружейного и серебряного дела, 

М., изд. “Наука”, 1982. 

12. Егиазаров С. Исследования по истории учреждений в Закавказье, ч II, Городские цехи. 

Организация и внутреннее управление закавказских амкарств, Казань 1891. 
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8. Seghbosyan K. Artisanal traditions and their expresssians in the life of the people of  Leninakan 

[Arhestavorakan avanduytnery yev drants artahaytutyunnery Leninakantsineri kentsaghum] //Armenian 

ethnography and folklore, v. 6, Yerevan, publishing AN Arm.SSR, 1974, pp. 159-252. (in Armenian) 
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ԱՐԳԵԼՔՆԵՐ ԵՎ ՇՐՋԱՆՑՈՒՄՆԵՐ 

Սվետլանա Հ. Պողոսյան 
Հայաստանի ազգագրության թանգարան, 

ԳՍԱ հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտ, Երևան, ՀՀ 

Ամփոփում 

Նախաբան. Հոդվածը նվիրված է հայ ավանդական հասարակությունում մշակույթը 

կրողի արտաքին կերպարի, հագուստ-կապուստի մեջ թույլատրելիի և անթույլատրե-

լիի սահմանների, իդեալական և իրական նորմերի, առօրյա և լիմինալ /սահմանային/ 

իրավիճակների  ազգաբանական դիտարկմանը: Դիտարկված են նաև ժամանակակից 

հասարակության տարբեր շերտերի հագուստում նկատվող փոփոխություններն ու մի-

տումները: Մեթոդներ և նյութեր. Հոդվածը շարադրելիս օգտագործվել են դիտարկվող 

թեմայի վերաբերյալ առկա գրավոր և դաշտային ազգագրական նյութեր: Ուսումնասի-

րությունն իրականացնելիս կիրառվել են պատմահամեմատական և վերլուծության, ո-

րակական հետազոտության (ազգագրական դիտարկում, հարցազրույց, ֆոկուս խմբա-

յին հարցում, իրապատում) մեթոդները: Վերլուծություն. Կանանց հագուստը դիտարկե-

լիս նկատելի է, որ կինը, նրա վարքը գտնվել են հանրույթի հսկողության ներքո, և վեր-

ջինս թույլ չի տվել որևէ շեղում ընդհանուր կանոնից և թաբուի շրջանցման որևէ փորձ: 

Ավանդութային հասարակությունում տարազը որոշակիորեն կանոնակարգված և սահ-

մանված բնույթ է ունեցել: Կին թե աղջիկ, հնազանդելով հասարակական կարծիքի պա-

հանջներին, քննադատվելուց և ծաղրվելուց խուսափելու համար արել են այն, ինչ «պա-

հանջում էր ադաթը», և դա նպաստել է տարազի ավանդական կառուցվածքի և ձևերի 

կայունացմանը: Ավանդական հասարակությունում սակայն եղել են նաև ընդունված 

նորմերի շրջանցման եզակի դեպքեր: Արդյունքներ. Ուսումնասիրությունից պարզվում 

է, որ հագուստի փոխանակումը կնոջ և տղամարդու տեղի, դիրքի և սկզբունքների 

փոխանակություն է: Միայն լիմինալ իրավիճակներում համայնքը կթույլատրեր  շեղում 
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ընդհանուր և կանոնակարգված դրվածքից, տվյալ դեպքում` այդ սեոին հատուկ 

տարազի կենցաղավարվող համալիրից: 

Բանալի բառեր`  կարելի է- չի կարելի, կին-տղամարդ, հագուստ, կերպարանափոխում,  

թաբուներ, հանրույթ, շեղում, լիմինալ իրավիճակ, ավանդական հասարակություն: 

Ինչպես հղել՝ Պողոսյան Ս. Սեռային փոխակերպումներ հագուստի մեջ. արգելքներ և 

շրջանցումներ // ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետզոտոււթյունների կենտրոնի 

«Գիտական աշխատություններ», Հ. 2 (27): Գյումրի: 2024: 187-195 էջեր:  
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GENDER TRANSFORMATIONS IN CLOTHING: TABOOS 

AND CIRCUMVENTIONS 
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Abstract 

Introdaction; The article is dedicated to the ethnological observation of the external image of the 

person carrying the culture in traditional Armenian society, the limits of what is permissible and 

what is not permissible in clothing, ideal and real norms, everyday and liminal/borderline 

situations. The changes and trends observed in the clothes of different layers of modern society are 

also observed. Methods and materials: The existing written and field ethnographic materials on 

the subject under consideration were used in the preparation of the article. The methods of 

historical comparative and analytical research (ethnographic observation, interview, focus group 

survey, interview) were used in the study. Analysis: When considering women's clothing, it is 

noticeable that the woman and her behavior were under the control of society. It did not allow any 

deviations from the generally accepted rules and any attempt to circumvent the taboos. Both 

women and girls, obeying the requirements of public opinion, in order to avoid criticism and 

ridicule, did what “adat (custom) would require". This contributed to the stabilization of the 

traditional structure and forms of the national costume. However, there have been rare cases of 

deviation from generally accepted norms in traditional society. Results: The study reveals that the 

exchange of clothes is an exchange of place, position and principles between a woman and a man. 

Only in liminal situations would the society allow a deviation from the generally accepted and 

regulated way of life, in this case from the existing complex of national costume characteristic of a 

given gender. 

Key words: allowed-not allowed, woman-man, clothes, transformation, taboos, society, deviation, 

liminal situation, traditional society. 
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ГЕНДЕРНЫЕ ПРЕОБРАЖЕНИЯ В ОДЕЖДЕ: ТАБУ И ОБХОД 

Светлана Г. Погосян 
Этнографиченкий музей Армении, 

Институт археологии и этнографии НАН, Ереван, РА 

 

Аннотация 

Введение: Статья посвящена этнологическому наблюдению внешнего образа человека-но-

сителя культуры в традиционном армянском обществе, границ дозволенного и недозволен-

ного в одежде, идеальных и реальных нормах, бытовых и пограничных ситуациях. Также 

наблюдаются изменения и тенденции, наблюдаемые в одежде разных слоев современного 

общества. Методы и материалы: При написании статьи были использованы существую-

щие письменные и полевые этнографические материалы по рассматриваемой теме. В иссле-

довании использовались историко-сравнительный и аналитический, качественные методы 

исследования (этнографическое наблюдение, интервью, фокус-группы). Анализ: При расс-

мотрении женской одежды заметно, что женщина и ее поведение находились под контро-

лем общества. Оно не допускало никаких отклонений от общепринятых правил и попыток 

обойти табу. В традиционном обществе национальный костюм имел определенно регламен-

тированный характер. Как женщины, так и девушки, подчиняясь требованиям обществен-

ного мнения, во избежание критики и насмешек, делали то, чего требовал “адат (обычай)". 

Это способствовало стабилизации традиционной структуры и форм национального костю-

ма. Однако в традиционном обществе были единичные случаи отклонения от общеприня-

тых норм. Результаты: В ходе исследования выявлено, что обмен одеждой – это обмен 

местом, позицией и принципами между женщиной и мужчиной. Только в лиминальных си-

туациях общество допустило бы отклонение от общепринятого и регламентированного 

уклада, в данном случае от бытовавшего комплекса национального костюма, характерного 

для данного пола.

Ключевые слова: можно-нельзя, женщина-мужчина, одежда, преображение, табу, обще-

ство, отклонение, лиминальная ситуация, традиционное общество.                                                                                                                                                              
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ՆԱԽԱԲԱՆ. Կանանց հագուստը դիտարկելիս մի միտք է առկայծում, որ կինը, 

նրա վարքը ավանդույթային հասարակությունում գտնվել են հանրույթի հսկողության 

ներքո, և վերջինս թույլ չի տվել որևէ շեղում ընդհանուր կանոնից և թաբուի շրջանցման 

որևէ փորձ: Այստեղ մարդու վարքն ու բարքը, արտաքին կերպարը, արդուզարդը, տա-

րազը որոշակիորեն կանոնակարգված և սահմանված բնույթ են ունեցել: Կինը չէր կա-

րող գլխաբաց լինել, չպետք է երևային նրա թևերը և սրունքները, և պետք է երևային 

նրա վարտիքի փողքերի ծայրերը, ամուսնացած կինը անպատճառ պիտի հյուսեր մա-

զերը և կրեր գոգնոց՝ որպես սեռատարիքային կարգավիճակի ցուցիչ և այլն: Նա պար-

տադիր կրում էր գլխաշոր, ինչպես տղամարդիկ` գդակ կամ գլխարկ: Հագուստի որոշա-

կի տարրեր ուղղակիորեն ասոցացվել են տվյալ սեռի հետ. գլխաշորը, գլխի հարդա-

րանքի մաս կազմող ճակատակալն ու զարդերը, գոգնոցը, կրծկալ սրտանոցը, երկարա-

փեշ ներքնազգեստն ու վերնազգեստը, կարմիր վարտիքն ու գոգնոցը հանդես են եկել 
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որպես կանանց հագուստի պարտադիր մասեր: Մորթե կամ թաղիքե գլխարկը, ասեղ-

նագործ գդակը, թիկնաշորը, շալվարն ու ագանելիքն ամբողջացնող ոտքի փաթաթան-

սռնապանը կազմել են տղամարդկանց տարազի համալիրը: Աղջիկների համար էլ, ըստ 

վայելչության ընդունված նորմերի, սահմանված էին որոշ կանոններ: Աղջիկները հա-

տուկ ուշադրություն են դարձրել մազերին, առավել ճոխացրել թելափնջերով, ծամթե-

լով: Կրել են արծաթյա թասակներ կամ ասեղնագործ ճակատակալներ, թեթև գլխակա-

պեր և գլխաշորեր, հագել կրծքամասի տակի կտրվածքով զգեստներ:  

 Հագուստի միջնադարյան կանոնները 

Հայոց միջնադարյան եկեղեցական կանոններով կնոջը խիստ արգելվել է տղա-

մարդու հագուստ կրել: «Կին ոք որպէս թե պահս ինչ հարմար է փոխել զգեստս կանանց 

և զարանց զգեստ ինչ ագանի կամ կերպարանս ինչ այնպիսի ստացանի նզովեալս լիցի» 

[6, էջ 195]: Ուշագրավ է՝ Մխիթար Գոշի Դատաստանագրքից ակնհայտ է դառնում, որ 

միջնադարյան հանրույթում ևս նման արտառոց ու անսովոր դեպքեր եղել են, այլապես 

ավելորդ կլիներ «Վասն հանդերձի» հոդվածի հետևյալ կետը.«մի եղիցի հանդերձ առ-

նացի զկանամբք կամ զգեցի այր զգեստ կանացի»[8, էջ 388]: Կամ՝ «...կարգելու կանանց 

և զինուրիլ, հնձան հարկանիլ, նստել շուկայի մեջ, դատաստան տեսնիլ...» [7, էջ 137]: 

Արգելելու փաստն արդեն վկայում է տվյալ հասարակության մեջ տարբեր ժամանակ-

ներում նման դեպքերի, պատումների, թեկուզ սակավաթիվ, առկայության մասին: 

«Սասնա ծռեր» ժողովրդական էպոսում կերպավորման արտահայտչականու-

թյան խնդիրներ լուծելու համար կարևորվել է հերոսների արտաքին տեսքի պատկե-

րումը: Այսպես` Խանդութ խաթունը ռազմիկ կին է, նա էլ է զենքեր կրում՝ նիզակ, գուրզ, 

զրահ և կռվում տղամարդկանցից ոչ պակաս [4, էջ175]: Էպոսի հետևյալ դրվագները 

ցույց են տալիս հագուստի փոխառման որոշ դեպքեր [3, էջ 432]: 

Ճյուղ երրորդ՝ «Սասունցի Դավիթ» 

Էն օր իրիկուն Դավիթ չէկավ Խանդութի մոտ։ 

Խանդութ գիտցավ, որ Դավիթ սպաներ են, 

Կսկծուց իր սիրտ վառվավ։  

Լուսուն էլավ, մարդանակ շորեր հագավ, 

Նիզակ առավ, ձին հեծավ, ասաց. 

-Էրթամ Դավթի մարմին ջոկեմ, բերեմ, թաղեմ։    /էջ 373/ 

Էլնենք մեյդան, կռվե՛նք։  

Էն էլ ասաց.-Մեկ ժամ ժամանակ տու, 

Զիմ շորեր հագնեմ, զենքեր կապեմ, գամ։    /էջ 385/  

(Չմշկիկ Սուլթանի՝ Դավթի հետ խոսակցությունից է հատվածը) 

Ճյուղ երկրորդ՝ «Մեծ Մհեր» 

Դեղձուն Ճուղ-Ծամ հեծավ Քուռկիկ Ջալալուն, 

Գնաց սարեր ֆըռա,  

Չունքի շատո՛ւնց էր, որ դուրս չէր էլե տնեն։  

Մարդ տի էն գախ թամաշ աներ զինք ու իր ձին։  

Սադափե Թամք դրե ձիու վերան,  



Սեռային փոխակերպումներ հագուստի մեջ. արգելքներ և շրջանցումներ 
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Պողպատե Սանձ դրե ձիու բերան,  

Հագե էրկաթե զրահ, պողպատե սոլ, 

Բռնե ի ձեռ Սանասարի թոփուզ,  

Կախլան էլ կապեր էր քամակ:      /էջ 167/  

Ճյուղ չորրորդ՝ «Փոքր Մհեր» 

Գոհար տեսավ, սիրտ ցավեց, ասաց. 

«Չըլնի՝ արև զարնի Մհերին»։ 

Էլավ, հեծավ խարտեշ ձի մի,  

Հագավ կարմիր շորեր, 

Զենք կապեց վեր իրեն, 

Էկավ դեմ ի Մհեր։      /էջ 403/  

Լուս որ բացվավ, Գոհար հագավ սև շոր, 

Զենքեր կապեց վեր իրեն 

Էլավ եկավ դեհ Մհեր։  /էջ 404/  

Չնայած եկեղեցական կանոնի հարուցած արգելքին՝ հայոց սովորութական իրա-

վունքը թույլ էր տալիս խախտել այն կյանքի ծայրահեղ պայմաններում, հանուն հասա-

րակության բարօրության, ինչպես նաև երաշտի դեպքում, երբ կանայք, անձրև առա-

ջացնելու ակնկալիքով, տղամարդու շորեր հագած և գլխարկ ծածկած լծվում էին արո-

րին՝ չորացած գետի հունը հակառակ ուղությամբ վարելու: 

Հայկական մշակույթում կինը կերպարանափոխվել է՝ հագնելով տղամարդու 

շորեր ծիսական արարողությունների ժամանակ և համայնքի կյանքին սպառնացող 

իրավիճակում: Կերպարանափոխում կարող էր տեղի ունենալ նաև թատերայնացված 

գործողությունների ժամանակ: 

Ուշագրավ է Ա. Ահարոնյանի հիշողությունն այն մասին, որ ծանր ծնունդի ժա-

մանակ տատմերը մոր գլխին տղամարդու գդակ է դրել և երկաթե շիշը ձեռքը տալով 

ստիպել է պտույտներ գործել թոնրի շուրջը: Նպատակը կնոջը տղամարդ ներկայացնե-

լով՝ չարի ուշադրությունը շեղելն ու չարին մոլորեցնելն էր [1, էջեր11-12]: 

Կին թե աղջիկ, հնազանդելով հասարակական կարծիքի պահանջներին, քննա-

դատվելուց և ծաղրվելուց խուսափելու համար ամոթից անում էին այն, ինչ «պահան-

ջում էր ադաթը», որն ուղղակիորեն նպաստում էր տարազի ավանդական կառուցված-

քի և ձևերի կայունացմանը: Այս ամենով հանդերձ՝ ավանդական պահպանողական հա-

սարակությունում եղել են ընդունված նորմերի շրջանցման եզակի դեպքեր, որոնք հենց 

ցույց են տալիս ընդունված նորմերի նշանակությունը: Այս առումով ուշագրավ է Ս. Զե-

լինսկու այն հաղորդումը, թե 1890-ական թթ. Շիրակում հանդիպել է մի քանի կանանց` 

տղամարդու հագուստով [13, էջ 5]:  Առանձնակի հիշատակել է մի երիտասարդ աղջկա, 

ներկայիս Անիի շրջանի Բագրավան գյուղից, ով շրջել է տղամարդու առօրյա հագուս-

տով, օգնել հորը երկրագործական աշխատանքների ժամանակ, ավելին` հաճախ սայ-

լով աղի է գնացել: Ախալքալաքի Սուլդա գյուղում ևս նման նյութ է գրանցվել 1980-

ական թվականներին, ըստ որի՝ տղա երեխա չունենալու պատճառով իրենց աղջիկնե-

րին տղայի շորեր են հագցրել և հոտաղ դարձրել [9, էջ 122]:    



Սվետլանա Պողոսյան 
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Թեև երևույթը Ս. Զելենսկու կողմից չի գնահատվել, սակայն առկա ազգագրական 

գրավոր և բանավոր նյութերը թույլ են տալիս ենթադրել, որ նման §ազատագրված¦՝ 

էմանսիպացված կանանց, աղջիկների դեպքերը բացառիկ են եղել: Միայն որոշակի 

դեպքերում էր համայնքը հանդուրժում նման երևույթները և փաստերի իրական առկա-

յությունն ամենօրյա կյանքում: Սրանք եզակի դեպքեր են, որոնք ցույց են տալիս ըն-

դունված նորմերի նշանակությունը: Հետևաբար միայն լիմինալ/ճգնաժամային իրավի-

ճակներում համայնքը կթույլատրեր շեղում ընդհանուր և կանոնակարգված դրվածքից, 

տվյալ դեպքում` այդ սեոին հատուկ տարազի կենցաղավարվող համալիրից: 

Կանայք տղամարդկային հագուստ կամ հագուստի ատրիբուտ օգտագործել են 

նաև համայնքի համար վտանգավոր, ճգնաժամային պայմաններում․ օրինակ՝ պատե-

րազմների ժամանակ, ռազմի դաշտում: Առօրյայում, երբ կինը ստիպված էր որևէ կեն-

դանի, հավ կամ աքաղաղ մորթել, նա ոտքերի արանքում շերեփ է պահել, փորձելով 

տղամարդու կերպարին մոտենալ, քանի որ սովորութային իրավունքով նա մորթ անե-

լու իրավունք չուներ: Դա բացատրվում էր նրանով, որ ինքը՝ որպես իգական սեռի ներ-

կայացուցիչ, կյանքի կրողն էր և իրավունք չուներ կյանքից զրկելու այլ էակի: 

Ըստ Վ. Իվանովի՝ «հագուստի փոխանակումը կնոջ և տղամարդու տեղի, դիրքի և 

սկզբունքների փոխանակություն է» [12, сс. 108-110]: Որոշ էթնոսների մշակույթում այ-

րական զգեստ հագնելու դեպքեր հանդիպել են և թույլատրվել, «երբ ցեղին վտանգ է 

սպառնացել» [12, с.110], այսինքն` միմիայն ծայրահեղ պայմաններում, լիմինալ իրավի-

ճակներում: 

Մեր կողմից քննվող դեպքը և տղամարդու շորեր հագնելու երևույթը թերևս կա-

րելի է բացատրել նրանով, որ տվյալ աղջկա հայրն արու զավակ չի ունեցել, ուստի և 

հայրիշխանական, այրական կողմնորոշմամբ հասարակությունում համայնքը չի քն-

նադատել և վերապահությամբ է նայել աղջկա՝ տղամարդկային կերպարով հանդես 

գալու փաստին: Գուցե նաև դա պայմանավորված է եղել աղջկա՝ ենթագիտակցական 

տղա լինելու բնազդային մղմամբ և տղայական հակվածությամբ, որոնց անվանել և ան-

վանում են օտար տերմինով` «ղըզօղլան-աղջիկ-տղա»: Միայն որոշակի իրավիճակնե-

րում և դեպքերում ավանդապահ համայնքը կթույլատրեր շեղում ընդհանուր կանոնա-

կարգված դրվածքից: 

Հայկական մշակույթում կինը կերպարանափոխվել է, հագնելով տղամարդու 

շորեր, միմիայն ծիսական արարողությունների կամ ողջ համայնքի կյանքին սպառնա-

ցող իրավիճակում: Օրինակ` երաշտի ժամանակ անձրևաբեր նպատակով գետի չորա-

ցած հունը արորներով հակառակ ուղղությամբ տղամարդու շորերով և գլխարկ հագած 

վարելիս: Կերպարանափոխում կարող էր տեղի ունենալ նաև թատերայնացված գործո-

ղությունների ժամանակ կամ ծպտման և քողարկվելու նպատակով [2, էջ 262]: Երաշտի 

ժամանակ մի խումբ կանանց լծվելը արորին և չորացած գետի հունը վարելը, այդ նպա-

տակով կին մաճկալին տղամարդու շորեր հագցնելը, ծիսական վարի մեջ մաճկալի 

արական հագուստը խորհրդանշում էին վարուցանքի մասնակիցների դերերի փոխա-

կերպումները և անցումների ընթացքը [2, էջեր 467-469]: Ըստ Վ. Բդոյանի՝ այդ գործըն-

թացը միաժամանակ մայրիշխանությունից հայրիշխանության անցնելու նշանն էր: 
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Մայր մաճկալը իր հին իրավունքներով ու հմայական գործողություններով փրկում էր 

համայնքը այն վտանգից, որ սպառնում էին բնության ուժերը և ժողովրդական պատկե-

րացումերում նա այն ուժն էր, որը՝ որպես կին-մայր, ընդունակ էր մեղմացնելու անձ-

րևաբեր աստվածության ցասումը: Երաշտի ժամանակ երգել են. 

Եղիր մեզի մայրացու, 

Մեր արտերը թացացու, 

Հաց տուր, մեզի կշտացու, 

Ստեղծածիդ մի´ լացու: 

Մի կարևոր հանգամանք ևս. ծեր կամ ինչպես ժողովրդի մեջ էին ասում «պա-

ռավ» կանանց դերը մեծ է եղել ծեսերի, արարողությունների ժամանակ, որպես Մեծ 

մոր կերպարի հեռավոր արտահայտություն: Ի դեպ՝ ևս մի դիտարկում. ավանդական 

հասարակությունում 50 և ավելի տարեկան կանանց տարեց, նույնիսկ ծեր են համարել, 

հիմա տարիքային խմբերի սահմանները բավականին փոխվել են: 

Բարեկենդանի օրերին, բացի իսկական հարսանիքներից, աղջիկներն ու տղա-

ները առանձին ընդունել են որոշակի կերպարներ ու խաղացել, ըստ որում տղաների 

մոտ կանանց դերը խաղացել են տղաները, աղջիկների մոտ տղաների դերը կատարել 

են աղջիկները [5, էջ160 ]: Ուշագրավ է, որ երկսեռ լինելու դեպքում սեռը փոխած կնոջը 

կոչել են տրանսվեստիկ, իսկ երևույթը` էրոտիկ հանդերձավորում, ֆիզիոլոգիական 

փոփոխությունից բացի շեշտելով նաև հագուստի փոփոխումը [10]: 

Ներկայումս, գլոբալիզացիոն, համահարթեցման այս հորձանուտում, նորաձև-

ության նոր միտումներով և թրենդներով պայմանավորված, փոխվել են հագուստը կամ 

հագուստի տարրերը կանացի կամ տղամարդկային համարելու սահմանները և մոտե-

ցումները: Կանանց, երիտասարդ աղջիկների առավել համարձակ, իրենց նորաձև հա-

մարող ներկայացուցիչները դեռևս 1950-1960-ական թվականներից սկսել են կրել տղա-

մարդկային համարվող կոստյում շալվար: Ի դեպ Եվրոպայում առաջին կինը, ով խախ-

տելով թաբուն, հագել է շալվար և ծխախոտ ծխել, հայտնի գրող Ժորժ Սանդն էր, ում 

անվանում էին «շալվարով տիկին»: Սանդի հեղինակությունը սասանվել է այն բանից 

հետո, երբ նա սկսել է հասարակության մեջ հայտնվել տղամարդկանց համար նախա-

տեսված հագուստով։ Նա գտնում էր, որ այդ հագուստն ավելի ամրակազմ տեսք է հա-

ղորդում կրողին և ավելի էժան է, քան այն հագուստը, որ կրում են ազնվականուհինե-

րը։ Աղմկահարույց էր նրա ծխախոտ ծխելու հանգամանքը։ Նման հագուկապը և պահ-

վածքը անընդունելի էր 19-րդ դարի եվրոպական էթիկետում, և նա հայտնի էր որպես 

«տաբատ կրող ու ծխամուրճը գրպանում պահող» կին: 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Հայկական միջավայրում տղամարդկային համարվող կոստ-

յում շալվար հագնելու միտումը առավել ինտենսիվ դարձավ ուշխորհրդային և անկա-

խացման տարիներին: Հիմա հագուստները ունիֆորմ և ունիսեքս են դարձել` ընդհա-

նուր երկու սեռի համար: Ավելին` երբեմնի ներքնազգեստ շապիկ մայկաները դարձել 

են ընդհանուր և կիրառելի նաև դրսում` երկու սեռերի կողմից էլ: 

Նորաձևությունը ավանդական տարազի հակոտնյան է` իր որոշակի գծերով ու 

թրենդներով: Նորաձև հագուստի ամենակարևոր հատկանիշը և միտումը հարափոխու-
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թյունն է, ըստ որում նորաձև համարվող հագուստը տարբերվում է տարազից, որին 

առավելապես հատուկ էր պահպանողականությունը և կայունությունը: Թեև ժամանա-

կի ընթացքում և թելադրանքով նոր տարրեր են հայտնվում նաև ավանդական հագուս-

տի համալիրում` հատկապես նորաձևության ազդեցությամբ: Մյուս կարևոր տարբերող 

հատկանիշը` մեծ էր համայնքի թելադրանքը և ներգործությունը տարազի վրա, հա-

մայնքն էր թույլատրում՝ ինչ կարելի է և ինչ չի կարելի, իսկ նորաձևությունը կախված է 

դիզայներների և դերձակների ստեղծագործականությունից և մտահղացումներից: Սա-

կայն երբեմն լինում են դեպքեր, երբ տարազը փոխվում է նորաձևության ազդեցու-

թյամբ, իսկ նորաձևությունը փոխվում է նրա ստեղծողների կամքով: Մյուս կողմից` մո-

դան ևս հաշվի է առնում հասարակության պահանջները: Կարող են լինել դեպքեր, երբ 

դերձակները, հագուստի ձևավորողները, հաշվի չառնելով տվյալ հանրույթի կոլեկտիվ 

հայացքները, պատկերացումները և նախընտրությունները, ձևավորում և առաջարկում 

են հագուստ, որն այդպես էլ քաղաքացիություն չի ստանում [11, сс.299-300]: Հագուստի 

որոշ տարրեր, ինչպես կրծկալն է, գուլպայի կապիչները, մազերի երկար կամ կարճ 

սանրվածքը, կանացի կամ տղամարդկային համարվող հագուստների առկայությամբ 

կամ բացակայությամբ, արտահայտում են նաև կրողների սեռային կողմնորոշումները:  

           Ներկայումս նկատելի է դառնում, նախկին կանացիության գեղագիտությանը հա-

կառակ, ավելի սեքսուալ,ավելի բաց և թեթև հագուստ (առանց ներքնազգեստի, մարմնի 

երբեմնի հատուկ քողարկված մասերը չծածկող շորեր) կրելու միտումը: 
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ՇԻՐԱԿԻ ՄԱՐԶԻ ԲՆԱԿՉՈՒԹՅԱՆ ԱՂՔԱՏՈՒԹՅԱՆ ՄԱԿԱՐԴԱԿԸ ԵՎ 

ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ՄԻՏՈՒՄՆԵՐԸ  XX դ. ՎԵՐՋԻՆ XXI դ. ՍԿԶԲԻՆ 

Արտաշես Գ. Բոյաջյան 
ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն, Գյումրի, ՀՀ 

«Դժբախտը աղքատ մարդն է, որը բանտարկված չէ, 

հիվանդ չէ, բայց անկարող է իրեն և իր բարեկամներին օգնել»: 

Վիլյամ Սարոյան 

Ամփոփում 

Նախաբան. Շիրակի մարզում աղքատությունը, պայմանավորված լինելով հիմնակա-

նում տնտեսական և սոցիալական գործոններով, նաև հասարակության մեջ տեղի ունե-

ցող բարոյահոգեբանական, մշակութային և քաղաքական գործընթացների և դրանց 

փոխհարաբերությունների արդյունք է: Հոդվածի նպատակն է` ազգաբանական և վի-

ճակագրական տեսանկյուններից վերլուծել Շիրակի մարզի բնակչության աղքատու-

թյան արդի մակարդակը և միտումները՝ ներկայացնելով դրանց սոցիալ-ժողովրդա-

գրական հետևանքները: Մեթոդներ և նյութեր. Հետազոտության համար տեսական և 

մեթոդաբանական հիմք են ծառայել հետազոտվող թեմային նվիրված դաշտային ազ-

գագրական նյութերը, քաղաքային և գյուղական համայնքների տնային տնտեսություն-

ներում էթնոսոցիոլոգիական հարցումները, ՀՀ ԱՎԿ-ի տվյալները, մարդահամարների 

արդյունքների ցուցանիշները, գիտական գրականությունը և աղքատությանը վերաբե-

րող հրապարակված այլ փաստական նյութերը: Վերլուծություն. Խնդիրն է դրվում 

պարզել և վերլուծել՝ Շիրակի մարզի բնակչության աղքատության շարժառիթները և 

դրդապատճառները: Արդյունքների հիման վրա առաջարկվում են աղքատության հաղ-

թահարման ուղղություններ: Շիրակի մարզը, լինելով հանրապետության ամենաաղ-

քատ մարզերից մեկը, իրականում դեռևս չի հաղթահարել մեծ վտանգ սպառնացող 

բնակչության զանգվածային արտագաղթը՝ իրեն բնորոշ սոցիալ-տնտեսական, ազգա-
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պահպանման և ժողովրդագրական հիմնախնդիրներով: Հատկանշական է, որ մարզի 

բնակչության աղքատությունը, լինելով գլխավոր հիմնախնդիրներից մեկը, խորությամբ 

ուսումնասիրված չէ, և, անշուշտ, խիստ հրատապ ու այժմեական է նրա ուսումնասի-

րությունը: Անվիճելի է, որ մարզի տնտեսության գլխավոր հիմնախնդիրների տիրույ-

թում աղքատության խորացման ամբողջական և համակարգված բացահայտումն ու 

դրանց լուծմանն ուղղված միջոցառումների փաթեթը կնպաստեն սոցիալական ոլորտի 

որոշ խնդիրների լուծմանը և, վերջապես, բնակչության կենսամակարդակի աճին:  

Բանալի բառեր՝ աղքատության մակարդակ, սոցիալական անհավասարություն, զբաղ-

ված աղքատ, գործազրկություն, սոցիալական կապիտալ, ծայրահեղ աղքատ, աղքա-

տության խորություն, կենսաթոշակառու: 

Ինչպես հղել՝ Բոյաջյան Ա, Շիրակի մարզի բնակչության աղքատության մակարդակը և 

միտումները XX դ. վերջին XXI դ. սկզբին // ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի «Գիտական աշխա-

տություններ» Գյումրի, 2024: Հ. 2 (27): 196-208 էջեր: DOI:10.52971/18294316-2024.27.2-196 

 

 

THE LEVEL OF POVERTY AMONG THE POPULATION OF SHIRAK 

PROVINCE AND ITS CAUSES IN THE LATE 20TH CENTURY AND 

EARLY 21ST CENTURY 

Artashes G. Boyajyan 
Shirak Center of Armenological Studies of NAS, Gyumri, RA 

 

Abstract  

Introduction: Poverty in the Shirak region, primarily driven by demographic, economic, and social 

factors, is also a result of moral-psychological, cultural, and political processes in society and their 

interconnections. The aim of this article is to analyze the current level of poverty among the 

population of the Shirak region and its trends from socio-economic and statistical perspectives, 

presenting their socio-demographic consequences. Methods and Materials: The research utilized 

field ethnographic materials related to the topic, ethnosociological surveys of households in urban 

and rural communities, data from the National Statistical Committee of the Republic of Armenia, 

census results, community development programs, scientific literature, and other published factual 

materials concerning poverty. Historical, comparative, analytical, and statistical methods were 

employed during the study. Analysis: In this article, our task is to determine the level of poverty 

among the population of the Shirak region and its perception.  Results: There is a significant threat 

of mass emigration of the population, which leads to additional socio-economic and demographic 

problems. Undoubtedly, the study of this problem is extremely relevant. It is indisputable that a 

comprehensive and systematic identification of the deepening poverty in the context of the main 

economic problems of the region (low income, food security, rising prices for food and other 

consumer goods, post-war conditions, etc.) and a package of measures aimed at addressing these 

issues will contribute to solving a number of social problems and, ultimately, to a noticeable 

improvement in the living standards of the population. Relevance: Shirak Province, being one of 

the poorest regions of the republic, has not yet overcome this problem, and there is a significant 

threat of mass emigration of the population, which poses additional socio-economic and 
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demographic challenges. Notably, the poverty of the region's population, being one of the main 

issues, has not been deeply studied.  

Key words: poverty level, social inequality, working poor, unemployment, social capital, 

extremely poor, depth of poverty, pensioner. 

 Citation: Boyajyan A. The level of poverty in the Shirak region and trends at the end of the 20th - 

beginning of the 21st century. // "Scientific Works" of the SHCAS of NAS RA. Gyumri, 2024. V. 

2 (27). 196-208 pp.. DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-196 

 

 

УРОВЕНЬ БЕДНОСТИ НАСЕЛЕНИЯ ШИРАКСКОЙ ОБЛАСТИ И 

ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ В КОНЦЕ XX - НАЧАЛЕ XXI ВЕКА 

Артaшес Г. Бояджян  
Ширакский центр арменоведческих исследований НАН РА, Гюмри, РА 

 

Aннотация 

Введение. Бедность в Ширакском районе, обусловленная в основном демографическими, 

экономическими и социальными факторами, также является результатом морально-психо-

логических, культурных и политических процессов в обществе и их взаимосвязей. Цель 

статьи: — проанализировать современный уровень бедности населения Ширакского райо-

на и его тенденции с социоэкономической и статистической точек зрения, представив их со-

циально-демографические последствия. Методы и материалы: Для исследования в качест-

ве теоретической и методологической основы использовались полевые этнографические ма-

териалы, посвященные исследуемой теме, этносоциологические опросы домохозяйств в го-

родских и сельских общинах, данные Национального статистического комитета РА, показа-

тели результатов переписей населения, программы развития общин, научная литература и 

другие опубликованные фактические материалы, касающиеся бедности. В ходе исследова-

ния были использованы исторические, сравнительные, аналитические и статистические ме-

тоды. Анализ:. В данной статье наша задача — выяснить уровень бедности населения Ши-

ракского района и его восприятие. На основе полученных результатов работы мы предло-

жим направления для преодоления бедности. Ширакская область, будучи одной из самых 

бедных областей республики, на самом деле все еще не преодолела эту проблему, и сущест-

вует большая угроза массовой эмиграции населения, что вызывает дополнительные соци-

ально-экономические и демографические проблемы. Примечательно, что бедность населе-

ния области, являясь одной из главных проблем, практически не была глубоко изучена. Бе-

зусловно, крайне актуально исследование данной проблемы. Неоспоримо, что комплексное 

и систематическое выявление углубления бедности в контексте главных проблем экономи-

ки области (низкий доход, продовольственная безопасность, рост цен на продукты питания 

и другие потребительские товары, послевоенное состояние и т.д.) и пакет мероприятий, 

направленных на их решение, будут способствовать решению ряда социальных проблем и, 

наконец, заметному повышению уровня жизни населения.  

Ключевые слова: уровень бедности, социальное неравенство, работающие бедные, безра-

ботица, социальный капитал, крайняя бедность, глубина бедности, пенсионер.  

Как цитировать: Бояджян А. Уровень бедности населения Ширакской области и тенден-

ции в конце XX - начале XXI века // “Научные труды” ШЦАИ НАН РА. Гюмри, 2024. T. 2 

(27). 196-208 cc. DOI: 10.52971/18294316-2024.27.2-196 
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ՆԱԽԱԲԱՆ. Աղքատության բացարձակ ցուցանիշները, ինչպես նաև բնակչության 

առավելագույն խոցելի և աղքատության ռիսկի խմբերը մեր հանրապետությունում 

առաջին անգամ սահմանվեցին 1996թ. տնային տնտեսությունների հետազոտության 

արդյունքների հիման վրա: ՀՀ բնակչության աղքատության խնդիրներին տնտեսագի-

տական տեսանկյունից անդրադարձել են Ա.Քթոյանը, Կ.Հարությունյանը,Ա.Խառատյա-

նը, Ա.Գալստյանը և այլք1:Ազգաբանական տեսանկյունից՝ Ա.Թադևոսյանը, Մ.Գաբրիել-

յանը, Գ. Շագոյանը, իսկ էթնոսոցիոլոգիական՝ Մ. Գալստյանը, Ս. Մանուկյանը և այլք2:  

Շիրակի մարզը ՀՀ-ում աչքի է ընկնում իր սոցիալ-տնտեսական ծանր իրավիճա-

կով և բևեռացված հասարակությամբ, ինչը նպաստում է աղքատության բարձր մակար-

դակ ունենալուն։ Ըստ մեր հետազոտությունների արդյունքների՝ Շիրակում՝ աղքատու-

թյան առավելագույն ռիսկային խմբերն են բազմազավակ ընտանիքները, գործա-

զուրկները, միայնակ թոշակառուները, անդամալույծները և այլք:  

 Շիրակի մարզի բնակչության աղքատության մակարդակը և զարգացման   

 միտումները  XX դ. վերջին XXI դ. սկզբին 

Աղքատությունը նոր երևույթ չէ համաշխարհային և մեր հանրապետության հա-

սարակական կյանքում:Ներկայիս գիտատեխնիկական դարաշրջանում աշխարհի բնա-

կչության աղքատացման մակարդակը ոչ թե նվազում, այլ ընդհակառակը՝ ավելանում 

է: Համաշխարհային բանկի բազմաթիվ փորձագետներ (Ք. Լակներ և ուրիշներ) նշում 

են, որ 2017թ. աշխարհի բնակչության 9.2%-ը կամ 689 միլիոն մարդ աղքատ է[10]: Նույն 

ցուցանիշը նշված տարում ՀՀ-ում կազմել է 25,7%, իսկ Շիրակի մարզում՝ 44,3%[11]: 

ՎԵՐԼՈՒԾՈՒԹՅՈՒՆ. Շիրակի մարզի բնակչության աղքատացման առաջին ա-

ռանձնահատկությունը 1988 թ. դեկտեմբերի 7-ի Սպիտակի աղետալի երկրաշարժն էր: 

Ավերվեցին 277 դպրոց, 245 մանկապարտեզ, առողջապահության մոտ 250 օբյեկտ, 324 

ակումբ ու մշակույթի տուն[7, էջ 5]։ Գործունեությունը դադարեցրեց ավելի քան 170 ար-

դյունաբերական ձեռնարկություն, մոտ 82 հազ. մարդ կորցրեց աշխատատեղերը։ Երկ-

րաշարժի պատճառած ընդհանուր վնասը գնահատվում էր 14 մլրդ դոլար (1989 թ. Գնե-

րով)՝ չհաշված փրկարարական և վերականգնողական աշխատանքների ծախսերը: Լե-

նինականում անօթևան մնաց 180 հազ. մարդ։ Քանդման ենթակա դարձավ պետական 

 
1 Քթոյան Ա., Աղքատության ոչ նյութական հարթությունը, (2020), Հարությունյան Կ., Բարձրագույն 

կրթության և աղքատության փոխկապակցվածության առանձնահատկությունները ՀՀ-ում,  «Բան-

բեր Երևանի համալսարանի. տնտեսագիտություն», N 2, 2022, Խառատյան Ա., Գալստյան Ա., 

Եկամուտների անհավասարության և աղքատության արդի միտումները, «Բանբեր Երևանի հա-

մալսարանի. տնտեսագիտություն», 2022, N3: 
2 Թադևոսյան Ա., Աղքատության հիմնախնդիրը և սոցիալական աջակցության քաղաքականությունը 

Հայաստանում (Ընտանիքի կենսամակարդակի բարձրացմանն ուղղված ծրագրի դիտարկման հի-

ման վրա), Եր. 2018։ Խառատյան Հ., Աղքատության միջավայրը Հայաստանում. Պատմություններ 

աղքատության մասին, գիրք 2: Եր., 2007։ Գաբրիելյան Մ., Աղքատության հաղթահարման հիմնա-

խնդիրը գյուղական բնակավայրերում: Եր., 2001։ Շագոյան Գ., Օգնություն. Բարի կամեցողու-

թյո՞ւն, թե՞ պարտականություն, Պատմություններ աղքատության մասին: Գիրք 1: Եր., 2001։ Գա-

լստյան Մ., Սոցիալական անհավասարությունը, սոցիալական շարժունությունը և սոցիալական 

կոնֆլիկտը Հայաստանում: Եր.. 2000, Մանուկյան Ս., Սոցիալական լարվածությունները Հայաս-

տանում, «21-րդ ԴԱՐ», թիվ 2 (54), Եր. 2014.: 
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բնակֆոնդի 70 և մասնավոր տների 18%-ը, լիովին ավերվեց տասներկուհարկանի և 

ինըհարկանի շենքերի 90, հինգհարկանիների 10%-ը [7, էջ 5]։ Այդպիսի իրավիճակը 

լուրջ նախադրյալ էր բնակչության աղքատացման համար: Արդյունքում, 1989-1990 թթ. 

ընթացքում աղետի գոտում իրականացվեց նախատեսված բնակելի շենքերի կառուց-

ման միայն 14,8 և հանրակրթական դպրոցների 5,5 %-ը [15]: Դրա հետ մեկտեղ՝ Շիրակի 

տարբեր բնակավայրերից, հատկապես Գյումրուց հազարավոր որակյալ շինարարներ, 

գիտնականներ, արդյունաբերության ոլորտի աշխատողներ, չունենալով աշխատանք, 

մեկնեցին հիմնականում ՌԴ՝ արտագնա աշխատանքի: 1990 թ. Հայաստանի Հանրապե-

տությունից Միության տարբեր տարածաշրջաններ արտագնա աշխատանքի են մեկնել 

շուրջ 10 հազար մարդ, այդ թվում՝ 4 հազարը աղետի գոտուց [16]: 

Աղյուսակ 1-ի թվային ցուցանիշների հաշվարկից պարզվում է, որ 1998-2022 թթ. 

մարզի բնակչության թիվը նվազել է 38,8%-ով, աշխատունակ տարիքի բնակչությանը՝ 

38,3%-ով: Մարզից XX դ. վերջին և XXI դ. սկզբին մշտական արտագաղթողների սեռա-

տարիքային համամասնությունը պահպանվել է, իսկ սեզոնային արտագնա աշխա-

տանքի մեկնածների ճնշող մեծամասնությունը 20-50 տարեկան տղամարդիկ են եղել 

[3, թ.7]: Սեզոնային արտագնա աշխատանքի մեկնողների ճնշող մեծամասնությունը 

արտագաղթի հիմնական պատճառ նշել է չնչին եկամուտը և աշխատատեղերի բացա-

կայությունը [3, թ.10]: Հիշատակենք, որ Շիրակի մարզում միջին ամսական աշխատա-

վարձը պետական հատվածում ավելի բարձր է, քան ոչ պետականում [12]: Շիրակի 

մարզից 2000-2020 թթ. տարեկան միջինը 25-30 հազ. աշխատունակ տարիքի մարդ մեկ-

նել է արտասահմանայան երկրներ, մասնավորապես ՌԴ՝ սեզոնային արտագնա աշ-

խատանքի (ութից տասը ամիս տևողությամբ) և ամսական միջինը մոտ 800 ԱՄՆ դոլա-

րին համարժեք դրամ են ուղարկել իրենց ընտանիքներին, այսինքն՝ տարեկան միջինը 

կազմել է 220-240 մլն դոլար [3, թ.10]: Այսինքն, արտասահմանյան երկրներից ուղար-

կած գումարի չափը մի քանի անգամ գերազանցում է պետական և ոչ պետական հատ-

վածի կողմից աշխատողներին տրվող աշխատավարձի չափը [4, թ. 25]: Այժմ մայրաքա-

ղաքում մեծածավալ շինարարական աշխատանքներով և ռուսական ռուբլու արժեզր-

կումով պայմանավորված՝ Շիրակի մարզում շեշտակի նվազել է սեզոնային արտագնա 

աշխատանքի մեկնողների թիվը: Ներկայումս, մարզից միջինը 1500-2000 աշխատունակ 

տարիքի տղամարդ Երևանի բնակարաշինության ոլորտում են զբաղված և օրը միջինը 

վաստակում են 15 – 20 հազ. դրամ [5, թ.12]: 

 Աղյուսակ 1-ի թվային ցուցանիշների վերլուծությունը ցույց է տալիս,որ ներկայացվող 

ժամանակահատվածում զբաղվածություն ունեցող բնակչության թիվը նվազել է 33.8 

հազարով կամ 31.8%-ով,իսկ գործազրկության մակարդակը գրեթե չի փոխվել: Սակայն 

զբաղվածների թվի աճ գրանցվել է 2018-2022թթ.՝ մոտ 4,9%: Այդ աճը պայմանավորված 

է հիմնականում զբոսաշրջության ոլորտի աշխուժացումով: Գյումրիում վերջին հինգ 

տարիներին բացվել են մի քանի տասնյակ զբոսաշրջանային նշանակություն ունեցող 

հաստատություններ, մասնավորապես՝ հյուրանոցներ,հյուրատներ,և հասարակական 

սննդի օբյեկտներ,ինչը մեղմացրել է աղքատության սրությունը և խորությունը:  
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Աղյուսակ 1 

Շիրակի մարզի բնակչության թվի և զբաղվածության թվի շարժընթացը 

 1998թ. 2008թ. 2018թ. 2022թ. 

Բնակչության թիվը (հազ.մարդ) 360,8 281.0 235.4 230.4 

Տնտեսապես ակտիվ բնակչություն (հազ. 

մարդ) 

135.6 98.3 90.1 83.6 

Զբաղվածների թիվը (հազ. մարդ) 106.7 86.0 69.5 72.9 

Գործազրկության մակարդակը %-ով 20.6 12. 6 22.9 19.0 

  6509 65064 107 111 127 381 

Աղքատության խորությունը %-ով3 27.2 4.2 4.4 4.1 

Աղքատության սրությունը %-ով4 15.2 1.1 1.2 1.1 

   Աղյուսակը կազմելիս օգտագործվել են ՀՀ ԱՎԿ վիճակագրական տվյալները: 

Շիրակի մարզի բնակչության աղքատացման երկրորդ առանձնահատկությունը 

հասարակարգի փոփոխությունն էր (սոցիալիզմից անցումը կապիտալիզմի), ինչը մեր 

հանրապետությունում ընթացավ մեծ սխալներով ու բացթողումներով [8, էջ 121]: Եթե 

խորհրդային տարիներին, հատկապես 1980-ական թթ., մարզի բնակչության աղքատու-

թյան մակարդակն աննշան էր, և աղքատությունը կենցաղում ամոթալի երևույթ էր հա-

մարվում, ապա 1990-ական թվականների համատարած աղքատության պայմաններում 

բնակչությունը ստիպված համակերպվում է փոփոխված իրադրությանը, ու երկար ժա-

մանակ աղքատի կարգավիճակում մնալուց հետո վերանում են տնտեսական գործու-

նեություն ծավալելու նրա հնարավորությունները, ձգտումներն ու խթանները, և աղքա-

տությունը դառնում է իրողություն և ապրելակերպ [8, էջ 121]: Դեռևս Արիստոտելն է 

ասել՝ եթե ձեր պետության ներսում ունեք փոքրաթիվ հարուստներ և մեծաթիվ աղ-

քատներ, ապա դուք ունեք երկու պետություն՝ հարուստների և աղքատների [9, էջ 17]: 

Անցումը կապիտալիստական հասարակարգին ուղեկցվեց տնտեսության սրընթաց 

անկումով, զանգվածային գործազրկությունով, բնակչության ավանդների սառեցումով, 

եկամուտների և ազգային հարստության խիստ բևեռացված բաշխումով: Սրանք այն 

սոցիալ-տնտեսական օբյեկտիվ և սուբյեկտիվ պատճառներն էին, որոնք և ծնեցին 

բնակչության համատարած աղքատություն:  

Շիրակի բնակչության աղքատացման երրորդ առանձնահատկությունը արցախ-

յան առաջին պատերազմն էր: Երկրորդ կամ քառասունչորսօրյա պատերազը նշանա-

կալի ազդեցություն չունեցավ մարզում աղքատության մակարդակի բարձրացման վրա: 

Առաջին պատերազմը, սակայն, հսկայական վնաս հասցրեց առանց այն էլ երկրաշար-

ժից խոցված, սխալ մասնավորեցման պատճառով խորը տնտեսական վիճակի մեջ 

հայտնված մարզին, նրա տնտեսությանը և բնակչության սոցիալական վիճակին:  

ՀՀ-ում և աշխարհի մի շարք այլ երկրներում աղքատության գնահատման հիմ-

քում տնային տնտեսությունների ընտրանքային վիճակագրական հետազոտություն-

 
3 Աղքատության խորությունը հաշվարկվում է աղքատ բնակչության հաշվով և ցույց է տալիս աղքա-

տության պակասուրդը, այսինքն` թե որքանով է աղքատների միջին եկամուտը (կամ սպառումը) 

ցածր աղքատության գծից:  
4 Աղքատության սրությունը արտացոլում է աղքատների միջև եղած սպառման անհավասարությու-

նը և արտացոլում է այն փաստը, որ որոշ աղքատների սպառումը շատ է հեռու աղքատության գծից 
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ներն են, որոնց միջոցով հավաքագրվում են տվյալներ եկամուտների, ծախսերի և այլ 

ցուցանիշների վերաբերյալ: Այն տնային տնտեսությունները, որոնց սպառման մակար-

դակը ցածր է «Աղքատության ընդհանուր գծից5», համարվում են աղքատ, իսկ եթե 

սպառումը ցածր է սահմանված «Պարենային աղքատության գծից»6 համարվում են ծայ-

րահեղ աղքատներ: Ուստի աղքատության գիծը նվազագույն սպառողական զամբյուղի 

մեծությունն է, իսկ աղքատության գիծը նվազագույն պարենային զամբյուղի արժեքն է:  

Շիրակի բնակչության ծայրահեղ աղքատության խոցելի խմբերն են՝ կենսաթո-

շակառուները, գործազուրկները, նպաստառուները և բազմազավակ ընտանիքները: 

Նրանց դրամական եկամուտների աղբյուրներն են կենսաթոշակները, դրամական 

նպաստները, պետական և ոչ պետական հատվածից ստացած ցածր աշխատավարձը: 

Աղքատների խոցելի խմբեր են հանդիսանում նաև դպրոցներում և բարձրագույն ու-

սումնական ու պետական հաստատություններում ցածր վարձատրությամբ ուսուցիչ-

ները և դասախոսները, արտասահմանյան երկրներից, մասնավորապես՝ ՌԴ-ից 

տրանսֆերտներ ստացող բնակչության մի հատվածը: Մարզի բնակչության ոչ աղքատ 

խմբի մեջ են մտնում պետական հատվածում զբաղված բարձր վարձատրությամբ պաշ-

տոնյանները, խոշոր գործարարները և արտասահմանյան երկրներից մեծ գումարներ 

ստացողները [6, թ. 15]: Աղյուսակ 2-ի թվային ցուցանիշների վերլուծությունից պարզ-

վում է, որ չնայած 1998-2022 թթ. մարզի ոչ աղքատ բնակչության տեսակարար համա-

թիվը նվազել է, սակայն Շիրակը դեռևս մնում է մեր հանրապետության ամենաաղքատ 

մարզը և 2007 թ. պաշտոնական տվյալի համաձայն՝ 7,7%-ով բարձր է հանրապետական 

միջին և 12,1%՝ Երևանի ցուցանիշից: Կարծում ենք՝ աղքատության մակարդակի անկու-

մը Շիրակի մարզում պայմանավորված է հիմնականում սոցիալ-ժողովրդագրական 

գործոններով: Եվ այսպես, Շիրակի մարզում աղքատության մակարդակը 2022 թ.-ին 

կազմել է 41.6% (հանրապետական միջինը՝ 26,4%) [13]:  

Մարզում բնակչության եկամտի առավելագույն աճ գրանցվել է 1998-2008 թթ.՝ 

շուրջ տասը անգամ, 2008-2018 թթ. նույն ցուցանիշը կազմել է 64.5 % կամ տարեկան մի-

ջինը՝ 6.5%, իսկ 2018-2022 թթ-ին՝ 18.9% և 4.6%: 1998-2008 թթ. մարզի բնակչության աղ-

քատության մակարդակի աճին նպաստել է բնակչության ծերացումը, որտեղ մեկ թոշա-

կառուին բաժին է ընկնել մեկ աշխատող, այն դեպքում, երբ միջինը պետք է լինի 5-7 

աշխատող [1, էջ 76]:  

ՀՀ-ում, այդ թվում՝ Շիրակի մարզում աղքատության սրությունը մեղմելու ձևե-

րից է եղել աղքատության ընտանեկան նպաստների հատկացումը: Ըստ պաշտոնական 

վիճակագրության՝ 1998 թ. Շիրակում աղքատության ընտանեկան նպաստ ստացել է 

 
5 Աղքատության ընդհանուր գիծը ներառում է աղքատության պարենային գիծը և ոչպարենային ապ-

րանքների օրական սպառումը, քանի որ անձը պետք է կարողանա հոգալ ոչ միայն իր նվազագույն 

պարենային պահանջը, այլև կարևոր կամ նվազագույն ոչ պարենային ապրանքների պահանջը: 
6 Պարենային աղքատության գիծը կիրառվում է շատ աղքատ կամ, ինչպես հաճախ անվանում են, 

ծայրահեղ աղքատության մեջ ապրող մարդկանց որոշելու համար: Դա այն գումարն է, որն անհրա-

ժեշտ է նվազագույն պարենային պահանջները բավարարելու համար: Այսինքն՝ մարդիկ, որոնց 

սպառումը չի բավականացնում նվազագույն պարենային պահանջները բավարարելու համար, 

համարվում են ծայրահեղ աղքատներ: 
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30,2 հազ. ընտանիք, ինչը կազմել է մարզի տնային տնտեսությունների կամ ընտանիք-

ների ընդհանուր թվի 42,3%-ը, նույն ցուցանիշը 2008 թ. համապատասխանաբար կազ-

մել է 21,4 հազ. կամ 32,9%, 2018թ.՝ 13.8 հազ. կամ 21,1% և 2022թ.՝ 11,0 հազ. կամ 16,8 % 

(տե´ս աղ. 2): 

Աղյուսակ 2 

Շիրակի մարզի աղքատության հիմնական ցուցանիշները և աղքատության գծի  

մեկ չափահաս անձի հաշվով, մեկ ամսվա համար փոփոխությունը 

 1998 թ. 2008 թ. 2018 թ. 2022 թ. 

Ոչ աղքատ ( %) 32.5 69.4 55.7 58,2 

Աղքատ (%) 67.5 30.6 44.3 41.8 

Ծայրահղ աղքատ (%) 35.3 6.0 4.7 1.0  

Աղքատության պարենային գիծ (դրամ) 7194 17232 24 827 42 708 

Աղքատության ընդհանուր գիծ (դրամ) 11735 25188 42 621 63 060 

Կենսաթոշակառուների թիվը (մարդ) 38455 49514 39 521 38 490 

Կենսաթոշակի միջին չափը (դրամ)  3793 21370 39 044 42 275 

Նպաստառու ընտանիքների թիվը 30205 21405 13 836 11 027 

Տնային տնտեսությունների թիվը 71381 65 018 65 515 65 615 

Գործազուրկների թիվը (մարդ) 29746 12400 20600 10500 

 Աղյուսակը կազմելիս օգտագործվել են ՀՀ ԱՎԿ և ՏՏԿԱՀ նյութերը: 

Նպաստառու ընտանիքների թվի շեշտակի նվազումը առաջին հերթին պայմա-

նավորված է պետության կողմից նպաստ ստացող ընտանիքների կարգավիճակի 

փոփոխությունով, երկրորդ՝ բնակչության դրամական եկամտի աճով և երրորդ՝ ընտա-

նիքների թվի նվազումով: Նվազել է նաև գործազրկության մակարդակը: Մարզում գոր-

ծազուրկների տեսակարար համաթիվը 1990-ական թվականներին կազմել է 22-24%: 

Շիրակի բնակչության (1991-1997թթ.) զանգվածային արտագաղթի պայմաններում 

թվում էր, թե գործազրկության մակարդակը պետք է նվազի, սակայն ավելացել է: Գոր-

ծազուրկների թվի աճը հիմնականում բաժին է ընկել Գյումրի քաղաքին: Այդ տարինե-

րին քաղաքում գործազուրկների թիվը ինը հազարից հասել է 24 հազարի [2, էջ 153]:   

Բնակչության աղքատության կարևոր ցուցիչ են անհատական տնային տնտե-

սությունների կազմը, դրանցում բնակվող անդամների ու ընտանիքների թիվը և մեծու-

թյունը: Այսպես, աղյուսակ 3-ի թվային ցուցանիշների հաշվարկից երևում է, որ 2001-

2022 թթ. հինգ և ավելի անձից բաղկացած տնային տնտեսությունների կամ ընտանիք-

ների թիվը նվազել է 8,6 հազարով կամ 29,2%-ով: Նվազման ամենաբարձր ցուցանիշ 

գրանցվել է 2001-2011թթ.: Հիշատակենք, որ բազմազավակ տնային տնտեսությունների 

բնակչության տեսակարար համաթիվը նույնպես պակասել է. 2001թ.՝ 161 հազար մարդ, 

ինչը մարզի ամբողջ բնակչության թվի 57,0%-ն է, 2011-ին` 56,3%-ը և 2022-ին` 49,8%-ը:  

Աղքատության հիմնախնդրի խորացման անչափ կարևոր գործոն է մարզի 

ժողովրդագրական պատկերը: Այս տիրույթում բավական է բարձրացնել մեկ 

հիմնարար խնդիր, այն է՝ Շիրակի մարզի բնակչության ժողովրդագրական խո-

րը ծերացման փաստը: Այսպես, 2001 և 2022 թթ. մարդահամարների արդյունք-

ների համեմատությամբ՝ մարզի բնակչության տարիքային կառուցվածքում 
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ավելացել է 60 և ավելի տարեկան բնակչության տեսակարար համաթիվը. 

2001թ. այն կազմել է մշտական բնակչության ընդհանուր թվի 13,8%-ը, 2011թ.՝ 

համապատասխանաբար 14, 7%-ը և 2022թ.՝ 22,7%-ը: 

Աղյուսակ 3 

Անհատական տնային տնտեսություններն ըստ կազմի, դրանցում անդամների  

թվաքանակի և նուկլեար ընտանիքների թվի  

Տնային 

տնտեսութ. 
2001 2011 2022 
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3.1 -8.1 

1 անձ 8855 8855  9079 9079  10 537 10 537  +19.0 

2 անձ 9493 18986  8678 17356  12 091 24182  +27.4 

3 անձ 9458 28374  9187 27561  10 492 31476  +10.9 

4 անձ 14286 65144  13990 55960  11 769 47076  -17.6 

5 և ավելի անձ 29289 161027 5.9 24072 141985 5.8 20 726 102291 4.9 -29.4 

 Աղյուսակը կազմելիս օգտագործվել են ՀՀ ԱՎԿ և ՏՏԿԱՀ նյութերը 

Նշված տարիքային խմբի բնակչության թիվը 2022թ.-ին, համամատած 2001թ.-ի 

հետ, ավելացել է 14,3 հազարով կամ 36,6%-ով, իսկ 16-59 տարեկան բնակչության թիվը 

նույն ժամանակահատվածում նվազել է 17,5%-ով: Առավել անհանգստաացնողն 

աշխատունակ տարիքից ցածր բնակչության (0-15 տարեկան) թվաքանակն է. այն 

նվազել է 43,2%-ով: Ժողովրդագրական ծերացման նման արագընթաց իրավիճակն 

ազգային անվտանգության ապահովման լրջագույն մարտահրավերներից մեկն է:  

Շիրակի աղքատության հիմնախնդիրը այժմ նոր երանգներ ու դրսևորումներ է 

ձեռք բերել, այն դառնում է բազմաչափ և պայմանավորված է ոչ միայն նյութական, այլև 

ոչ նյութական պահանջմունքների բավարարման ռիսկերով: Մասնավորապես՝ ոչ նյու-

թական պահանջմունքները մեծ են կենսաթոշակառուների, հաշմանդամների և ուսա-

նողների մոտ, հատկապես առողջապահական վճարովի ծառայություններից օգտվելու 

և բարձրագույն ուսումնական հաստատություններում սովորող ուսանողների պահով, 

որտեղ տարեցտարի ավելանում են ուսման վարձավճարները:  
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Այսպիսով, Շիրակի մարզի բնակչության աղքատության կրճատման հիմնա-

կան գործոնը կայուն երկարաժամկետ տնտեսական աճն է, մասնավորապես՝ տնտե-

սության աշխատատար ճյուղերի զարգացումը, միաժամանակ՝ եկամուտների ավելա-

ցումը՝ վերջինս հասցնելով Երևան քաղաքի մակարդակին: Այս շրջանակներում կա-

րևոր է պետության կողմից հատկացվող սոցիալական տրանսֆերտները (նպաստառու 

ընտանիքիների և գործազուրկների համար) փոխարինել սոցիալական վճարների՝ որո-

շակի աշխատանքների դիմաց: Աղքատության հաղթահարման համար Հայաստանին 

անհրաժեշտ է 71.4 մլրդ. դրամ կամ ՀՆԱ-ի 1.4 % կազմող գումար։ Ծայրահեղ աղքա-

տության վերացումը կպահանջի 1.8 մլրդ. դրամ կամ ՀՆԱ-ի 0.04 %-ը [12]։  

Ամփոփելով Շիրակի մարզի բնակչության աղքատության վիճակի քննությունը՝ 

այն պայմանականորեն կարելի է բաժանել հինգ ժամանակափուլերի. 

1. 1988-1991 թթ.- աղքատացման նախնական փուլ, ինչը պայմանավորված էր 

Սպիտակի աղետալի երկրաշարժով և հասարակարգի փոփոխությունով: 

2. 1992-1998 թթ.-բնակչության համատարած աղքատացման փուլ՝ պայմանա-

վորված տնտեսության մասնավորեցման գործընթացով և արցախյան առաջին պատե-

րազմով, ինչը հանգեցրեց աշխատունակ տարիքի՝ մասնավորապես քաղաքային բնակ-

չության զանգվածային արտագաղթին, գրեթե դադարեցին գործել խոշոր և միջին մեծու-

թյան արդյունաբերական ձեռնարկությունները: Շեշտակի ավելացավ գործազուրկների 

և նպաստառու ընտանիքների թիվը: 

3. 1999-2007թթ.- աղքատության մակարդակի նվազման փուլ՝ պայմանավորված 

ինտենսիվ բնակարանաշինությամբ, բնակչության եկամտի աճով և տրանսֆերտներով: 

4. 2008-2018 թթ. աղքատության կայունացման փուլ, երբ աղքատության մա-

կարդակի էական տատանումներ չեն գրանցվել: 

5. 2018թ. մինչև մեր օրերը, աղքատության նվազման երկրորդ փուլ: 2020 թ. 

COVID -19 համավարակը և Արցախյան երկրորդ պատերազմը ՀՀ-ում, այդ թվում ՝ Շի-

րակի մարզում բնակչության աղքատության մակարդակի բարձրացման վրա էական 

ազդեցություն չունեցավ, ավելին՝ արձանագրվեց բնակչության եկամտի աճ և աղքա-

տության մակարդակի անկում: 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. - Մեր ուսումնասիրությունը պարզում է, որ XX դ. վերջին XXI դ. 

առաջին քառորդին Շիրակի մարզում աղքատության մակարդակի նվազման ընթացքը 

պայմանավորված է բնակչության ծնելիության և ընտանիքի մեծության ցուցանիշի ան-

կումով, կրթական մակարդակի աճով և աշխատունակ տարիքի բնակչության զանգվա-

ծային արտագաղթով: Սակայն, դրանով հանդերձ, մարզում աղքատությունը լայն տա-

րածված երևույթ է մնում:        

     - Ակնհայտ է, որ մարզի տնտեսական և եկամտային աճն էական ազդեցություն չի ու-

նեցել աղքատության մակարդակի նվազման վրա: Սակայն, տնտեսական աճն իր գոր-

ծուն ազդեցությունն է ունեցել ծայրահեղ աղքատների թվի նվազման վրա: 

- ՀՀ-ում 1999 թ.-ից սկսած՝ բնակչության պաշտպանության ոլորտում անհա-

տական տրանսֆերտների փոխարինումն ընտանեկան նպաստների համակարգի էա-
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կանորեն չի ազդել բնակչության աղքատության հաղթահարման վրա, այլ լուծել է սո-

ցիալական լարվածությունը թուլացնելու և գոյատևման խնդիրները: 

- Աղքատության ռիսկի խմբերն են, գործազուրկները, բազմազավակ ընտանիք-

ները, միայնակ թոշակառուները և հաշմանդամները, և այս սոցիալական խմբերի հա-

մար պետությունը պետք է մշակի և իրականացնի աղքատության իրական նվազեցման 

ծրագրեր: 

- Շիրակի մարզում աղքատության հիմնական դրդապատճառը պետական և ոչ 

պետական հատվածներում ցածր աշխատավարձը ու ֆինանսական սահմանափակ 

ներդրումներն են, մասնավորապես՝ ոչ արտադրական ոլորտում, ինչն էլ հանգեցրել է 

բնակչության աղքատացմանը և արտագաղթին: 

- Մարզի բնակչության աղքատության հաղթահարման գլխավոր նախա-

պայմաններից մեկն է տնտեսական աճի խթանման ծրագրերի իրականացումը, ինչը 

ուղղակի կապված է կապիտալ ներդրումների շեշտակի աճի հետ, մասնավորապես՝ 

ծառայությունների ոլորտի և արդյունաբերության մի շարք ճյուղերի (շինանյութերի, 

թեթև ու սննդի արդյունաբերություն և մեքենաշինություն՝ հատկապես ռազմական 

արդյունաբերություն) հետ: Արդյունքում՝ կստեղծվեն նոր աշխատատեղեր, կսկսվի ար-

տագաղթի ծավալի և նպաստառու ընտանքների թվի անկում: 
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2024 թ. հունիսին լույս տեսավ Կենտրոնի 

«ԳԻՏԱԿԱՆ ԱՇԽԱՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ»պար-

բերականի սույն թվի 1 (27) հատորը՝ բա-

նասիրական գիտությունների դոկտոր Ս. 

Հայրապետյանի ընդհանուր խմբագրու-

թյամբ, 15 տպ.մամուլ ծավալով: Հատորում 

ընդգրկված գիտական 18 աշխատանքնե-

րը հայագիտության տարբեր ոլորտների 

ու հասարակական գիտությունների հիմ-

նահարցերի վերաբերող և արդիական 

հնչեղություն ունեցող ուսումնասիրու-

թյուններ են` հոդվածների, հրապարա-

կումների ու հաղորդումների տեսքով: 

Այդպիսին է արևելագետ, պատմ.գիտ. 

թեկնածու Ռուսլան Ցականյանի «Դրվագ 

ասորեստանա-խեթական միջպետական 

հարաբերությունների պատմությունից» 

ընդարձակ հոդվածը, որ  գիտական հա-

մակողմանի քննությամբ ներկայացնում է 

ասորական և խեթական պետությունների 

միջև այդ հարաբերությունների ծագման 

քաղաքական և տնտեսական շարժառիթ-

ները, շահերի անընդհատ  բախումները, 

հետագա ընթացքը, նորովի քննում և 

առաջադրում է Ասորեստանի արքայի 

գահակալման առաջին երեք տարիների 

ռազմարշավների ժամանակագրությունը:  

Նույնքան հետաքրքրությամբ է ըն-

թերցվում կենտրոնի առաջատար գիտաշ-

խատող, պատմ. գիտ. դոկտոր Սարգիս 
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Պետրոսյանի «Լուլու ցեղերի և Ուազա 

երկրի բնույթի շուրջ» հոդվածը, որում հե-

ղինակը, հենվելով սեպագիր արձանա-

գրությունների վերաբերյալ  նորագույն հե-

տազոտողների կարծիքների և լեզվաբա-

նական նյութի ստուգաբանական վերլու-

ծությունների վրա, հանգում է վերոնշյալ 

ցեղանունների նորովի մեկնաբանություն-

ների:   

«Տայքը 11-15-րդ դդ.» հոդվածի հա-

մահեղինակներին  (դոց. դոց. Ա. Ակոպով և 

Ա. Հայրապետյան) հաջողվել է սկզբնաղ-

բյուրների համադրմամբ և հանգամանալի 

վերլուծությամբ ներկայացնել այդ ժամա-

նակաշրջանում հարևանների կողմից 

Տայքի իշխանության կլանման գործընթա-

ցը, իրենց ինքնության պահպանման հա-

մար պայքարի ձախողման հետևանքով 

տայեցիների հայրենազրկման դրսևորում-

ները, այդ գործընթացում Հայաստանի 

պասիվության պատճառները և ամփոփել 

Տայքի հայության մի մասի հայրենա-

զրկման և ապազգայնացման հետևանքով 

ձևավորված նոր իրականությունը: 

   ՇՊՀ-ի դոցենտ Ա.Հովհաննիսյանն իր 

հրատարակմամբ անդրադարձել է խիստ 

արդիական մի խնդրի, ինչպիսին է ԱՄՆ-ի 

քաղաքականություն համատեքստում Ջո 

Բայդենի վարչակազմի ջանքերը իսրայե-

լա-պաղեստինյան արյունոտ հակամար-

տության լուծման ուղիների փնտրտուքի 

մեջ: Ա.Սիմոնյանի և Տ.Զաքյանի համատեղ  

հաղորդումը նվիրված է հնագիտական մե-

տաղական նյութերի վերականգնման ա-

ռանձնահատկություններին և մաքրման 

մեթոդներին, որոնք գործառվում են  ՊԱ և 

ՊՄՊ ծառայության վերականգնման լաբո-

րատորիայում:       

Արժեքավոր աշխատանք է հայերե-

նագիտության բնագավառում «Փավստոս 

Բուզանդից մինչև այսօր» հոդվածը, որ 

քննության է առնում Բուզանդի երկում 

հանդիպող խոսակցական լեզվի բառա-

պաշարին բնորոշ մի շարք դարձվածաբա-

նական միավորներ, որոնք ինչպես գրա-

բարում, այնպես էլ մեր օրերում խոսքի 

ոճավորման միջոցներ են և իրենց բառի-

մաստների կենսունակության շնորհիվ, 

իրենց 17-դարյա հնությամբ, ձևի մասնակի 

կամ լրիվ փոփոխության ենթարկվելով, 

գործածական են նաև արդի հայերենում: 

Հոդվածի շրջանակներում հեղինակները 

(ՎՊՀ, բան. գիտ. դոկտոր Գ.Խաչատրյան և 

ՇՊՀ, բան.գիտ.դոկտոր Ս.Հայրապետյան) 

նաև առաջին անգամ ներկայացնում ու 

մեկնաբանում են արդի հայերենի ներքին 

փոխառություններին սերտորեն առնչվող 

մի իրողության՝ ներքին պատճենումներին 

վերաբերող իրենց տեսական դրույթը: 

Մեր լեզվի բառային մակարդակի տար-

ժամանակյա հայեցակետով քննությամբ 

բան. գիտ. դոկտոր Լ. Խաչատրյանը 

(ԵՊՄՀ) իր «Հին հայերենի վերլուծական 

կառույցների փոխակերպումը համադրա-

կան կառուցատիպերի» հոդվածում բացա-

հայտում է հին հայերենի նախդրավոր 

(առ, ընդ, ի, ըստ) վերլուծական կառույց-

ների վերածումը արդիհայերենյան համա-

դրական բաղադրությունների, որոնցում 

գրաբարյան նախդիրները ձեռք են բերել 

ածանցական արժեք: Ըստ հեղինակի՝ այս-

պիսի ուսումնասիրությունները կարող են 

բացահայտել լեզվի տարբեր գոյավիճակ-

ների տիպաբանական բնութագիրը: 

«Տաթև» ԳԿՀ լեզվաբանության բաժնի 

ղեկավար, բան. գիտ. թեկնածու Հ.Զաքար-

յանը մեր  էջերում շարունակում է առա-

ջարկել նոր ստուգաբանություններ: Այս 

անգամ իր «Հ-Ե.*(S)U(E)-«կտրել, ծագել» 

արմատից սերված հայերեն մի քանի բա-

ռերի ստուգաբանություն» հոդվածում նա, 

հակադրվելով հնդեվրոպաբանության մեջ 

ընդունված կարծիքին, թե հայերենի վ- 

սկզբնահնչյունով բառերը բնիկ չեն, բացա-

հայտում է այդպիսի բառերի հայերենում 

բնիկ ծագման օրինաչափությունը և դրա 

հիման վրա առաջարկում է նման բառերի 

նոր ստուգաբանություններ՝ վարսամ, 

վարսել, վիրապ, վիհ, վախ, վտանգ, վթար, 

վհատ և այլն: 

Մարդկային մեկուսացած հոգու ողբեր-

գության թումանյանական գեղարվեստա-
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կանացման («Լոռեցի Սաքոն») հոգեբանա-

գրականագիտական նուրբ վերլուծության 

հաջողված փորձ է  ԳԱԱ գրականության 

ինստիտուտի ապիրանտ Ա.Զարգարյանի 

համանուն հոդվածը՝ կառուցված զուգա-

դրական ու հոգեվերլուծական մեթոդների 

համադրությամբ:  

Բառապաշարի մաքրության և այդ 

նպատակով մասնագիտական, մասնավո-

րապես՝ բժշկական փոխառությունների 

հայերենացման  ցավոտ խնդրի լուծմանն է 

միտված ԵՊԲՀ հայոց լեզվի ամբիոնի վա-

րիչ Հ.Սուքիասյանի և դոցենտ Հ. Զաքար-

յանի հոդվածը՝ «Բժշկական եզրույթների 

հայերենացման անհրաժեշտությունը» 

խորագրով: Հեղինակները համոզված են՝ 

դրանից կշահեն հայոց լեզուն, հայախոս 

հանրությունը, բժշկական կրթական հա-

մակարգը և բժշկագիտության ոլորտը: Իսկ 

այն, որ հայերենի բժշկական բնույթի բա-

ռակազմական հարացույցները ռուսերեն 

և անգլերեն համարժեք հարացույցների 

համեմատությամբ կատարյալ են (չկան 

բաց վանդակներ, կաղապարից շեղվող 

ձևեր,անմիօրինակություններ), ապացուց-

վում են հայերեն, ռուսերեն և անգլերեն 

համարժեք բառակազմական հարացույց-

ների զուգադրական օբյեկտիվ ու ման-

րազնին քննությամբ, որը հեղինակների 

իրական ներդրումն է: 

   Նորակազմություններին նվիրված Մ. 

Ալեքսանյանի հրապարակումը «Անի» 

պոեմում Հովհ. Շիրազի գործածած նորա-

կազմ բառերի մասին է, որոնց մեծ մասը 

հեղինակային նորաբանություններ է և մեր 

լեզվի բառագանձի հարստացման ազնվա-

զարմ աղբյուրներից մեկը: Հեղինակի հա-

մոզմամբ՝ դրանք, իրավամբ,  գունավորվել 

է Շիրազի հզոր ու հախուռն խառնվածքի, 

մտածելակերպի, խոհափիլիսոփայության 

և անհատականության դրոշմով: 

«Կամար, թաղ, խորան, խոյ, վիշապ և 

այլ հորինվածքային ձևերի և դրանց նա-

խատիպերի համեմատական վերլուծու-

թյան մի շարք հարցեր» հոդվածի հեղի-

նակների՝ պրոֆեսոր Ա. Գրիգորյանի 

(ՃՇՀԱՀ), Ա. Գրիգորյանի և ճարտ. թեկն. Դ. 

Նահատակյանի (ՇՀՀ կենտրոն) կողմից 

իրականացվել է ճարտարապետական 

նախատիպերի ծավալուն համեմատա-

կան քննություն, կատարվել են դրանց գե-

ղարվեստական և գեղագիտական մեկնու-

թյուններ, պատմական Տայք նահանգից 

նորահայտ նյութերի հավաքագրում ու 

ճարտարապետական վերլուծություն,նաև 

հինգ տասնյակից ավելի նկարների տե-

ղադրում հոդվածում: Այս ամենը հոդ-

վածագիրներին բերել է այն աներկբա եզ-

րակացության, որ հայկական ճարտարա-

պետական հորինվածքների նախատիպե-

րը ձևավորվել են Հայկական լեռնաշխար-

հում, այսինքն՝ տեղական ծագում ունեն և 

հայ ճարտարապետության անբաժանելի 

մասերն են:   

      «Ալաջա պար»-ում նախնադարյան հա-

յոց առասպելաբանությունից եկող սիրեր-

գի մաս դարձած մի  քառատողի պատմազ-

գագրական հետաքրքիր վերլուծութուն է 

բան. գիտ.  թեկնածու Լ. Պետրոսյանի (ՇՀՀ 

կենտրոն) «Մի պարերգի տեքստի պատ-

մական և ծիսական բաղադրիչների մա-

սին» հոդվածը, ըստ որի՝ սիրերգի առան-

ձին մասերում գործ ունենք ոչ միայն երի-

տասարդ զույգի սիրային զեղումների հետ, 

այլ որ դրանցում հիշողություններ կան 

մեր նախնի մի ցեղի երկտոտեմ կառույցի 

մասին, և դա հոդվածում հաստատվում է 

պատմական, ազգագրական, առասպելա-

բանական նյութերի միջոցով:   

Հայ ժողովրդական օրորոցային երգերի 

արդի դրսևորումների ժանրային, հորին-

վածքային, կառուցվածքային և արտա-

հայտչական յուրահատկությունների մա-

սին է բան. գիտ թեկնածուներ Հ.Հարու-

թյունյանի և Հ. Մատիկյանի (ՇՀՀ կենտրոն) 

«Օրորոցային երգերի մի քանի ոճական 

առանձնահատկություննրը Շիրակի արդի 

բանահյուսության մեջ» հոդվածը, որում 

դիտարկվել են օրորների շուրջ հինգ տաս-

նյակ տարժամանակյա գրառմամբ, այդ 

թվում՝ նաև մերօրյա օրորոցայինների բա-

ցառիկ նմուշներ, որոնց առանձնահատ-
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կությունների ուսումնասիրման հիման 

վրա հեղինակները բացահայտել ու արժե-

քավորել են այդ օրորոցայինների հորին-

վածքային մեխանիզմները:  

«Բանաձևային մտածողությունը Շիրա-

կի մանկական բանահյուսական տեքստե-

րում» հոդվածը նվիրված է մեր երկրամա-

սի մանկական բանահյուսության հարցե-

րին: Նրա հեղինակին՝ գիտաշխատող բան. 

գիտ. թեկնածու Հ. Մատիկյանին (ՇՀՀ 

կենտրոն) հաջողվել է բացահայտել ու ար-

ժևորել այդ տեքստերում առկա բանաձևա-

յին մտածողության շերտերը, մասնավո-

րապես՝ փաղաքշական խոսքային բանա-

ձևերը: Հեղինակի համոզմամբ՝ տարածա-

շրջանն ընդհանրապես աչքի է ընկնում 

խոսքաշինությամբ, այստեղից էլ՝ մանկա-

կան բանահյուսական տեքստերում խոս-

քաշեն կառույցների առատությունը:   

ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի ավագ գիտաշխա-

տող, բան. գիտ. թեկնածու Կ.Բազեյանի 

հոդվածն ունի «Մասնագիտություն և 

զբաղմունք ցույց տվող բառերը Շիրակի 

բարբառային բառարաննեերում» վերնա-

գիրը: Ելնելով այն իրավացի կարծիքից, որ 

ավանդական մշակույթը կրողների բացա-

կայության պայմաններում տարաբնույթ 

բառարանները անցյալ դարաշրջանի մա-

սին հավաստի տեղեկատվության աղբյուր 

են, հեղինակը, առանձնացնելով բարբա-

ռային բառարաններում արհեստի, առևտ-

րի և սպասարկման ոլորտի մասնագիտու-

թյունները նշող բառեզրույթների խմբերը, 

կազմել է դրանց աղյուսակներ՝ բացահայ-

տելով նաև մի քանի արհեստ ու զբաղ-

մունք անվանող բառեր, որոնք ընդգրկված 

չեն եղել մինչև օրս հայտնի ցուցակներում: 

«Լեզվաքաղաքականությունը խորհրդա-

յին շրջանում և հայոց լեզվի գործառու-

թյան հիմնախնդիրները» հոդվածի հեղի-

նակ, ԳԱԱ ՀԱԻ-ի ասպրանտ Լ.Անգելուշը 

հանգել է այն մտքին, որ հակառակ այն 

իրողությանը, որ այդ ժամանակաշրջա-

նում ամեն միջոց օգտագործվում էր հան-

րապետություններում ռուսաց լեզվի դերի 

էլ ավելի բարձրացման համար, պաշտո-

նական վիճակագրության վերլուծությու-

նը, նաև ՍՍՀՄ-ում հայերի լեզվական 

վարքի ազգաբանական-սոցիոլոգիական 

ուսումնասիրությունները վկայում են 

իրականում հասարակության մեջ հայոց 

լեզվի բարձր դերը՝ որպես ազգային ինք-

նության կարևորագույն բաղադրիչ:   

 ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի ավագ գիտաշխա-

տող, բան. գիտ. թեկնածու Ա Բոյաջյանը և 

ՇՊՀ աշխատակից Գ.Ավետիսյանն իրենց 

«ՀՀ սոցիալ-ժողովրդագրական խնդիրնե-

րը և ազգային ինքնապահպանման հար-

ցերը» հոդվածում վերլուծել են ՀՀ ժողո-

վրդագրական արդի պատկերը,վեր են հա-

նել ազգային ինքնությունը խաթարող ժո-

ղովրդագրական հիմնախնդիրները և ա-

ռաջարկել են հիմնավոր լուծումներ, որոնց 

շուտափույթ չհաղթահարումը ոչ հեռու 

ապագայում կհանգեցնի նոր՝ «մահացող 

ազգ» եզրույթի շրջանառությանը, ասել է 

թե՝ ժողովրդագրական աղետի: 

 
Ս. ՀԱՅՐԱՊԵՏՅԱՆ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



     ԳԻՏԱԿԱՆ ԼՐԱՏՈՒ      НАУЧНАЯ  ИНФОРМАЦИЯ      SCIENTIFIC INFORMATION 
 

213 

 

 «Տ Ա Յ Ք. ՊԱՏՄԱՃԱՐՏԱՐԱՊԵՏԱԿԱՆ ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹՅՈՒՆ                                                   
Մաս Բ. (Արսյացփոր)  Ակոպով Ա., Նահատակյան Դ.,Հայրապետյան Ա.                                                      

Գյումրի, ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի հրատ.: 2024:-203 էջ: 
 

Կոլեկտիվ այս մենագրությունը նվիրված է Մեծ 

Հայքի Տայք աշխարհի Արսյացփոր գավառի պատմա-

մշակութային հուշարձաններին: Հեղինակների կողմից 

ճշգրտվել է բոլոր բնակավայրերի և հուշարձանների 

տեղագրությունը, տրվել են դրանց հստակ աշխարհա-

գրական կոորդինատները: Աշխատության մեջ անդրա-

դարձ է կատարվել նաև Արսյացփոր գավառի բնակչու-

թյան էթնոկրոնական նկարագրին: Առանձնահատուկ 

ուշադրության են արժանացել Արսյացփոր գավառի 

երբեմնի հայ կաթոլիկական բնակավայրերը: Հեղինակ-

ները փաստագրել են Արսյացփոր գավառում առկա բո-

լոր հուշարձանները՝ եկեղեցիներ, վանքեր, բերդեր, 

հյուրատներ, աղբյուրներ և այլն, որոնց մի մասը երկրա-

մասի օրվա տերերի կողմից ենթարկվել է անխնա 

ոչնչացման, իսկ մյուս մասը գանձախույզների ամենօրյա կործանիչ գործունեության 

ազդեցության տակ է: 

Գիրքը հրատարակվել է ՀՀ ԿԳՍՄՆ գիտության կոմիտեի ֆինանսավորմամբ 

21T-2A292 ծածկագրով ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնում կատարվող «Տայքը IX-XI դարերում 

(պատմաճարտարապետական ուսումնասիրություն) գիտական թեմայի շրջանակնե-

րում: Այն հասցեագրված է ճարտարապետներին, պատմաբաններին և ընթերցող 

հանրությանը:  

 

 
 «ՄԵԹՈԴԱԿԱՆ ՁԵՌՆԱՐԿ։   ՄԱՆԿԱԿԱՆ ԲԱՆԱՀՅՈՒՍՈՒԹՅԱՆ                                       

                                           ԱՐԴԻ ԿԵՆՑԱՂԱՎԱՐՈՒՄԸ ՇԻՐԱԿՈՒՄ»։                       

Կազմողներ՝  Հ․ Մատիկյան,  Ա․ Մելիքսեթյան,  Շ․ Նիկողոսյան,  Գ․ Թումասյան,                         
                                  ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն,  2024։  120էջ: 

 

Սույն ձեռնարկի կազմողները, ուսումնասիրելով 

մանկապարտեզներում դասավանդվող բանահյուսա-

կան ժանրերն ու տեսակները, կիրառման ոլորտը, դա-

սավանդման մեթոդները, ժողովրդական տոներն ու 

տոնական մշակույթը,  ավանդական խաղերն ու ծեսերը, 

փաստում են, որ յուրաքանչյուրը նպաստում է մանկա-

պարտեզ հաճախող երեխայի գեղագիտական ընդհա-

նուր դաստիարակությանը, պատկերավոր մտածողու-

թյանը, աշխարհայացքի  ու հոգեկերտվածքի ճիշտ ձևա-

վորմանը, խթանում է նրանց երևակայությունը, նպաս-

տում է խոսքի ու հաղորդակցման մշակույթի զարգաց-

մանը: Երեխաները խաղի, հեքիաթի, հանելուկի, ազգա-

յին ծեսի միջոցով ուղղակիորեն հաղորդակից են դառ-

նում ավանդված ազգային արժեքներին, երբեմն իրենց 

խոսքում կիրառելով բարբառը՝ ստեղծում են անմիջական մթնոլորտ:  
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Բանահյուսական նյութը մանկապարտեզներում ու նախակրթարաններում շահե-

կանորեն մատուցվում է արվեստի տարբեր ձևերի համադրությամբ։ Լավագույն վկա-

յություն են մանկապարտեզներում ներկայացվող գրական հիմքով բեմականացումները 

կամ բանահյուսական որևէ ժանրի բեմականացումը սաների միջոցով (հանելուկ, առակ, 

հեքիաթ)։ Երեխաները անմիջականորեն դառնում են բանահյուսական նյութի կրող և 

կիրառող։ Այսօրինակ բեմականացումները շատ վառ տպավորություն են գտնում նրանց 

երևակայության մեջ, նախնական պատկերացումներում։  

Այս մեթոդական ձեռնարկով հեղինակները փորձել են ստեղծել բանահյուսական 

մոդուլ՝ մանկապարտեզի սաներին ծանոթացնելով հայ բանահյուսության լավագույն 

նմուշներին։ Առաջին գլխում ներկայացվել են բանահյուսական այն ժանրերը, որոնք 

ուսումնական նյութ են դարձել Շիրակի մանկապարտեզներում թե՛ առօրյա պարապ-

մունքների և թե՛ միջոցառումների ժամանակ։ Երկրորդ գլխում որոշակիորեն ի մի են 

բերվել բանահյուսական այն նյութերը, որոնք առնչվում են Շիրակի տարածաշրջանի 

բանավոր մշակույթին։ Այս մասում տեղ են գտել անվանի բանագետ Ս․ Հարությունյանի 

գրառած հանելուկները, որոնք առնչվում են Շիրակ աշխարհին, նաև՝ ցայսօր էլ շրջա-

նառվող բանահյուսական այն միավորները, որոնք տպագրվել են ուսումնամեթոդական 

տարբեր ձեռնարկներում։ 

Հեղինակների գրառած բանահյուսական նմուշները կարող են օգտակար լինել  

տարբեր միջավայրերի (գրական, գեղարվեստական և այլն) համար։ 

Ձեռնարկը նախատեսված է մանկապարտեզների և մանկանց զարգացման կենտ-

րոնների համար։ Աշխատանքը կարող է հետաքրքրել նաև բանագետներին, ազգագրա-

գետներին, հոգեբաններին․ մշակութաբաններին։ 

Մենագրությունը տպագրվում է ՀՀ ԿԳՄՍՆ ԲԿԳԿ ֆինանսավորմամբ՝ 22YR-6B030 

ծածկագրով ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնում իրականացվող գիտական թեմայի շրջանակում։ 
 

 

 

 «ՀԱՅ ԱՎԱՆԴԱԿԱՆ ԵՐԱԺՇՏՈՒԹՅԱՆ ԽՆԴԻՐՆԵՐ»                                                                                           

              (Հասմիկ ԱՓԻՆՅԱՆԻ գիտական հոդվածների ու զեկուցումների ժողովածու)                          
 Կազմեց՝ ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի ավագ գիտաշխատող Հասմիկ ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ                        

                                               Երևան: ԵԳԵԱ հրատարակչություն: 2024: 168 էջ:  
 

ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնը 2024 թ. հրատարակել է 

էթնոերաժշտագետ, ավագ գիտաշխատող, երջանկահի-

շատակ Հասմիկ Պարույրի Ափինյանի գիտական հոդ-

վածների և գիտաժողովների զեկուցումների ժողովածուն 

(Երևան, ԵԳԵԱ հրատ., կազմող՝ արվ. թեկնածու Հ. 

Հարությունյան, խմբագիր՝ բան. գիտ. դոկտոր, պրոֆեսոր 

Ս. Հայրապետյան): Այստեղ  ընդգրկված են հեղինակի 

1994-2007 թթ. վերաբերող գիտական հրապարակում-

ները: Ժողովածուն բաղկացած է երկու բաժնից: Առաջի-

նում տեղ է գտել 7 հոդված՝ նվիրված Շիրակի ժողովրդա-

կան երաժշտական ստեղծագործություններին /հատկա-

պես օրորոցային երգերին/, հայ աշուղական արվեստի 

արդի հիմնախնդիրներին և այդ համատեքստում՝ աշուղ 

Իգիթի կյանքին ու ստեղծագործական ժառանգությանը։ 

Ժողովածուի երկրորդ բաժնում զետեղված են շուրջ 12 գիտա-
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ժողովների հիմնադրույթներն ու նյութերը՝ նվիրված հայ ավանդական երաժշտությանը, 

Շիրակի բանահյուսության ժանրերին, նվագարանային արվեստին: Խմբագրման 

արդյունքում այդ նյութերը համալրվել են ռուսերեն և անգլերեն ամփոփումներով:  

Ժողովածուն հասցեագրված է հայագետներին և հայ ավանդական երաժշտու-

թյան խնդիրներով հետաքրքրվողներին: 

 

 

                   «ՀԱՄՔԱՐԱՅԻՆ ԱՎԱՆԴՈՒՅԹԸ ՀԱՅ ԱՇՈՒՂԱԿԱՆ ԱՐՎԵՍՏՈՒՄ» 
ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի ավ. գիտաշխատող,  

արվեստագիտության թեկնածու, դոցենտ  Հասմիկ ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ  
Մասնագիտական խմբ.՝ արվեստագիտության դոկտոր, պրոֆեսոր Լ. ԵՐՆՋԱԿՅԱՆ 

                                                 Երևան, ԵԳԵԱ հրատ.: 2024: 168 էջ: 

Լույս է տեսել ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի ավագ գիտա-

շխատող, արվեստագիտության թեկնածու, դոցենտ 

Հասմիկ Հարությունյանի հեղինակած «Համքարային 

ավանդույթը հայ աշուղական արվեստում» մենագրու-

թյունը /Երևան, ԵԳԵԱ հրատ., մասնագիտական խմբա-

գիր՝ արվեստագիտության դոկտոր, պրոֆեսոր Լ. Երն-

ջակյան/:  

Աշխատությունը նվիրված է հայ աշուղական ար-

վեստում համքարային ավանդույթի կազմավորման 

պատմական նախադրյալների, դրանց պատմամշակու-

թային հիմքերը միջնադարյան գուսանական արվես-

տում դիտարկելու և հայ միջնադարյան աշխարհիկ 

պրոֆեսիոնալ արվեստում կարևորագույն գործառույթ-

ների դրսևորումներին: Այստեղ արծարծված են հայ 

աշուղական կենտրոնների /Կ.Պոլիս, Թիֆլիս, Ջուղա, Նոր Ջուղա, Աստրախան, Ալեք-

սանդրապոլ/ ձևավորման նախադրյալներին, նշանավոր աշուղների երաժշտական ժա-

ռանգության արժեքավորմանը վերաբերող հիմնախնդիրներ, որոնց պատմաքննական 

ուսումնասիրությունը հաստատում է, որ մերձավորարևելյան ավանդույթի չափորո-

շիչների համատեքստում ստեղծված այդ ժառանգության մեջ ակներև են հայ ժո-

ղովրդական երգի և միջնադարյան տաղերգության խորքային ակունքները,ազգային 

ինքնության հատկանիշները: 

Մենագրությունը հասցեագրված է հայ աշուղական արվեստի պատմության 

խնդիրներով զբաղվող մասնագետներին և հայ միջնադարյան մշակույթի հարցերով 

հետաքրքրվողներին: 
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«ՕՐՈՐՈՑԱՅԻՆ ԵՐԳԵՐԸ ՇԻՐԱԿԻ ԱՎԱՆԴԱԿԱՆ                                                                                                                        

ԵՐԱԺՇՏՈՒԹՅԱՆ ԱՐԴԻ ԴՐՍԵՎՈՐՈՒՄՆԵՐՈՒՄ»                                                                                                                                     

 Հասմիկ ՄԱՏԻԿՅԱՆ,  Հասմիկ ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ:                                                                                                                                                  
խմբ.՝ բանասիրական  գիտությունների դոկտոր Ս.ՀԱՅՐԱՊԵՏՅԱՆ  

Երևան, «ԱԻԿԱ-Արմենիա» հրատարակչություն: 2024:  96 էջ:                                                                                 

 

Լույս է տեսել ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի գիտաշխատող 

Հասմիկ Մատիկյանի և ավագ գիտաշխատող Հասմիկ Հա-

րությունյանի հեղինակած «Օրորոցային երգերը Շիրակի 

ավանդական երաժշտության արդի դրսևորումներում» մե-

նագրությունը./Երևան, «ԱԻԿԱ-Արմենիա» հրատ., խմբա-

գիր՝ բան. գիտ. դոկտոր, պրոֆեսոր Ս. Հայրապետյան/: 

Մենագրությունը նվիրված է հայ ժողովրդական օրո-

րոցային երգերի արդի դրսևորումներին, դրանց ժանրա-

յին, հորինվածքային, կառուցվածքային և արտահայտչա-

կան յուրահատկություններին: Ուսումնասիրությունը 

հիմնականում տարվել է Շիրակի ժողովրդական երգերի 

արդի դրսևորումներում կենսաձևերի և ստեղծագործա-

կան մեխանիզմների բացահայտման և արժևորման տես-

անկյունից: Շիրակում գրառված ժողովրդական օրորոցային երգերի արդի նմուշների 

հորինվածքային բնորոշիչների ու առանձնահատկությունների ուսումնասիրության 

հիման վրա, բացահայտվել ու արժեքավորվել են ժողովրդական ստեղծագործության 

արդի հորինվածքային մեխանիզմները:  

Գիրքը հասցեագրված է մասնագետներին և հայ ժողովրդական ստեղծագոր-

ծության խնդիրներով հետաքրքրվողներին: 

 

 

                            «ՇԻՐԱԿԻ ՏՂԱԲԵՐՔ ԵՎ ՄԱՆԿԱՏԱԾՈՒԹՅՈՒՆ» 
ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի գիտաշխատող,բանասիրական գիտությունների  

թեկնածու, դոցենտ  Հասմիկ ՄԱՏԻԿՅԱՆ  
                  ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոն: Գյումրի: «Էլդորադո» հրատ.: 2024: -222 էջ։ 

 

2024թ. ՇՀՀ կենտրոնի հրատարակությունների շարքը համալրեց կենտրոնի 

գիտաշխատող բան.գիտ.թեկնածու, դոցենտ Հասմիկ Մատիկյանի «Շիրակի տղաբերք և 

մանկատածություն» մենագրությունը (գլխ. խմբագիր՝ բան. գիտ. դոկտոր., պրոֆեսոր Ս. 

Հայրապետյան): 

Սույն մենագրությունը Շիրակի պատմազգագրական մարզի մանկական բանահյու-

սական ժառանգության ուսումնասիրությունն է՝ ազգագրական այլ շրջանների համեմա-

տական նյութերով։ Գրքում ներկայացվում է Շիրակի ազգագրական և բանահյուսական 

պատկերը մանկանոցի առնչությամբ։ Թեմայի ընտրությամբ հեղինակը ցանկացել է 

լրացնել այն բացը, որն առկա է նմանօրինակ ուսումնասիրությունների մեջ։ Ուսումնա-

սիրությունը կատարվել է միջգիտակարգային (բանահյուսություն, գրականություն, լեզ-

վաբանություն, ազգագրություն) մոտեցմամբ։ Աշխատանքը կարևորվում է նաև բանա-

սացների վերլուծություններով, մեկնաբանություններով։ Մետաֆոլկլորը հիշյալ աշխա-
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տանքի կորիզն է։ 

Հ․ Մատիկյանը ուսումնասիրել է հղի կնոջը հասցեագրված բնութագրականնե-

րը, ժողովրդական հավատալիքներն ու բանավոր պատումները, ինչպես նաև ցանկութ-

յան այն բանաձևերը, որոնց հասցեատերը տղոցկանն է։ Ա-

ռանձնահատուկ տեղ է հատկացվել նաև տատմոր՝ որպես 

ծննդկանին ու նորածնին հոգ տանողի գործառույթների 

ներկայացմանը։ Ժանրային առումով քննվել է նշյալ թեմա-

տիկային առնչվող հեքիաթանյութ։ Ուսումնասիրության 

տիրույթում են եղել ինչպես տեղական, այնպես էլ դրսեկ 

ծեսերը, սովորույթները, որոնք թափանցել են շիրակյան 

մշակույթ։  

Մանկախնամ երգերից ուսումնասիրվել են ավան-

դական օրորները, քառասունքահանին և կնունքին վերա-

բերող ազգագրական և բանահյուսական նյութեր, ինչպես 

նաև լոգանքի ու ատամհատիկի տեքստեր։ Ուսումնասի-

րության առանցքում են եղել նաև մանկախաղաց երգերը՝ 

հաշվերգի տեքստով, բառ-հանելուկով և շուտասելուկով։ 

Մենագրությունը նվիրված է Շիրակի մանկական բանահյուսության արդի և 

ավանդական դրսևորումներին մեծահասակների և երեխաների միջավայրերում: Հա-

վաքված բանահյուսական նյութը, քաղված թե՛ արխիվային աղբյուրներից, թե՛ բանահա-

վաքչական աշխատանքներից, նպաստել է հետազոտության խորքային զուգադրական 

վերլուծությանը։ Նախատեսված է բանագետների, ազգագրագետների, բանասերների, 

մշակութաբանների  և ընթերցող լայն շրջանակների համար: 

Մենագրությունը տպագրվում է ՀՀ ԿԳՄՍՆ ԲԿԳԿ ֆինանսավորմամբ՝ 22YR-6B030 

ծածկագրով կենտրոնում իրականացվող գիտական թեմայի շրջանակում։ 

 
 

 

ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ ԿԵՆՏՐՈՆԻ  «ԳԻՏԱԿԱՆ ԱՇԽԱՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ»                                                         
հոդվածների պարբերական ժողովածու /Հայագիտություն և հասարակական գիտ.:                                      

Գյումրի: Հատոր 2(27): 2024: - 230  էջ: Հիմնադրվել է 1998 թ.՝ ՇՀՀԿ գիտխորհրդի                                                              

որոշմամբ: Ընդգրկված է ԿԳՄՍՆ ԲՈԿ-ի ընդունած պարբերականների ցանկում:        

              ISSN1829-4316           eISSN2953-8076                   

 DOI:10.522971/18294316-2024.27.2 
 

  Կենտրոնի 2024 թ.-ի վերջին հրատարակումը «Գիտական 

աշխատություններ» պարբերական ժողովածուի 27-րդ հա-

տորի 2 պրակի լույս ընծայումն էր դեկտեմբերի կեսերին: 

Այն ներառում է գիտական տասնվեց ուսումնասիրու-

թյուններ (երեքը՝ անգլերենով)՝ նվիրված գերազանցապես 

հայոց պատմության, հայ բանասիրության, բանագիտու-

թյան,  ազգագրության խնդիրներին և ունի բավականին 

ծավալուն «Գիտական  լրատու»՝ 2024թ.-ին կենտրոնի 

գիտական, կազմակերպչական և հրատարակչական գոր-

ծունեության հակիրճ տեղեկատվությամբ: Նախատեսված 

է հայագետների և ընթերցողների լայն շրջանակի համար: 
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ՀՀ ԳԱԱ  ՇՀՀ ԿԵՆՏՐՈՆԻ  2024 թ. ԳԻՏԱԿԱՆ ՄԻՋՈՑԱՌՈՒՄՆԵՐ 

 
«ԵՐԻՏԱՍԱՐԴ ՀՆԱԳԵՏՆԵՐԻ 2-ՐԴ ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ  

ԱՄԱՌԱՅԻՆ ԴՊՐՈՑ» - 2024 

«Ջրաձորի բրոնզ-երկաթիդարյան հնավայրի ուսումնասիրություն» - 2 
 

ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոնի նախաձեռ-

նությամբ և Հայագիտական ուսումնասիրությունները ֆինանսավորող համահայկական 

հիմնադրամի ֆինանսավորմամբ հուլիսի 1-7-ը Ջրաձորի հնավայրում իր աշխատանք-

ներն սկսեց «Երիտասարդ հնագետների 2-րդ միջազգային ամառային դպրոցը», որին 

մասնակցեցին Երևանի, Վանաձորի, Շիրակի և Վրաստանի Սամցխե-Ջավախեթիի հա-

մալսարանների պատմության բաժնի ուսանողները։ Առաջին չորս օրերի ընթացքում 

ուսանողները մասնակցեցին հնավայրի պեղումներին և լսեցին հնամարդաբան Հ. Սի-

մոնյանի դասախոսությունը հնամարդաբանական հետազոտությունների մեթոդաբա-

նության վերաբերյալ։ 

Ամառային դպրոցի ընթացքում ՀՀ ԳԱԱ հնագիտության և ազգագրության ինս-

տիտուտի փորձարարական հնագիտության լաբորատորիայի գիտաշխատող Իվան 

Սեմյանը ներկայացրեց օբսիդիանի մշակման քարեդարյան տեխնոլոգիաները: Ուսա-

նողները փորձարկեցին ռետուշավորման, ցլեպման և այլ գործողություններ, պատ-

րաստեցին նաև օբսիդիանից գործիքներ։ Դաշտային աշխատանքների ընթացքում ստա-

ցած գիտելիքները ամրապնդվեցին Գյումրու պատմական միջուկի և «Կումայրի» պատ-

մամշակութային արգելոց-թանգարան ճանաչողական այցերով: Հինգերորդ օրը ՀՀ ԳԱԱ 

հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի փորձարարական հնագիտության լաբո-

րատորիայի գիտաշխատող Ի.Սեմյանը ներկայացրեց բրոնզիդարյան սպառազինության 

վերակազմված որոշ նմուշներ՝ պարսատիկ, նիզակ և սակր։ Ուսանող մասնակիցները 

հետազոտեցին բրոնզիդարյան սպառազինության օգտագործման տեխնիկան և կատա-

րեցին պարսատիկով փորձնական քարանետումներ։ 
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 Ուսանողները լսեցին պատմ. գիտ. թեկնածու Բ. Վարդանյանի (ԳԱԱ  ՇՀՀ կենտ-

րոն) դասախոսությունը Հայաստանի բրոնզի դարի վերաբերյալ, ապա Ի. Սեմյանը փոր-

ձարկեց Մերձավոր Արևելքում տարածված երկփող երաժշտական գործիք՝ ավլոս, որից 

հետո նաև ներկայացրեց բրոնզի ձուլման տեխնոլոգիան և ուսանողների մասնակցու-

թյամբ պատրաստեց Լճաշենի դամբանադաշտից գտնված ուշբրոնզիդարյան նետա-

սլաք։ Վեցերորդ և յոթերորդ օրերին դպրոցին աշխատանքներին մասնակից ուսանող-

ները շարունակեցին Ջրաձորի ամրոցում բացված տուֆաշեն մոնումենտալ կառույցի 

պեղումները։ Ակնկալվում է, որ «Երիտասարդ հնագետների միջազգային ամառային 

դպրոցը» կդառնա հայ-վրացական գիտամշակութային համագործակցության յուրօրի-

նակ հարթակ: Ամառային դպրոցի աշխատանքները լայնորեն լուսաբանվեցին հայաս-

տանյան և օտարերկրյա լրատվամիջոցների կողմից: 

 

 

 

ԵՐԻՏԱՍԱՐԴ ՃԱՐՏԱՐԱՊԵՏՆԵՐԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏԱԿԱՆ ԱՄԱՌԱՅԻՆ ԴՊՐՈՑ 

«Շիրակի ճարտարապետությունը հնագույն շրջանից մեր օրերը» 

 

ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոնի նախաձեռնու-

թյամբ և Հայագիտական ուսումնասիրությունները ֆինանսավորող համահայկական 

հիմնադրամի ֆինանսավորմամբ հուլիսի 15-21-ը Գյումրիում անցկացվեց «Շիրակի 

ճարտարապետությունը հնագույն շրջանից մեր օրերը» խորագրով ամառային դպրոց:     

Շիրակի մարզի օրինակով իրականացվեց Հայկական ճարտարապետության պատմու-

թյան ամփոփ ծրագիր, որի նպատակն էր մասնակիցներին սովորեցնել տեսնել, հասկա-

նալ, վերլուծել ու ներկայացնել մարզի պատմաճարտարապետական ժառանգությունը։ 

Առաջին, երրորդ և հինգերորդ օրերին կազմակերպվեցին լսարանային դասըն-

թացներ: Անդրադարձան ճարտարապետության զարգացման փուլերին, ճարտարա-

պետության նշանակությանը հայկական մշակույթի պատմության մեջ, հնագույն հու-

շարձաններին և դրանց առանձնահատկություններին Հայկական լեռնաշխարհում: 

Լսարանային երկրորդ հանդիպման ժամանակ քննարկման առարկա դարձան 

Հայաստանի վաղ և զարգացած միջնադարի ճարտարապետության նվաճումները: 

Շեշտը դրվեց Անի-Շիրակի հայկական ճարտարապետական դպրոցի լուսաբանման 

վրա։ Լսարանային վերջին օրը սկսվեց Հայաստանի ուշ միջնադարի ճարտարապե-
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տական նվաճումների ներկայացմամբ։ Հաջորդիվ՝ Կումայրի-Ալեքսանդրապոլ-

Լենինական-Գյումրու XIX դ.-ից մինչև մեր օրերի քաղաքաշինական, պաշտպանական, 

հոգևոր, հասարակական, բնակելի և այլ բնույթի ճարտարապետական կառույցների 

ներկայացման վրա։ 

 

   
 

Ճարտարապետական ամառային դպրոցի երկրորդ, չորրորդ և վեցերորդ օրերին 

կազմակերպվեցին դաշտային գործնական աշխատանքներ: Տեսական գիտելիքներն ամ-

րապնդելու նպատակով դպրոցի մասնակիցներն այցելեցին Հոռոմի, Սպանդարյանի և 

Բենիամինի հնավայրեր, Մարմաշենի վանական համալիր, Արթիկի Ս. Գևորգ և Ս. 

Աստվածածին եկեղեցիներ, Հառիճի վանական համալիր, Գուսանագյուղի դղյակ-

ամրոց, Երերույքի տաճար, Ալեքսանդրապոլի «Սև Բերդ», «Պայտաձև ամրոց», Գյումրու 

Ս. Ամենափրկիչ և Ս. Աստվածածին եկեղեցիներ, պաշտամունքային ու հասարակական 

նշանակության այլ կառույցներ:  

 

     
 

Աշխատանքային վերջին օրն անցկացվեց մրցույթ՝ «Վարպետի նշանների հայտ-

նաբերում» խորագրով, որից հետո դպրոցի մասնակիցներին շնորհվեցին հավաստա-

գրեր, նաև առաջարկվեց էլեկտրոնային հարթակում թողնել կարծիքներ՝ հետագայում 

Դպրոցի աշխատանքներն առավել արդյունավետ տեսնելու ցանկությամբ։ 
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«ԱԶԳԱԳՐԱԿԱՆ-ԲԱՆԱԳԻՏԱԿԱՆ ԸՆԹԵՐՑՈՒՄՆԵՐ»                                                                                                          

Հանրապետական 4-րդ գիտաժողով                                                                                           

նվիրված Լենինականի անվանակոչության 100-ամյակին 

 

Օգոստոսի 16-ին Շիրակի հայագիտական հետազատությունների կենտրոնի գրա-

դարան-ընթերցարանում անցկացվեց «Ազգագրական-բանագիտական ընթերցումներ» 

հանրապետական 4-րդ գիտաժողովը, որը նվիրված էր Լենինականի անվանակոչության 

100-ամյակին: Գիտաժողովին մասնակցեցին ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի, Հնագիտության և 

ազգագրության ինստիտուտի, Սարդարապատի հերոսամարտի հուշահամալիր. Հայոց 

ազգագրության և ազատագրական պայքարի պատմության ազգային թանգարանի, 

«Կումայրի պատմամշակութային արգելոց-թանգարանի, Երևան քաղաքի պատմության 

թանգարանի և Հովհ. Շարամբեյանի անվ. ժողովրդական արվեստների թանգարանի 12 

գիտաշխատողներ:   

  

    
 

Զեկուցումներից երեքը նվիրված էին Լենինականին. Կ. Բազեյանը (ՇՀՀԿ) ներկա-

յացրեց քաղաքում 1920-1940 թթ. կանանց նոր մասնագիտություններն ու հանրային ար-

տադրության մեջ նրանց մասնակցության խնդիրները, Ա. Բոյաջյանը (ՇՀՀԿ)՝ քաղաքի 

բնակչության թվի 1924-2024 թթ. շարժընթացը, Հ. Հարությունյանը (ՇՀՀԿ)՝ Լենինականի 

քաղաքային ժողովրդական երգը երաժշտագետ Հ. Ափինյանի գրառումներում: Հ. Գա-

լստյանի (ՀԱԻ) զեկուցումը նվիրված էր Շիրակի ջրանցքի կառուցման գործընթացին՝ 

հիմնված արխիվային և դաշտային նյութերի համեմատական քննության վրա, իսկ Գ. 

Աղանյանի (ՀԱԻ) զեկուցումը՝ Ալեքսանդրապոլի 19-րդ դ.վերջի.-20-րդ դարասկզբի 

ոսկերիչ-արծաթագործությանը: Հ. Թ. Հարությունյանը (ՀԱԻ) ներկայացրեց Կոխած 

պանրի՝ որպես հայոց ավանդական պանրատեսակի պատրաստման, պահպանման ու 

կիրառման առանձնահատկությունները շիրակցիների կենսապահովման մշակույթում: 

Ազգագրական բնույթի վերջին զեկուցումը Ա. Ազարյանի (ՀԱԻ) «Լուսատուների միջոցով 

եղանակի )վրդական հնարները հայոց մեջ» թեմային էր վերաբերում: Ի. Ավագյանը 

(ՇՀՀԿ, «Կումայրի» ՊԱԹ) ներկայացրեց Կ. Դուրգարյանի «Տասնհինգ տարի դժոխքի 

ոլորտներով. 1941-1956 թթ.» հուշապատումը, որի ձեռագիրը պահվում է «Կումայրի» 

արգելոց-թանգարանում:    

Զեկուցումների մյուս խումբը ազգագրական-թանգարանագիտական բնույթ ուներ 

և նվիրված էր թանգարանային տարբեր հավաքածուների ազգագրական, մշակու-

թաբանական և արվեստաբանական մեկնաբանմանը: Դրանց թվում էին Մ. Ավետիսյանի 

(ԵՔԹ) «Երևանի հախճապակու գործարանի կին արվեստագետները», Ս. Պողոսյանի 
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(ՀԱԹ) «Կնոջ կերպարը հայկական գեղարվեստական գործվածքի պատկերագրության 

մեջ», Կ. Ասատրյանի (ՀԱԹ) «Ծխախոտատուփը որպես ընծա և սոցիալական ցուցիչ», Ա. 

Մախսուդյանի (ԺԱԹ) «Նշանախշը հայկական ժողովրդական արվեստում» թեմայով 

զեկուցումները: Գիտաժողովում կարդացված զեկուցումները կհրատարակվեն առան-

ձին ժողովածուի ձևով՝ էլեկտրոնային տարբերակով: 

 

 

                  

«ՊԱՏՄԱԿԱՆ  ՏԱՅՔԸ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ ԽԱՉՈՒՂԻՆԵՐՈՒՄ 

(պատմամշակութային համադրություններ)» 

 միջազգային գիտաժողով. 28-30 սեպտեմբերի 2024.  

Գյումրի՝ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն 
 

Կազմակերպչի՝ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի հրավերով գիտաժողովին մասնակցում էին 

բազմաթիվ գիտնականներ ոչ միայն Հայաստանից, այլ նաև արտերկրից (ՌԴ, Հունաս-

տան, Իտալիա): Գիտաժողովը նվիրված էր պատմական Մեծ Հայքի Տայք աշխարհի, ինչ-

պես նաև հարակից շրջանների  պատմության և մշակույթի տարբեր հիմնախնդիրների 

և կնճռոտ հարցերի լուսաբանմանը։  

Այսօր Տայքյան պատմամշակութային ժառանգությունը ոչ միայն յուրացման, այլ 

նաև մասամբ ոչնչացման և մշակութային ցեղասպանության լրջագույն վտանգի տակ է: 

Եթե վրացական կողմը, դավանաբանական պատկանելությամբ պայմանավորված, Տայ-

քի քաղկեդոնական հուշարձանները ներկայացնում է որպես վրացական՝ իսպառ բա-

ցառելով հայկական երբեմնի ներկայությունը Տայքում, ապա առաքելական և կաթոլիկ 

հայկական հուշարձանները ենթարկվում են գանձախույզների կողմից բարբարոսական 

ոչնչացման:  Այս իրավիճակում խիստ կարևոր է գիտական համակողմանի ուսումնասի-

րություններով նոր շունչ տալ հայկական այս երկրամասի պատմամշակութային ժա-

ռանգության ուսումնասիրությանը՝ արժանի պատասխան տալով պատմության կեղծա-

րարության փորձերին։  
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Գիտաժողովում ընթերցված զեկուցումները գերազանցապես նվիրված էին Հա-

յաստանի հյուսիսային շրջանների ազգագրական խնդիրներին, հին ու նոր պատմու-

թյան մի շարք հիմնահարցերին, հնագիտական նոր հետազոտությունների հանրայ-

նացմանը, մեր երկրի հյուսիսի ժողովրդական ճարտարապետության գանձերին:  

«Պատմական Տայքը պատմության խաչուղիներում (պատմամշակութային հա-

մադրություններ)» խորագրով միջազգային գիտաժողովին ներկայացված զեկուցումնե-

րի գերակշիռ մասը խմբագրական խորհրդի երաշխավորությամբ գիտական հոդվածնե-

րի տեսքով հանձնվեց ընթերցողների դատին՝ որպես գիտաժողովի նյութերի ժողովածու՝ 

21 հոդվածներով, որոնք վերաբերում են Տայքի և հարակից շրջանների պատմության, 

հնագիտության, ազգագրության, ճարտարապետության և արվեստի տարբեր կնճռոտ 

հիմնահարցերի: 

 

Ս. ՀԱՅՐԱՊԵՏՅԱՆ 
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Մելիքյան Ա. Տ., Չատինյան Ի. Հ. 

Տիգրան Երրորդի գահակալության վերագնահատություն 
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